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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und

zu beachten, um mit dem Messwerkzeug ge-

fahrlos und sicher zu arbeiten. Wenn das

Messwerkzeug nicht entsprechend den vor-

liegenden Anweisungen verwendet wird,
konnen die integrierten Schutzvorkehrungen im Mess-
werkzeug beeintrachtigt werden. Machen Sie Warnschil-
der am Messwerkzeug niemals unkenntlich. BEWAHREN
SIE DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF UND GEBEN SIE SIE
BEI WEITERGABE DES MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausge-
liefert (in der Darstellung des Messwerkzeugs auf der
Grafikseite mit Nummer 10 gekennzeichnet).

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landes-
sprache, dann iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbe-

triebnahme mit dem mitgelieferten Aufkleber in Ihrer
Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf
Personen oder Tiere und blicken Sie
nicht selbst in den direkten oder reflek-
tierten Laserstrahl. Dadurch kénnen Sie
Personen blenden, Unfalle verursachen
oder das Auge schadigen.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIE()61)825-1:2014-(Mi<lmW, 630-650 nr\

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen be-
wusst zu schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl
zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrich-
tung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht
unbeaufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt
Personen blenden.

—
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» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Im Mess-
werkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub
oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug und die
Drehhalterung 18 nicht in die Nahe von
Herzschrittmachern. Durch die Magnete von
Messwerkzeug und Drehhalterung wird ein
Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschritt-
machern beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug und die Drehhalterung
18 fern von magnetischen Datentrigern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Ma-
gnete von Messwerkzeug und Drehhalterung kann es zu
irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Ermitteln und Uber-
priifen von waagrechten und senkrechten Linien.

Technische Daten

Linienlaser GLL 2-10
Sachnummer 3601K63L..
Arbeitsbereich mindestens 10m
Nivelliergenauigkeit +0,3mm/m
Selbstnivellierbereich typisch +4°
Nivellierzeit typisch <4s
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenz Laserlinie 0,5 mrad (Vollwinkel)
Stativaufnahme 1/4";5/8"
Batterien 3x1,5VLR6 (AA)
Betriebsdauer bei Betriebsart

- Kreuzlinienbetrieb 9h
- Linienbetrieb 17h
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
MaBe 112x55x 106 mm
Schutzart IP 54 (staub- und spritz-

wassergeschiitzt)

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen
(z.B. direkte Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Messwerkzeugs dient die Serien-
nummer 9 auf dem Typenschild.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafik-
seite.

Austrittsoffnung Laserstrahlung
Ein-/Ausschalter

Anzeige Nivellierautomatik
Betriebsanzeige/Batteriewarnung
Taste horizontale Laserlinie

Taste vertikale Laserlinie
Batteriefachdeckel

Arretierung des Batteriefachdeckels
Seriennummer

Laser-Warnschild

Stativaufnahme 5/8"
Stativaufnahme 1/4"

Schutztasche

14 Laser-Sichtbrille*

15 Baustativ (BT 150)*

16 Messplatte mit FuB*

17 Teleskopstange (BT 350)*

18 Drehhalterung (RM 1)*

19 Deckenklammer*

20 Universelle Halterung (BM 1)*

21 Fiihrungsnut

22 Fiihrungsschiene*

23 Befestigungslangloch*

24 Magnete*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

O 0O ~NOOG A WNR

e e
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Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 7 driicken Sie die Arre-
tierung 8 in Pfeilrichtung und nehmen den Batteriefachdeckel

ab. Setzen Sie die mitgelieferten Batterien ein. Achten Sie da-

bei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf

der Innenseite des Batteriefachs.

Blinkt die Batterie-Anzeige 4, dann sind die Batterien

schwach. Das Messwerkzeug kann nach dem ersten Blinken

noch ca. 1 h betrieben werden.

Ersetzen Sieimmer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie

nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazitét.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug,
wenn Sie es langere Zeit nicht benutzen. Die Batterien
konnen bei langerer Lagerung korrodieren und sich selbst
entladen.

—

Arbeiten mit der Drehhalterung RM 1
(siehe Bilder J1-J2)

Mithilfe der Drehhalterung 18 konnen Sie das Messwerkzeug

360°umeinen zentralen, immer sichtbaren Lotpunkt drehen.

Dadurch lassensich die Laserlinien exakt einrichten, ohne die

Position des Messwerkzeugs zu verandern.

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit der Fiihrungsnut 21 an
die Fiihrungsschiene 22 der Drehhalterung 18 an und
schieben Sie das Messwerkzeug bis zum Anschlag auf die
Plattform.

Zum Trennen ziehen Sie das Messwerkzeug in umgekehr-
ter Richtung von der Drehhalterung.

Positionierungsmoglichkeiten der Drehhalterung:

- stehend auf einer ebenen Flache,

- angeschraubt an eine senkrechte Flache,

- mithilfe der Magnete 24 an metallischen Oberflachen,

- inVerbindung mit der Deckenklammer 19 an metallischen
Deckenleisten.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nisse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen
kann die Prézision des Messwerkzeugs beeintrachtigt
werden.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitstiberpriifung durchfiihren (siehe ,Nivel-
liergenauigkeit®).

» Schalten Sie das Messwerkzeug aus, wenn Sie es trans-
portieren. Beim Ausschalten wird die Pendeleinheit
verriegelt, die sonst bei starken Bewegungen beschadigt
werden kann.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den
Ein-/Ausschalter 2 in die Position ,,@ on“ (fiir Arbeiten ohne
Nivellierautomatik) oder in die Position ,,'h on“ (fiir Arbeiten
mit Nivellierautomatik). Das Messwerkzeug sendet sofort nach
dem Einschalten Laserlinien aus den Austrittséffnungen 1.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs schieben Sie den

Ein-/Ausschalter 2 in Position ,,Off“. Beim Ausschalten wird

die Pendeleinheit verriegelt.

160992A3G0](24.8.16)
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Bei Uberschreiten der hdchstzuldssigen Betriebstemperatur
von 50 °C erfolgt die Abschaltung zum Schutz der Laser-
diode. Nach dem Abkiihlen ist das Messwerkzeug wieder be-
triebsbereit und kann erneut eingeschaltet werden.

Abschaltautomatik

Wird ca. 120 min lang keine Taste am Messwerkzeug ge-
driickt, schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der
Batterien automatisch ab.

- Um das Messwerkzeug nach der automatischen Abschal-
tung wieder einzuschalten, konnen Sie entweder den Ein-/
Ausschalter 2 erst in Position ,, Off “ schieben und das
Messwerkzeug dann wieder einschalten, oder Sie driicken
entweder die Taste 5 oder die Taste 6.

Abschaltautomatik deaktivieren:

- Um die Abschaltautomatik zu deaktivieren, halten Sie,
wahrend das Messwerkzeug eingeschaltet ist, die Taste 5
mindestens 3 s lang gedriickt. Ist die Abschaltautomatik
deaktiviert, blinken die Laserlinien kurz zur Bestatigung.

Hinweis: Uberschreitet die Betriebstemperatur 45 °C, kann
die Abschaltautomatik nicht mehr deaktiviert werden.

Abschaltautomatik aktivieren:
- Um die automatische Abschaltung zu aktivieren, schalten
Sie das Messwerkzeug aus und wieder ein.

Betriebsarten (siehe Bilder A - C)

Das Messwerkzeug verfiigt iiber drei Betriebsarten, zwischen

denen Sie jederzeit wechseln kdnnen:

- Horizontalbetrieb ,,-“: erzeugt eine waagrechte Laser-
linie,

- Vertikalbetrieb ,,|“: erzeugt eine senkrechte Laserlinie,

- Kreuzlinienbetrieb ,,=“ und ,I“: erzeugt eine waagrechte
und eine senkrechte Laserlinie.

Nach dem Einschalten befindet sich das Messwerkzeug im
Kreuzlinienbetrieb. Um die Betriebsart zu wechseln, schalten
Sie die horizontale oder vertikale Laserlinie mit den Tasten 5
oder 6 aus.

Alle drei Betriebsarten kénnen sowohl mit als auch ohne
Nivellierautomatik gewahlt werden.

Arbeiten mit Nivellierautomatik

Stellen Sie das Messwerkzeug auf eine waagrechte, feste
Unterlage, befestigen Sie es auf der Halterung 20 oder dem
Stativ 15.

Nach dem Einschalten gleicht die Nivellierautomatik Uneben-
heiten innerhalb des Selbstnivellierbereiches von +4° auto-
matisch aus. Die Nivellierung ist abgeschlossen, sobald sich
die Laserlinien nicht mehr bewegen.

Ist die automatische Nivellierung nicht moglich, z. B. weil die
Standflache des Messwerkzeugs mehr als 4° von der Waage-
rechten abweicht, beginnen die Laserlinien in schnellem Takt
zu blinken.

Bei Erschiitterungen oder Lageanderungen wahrend des
Betriebs wird das Messwerkzeug automatisch wieder ein-
nivelliert. Uberpriifen Sie nach einer erneuten Nivellierung
die Position der waagrechten bzw. senkrechten Laserlinie in
Bezug auf Referenzpunkte, um Fehler zu vermeiden.

—
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Arbeiten ohne Nivellierautomatik

Schieben Sie fiir Arbeiten ohne Nivellierautomatik den
Ein-/Ausschalter 2 in Position ,,@ on“. Bei ausgeschalteter
Nivellierautomatik blinken die Laserlinien in langsamem Takt.
Bei abgeschalteter Nivellierautomatik kdnnen Sie das Mess-
werkzeug frei in der Hand halten oder auf eine geneigte Unter-
lage stellen. Im Kreuzlinienbetrieb verlaufen die zwei Laser-
linien nicht mehr zwingend senkrecht zueinander.

Nivelliergenauigkeit

Genauigkeitseinfliisse

Den groBten Einfluss iibt die Umgebungstemperatur aus.
Besonders vom Boden nach oben verlaufende Temperatur-
unterschiede kdnnen den Laserstrahl ablenken.

Da die Temperaturschichtung in Bodennahe am groBten ist,
sollten Sie das Messwerkzeug nach Moglichkeit auf einem
handelsiiblichen Stativ montieren und es in der Mitte der
Arbeitsflache aufstellen.

Neben duBeren Einfliissen kdnnen auch geratespezifische
Einfliisse (wie z. B. Stiirze oder heftige St6Be) zu Abweichun-
gen filhren. Uberpriifen Sie deshalb vor jedem Arbeitsbeginn
die Nivelliergenauigkeit.

Uberpriifen Sie jeweils zuerst die Hohen- sowie die Nivellier-
genauigkeit der waagrechten Laserlinie, danach die Nivellier-
genauigkeit der senkrechten Laserlinie.

Sollte das Messwerkzeug bei einer der Priifungen die maxima-
le Abweichung liberschreiten, dann lassen Sie es von einem
Bosch-Kundendienst reparieren.

Hohengenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung bendtigen Sie eine freie Messstrecke von

5 m auf festem Grund zwischen zwei Wanden A und B.

- Montieren Sie das Messwerkzeug nahe der Wand A auf der
Halterung bzw. einem Stativ, oder stellen Sie es auf festen,
ebenen Untergrund. Schalten Sie das Messwerkzeug ein.

A B
L - H

& N

- Richten Sie den Laser auf die nahe Wand A und lassen Sie
das Messwerkzeug einnivellieren. Markieren Sie die Mitte
des Punktes, an dem sich die Laserlinien an der Wand
kreuzen (PunktI).

5m

Bosch Power Tools
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- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, lassen Sie es ein-
nivellieren und markieren Sie den Kreuzungspunkt der
Laserlinien an der gegeniiberliegenden Wand B (Punkt 11).

- Platzieren Sie das Messwerkzeug - ohne es zu drehen -
nahe der Wand B, schalten Sie es ein und lassen Sie es ein-
nivellieren.

A ‘ i

=
1
1
|
\
)
|}
\

& %

- Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe
des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass
der Kreuzungspunkt der Laserlinien genau den zuvor
markierten Punkt IT auf der Wand B trifft.

- Drehen Sie das Messwerkzeug um 180°, ohne die Hohe zu
verandern. Richten Sie es so auf die Wand A, dass die
senkrechte Laserlinie durch den bereits markierten
Punkt I lauft. Lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren
und markieren Sie den Kreuzungspunkt der Laserlinien auf
der Wand A (Punkt I11).

Die Differenz d der beiden markierten Punkte Iund I1I auf
der Wand A ergibt die tatsachliche Hohenabweichung des
Messwerkzeugs.

Die maximale zuldssige Abweichung d,,,, berechnen Sie wie
folgt:

dpmax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die
maximale Abweichung

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

—

Nivelliergenauigkeit der waagrechten Linie iiberpriifen

Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine freie Fldche von ca.

5x5m.

- Montieren Sie das Messwerkzeug in der Mitte zwischen
den Wénden A und B auf der Halterung bzw. einem Stativ,
oder stellen Sie es auf festen, ebenen Untergrund. Lassen
Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

- Markieren Sie in 2,5 m Entfernung vom Messwerkzeug an
beiden Wanden die Mitte der Laserlinie (Punkt I auf Wand
Aund Punkt IT auf Wand B).

Stellen Sie das Messwerkzeug um 180° gedrehtin 5 m

Entfernung auf und lassen Sie es einnivellieren.

Richten Sie das Messwerkzeug in der Hohe so aus (mithilfe

des Stativs oder gegebenenfalls durch Unterlegen), dass

die Mitte der Laserlinie genau den zuvor markierten

Punkt 1T auf der Wand B trifft.

- Markieren Sie auf der Wand A die Mitte der Laserlinie als
Punkt ITI (senkrecht Giber bzw. unter dem PunktI).

- Die Differenz d der beiden markierten Punkte I und III auf

der Wand A ergibt die tatsachliche Abweichung des Mess-

werkzeugs von der Waagrechten.

Die maximale zuldssige Abweichung d
folgt:

dpnax = doppelter Abstand der Wande x 0,3 mm/m

Beispiel: Bei einem Abstand der Wande von 5 m darf die
maximale Abweichung

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm betragen. Die Markierun-
gen diirfen folglich hochstens 3 mm auseinander liegen.

berechnen Sie wie

max

160992A3G0](24.8.16)
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Nivelliergenauigkeit der senkrechten Linie iiberpriifen
Fiir die Uberpriifung benétigen Sie eine Tiirdffnung, bei der
(auf festem Grund) auf jeder Seite der Tiir mindestens 2,5 m
Platz sind.

- Stellen Sie das Messwerkzeugin 2,5 m Entfernung von der
Tiroffnung auf festem, ebenem Grund auf (nicht auf einem
Stativ). Richten Sie die Laserlinien auf die Tiir6ffnung und
lassen Sie das Messwerkzeug einnivellieren.

- Markieren Sie die Mitte der senkrechten Laserlinie am
Boden der Tiir6ffnung (Punkt 1), in 5 m Entfernung auf der
anderen Seite der Tiir6ffnung (Punkt II) sowie am oberen
Rand der Tiiroffnung (Punkt I11).

. PRUEN
SR
SsZBs
%L
oo
- I
o Afj\‘\

- Stellen Sie das Messwerkzeug auf der anderen Seite der
Tiroffnung direkt hinter den Punkt I1. Lassen Sie das

Messwerkzeug einnivellieren und richten Sie die senkrech-

teLaserlinie so aus, dass ihre Mitte genau durch die Punkte
Tund 11 verlduft.

- Die Differenz d zwischen dem Punkt I11 und der Mitte der
Laserlinie am oberen Rand der Tiir6ffnung ergibt die
tatsachliche Abweichung des Messwerkzeugs von der
Senkrechten.

- Messen Sie die Hohe der Tiir6ffnung.

Die maximale zuldssige Abweichung d

folgt:

dpnax = doppelte Hohe der Tiiréffnung x 0,3 mm/m

berechnen Sie wie

max

—

Deutsch |11

Beispiel: Bei einer Hohe der Tiir6ffnung von 2 m darf die
maximale Abweichung

Amax = 2 X2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm betragen. Die Markie-
rungen diirfen folglich hochstens 1,2 mm auseinander liegen.

Arbeitshinweise

» Verwenden Sie immer nur die Mitte der Laserlinie zum
Markieren. Die Breite der Laserlinie andert sich mit der
Entfernung.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Ein Stativ bietet eine stabile, hoheneinstellbare Messunter-
lage. Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativauf-
nahme 12 auf das Gewinde des Stativs 15 oder eines han-
delsiiblichen Fotostativs. Fiir die Befestigung auf einem
handelsiiblichen Baustativ benutzen Sie die 5/8"-Stativauf-
nahme 11. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Fest-
stellschraube des Stativs fest.

Laser-Sichtbrille (Zubehér)

Die Laser-Sichtbrille filtert das Umgebungslicht aus. Dadurch

erscheint das rote Licht des Lasers fiir das Auge heller.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille
bietet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

Befestigen mit der universellen Halterung (Zubehor)

(siehe Bild D)

Mithilfe der universellen Halterung 20 konnen Sie das Mess-

werkzeug z.B. an senkrechten Flachen, Rohren oder magneti-

sierbaren Materialien befestigen. Die universelle Halterungist

ebenso als Bodenstativ geeignet und erleichtert die Hohen-

ausrichtung des Messwerkzeugs.

- Richten Sie die universelle Halterung 20 grob aus, bevor
Sie das Messwerkzeug einschalten.

Arbeiten mit der Messplatte (Zubehér)

(siehe Bilder G-H)

Mithilfe der Messplatte 16 kdnnen Sie die Lasermarkierung
auf den Boden bzw. die Laserhohe auf eine Wand iibertragen.
Mit dem Nullfeld und der Skala konnen Sie den Versatz zur ge-
wiinschten Hohe messen und an anderer Stelle wieder antra-
gen. Damit entfallt das exakte Einstellen des Messwerkzeugs
auf die zu Gibertragende Hohe.

Die Messplatte 16 hat eine Reflexbeschichtung, die die Sicht-
barkeit des Laserstrahls in gréBerer Entfernung bzw. bei star-
ker Sonnenstrahlung verbessert. Die Helligkeitsverstarkung
ist nur zu erkennen, wenn Sie parallel zum Laserstrahl auf die
Messplatte blicken.

Arbeitsbeispiele (siehe Bilder D-F)

Beispiele fiir Anwendungsméglichkeiten des Messwerkzeugs
finden Sie auf den Grafikseiten.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-2825-002.book Page 12 Wednesday, August 24, 2016 4:01 PM

12| English
Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Flissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie insbesondere die Flachen an der Austrittsoff-

nung des Lasers regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.
Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 13 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft [hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Hand-
werker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

—

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Messwerkzeuge und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed

in order to work safely with the measuring

tool. The integrated protections in the

measuring tool may be compromised if the

measuring tool is not used in accordance
with the instructions provided. Never make warning signs
on the measuring tool unrecognisable. STORE THESE IN-
STRUCTIONS IN A SAFE PLACE AND INCLUDE THEM WITH
THE MEASURING TOOL WHEN GIVING IT TO A THIRD
PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here can lead to dangerous
radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label
(marked with number 10 in the representation of the
measuring tool on the graphics page).

Al

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 II\
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» If the text of the warning label is not in your national
language, stick the provided warning label in your na-
tional language over it before operating for the first
time.

Do not direct the laser heam at persons
or animals and do not stare into the di-
rect or reflected laser beam yourself, not
even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage
your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberate-
ly close your eyes and immediately turn your head
away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool and the rotating
mount 18 away from cardiac pacemakers.
The magnets inside the measuring tool and the
rotating mount generate a field that can impair
the function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool and the rotating mount 18
away from magnetic data media and magnetically sen-
sitive equipment. The effect of the magnets inside the
measuring tool and the rotating mount can lead to irrevers-
ible data loss.

Product Description and
Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for determining and checking
horizontal and vertical lines.

—

English |13

Technical Data

Line laser GLL 2-10
Article number 3601K63L..
Working range, min. ") 10m
Levelling Accuracy +0.3mm/m
Self-levelling range, typically +4°
Levelling duration, typically <4s
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 630-650nm, <1 mW
Cs 1

Divergence of laser line 0.5 mrad (full angle)

Tripod mount 1/4";5/8"

Batteries 3x1.5VLR6 (AA)

Operating duration in operating

mode

- Cross-line operation 9h

- Line operation 17h

Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014 0.49kg

Dimensions 112 x55x 106 mm

Degree of protection IP 54 (dust and splash
water protected)

1) The working range can be decreased by unfavourable environmental
conditions (e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 9 on
the type plate.

Product Features

The numbering of the product features shown refers to the

illustration of the measuring tool on the graphic page.
1 Exit opening for laser beam

On/Off switch

Automatic levelling indicator

Power indicator/Battery warning

Horizontal laser line button

Vertical laser line button

Battery lid

Latch of battery lid

Serial number

Laser warning label

Tripod mount 5/8"

Tripod mount 1/4"

Protective pouch

Laser viewing glasses*

Construction tripod (BT 150)*

Measuring plate with stand*

Telescopic rod (BT 350)*

Rotating mount(RM 1)*

O oo ~NOOGOThA, WN

O e e e e e e
O ~NOOOOTA WDNRO
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19 Ceiling clip*

20 Universal holder (BM 1)*
21 Guide groove

22 Guide rail*

23 Fastening slot*

24 Magnets*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

Alkali-manganese batteries are recommended for the meas-
uring tool.

Toopen the battery lid 7, press the latch of the battery lid 8 in
the direction of the arrow and remove the battery lid. Insert
the supplied batteries. When inserting, pay attention to the
correct polarity according to the representation on the inside
of the battery compartment.

When the battery indication 4 flashes, the batteries are weak.

When the battery indication flashes for the first time, the

measuring tool can still be operated for approx. 1 h.

Always replace all batteries at the same time. Only use batter-

ies from one brand and with the identical capacity.

» Remove the batteries from the measuring tool when
not using it for extended periods. When storing for ex-
tended periods, the batteries can corrode and self-dis-
charge.

Working with the Rotating Mount RM 1
(see figures J1-J2)

You can use the rotating mount 18 to rotate the measuring
tool 360° around a central, always visible plumb point. This
enables you to set up the laser lines precisely, without having
to change the position of the measuring tool.

- Place the measuring tool with the guide groove 21 on the
guide rail 22 of the rotating mount 18 and slide the meas-
uring tool to the stop onto the platform.

To disconnect, pull the measuring tool in the opposite di-
rection from the rotating mount.

Positioning possibilities of the rotating mount:

- standing on a flat surface,

- screwed to a vertical surface,

- on metallic surfaces using the magnets 24,

- on metallic ceiling strips using the ceiling clip 19.

Operation

Initial Operation

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for a long time. In case of large vari-
ations intemperature, allow the measuring tool to adjust to

—

the ambient temperature before putting it into operation.
In case of extreme temperatures or variations in tempera-
ture, the accuracy of the measuring tool can be impaired.

» Avoid heavy impact or falling of the measuring tool. Af-
ter heavy exterior impact on the measuring tool, an accura-
cy check should always be carried out before continuing to
work (see “Levelling Accuracy”).

» Switch the measuring tool off during transport. When
switching off, the levelling unit, which can be damaged in
case of intense movement, is locked.

Switching On and Off

To switch on the measuring tool, slide the On/Off switch 2 to
the “@ on” position (when working without automatic level-

ling) or to the “'} on” position (when working with automat-
ic levelling). Inmediately after switching on, the measuring

tool sends laser beams out of the exit openings 1.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do not look into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, slide the On/Off switch 2 to

the “Off” position. When switching off, the levelling unit is

locked.

When exceeding the maximum permitted operating tempera-

ture of 50 °C, the measuring tool switches off to protect the

laser diode. After cooling down, the measuring tool is ready
for operation and can be switched on again.

Automatic Shut-off

When no button on the measuring tool is pressed for approx.

120 minutes, the measuring tool automatically switches off

to save the batteries.

- To switch the measuring tool back on after automatic shut-
off, you can either slide the On/Off switch 2 to position
“Off ”first and then switch the measuring tool back on, or
press either button 5 or button 6.

Deactivating the Automatic Shut-off:

- Todeactivate automatic shut-off, hold down button 5 for at
least 3 s with the measuring tool switched on. If automatic
shut-off is deactivated, the laser lines will flash briefly as
confirmation.

Note: If the operating temperature exceeds 45°C, automatic

shut-off can no longer be deactivated.

Activating the Automatic Shut-off:

- To activate the automatic shut-off, switch the measuring
tool off and then on again.

Operation Modes (see figures A - C)

The measuring tool has three operating modes, between

which you can switch at any time:

- Horizontal operation “~": generates a horizontal laser line,

- Vertical operation “I”: generates a vertical laser line,

- Cross line operation “~” and “I: generates a horizontal
and a vertical laser line.

Once the measuring tool has been switched on, it is in cross-

line operation. To change the operating mode, switch the hor-

izontal or vertical laser line using button 5 or 6.

All three operating modes can be selected either with or with-

out automatic levelling.

160992A3G0](24.8.16)
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Working with Automatic Levelling

Positionthe measuring tool onalevel and firm support, attach
it to the holder 20 or to the tripod 15.

After switching on, the levelling function automatically com-
pensates irregularities within the self-levelling range of +4°.
The levelling is finished as soon as the laser beams do not
move any more.

If automatic levelling is not possible, e. g. because the surface
on which the measuring tool stands deviates by more than 4° 4
from the horizontal plane, the laser lines will begin to flash g
quickly.

In case of ground vibrations or position changes during oper-
ation, the measuring tool is automatically levelled in again. To
avoid errors, check the position of the horizontal and vertical
laser line with regard to the reference points upon re-level-
ling.

\55m

- Direct the laser against the close wall Aand allow the meas-
uring tool to level in. Mark the centre of the point where the
laser lines cross each other on the wall (point I).

Working without Automatic Levelling

For work without automatic levelling, slide the On/Off switch
2 to position “@ on”. When automatic levelling is switched
off, the laser lines flash slowly.

When the automatic levelling is switched off, the measuring
tool can be held by hand or placed on an inclined surface. In
cross-line operation, the two laser lines do not necessarily run
at aright angle to each other.

. - Turn the measuring tool by 180°, allow it to level in and
Levelling Accuracy mark the cross point of the laser lines on the opposite wall

Influences on Accuracy B (point 1). ) o

The ambient temperature has the greatest influence. Espe- - Without tu_rnlng the measuring tool, position |t_c|ose to )
cially temperature differences occurring from the ground up- wall B. Switch the measuring tool on and allow it to level in.
ward can divert the laser beam.
As thermal fluctuation is largest close to the ground, the A
measuring tool, if possible, should be mounted on a commer-
cially available tripod and placed in the centre of the working
area.

In addition to external influences, device-specific influences
(e.g. falls or heavy impacts) can also lead to deviations. For
this reason, check the levelling accuracy each time before be-
ginning work.

First, check both the height as well as the levelling accuracy of
the horizontal laser line, then the levelling accuracy of the ver-

=

Align the height of the measuring tool (using a tripod or by

tical laser line. underlaying, if required) in such a manner that the cross
Should the measuring tool exceed the maximum deviation point of the laser lines is projected against the previously
during one of the tests, please have it repaired by a Bosch af- marked point IT on the wall B.

ter-sales service.
Checking the Height Accuracy of the Horizontal Line

B
For this check, a free measuring distance of 5 m on a firm sur-
face between two walls A and B is required. X
- Mount the measuring tool onto the holder or a tripod, or it

place it on a firm and level surface close to wall A. Switch
the measuring tool on.

Without changing the height, turn around the measuring
tool by 180°. Direct it against the wall A in such a manner

Bosch Power Tools 160992A3G0|(24.8.16)
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that the vertical laser line runs through the already marked
point I. Allow the measuring tool to level in and mark the
cross point of the laser lines on the wall A (point I11).

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A

indicates the actual height deviation of the measuring tool.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-
lows:
dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: Witha 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed
Aax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not
be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Horizontal Line
For the check, a free surface of approx. 5 x 5 metres is re-
quired.

- Mount the measuring tool between both walls Aand B onto
the holder or a tripod, or place it on a firm and level sur-
face. Allow the measuring tool to level in.

- Atadistance of 2.5 metres from the measuring tool, mark
the centre of the laser line (point I on wall Aand point IT on
wall B) on both walls.

- Set up the measuring tool 5 metres away turned by 180°
and allow it to level in.

- Align the height of the measuring tool (using a tripod or by
underlaying, if required) in such a manner that the centre
of the laser line is projected exactly against the previously
marked point IT on wall B.

—

- Mark the centre of the laser line as point IIT (vertically
above or below point I) on the wall A.

- The difference d of both marked points I and 111 on wall A
indicates the actual deviation of the measuring tool from
the level plane.

The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-

lows:

dpmax = double distance of the walls x 0.3 mm/m

Example: Witha 5 metre distance between the walls, the max-

imum deviation must not exceed

Amax = 2X5mx 0.3 mm/m = 3 mm. Thus, the marks must not

be more than 3 mm apart.

Checking the Levelling Accuracy of the Vertical Line

For this check, a door opening is required with at least 2.5 m

of space (on a firm surface) to each side of the door.

- Position the measuring tool on a firm, level surface (not on
atripod) 2.5 m away from the door opening. Direct the la-
ser beams at the door opening and allow the measuring
tool to level in.

- Mark the centre of the vertical laser line at the floor of the

door opening (pointI), at a distance of 5 m beyond the
other side of the door opening (point 11) and at the upper
edge of the door opening (point I11).

M o

- Position the measuring tool on the other side of the door

opening directly behind point I1. Allow the measuring tool
to level in and align the vertical laser line in such a manner
that its centre runs exactly through points Tand II.

160992A3G0](24.8.16)
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- Thedifference d between point I1I and the centre of the la-

ser line at the upper edge of the door opening results in the
actual deviation of the measuring tool from the vertical
plane.
- Measure the height of the door opening.
The maximum permitted deviation d,,,, is calculated as fol-
lows:
dpmax = double height of the door opening x 0.3 mm/m
Example: With a door opening height of 2 metres, the maxi-
mum permitted deviation is
Apax = 2X2mx 0.3 mm/m = 1.2 mm. Thus, the marks must
not be more than 1.2 mm apart.

Working Advice

» Always use the centre of the laser line for marking. The
width of the laser line changes with the distance.

Working with the Tripod (Accessory)
Atripod offers a stable, height-adjustable measuring support.

Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 12 on-
tothe thread of the tripod 15 or acommercially available cam-

eratripod. For fastening toa commercially available construc-
tion tripod, use the 5/8" tripod mount 11. Tighten the
measuring tool with the tripod mounting stud.

Laser Viewing Glasses (Accessory)

The laser viewing glasses filter out the ambient light. This
makes the red light of the laser appear brighter for the eyes.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses or in
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

Fastening with the Universal Holder (Accessory)

(see figure D)

With the universal holder 20, you can fasten the measuring
tool, e.g., to vertical surfaces, pipes or magnetisable materi-
als. The universal holder is also suitable for use as a ground tri-
pod and makes the height adjustment of the measuring tool
easier.

- Adjust the universal holder roughly before 20 switching on
the measuring tool.

Working with the Measuring Plate (Accessory)

(see figures G-H)

With the measuring plate 16, it is possible to project the laser
mark onto the floor or the laser height onto a wall.

With the zero field and the scale, the offset or drop to the re-
quired height can be measured and projected at another loca-
tion. This eliminates the necessity of precisely adjusting the
measuring tool to the height to be projected.

The measuring plate 16 has areflective coating that enhances
the visibility of the laser beam at greater distances or in in-
tense sunlight. The brightness intensification can be seen on-
ly when viewing, parallel to the laser beam, onto the measur-
ing plate.

—

English |17

Work Examples (see figures D-F)
Applicational examples for the measuring tool can be found
on the graphics pages.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.
Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in
particular, and pay attention to any fluff or fibres.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 13.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Bosch Power Tools
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or used
battery packs/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute

sécurité de appareil de mesure, lisez at-

tentivement toutes les instructions et te-

nez-en compte. Sil'appareil de mesure n’est

pas utilisé conformément aux présentes
instructions, les dispositifs de protection intégrés dans
I’appareil sont susceptibles d’étre endommagés. Faites
en sorte que les étiquettes d’avertissement se trouvant
sur 'appareil de mesure restent toujours lisibles.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET
REMETTEZ-LES A TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’AP-
PAREIL DE MESURE.

» Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement (dans la représentation de P'appareil
de mesure se trouvant sur la page des graphiques elle
est marquée du numéro 10).

" LaserRadiationClass2
aser Haclation Class IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» Avantlapremiére mise en service, recouvrir le texte de
la plaque d’avertissement par I'autocollant fourni dans
votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des
personnes ou des animaux et ne jamais
regarder soi-méme dans le faisceau la-
ser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de bles-
ser les yeux.

» Au cas oli le faisceau laser frappe un ceil, fermez immé-
diatement les yeux et déplacez la téte pour I'éloigner
du faisceau. Ne jamais apporter de modifications au
dispositif laser.
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» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
en tant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appa-
reil de mesure produit des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Tenir appareil de mesure et le support pi-
votant 18 éloignés des stimulateurs car-
diaques. Les aimants de 'appareil de mesure
et du support pivotant générent un champ ma-
gnétique susceptible d'altérer le fonctionne-
ment de stimulateurs cardiaques.

» Tenir 'appareil de mesure et le support pivotant 18
éloignés de supports de données magnétiques et d’ap-
pareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants
de 'appareil de mesure et du support pivotant peuvent
provoquer des pertes de données irréversibles.

Description et performances du
produit

Dépliez le volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté
de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour déterminer et vérifier
des lignes horizontales et verticales.

Caractéristiques techniques

—
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Laser linéaire GLL 2-10
Plage typique de nivellement
automatique +4°
Temps typique de nivellement <4s
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergence ligne laser 0,5 mrad (angle plein)
Raccord de trépied 1/4";5/8"
Piles 3x1,5VLR6 (AA)
Autonomie selon le mode de
fonctionnement
- Mode Lignes croisées
- Mode Ligne horizontale ou 9h
verticale 17h
Poids suivant
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensions 112x55x106 mm
Type de protection IP 54 (étanche ala
poussiére et aux
projections d’eau)

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 9 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Laser linéaire GLL2-10
N° d’article 3601K63L..
Portée min. ! 10m
Précision de nivellement +0,3mm/m

1) La portée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex.
exposition directe au soleil).

Le numéro de série 9 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une
identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-

présentation de I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Orifice de sortie du faisceau laser

Interrupteur Marche/Arrét

Nivellement automatique

Témoin de fonctionnement/avertissement piles

Touche Ligne laser horizontale

Touche Ligne laser verticale

Couvercle du compartiment a piles

Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment

apiles
9 Numéro de série

10 Plaque signalétique du laser

11 Raccord de trépied 5/8"

12 Raccord de trépied 1/4"

13 Etuide protection

14 Lunettes de vision du faisceau laser*

15 Trépied (BT 150)*

16 Mire avec pied*

17 Tige télescopique (BT 350)*

18 Support pivotant(RM 1)*

19 Attaches de plafond*

O ~NOOOGhRAWN
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20 Support de fixation universelle (BM 1)*
21 Rainure de guidage

22 Glissiere de guidage*

23 Trou oblong de fixation*

24 Aimants*

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de I'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 7, appuyez
sur le blocage 8 dans le sens de la fleche et enlevez le cou-
vercle du compartiment a piles. Introduisez les piles. Veillez a
respecter les polarités qui doivent correspondre a la figure se
trouvant a intérieur du compartiment a piles.
Si l'affichage des piles 4 clignote, c’est que les piles sont
faibles. Aprés le premier clignotement, il est possible de
continuer a utiliser 'appareil de mesure pendant 1 h env.
Remplacez toujours toutes les piles en méme temps. N'utili-
sez que des piles de laméme marque avec la méme capacité.
» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas ol I'ap-
pareil ne serait pas utilisé pendant une période prolon-
gée. En cas de stockage prolongé, les piles peuvent se cor-
roder et se décharger.

Travailler avec le support pivotant RM 1

(voir figures J1-J2)

Grace au support pivotant 18, 'appareil de mesure effectue

une rotation a 360° autour d’un point d’aplomb central tou-

jours visible. Ainsi le réglage des lignes laser de maniére pré-
cise reste possible sans avoir a modifier la position de I'appa-
reil de mesure.

- Positionnez la rainure de guidage 21 de I'appareil de me-
sure au niveau de la glissiére de guidage 22du support pi-
votant 18 et glissez I'appareil de mesure jusqu’en butée
sur la plate-forme.

Pour retirer I'appareil de mesure du support pivotant,
faites-le coulisser dans le sens opposé.

Possibilités de positionnement du support pivotant :

- horizontalement,

- visseé sur une surface verticale,

- alaide d’aimants 24 sur des surfaces métalliques,

- avec les attaches de plafond 19 aux moulures de plafond
métalliques.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d’importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de I'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de I'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un controle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Précision
de nivellement »).

» Eteignez I'appareil de mesure quand vous le transpor-
tez. Lorsque I'appareil est éteint, I'unité pendulaire se ver-
rouille afin de prévenir un endommagement lors du trans-
port.

Mise en marche/arrét
Pour mettre en marche 'appareil de mesure, poussez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 2 dans la position « @ on » (pour tra-
vailler sans nivellement automatique) ou dans la position
« 'b on » (pour travailler avec nivellement automatique). Im-
médiatement aprés avoir été mis en marche, 'appareil de me-
sure projéte un faisceau laser a travers les orifices de sortie 1.
» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.
Pour arréter 'appareil de mesure, poussez I'interrupteur
Marche/Arrét 2 sur la position « Off ». Lorsque 'appareil est
éteint, 'unité pendulaire est verrouillée.
Lorsque la température de service maximale admissible de
50 °Cest dépasseée, 'appareil s’éteint automatiquement afin
de protéger la diode laser. Une fois 'appareil de mesure re-
froidi, il est de nouveau prét a étre mis en service, et peut étre
remis en marche.

Systéme automatique d’arrét

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur I'appareil de mesure

pendant env. 120 min, I'appareil de mesure s'arréte automa-

tiquement afin d’économiser les piles.

- Afin de remettre en marche I'appareil de mesure aprés l'ar-
rét automatique, vous pouvez pousser I'interrupteur
Marche/Arrét 2 en position « OFff » et 'appareil de me-
sure se remet en marche. Vous pouvez également appuyer
sur latouche 5 ou sur la touche 6.

Désactiver la coupure automatique:

- Afin de désactiver le systéme d’arrét automatique, alors
que I'appareil de mesure est en marche, maintenez la
touche 5 enfoncée pendant au moins 3 s. Quand le sys-
téme d’arrét automatique est désactivé, les lignes laser cli-
gnotent briévement pour confirmer.

Note : Si la température de fonctionnement 45 °C est dé-

passée, le systéme d’arrét automatique ne peut plus étre dé-

sactivé.

Activer le systéme d’arrét automatique:

- Pouractiverlacoupure automatique, éteindre I'appareil de
mesure et le remettre en marche.
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Modes de fonctionnement (voir figures A - C)

L’appareil de mesure dispose de trois modes de fonctionne-

ment entre lesquels il est possible de commuter a tout mo-

ment:

- Mode horizontal « - »: l'appareil génére une ligne laser ho-
rizontale,

- Mode vertical « I »: 'appareil génére une ligne laser verti-
cale,

- Mode Lignes croisées « = » et « I » : l'appareil génére une
ligne laser horizontale et une ligne laser verticale.

Aprés samise en marche, 'appareil de mesure se trouve dans

le mode Lignes croisées. Pour changer de mode de fonction-

nement, désactivez laligne laser horizontale ou verticale avec

latouche 5 oulatouche 6.

Il est possible de choisir chacun des trois modes de fonction-

nement avec ou sans nivellement automatique.

Travailler avec nivellement automatique

Placez 'appareil de mesure sur un support horizontale stable,
montez-le sur 'embase de fixation 20 ou sur le trépied 15.
Une fois 'appareil mis en marche, le nivellement automatique
compense automatiquement les écarts de nivellement a I'in-
térieur de la plage de nivellement automatique de +4°. Dés
que les lignes laser se stabilisent, le nivellement est terminé.
Quand un nivellement automatique n’est pas possible, par ex.
du fait que la surface sur laquelle repose 'appareil de mesure
estinclinée de plus de 4° par rapport a 'horizontale, les lignes
laser se mettent a clignoter rapidement.

En cas de chocs ou de modifications de place pendant I'utili-
sation, 'appareil de mesure se renivéle a nouveau automati-
quement. Aprés un nivellement, vérifiez la position de la ligne
laser horizontale ou verticale par rapport aux points de réfé-
rence afin d’éviter des erreurs.

Travailler sans nivellement automatique

Pour travailler sans nivellement automatique, placez l'inter-
rupteur Marche/Arrét 2 dans la position « @ on ». Lorsque le
nivellement automatique est désactivé, les lignes laser cli-
gnotent avec une fréquence lente.

Lorsque le nivellement automatique est désactivé, il est pos-
sible de tenir 'appareil de mesure simplement en main ou de
le poser sur un support approprié. En mode en croix, les deux
lignes laser ne sont plus forcément perpendiculaire I'une par
rapport a l'autre.

Précision de nivellement

Influences sur la précision

C'est la température ambiante qui exerce la plus grande in-
fluence. Ce sont notamment les différences de température
entre le sol et la hauteur de travail qui peuvent faire dévier le
faisceau laser.

Puisque la stratification de la température est a son maximum
a proximité du sol, 'appareil de mesure devrait toujours étre
monté sur un trépied disponible dans le commerce, si pos-
sible, et étre installé au centre de la zone de travail.
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Etant donné que les résultats de mesure peuvent étre altérés
alafois par des facteurs extérieurs (températures extrémes,
fortes variations de température, etc.) et par des facteurs mé-
caniques (par ex. chutes ou chocs violents). Il est important
de vérifier la précision de nivellement avant chaque travail.
Contrélez d’abord la précision de hauteur ainsi que de nivelle-
ment de la ligne laser horizontale, ensuite la précision de ni-
vellement de la ligne laser verticale.

Sil'appareil de mesure dépasse I'écart maximal de précision
pour un des contrdles, faites-le réparer par un Service Aprés-
Vente Bosch.

Controler la précision de hauteur des lignes horizontales
Pour ce controle, il est nécessaire de travailler sur une dis-
tance dégagée de 5 m sur un sol stable entre deux murs Aet B.

- Montez 'appareil de mesure prés du mur A sur une embase
de fixation ou un trépied ou placez-le sur un sol stable et
plan. Mettez I'appareil de mesure en fonctionnement.

- Dirigezle laser sur le mur le plus proche A et laissez 'appa-
reil de mesure se niveler automatiquement. Marquez le mi-
lieu du point sur le mur ot les lignes laser se croisent
(point1).

- Tournez I'appareil de mesure de 180°, laissez-le se niveler
automatiquement et marquez le point de croisement des
faisceaux laser sur le mur en face B (point II).

Bosch Power Tools
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- Placez l'appareil de mesure — sans le tourner — prés du

mur B, mettez-le en marche et laissez-le se niveler automa-

tiquement.
A :
\\ i
X k-4
1 N I
\ !
&= N

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (a I'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le point de croisement des faisceaux laser touche le point
11 sur le mur B tracé auparavant.

- Tournez l'appareil de mesure de 180° sans en modifier la
hauteur. Dirigez-le vers mur A de sorte que la ligne laser
verticale passe a travers le point I déja marqué. Laissez
I'appareil de mesure se niveler automatiquement et mar-
quez le point de croisement des faisceaux laser sur le mur
A (point I1I).

- L'écartdentre les deux points I et IIT marqués sur mur Ain-
dique l'écart réel de I'appareil de mesure pour la hauteur.

L’écart maximal admissible d,,,, se calcule comme suit :

dpnax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart

maximal doit étre de

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, 'écart

entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.

Controler la précision de nivellement de la

ligne horizontale

Pour ce contréle, on nécessite une distance dégagée de

5x5menv.

- Montez 'appareil de mesure au milieu entre les mus Aet B
sur une embase de fixation ou un trépied ou placez-le sur
un sol stable et plan. Laissez I'appareil de mesure se nive-
ler automatiquement.

- Aunedistance de 2,5 m de 'appareil de mesure, marquez
le milieu du faisceau laser sur les deux murs (point I sur
mur A et point IT sur mur B).

- Placez I'appareil de mesure tourné de 180°a une distance
de 5 m et laissez-le se niveler automatiquement.

- Ajustez I'appareil de mesure en hauteur (aI'aide du trépied
ou, le cas échéant, par des cales appropriées) de sorte que
le milieu du faisceau laser touche le point I1 sur le mur B
tracé auparavant.

- Surmur A, marquez le milieu du faisceau laser comme
point III (verticalement au-dessus ou au-dessous du
pointI).

- L’écartdentreles deux points I et [Tl marqués sur mur Ain-
dique I'écart réel de I'appareil de mesure de I'horizontale.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :
dpmax = double distance des murs x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une distance de 5 m entre les murs, I'écart
maximal doit étre de

Amax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. En conséquence, 'écart
entre les marquages ne doit étre que de 3 mm au maximum.

Controler la précision de nivellement de la ligne verticale
Pour ce contréle, on nécessite un cadre de porte d’au moins
2,5 m d’entrebaillement (sur sol stable) de chaque c6té de la
porte.

- Placez I'appareil de mesure a une distance de 2,5 mdu
cadre de porte sur un support stable et plan (pas sur un tré-
pied). Dirigez les lignes laser sur le cadre de porte et lais-
sez I'appareil de mesure se niveler automatiquement.
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- Marquez le milieu de la ligne laser verticale au sol a
I'aplomb du cadre de porte (point I), aune distance de 5 m
sur le coté opposé du cadre de porte (point II), ainsi qu'au
bord supérieur du cadre de porte (point I1I).

O
7& il
S

e

- Placez l'appareil de mesure de 'autre c6té du cadre de
porte directement derriére le point I1. Laissez I'appareil de
mesure se niveler automatiquement etalignez la ligne laser
verticale de sorte que son milieu passe exactement a tra-
vers les points T et II.

- L'écartdentrele point I11 et le milieu de la ligne laser sur le
bord supérieur du cadre de porte indique I'écart réel de
I'appareil de mesure de la verticale.

- Mesurez la hauteur du cadre de porte.

L’écart maximal admissible d,,, se calcule comme suit :

dpmax = double hauteur du cadre de porte x 0,3 mm/m

Exemple : Pour une hauteur du cadre de porte de 2 m, I'écart

maximal doit étre de

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. En conséquence,

I'écart entre les marquages ne doit étre que de 1,2 mmau

maximum.

Instructions d’utilisation

» Pour marquer, n’utilisez que le milieu de la ligne laser.
La largeur de la ligne laser varie en fonction de la distance.

Travailler avec le trépied (accessoire)

Untrépied offre l'avantage d’étre un support de mesure stable
a hauteur réglable. Placez I'appareil de mesure avec le rac-
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cord de trépied 1/4" 12 sur le filet du trépied 15 ou d’'un tré-
pied d’appareil photo disponible dans le commerce. Pour la
fixation sur un trépied de chantier disponible dans le com-
merce, utilisez le raccord de trépied 5/8" 11. Serrez 'appareil
de mesure au moyen de la vis de blocage du trépied.

Lunettes de vision du faisceau laser (accessoire)

Les lunettes de vision du faisceau laser filtrent la lumiére am-

biante. L’ceil percoit ainsi la lumiére rouge du laser comme

étant plus claire.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
en tant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

Fixer avec la fixation universelle (accessoire)
(voir figure D)

ATaide de la fixation universelle 20, vous pouvez fixer I'appa-

reil de mesure p. ex. sur des surfaces verticales, des tuyaux ou
des matériaux magnétisables. La fixation universelle est éga-

lement appropriée pour servir de trépied de sol et facilite I'ali-

gnement en hauteur de 'appareil de mesure.

- Mettez le support de fixation universelle 20 plus ou moins
aniveau avant de mettre en marche I'appareil de mesure.

Travailler avec la mire (accessoire) (voir figures G-H)
ATaide de la mire 16, il est possible de reporter le marquage
du faisceau laser sur le sol ou de reporter la hauteur du laser
surle mur.

Le point zéro et la graduation permettent de mesurer 'écart
par rapport a la hauteur souhaitée et de le reporter sur un
autre emplacement. |l n’est donc pas nécessaire d’ajuster
I'appareil de mesure précisément sur la hauteur a reporter.
Lamire 16 dispose d’un revétement réflecteur pour améliorer
la visibilité du faisceau laser a une distance plus importante

ou en cas d’un fort ensoleillement. L'augmentation de la lumi-

nosité n'est visible que lorsqu’on regarde en paralléle avec le
faisceau laser sur la mire.

Exemples d’utilisation (voir figures D - F)

Vous trouverez des exemples d’utilisation de 'appareil de me-

sure sur les pages graphiques.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Bosch Power Tools
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Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant
prés de 'ouverture de sortie du laser en veillant a éliminer les
poussiéres.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son
étui de protection 13.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces derechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-

lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

—

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément a
la directive européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre

déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
i
Oy

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, pa-

ra trabajar sin peligro y riesgo con el apara-

to de medicion. Si el aparato de medicion no

se utiliza segiin las presentes instrucciones,

pueden menoscabarse las medidas de segu-
ridad integradas en el aparato de medicion. Jamas desvir-
tie las seiiales de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejoy ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacién.

» El aparato de medicion se suministra con una seiial de
aviso (en lailustracion del aparato de medicion, ésta
corresponde a la posicion 10).

A

» Silasefal de aviso no viene redactada en su idioma, an-
tes de la primera puesta en marcha, pegue encimala
etiqueta adjunta en el idioma correspondiente.

No oriente el rayo laser sobre personas o
animales y no mire hacia el rayo laser
directo o reflejado. Debido a ello, puede
deslumbrar personas, causar accidentes o
danar el ojo.

Laser Radiation Class 2

1
ot tare atal o JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 u\

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar cons-
cientemente los ojos y mover inmediatamente la cabe-
za fuera del rayo.

160992A3G0](24.8.16)
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» No efectiie modificaciones en el equipamiento del
laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicidn.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicidn puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

No coloque el instrumento de medicion ni el
soporte giratorio 18 cerca de marcapasos.
Por los imanes del instrumento de medicion y
del soporte giratorio, se genera un campo que
puede afectar al funcionamiento de los marca-
pasos.

» Mantenga el instrumento de medicion y el soporte gira-
torio 18 alejados de portadatos magnéticos y aparatos
sensibles a los campos magnéticos. Por el efecto de los
imanes del instrumento de medicion y del soporte girato-
rio, pueden generarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion y prestaciones del
producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicion mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para trazar y contro-
lar lineas horizontales y verticales.

—
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Laser de lineas GLL 2-10
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencia de linea laser 0,5 mrad (angulo

completo)
Fijacion para tripode 1/4";5/8"

Pilas 3x1,5VLR6 (AA)

Tiempo de funcionamiento en el
modo de funcionamiento

- Modo de lineas cruzadas 9h
- Modo de lineas 17h
Peso segln

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensiones 112x55x106 mm

Datos técnicos

Laser de lineas GLL 2-10
No de articulo 3601K63L..
Alcance minimo® 10m
Precision de nivelacion +0,3mm/m
Margen de autonivelacion, tipico +4°
Tiempo de nivelacion, tipico <4s

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en
caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance
del aparato.

El niimero de serie 9 grabado en la placa de caracteristicas permite
identificar de forma univoca el aparato de medicion.

IP 54 (proteccion contra

polvoy salpicaduras de
agua)

1) Eltrabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en

caso de una exposicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance

del aparato.

El niimero de serie 9 grabado en la placa de caracteristicas permite

identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Grado de proteccion

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Abertura de salida del rayo laser
Interruptor de conexion/desconexion
Indicador de nivelacion automatica
Indicador de funcionamiento/advertencia de pila
Tecla de linea laser horizontal
Tecla de linea laser vertical
Tapa del alojamiento de las pilas
Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
Ndmero de serie
Sefal de aviso laser
Fijacion para tripode de 5/8"
Fijacion para tripode de 1/4"
Estuche de proteccion
Gafas para laser*
Tripode de montaje (BT 150)*
Placa de medicién con base*
Barra telescopica (BT 350)*
Soporte giratorio (RM 1)*
Brida de techo*
Soporte universal (BM 1)*
Ranura guia
Carril guia*

O oo ~NOOOGLhA_ WN

N NN e e
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23 Agujero oblongo de fijacion*
24 Imanes*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el apa-
rato de medicion.

Paraabrir latapa del alojamiento de la pila 7 presione el encla-
vamiento 8 en sentido de la flecha y retire la tapa. Inserte las
pilas que se adjuntan. Respete la polaridad correcta mostrada
en la parte interior del alojamiento de las pilas.

El simbolo de estado de carga 4 parpadea si las pilas estan
bastante agotadas. Desde el momento en que parpadea por
primera vez, el aparato de medicion puede funcionar todavia
aprox. 1 h.

Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no
utilizarlo durante largo tiempo. Tras un tiempo de alma-
cenaje prolongado, las pilas se pueden llegar a corroer y
autodescargar.

Trabajos con el soporte giratorio RM 1
(ver figuras J1-J2)

Con ayuda del soporte giratorio 18, puede girar el instrumen-
to de medicion 360° en torno a un punto de plomada central
que esté siempre visible. De ese modo, se pueden ajustar las
lineas laser con exactitud sin modificar la posicion del instru-
mento de medicion.

- Coloque el instrumento de medicién con la ranura guia 21
en el carril guia 22 del soporte giratorio 18 y deslicelo so-
bre la plataforma hasta el tope.

Para separarlo, extraiga el instrumento de medicion del so-
porte giratorio en orden inverso.

Posibilidades de colocacion del soporte giratorio:

- vertical sobre una superficie plana;

- atornillado a una superficie vertical;

- conayuda de los imanes 24, sobre superficies metalicas;

- combinado con las bridas de techo 19 en listones metali-
cos de techo.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite las sacudidas o caidas fuertes del aparato de me-
dicion. En caso de que el aparato de medicidn haya queda-
do sometido a unas solicitaciones fuertes exteriores, antes
de continuar trabajando con él debera realizarse una com-
probacion de la precision (ver “Precision de nivelacion”).

» Desconecte el aparato de medicion cuando vaya a
transportarlo. Al desconectarlo, la unidad del péndulo se
inmoviliza, evitandose asi que se dafie al quedar sometida
a una fuerte agitacion.

Conexion/desconexion

Para conectar el aparato de medicién empuije el interruptor
de conexion/desconexion 2 a la posicion “@ on” (para traba-
jar SIN nivelacion automatica) o a la posicion “'b on” (para
trabajar CON nivelacion automatica). Nada mas conectarlo, el
aparato emite un rayo laser por cada abertura de salida 1.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato de medicion, empuije el inte-
rruptor de conexion/desconexion 2 a la posicion “Off”. Al
desconectarlo se inmoviliza la unidad del péndulo.

En caso de excederse la temperatura de operacion maxima
admisible de 50 °C se desconecta el aparato de medicion pa-
ra proteger el diodo laser. Una vez que se haya enfriado, pue-
de conectarse nuevamente el aparato de medicion y seguir
trabajando con él.

Sistema automatico de desconexion

Conelfin de proteger la pila, el aparato de medicion se desco-
necta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla durante
aprox. 120 min.

- Paravolver a conectar el instrumento de medicién des-
pués de una desconexion automatica, puede colocar el in-
terruptor de conexion/desconexion 2 primero en la posi-
cion“ Off ”y después volver a conectarlo, o pulsar latecla
50latecla6.

Desactivacién del automatismo de desconexion:

- Paradesactivar la desconexion automética, con el instru-
mento de medicion conectado, mantenga pulsada la tecla
5 durante al menos 3 s. Sila desconexién automatica esta
desactivada, las lineas laser parpadean brevemente a mo-
do de confirmacion.

Observacion: Si se supera la temperatura de servicio 45 °C,

no es posible desactivar la desconexion automatica.

Activacién de la desconexion automatica:

- Paraactivar el automatismo de desconexion, desconecte y
vuelva a conectar el aparato de medicion.

Modos de operacion (ver figuras A - C)

El aparato de medicion dispone de tres modos de operacion,

entre los cuales se puede cambiar en todo momento:

- el modo de operacién horizontal “~: genera una linea la-
ser horizontal,

- el modo de operacidn vertical
vertical,

- el modo de operacion de lineas cruzadas “~"y “I”: genera
una linea laser horizontal y una linea laser vertical.

“P.

genera unalinea laser
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Tras la conexion, el aparato de medicion se encuentraen la
modalidad de lineas cruzadas. Para cambiar el modo de ope-
racion, desconecte la linea laser horizontal o vertical con las
teclas5086.

Las tres modalidades pueden seleccionarse con y sin nivela-
cion automatica.

Operacion con nivelacion automatica

Coloque el aparato de medicidn sobre una base horizontal y
firme, o fijelo al soporte 20 o al tripode 15.

Al conectar el aparato, la nivelacion automatica compensa au-
tomaticamente un desnivel, siempre que éste esté compren-
dido dentro del margen de autonivelacién de +4°. La nivela-
cion finaliza cuando dejan de moverse las lineas laser.

Sino es posible trabajar con nivelacion automatica, p. ej. de-
bido a que la superficie de apoyo del aparato de medicién di-
verge mas de 4° de la horizontal, comienzan a parpadear las
lineas laser con un ciclo rapido.

En el caso de presentarse sacudidas o ligeras variaciones de
posicién durante la operacion, el aparato de medicion se nive-
laautomaticamente. Después de un nuevo nivelado, controle
laposicion de la linea laser horizontal o vertical respecto a los
puntos de referencia para evitar errores en la medicion.

Operacion sin nivelacion automatica

Para los trabajos sin nivelacion automatica, desplace el inte-
rruptor de conexion/desconexion 2 ala posicién “@ on”. Sila
nivelacion automatica esta desconectada, las lineas laser par-
padean con ciclo lento.

Con la nivelacién automatica desconectada es posible mante-
ner sujeto el aparato de medicién con la mano o depositarlo
sobre una base inclinada. En la modalidad de linea en cruz
puede ocurrir que ambas lineas laser no queden perpendicu-
lares entre si.

Precision de nivelacion

Factores que afectan ala precision

Lainfluencia mas fuerte la tiene la temperatura ambiente. Es-
pecialmente las variaciones de temperatura que pudieran
existir a diferente altura respecto al suelo pueden provocar
una desviacion del rayo laser.

Ya que las variaciones de temperatura a diferente altura son
mayores en las proximidades del suelo, siempre que sea posi-
ble, se recomienda montar el aparato de medicién sobre un
tripode de tipo comercial y colocarlo en el centro de la super-
ficie de trabajo.

Fuera de los influjos exteriores, también los influjos especifi-
cos del aparato (como p. ej. caidas o golpes fuertes) pueden
conducir a divergencias. Verifique por ello la exactitud de la
nivelacion antes de cada comienzo de trabajo.

Compruebe primero la exactitud de altura y de nivelado de la
linea laser horizontal, y a continuacion la exactitud de nivela-
do de la linea laser vertical.

Sienalgunade estas comprobaciones se llega a sobrepasar la

desviacion maxima admisible, haga reparar el aparato de me-
dicién en un servicio técnico Bosch.
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Comprobacion de la exactitud de altura de la linea
horizontal

Paralacomprobacion se requiere un tramo libre de 5 m sobre
un firme consistente con dos paredes Ay B.

- Coloque el aparato de medicion cerca de la pared A tenién-
dolo montado en el soporte o un tripode, o colocandolo so-
bre un firme consistente y plano. Conecte el aparato de
medicidn.

Oriente el laser contra la cercana pared A, y deje que se ni-
vele el aparato de medicion. Marque en la pared el centro
del punto de interseccion de las lineas laser (punto I).

- Gire el aparato de medicion 180°, espere a que éste se ha-
yanivelado, y marque el centro del punto de interseccion
de las lineas laser en la pared opuesta B (punto I1).

- Posicione el aparato de medicion - sin girarlo - cercade
la pared B, conéctelo, y espere a que se nivele.

A [ i

—5¢
7
]
[}
W
\
1
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\
\

- Variar el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
en el punto de interseccion de las lineas laser incida exac-
tamente contra el punto I marcado previamente en la pa-
red B.

Bosch Power Tools
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- Gire 180° el aparato de medicion, sin modificar su altura.
Oriéntelo contrala pared A, de manera que la linea vertical
del laser pase por el punto I previamente marcado. Espere
aque se haya nivelado el aparato de medicion, y marque el
centro del punto de interseccion de las lineas laser en la
pared A (punto I1I).

- Ladiferencia d entre ambos puntos I y I1I marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real de altura del
aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,,4, se calcula segun sigue:
dpnax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m

Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-

cidn maxima podra ser
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como maximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea
horizontal

Para la comprobacion se requiere una superficie libre de
aprox. 5x5m.

- Coloque el aparato de medicion en el centro entre ambas

paredes Ay B teniéndolo montado en el soporte o un tripo-
de, o bien, depositandolo sobre un firme consistente y pla-

no. Deje que el aparato de medicidn se autonivele.

- Con el aparato de medicién situado a una separacion de
2,5 m, marque en ambas paredes el centro del haz del I&-
ser (punto I en pared Ay punto II en pared B).

- Gire 180° el aparato de medicion, coldquelo a una distan-
ciade 5 m, y deje que se nivele.

- Varie el nivel de altura del aparato de medicion (con el tri-
pode, o bien calzandolo) de manera que el centro del haz
incida exactamente contra el punto I marcado previamen-
teenlapared B.

- MarqueenlaparedA, enelcentrode lalinealaser, el punto
111 (mas arriba o abajo, segln el caso, pero coincidiendo
con la posicion vertical del punto I).

- Ladiferenciad entre ambos puntos Iy ITI marcados sobre
la pared A corresponde a la desviacion real respecto a la
horizontal del aparato de medicion.

La desviacion admisible maxima d,;, se calcula segtn sigue:
dpmax = dos veces la separacion entre paredes x 0,3 mm/m
Ejemplo: Con una separacion entre paredes de 5 m, la desvia-
cién maxima podra ser

Omax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. La diferencia entre las
marcas podra ascender por lo tanto como méaximo a 3 mm.

Comprobacion de la exactitud de nivelacion de la linea

vertical

Para la comprobacion se requiere el vano de una puerta, de-

biéndose disponer de un espacio minimo antes y después del

mismo de 2,5 m sobre un firme consistente.

- Coloque el aparato de medicion sobre un plano firme y
consistente (sin emplear un tripode) a una separacion de
2,5 mrespectoal vano de la puerta. Oriente las lineas laser
hacia el vano de la puertay deje que se nivele el aparato de
medicidn.

160992A3G0](24.8.16)
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- Marque el centro de la linea laser vertical en el vano de la
puerta, sobre el suelo (puntoI), a 5 m de distancia desde
elotrolado del vano de la puerta (punto I1), asi como en su
parte superior (punto I1I).

SSs

e

- Coloque el aparato de medicion al otro lado del vano de la

puerta, directamente detras del punto I1. Deje que se nive-

le el aparato de medicion y alinee la linea laser vertical de
manera que su centro coincida exactamente con los pun-
tosIyll.

- Ladiferenciadentre el punto Il y el centro delalinealaser
en la parte superior del vano de la puerta corresponde a la
desviacion real respecto a la vertical del aparato de medi-
cion.

- Mida la altura del vano de la puerta.

La desviacion admisible d,4, se calcula de la manera siguien-

te:

dpnax = dos veces la altura del vano de la puerta x 0,3 mm/m

Ejemplo: Silaalturadelvano de la puertafuese de 2 m, lades-

viacion maxima debera ser

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. La diferencia entre las

marcas podra ascender por lo tanto como maximoa 1,2 mm.

méx

Instrucciones para la operacion

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar
un punto. El tamafio del haz del laser varia con ladistancia.

Operacion con tripode (accesorio especial)

Un tripode constituye una base de nivelacion estable, ajusta-
ble en altura. Sujete el aparato de medicion con la fijacion pa-
ratripode de 1/4" 12 alarosca del tripode 15, 0 a un tripode
de tipo comercial. Para sujetarlo a un tripode de construccion
de tipo comercial utilice lafijacion para tripode de 5/8" 11. Fi-
je firmemente el aparato de medicion con el tornillo de suje-
cion del tripode.

Gafas para laser (accesorio especial)

Las gafas para laser filtran la luz del entorno. Ello permite

apreciar con mayor intensidad la luz roja del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo Ia-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.
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Sujecion con el soporte universal (accesorio especial)
(ver figura D)

El soporte universal 20 le permite sujetar el aparato de medi-

cion, p.ej., a superficies verticales, tubos, o materiales mag-

netizables. El soporte universal es apropiado también para

ser utilizado como tripode directamente sobre el suelo, ya

que facilita el ajuste de altura del aparato de medicion.

- Nivele el soporte universal 20 de forma aproximada antes
de conectar el aparato de medicion.

Aplicacion de la placa de medicion (accesorio especial)

(ver figuras G-H)

Con la placa de medicién 16 puede Ud. transferir la posicién

delrayolaser contrael suelo, o bien, el nivel de altura del laser
sobre una pared.

Con el espacio existente en el punto de cero, mas la escala,

puede medirse la diferencia existente respecto a la altura de-

seada y transferirse asi a otro punto. Ello hace innecesario el
ajuste exacto del aparato de medicion a la altura deseada.

La placa de medicion 16 dispone de un recubrimiento reflec-
tante que hace mas perceptible el rayo laser a distancias mas

grandes o con sol intenso. La mayor intensidad luminosa sola-

mente es apreciable mirando paralelamente a lo largo del ra-
yo laser hacia la placa de medicion.

Ejemplos de aplicacion (ver figuras D - F)
Ejemplos para la aplicacion del aparato de medicién los en-
contrara en las paginas ilustradas.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccién adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio hlimedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la aber-
tura de salida del laser, cuidando que no queden motas.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 13.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.
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Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da parala reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n© 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion
Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y

embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

—

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos de medicion inservibles, asi co-
mo los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados deberan acumularse por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico
tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse direc-

tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicactes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as ins-

trucdes para trabalhar de forma segura e

sem perigo com o instrumento de medicao.

Se o instrumento nao for utilizado em con-

formidade com as presentes instrucées, as
protecdes integradas no instrumento de medicdo podem
ser afetadas. Jamais permita que as placas de advertén-
cianoinstrumento de medicao se tornemirreconheciveis.
CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS ACOM-
PANHAR O INSTRUMENTO DE MEDICAO SE O CEDER A
TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacdo.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
de adverténcia (identificada com o ntimero 10 na figu-
ra do instrumento de medicao que se encontra na pagi-
na de esquemas).

A

» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma
nacional, devera colar o adesivo, fornecido no seu idio-
ma nacional, sobre a placa de aviso antes da primeira
colocacdo em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direcao de
pessoas nem de animais e ndo olhar para
o raio laser direto ou reflexivo. Desta for-
ma podera encandear outras pessoas, cau-
sar acidentes ou danificar o olho.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC6{)825-1:2014{'5<lmW,1330-650ll\

» Se umraio laser acertar no olho, fechar imediatamente
os olhos e desviar a cabeca do raio laser.
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» Nao efetue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizagio de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizacéo de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizacao de raio laser nao oferecem uma completa
protecdo contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranca do
instrumento de medicdo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Poderd cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Nao coloque o instrumento de medicao e o
suporte rotativo 18 junto de pacemakers.
Os imanes do instrumento de medicdo e da
plataforma rotativa criam um campo que pode
influenciar o funcionamento de pacemakers.

» Os imanes do instrumento de medicao e do suporte ro-
tativo 18 criam um campo que pode influenciar o fun-
cionamento de pacemakers. O efeito dos imanes do ins-
trumento de medicao e do suporte rotativo pode causar
perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicdes

O instrumento de medicao é destinado para determinar e
controlar linhas horizontais e verticais.

Dados técnicos

Laser de linha GLL2-10
N.° do produto 3601K63L..
Area de trabalho de no minimo®) 10m
Exatidao de nivelamento +0,3 mm/m
Faixa de autonivelamento,

tipicamente +4°
Tempo de nivelamento,

tipicamente <4s
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C

1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condigoes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoraveis.

0 nlimero de série 9 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificagdo inequivoca do seu instrumento de medicao.

—
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Laser de linha GLL 2-10
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergéncia Linha laser 0,5 mrad (angulo

completo)
Fixagdo do tripé 1/4";5/8"

Pilhas 3x1,5VLR6 (AA)
Tempo de autonomia no modo de

operagao

- Operagao com linhas cruzadas 9h
- Operagao com linhas 17h
Peso conforme

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimensdes 112x55x 106 mm
Tipo de protecao IP 54 (protegido contra

po e salpicos de agua)
1) Adrea de trabalho pode ser reduzida devido a condicdes ambientais
(p.ex. insolagdo direta) desfavoréveis.
O nlimero de série 9 sobre a placa de caracteristicas serve paraa
identificacao inequivoca do seu instrumento de medicao.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-

sentacao do instrumento de medicao na pagina de esquemas.
1 Abertura para saida do raio laser

Interruptor de ligar-desligar

Indicacao do sistema de nivelamento automéatico

Indicagao da pilha/Aviso da pilha

Tecla Linha laser horizontal

Tecla Linha laser vertical

Tampa do compartimento da pilha

Travamento da tampa do compartimento da pilha

Ndmero de série

Placa de adverténcia laser

Alojamento do tripé 5/8"

Alojamento do tripé 1/4"

Bolsa de protegdo

Oculos para visualizagdo de raio laser*

Tripé (BT 150)*

Placa de medicao com pé*

Vara telescopica (BT 350)*

Suporte rotativo (RM 1)*

Grampo de teto*

Suporte universal (BM 1)*

Ranhura de guia

Carril de guia*

Orificio oblongo de fixagao*

24 imanes*

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
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Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-

davel usar pilhas de manganés alcalinas.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 7, devera pre-
mir o travamento 8 no sentido da seta e remover a tampa do
compartimento da pilha. Introduzir as pilhas fornecidas. Ob-

servar que a polarizagao esteja correta, de acordo com aiilus-

tracao que se encontra no lado interior do compartimento da

pilha.

Se aindicagdo da pilha 4 piscar, significa que as pilhas estao

fracas. O instrumento de medicdo ainda pode ser utilizado

durante aprox. 1 h depois de piscar pela primeira vez.

Sempre substituir todas as pilhas a0 mesmo tempo. S6 utili-

zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for
utilizado por tempo prolongado. As pilhas podem corro-
er-se ou descarregar-se no caso de um armazenamento
prolongado.

Trabalhar com o suporte rotativo RM 1

(veja figuras J1-J2)

Comaajuda do suporte rotativo 18 pode rodar o instrumento

de medigdo a 360° em torno de um ponto de prumada cen-

tral, sempre visivel. Dessa forma, é possivel definir as linhas
laser com precisao, sem alterar a posi¢ao do instrumento de
medicao.

- Coloque o instrumento de medicdo com a ranhura de guia
21 nacalha de guia 22 do suporte rotativo 18 e empurre o
instrumento de medicdo até ao batente na plataforma.
Para separar, puxe o instrumento de medigao no sentido
oposto do suporte rotativo.

Opgoes de posicionamento do suporte rotativo:

- navertical sobre uma superficie nivelada,

- aparafusado numa superficie vertical,

- em superficies metdlicas, com a ajuda dos imanes 24,

- em molduras de teto metdlicas, em combinagdo com o
grampo de teto 19.

Funcionamento

Colocagao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao direta.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilaces de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura devera deixar o

instrumento de medicao alcangar a temperatura de funcio-

namento antes de coloca-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicdo
seja prejudicada.

» Evitar que o instrumento de medicao sofra fortes gol-
pes ou quedas. Apos fortes influéncias exteriores sobre o
instrumento de medicao, deveria sempre realizar um con-
trolo de precisao antes de continuar a trabalhar (ver “Exa-
tidao de nivelamento”).

» Desligue o instrumento de medicao antes de transpor-
ta-lo. A unidade de nivelamento é bloqueada logo que o
instrumento for desligado, caso contrario poderia ser da-
nificada devido a fortes movimentos.

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicao, devera empurrar o in-

terruptor de ligar-desligar 2 para a posicao “@ on” (para tra-

balhos sem nivelamento automatico) ou para a posicao

“% on” (para trabalhos com nivelamento automatico). Ime-

diatamente apds ser ligado, o instrumento de medi¢ao emite

linhas de laser pelas aberturas de saida 1.

» Nao apontar o raio laser na direcao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao, devera empurrar o

interruptor de ligar-desligar 2 paraa posi¢do “Off”. A unidade

de nivelamento é bloqueada ao desligar o instrumento.

Ao ultrapassar a maxima temperatura de funcionamento ad-

missivel de 50 °C, o aparelho é desligado para proteger o di-

odo de laser. Apos o arrefecimento, o instrumento de medi-

cdo estara novamente pronto para funcionar e pode ser ligado
novamente.

Dispositivo de desligamento automatico

Sedurante aprox. 120 min nao for premida nenhumateclado

instrumento de medicao, este desligar-se-a automaticamente

para poupar as pilhas.

- Paravoltar aligar o instrumento de medicédo apds o desli-
gamento automatico, pode deslocar primeiro o interruptor
de ligar/desligar 2 para a posigdo “ Off ” e depois voltar a
ligar o instrumento de medicdo ou pressionar atecla5oua
tecla 6.

Desativar a desconexao automatica:

- Para desativar o dispositivo de desligamento automatico,
mantenha a tecla 5 premida durante, pelo menos, 3 scom
oinstrumento de medicao ligado. Quando o dispositivo de
desligamento automatico estiver desativado, as linhas la-
ser piscam para confirmacao.

Nota: Se for ultrapassada a temperatura de funcionamento

de 45 °C, deixa de ser possivel desativar o dispositivo de des-

ligamento automatico.

Ativar o dispositivo de desligamento automatico:

- Paraativar a desconexao automatica, devera desligar o
instrumento de medicao e o ligar novamente.

Modos de operacao (veja figuras A - C)

O instrumento de medicao dispde de trés modos de opera-

¢do, entre os quais pode alternar sempre que desejar:

- Operagao horizontal “~": cria uma linha laser horizontal,

- Operacao vertical “I”: cria uma linha laser vertical,

- Operagdo com linhas cruzadas “~” e “I”: cria uma linha la-
ser horizontal e uma vertical.

160992A3G0](24.8.16)
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Depois de ligado, o0 instrumento de medicao encontra-se no

modo de operagao com linhas cruzadas. Para mudar o modo
de operagdo, desligue a linha laser horizontal ou vertical com
as teclas 5 ou 6.

Todos os trés tipos de funcionamento podem ser seleciona-
dos com ou sem nivelamento automatico.

Trabalhar com o nivelamento automatico
Colocar o instrumento de medicao sobre uma superficie hori-
zontal e firme, fixa-lo no suporte 20 ou no tripé 15.

Apos ligar, o sistema de nivelamento automatico compensa
automaticamente os desniveis dentro da faixa de autonivela-
mento +4°. O nivelamento esta encerrado, assim que as li-
nhas de laser ndo se movimentarem mais.

Se nao for possivel efetuar o nivelamento automatico, p. ex.
porque a superficie de apoio do instrumento de medicao se
desvia mais de 4° dos planos horizontais, as linhas laser co-
megam a piscar num ritmo acelerado.

O instrumento de medicao é automaticamente renivelado se

ocorrerem abalos ou mudangas de posicdo durante o funcio-
namento. Apés umrenivelamento, deverd controlara posi¢ao
dalinha de laser horizontal ou da vertical em relagao aos pon-
tos de referéncia, para evitar erros.

Trabalhos sem nivelamento automatico

Para trabalhos sem nivelamento automatico, desloque o in-
terruptor de ligar/desligar 2 para a posico “@ en”. Com o ni-
velamento automatico desligado, as linhas laser piscam num
ritmo lento.

Com o nivelamento automético desligado, é possivel segurar
o instrumento de medicdo nas maos ou coloca-lo sobre uma
superficieinclinada. No funcionamento de linhas cruzadas, as
duas linhas de laser nao percorrem necessariamente perpen-
dicularmente uma em dire¢do da outra.

Exatidao de nivelamento

Influéncias sobre a precisao

Atemperatura ambiente é o fator que tem a maior influéncia.
O raio laser pode especialmente ser desviado por diferencas
de temperatura que percorrem do chao para cima.

Como a estratificacao de temperatura é maior quanto mais
perto do chao, os instrumentos de medigdo deveriam, na me-
dida do possivel, ser montados sobre um tripé comum no
mercado, que por sua vez deveria ser colocado no centro da
superficie de trabalho.

Para além das influéncias externas, também as influéncias es-
pecificas do aparelho (como p. ex. quedas ou pancadas for-
tes) podem causar desvios. Verifique, por isso, a precisao de
nivelamento antes de iniciar o trabalho.

Controlar primeiramente a exatidao da altura e do nivelamen-
to dalinha de laser horizontal, e em seguida a exatidao de ni-
velamento da linha de laser vertical.

Se o instrumento de medicao ultrapassar a divergéncia maxi-
ma num dos controlos, devera ser reparado por um servigo
pos-venda Bosch.
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Controlar a exatidao da altura da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma distancia de 5 m, livre de

obstaculos, sobre solo firme entre duas paredes A e B.

- Montar o instrumento de medigao préximo a parede A, so-
bre o suporte, um tripé ou coloca-lo sobre uma superficie
firme e plana. Ligar o instrumento de medicao.

- Apontar o laser para a parede A préxima e permitir que o
instrumento de medicdo possa se nivelar. Marcar o centro
do ponto, no qual as linhas de laser se cruzam na parede
(pontoT).

- Girar o instrumento de medicao 180°, permitir que possa
se nivelar e marcar o ponto de cruzamento das linhas de la-
ser na parede B oposta (ponto II).

- Posicionar o instrumento de medicdo - sem girar - perto
da parede B, ligé-lo e aguardar o nivelamento.

A

—>¢

- Alinhar o instrumento de medigao na altura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
ponto de cruzamento das linhas de laser atinja exatamente
o0 ponto marcado anteriormente II na parede B.

Bosch Power Tools
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- Girar o instrumento de medicao 180°, sem modificar a al-
tura. Alinhd-loa parede A, de modo que alinha de laser ver-
tical passe pelo ponto I marcado anteriormente. Aguardar
o fim do nivelamento do instrumento de medicao e marcar
o0 ponto de cruzamento das linhas de laser na parede A
(ponto I1I).

- Adiferenca d entre os dois pontos marcados 1 e I1I sobre a
parede A, é a divergéncia real da altura do instrumento de
medicdo.

Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte

maneira:

dpmax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpnax 56 pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

Controlar a exatidao do nivelamento da linha horizontal

Para o controlo é necessaria uma superficie livre de obstacu-

los de aprox. 5x 5 m.

- Montar o instrumento de medicdo no suporte ou no tripé,
no centro entre as paredes A e B, ou colocé-lo sobre uma

base firme e plana. Deixar o instrumento de medicao se ni-
velar.

- Marcar, a 2,5 m de distancia do instrumento de medicao,
em ambas as paredes, o centro da linha de laser (ponto I
na parede A e ponto II na parede B).

- Girar o instrumento de medicao 180°e colocé-loa5 mde
distancia, permitindo que possa se nivelar.

- Alinhar o instrumento de medicao naaltura (com o tripé ou
se necessario, colocando algo por baixo), de modo que o
centro da linha de laser atinja exatamente o ponto I mar-
cado anteriormente na parede B.

- Marcar na parede A o centro da linha de laser como ponto
111 (na vertical, acima ou abaixo do ponto I).

- Adiferencad entre os dois pontos marcados I e I11 sobre a
parede A, é a divergéncia real do instrumento de medicao
em relagdo a horizontal.

Améxima divergénciaadmissivel d

maneira:

dpnax = distancia dupla das paredes x 0,3 mm/m

Exemplo: A uma distancia de 5 m entre as paredes, a diver-

géncia maxima

dpmax S0 pode ser = 2x 5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Portanto, s6

deve haver no maximo a uma distancia de 3 mm entre as mar-

cagoes.

é calculada da seguinte

max

Controlar a exatidao do nivelamento da linha vertical
Para o nivelamento é necessario um vao de porta, com no mini-
mo 2,5 m de espago de cada lado do vao (sobre chao firme).

- Colocar oinstrumento de medicao a 2,5 m de distancia do
vao de porta, sobre uma superficie firme e plana (ndo so-
bre um tripé). Apontar as linhas de laser para o vao da por-
ta e deixar o instrumento de medicdo se nivelar.
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- Marcar o centrodalinha de laser vertical no chdo do vao de
porta (ponto I), numa distancia de 5 m, do outro lado do
vao de porta (ponto II), como também no canto superior
do véo de porta (ponto I1I).

SSs

e

- Colocar oinstrumento de medi¢ao no outro lado do vao de

porta, diretamente atras do ponto II. Permitir que o instru-

mento de medi¢do possa se nivelar e alinhe alinha de laser
vertical de modo que o seu centro percorra exatamente
pelos pontos I e II.

- Adiferengad entre o ponto Il e o centro da linha de laser,

no canto superior do vao de porta, ¢ a divergéncia real en-

tre o instrumento de medicdo e a vertical.
- Medir a altura do vao de porta.
Améxima divergéncia admissivel d,,,, é calculada da seguinte
maneira:
dpmax = @ltura dupla do vao de porta x 0,3 mm/m
Exemplo: Para um vao de porta com uma altura de 2 m, a di-
vergéncia maxima
Apnax SO pode ser =2x 2 mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Portanto,
s6 deve haver no maximo a uma distanciade 1,2 mmentre as
marcagoes.

Indicagdes de trabalho
» Para marcar, s6 deve ser utilizado o centro da linha de

laser. A largura da linha de laser modifica-se com a distan-

Cla.

Trabalhar com o tripé (acessorio)
O tripé é um suporte de medigao estavel e com altura regula-

vel. Colocar o instrumento de medigdo com a admissao de tri-

pé de 1/4" 12 sobre arosca do tripé 15 ou sobre um tripé de

fotografia de tipo comercial. Para a fixagao num tripé de tipo

comercial devera usar uma fixagao de tripé de 5/8" 11. Apa-
rafusar o instrumento de medi¢ao com o parafuso de fixacao
do tripé.

Oculos para visualizacio de raio laser (acessério)

Os 6culos de visualizagdo de raio laser filtram a luz ambiente.

Comiisto a luz vermelha do laser parece mais clara para os

olhos.

» Nao utilizar dculos de visualizacao de raio laser como
éculos de protecao. Oculos de visualizagio de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiagdo laser.
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» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
oculos de protecao, nem no transito rodoviario. Oculos
de visualizagao de raio laser ndo oferecem uma completa
protegao contra raios UV e reduzem a percegao de cores.

Fixar com o suporte universal (acessorio)

(veja figura D)

Com ajuda do suporte universal 20 é possivel fixar o instru-

mento de medicdo, p.ex. em superficies e tubos verticais ou

em materiais magnéticos. O suporte universal também é

apropriado como tripé de chao e facilita o alinhamento de al-

tura do instrumento de medicao.

- Alinhar aproximadamente o suporte universal 20 antes de
ligar o instrumento de medicao.

Trabalhar com a placa de medicao (acessério)

(veja figuras G-H)

Com a placa de medigao 16 é possivel transferir a marcagao
de laser para o chdo ou a altura do laser para uma parede.
Com o campo nulo e com a escala é possivel marcar o deslo-
camento em relagdo a altura desejada e transferir para um ou-
tro local. Desta forma ndo é mais necessario ajustar o instru-
mento de medicdo exatamente a altura a ser transferida.

A placa de medi¢ao 16 possui uma camada de reflexao, que
melhora a visibilidade do raio laser em maiores distancias ou
aforte incidéncia de raios solares. A intensificagdo da clarida-
de sé pode serreconhecida, se olhar paraa placa de medicao,
paralelamente ao raio laser.

Exemplos de trabalhos (veja figuras D - F)
Nas paginas de graficos encontram-se exemplos das diversas
aplicagdes do instrumento de medicao.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

Sé armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de protecao fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medigao na agua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da
abertura de saida do laser e verificar que nao hajam pelos.
Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecao 13.

Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparagao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo coma placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria-prima.

Nao deitar os instrumentos de medicao e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de instru-
mentos de medicao europeias 2006/66/CE
& necessario recolher separadamente os
acumuladores/as pilhas defeituosos ou gas-
tos e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgi-
ca.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni, per lavorare con lo strumento di

misurainmodo sicuro e senza pericoli. Se lo

strumento di misura non verra utilizzato

conformemente alle seguenti istruzioni, cio
potra pregiudicare gli accorgimenti di protezione integra-
ti nello strumento stesso. Non rendere mai illeggibili le
targhette di avvertenza applicate sullo strumento di misu-
ra. CONSERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E
CONSEGNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA
IN CASO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o di regolazione di natura diversa da quelli riportati
in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-
verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

—

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di
avvertimento (contrassegnato nell’illustrazione dello
strumento di misura sulla pagina grafica con il numero
10).

" LaserRadiationClass2 '
/%\ [ i JIEC60825-1:201405<1mW,630-650m\
» Se il testo della targhetta di avvertimento non é nella
Vostra lingua, prima della prima messa in funzione in-

collate I'etichetta fornita in dotazione con il testo nella
Vostra lingua sopra alla targhetta d’avvertimento.

Non dirigere mai il raggio laser verso per-
sone oppure animali ed evitare di guar-
dare direttamente il raggio laser o di
guardarne il riflesso. |l raggio laser potreb-
be abbagliare le persone, provocare inci-
denti o danneggiare gli occhi.

» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere
subito gli occhi e distogliere immediatamente la testa
dal raggio.

» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi & il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere 0 i vapori.

Non posizionare lo strumento di misura, né
il supporto ruotabile 18, in prossimita di pa-
cemaker. | magneti dello strumento di misura
e del supporto ruotabile generano un campo
che puo pregiudicare il funzionamento dei pa-
cemaker.

» Mantenere lo strumento di misura e il supporto ruotabi-
le 18 a distanza da supporti dati magnetici e da appa-
recchiature sensibili ai campi magnetici. L 'effetto dei
magneti dello strumento di misura e del supporto ruotabile
puod comportare perdite irreversibili di dati.
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Descrizione del prodotto e

caratteristiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-

rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-

to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & adatto per rilevare e verificare linee

orizzontali e verticali.

Dati tecnici

Livella a raggi laser GLL2-10
Codice prodotto 3601K63L..
Campo operativo minimo®) 10m
Precisione di livellamento +0,3mm/m
Campo di autolivellamento tipico +4°
Tempo di autolivellamento tipico <4s
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell'aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergenza linea laser 0,5 mrad (angolo giro)
Attacco treppiede 1/4";5/8"
Batterie 3x1,5VLR6 (AA)

Durata della carica in modalita di
funzionamento

- Modalita a linee incrociate 9h
- Modalita lineare 17h
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Misure 112 x55x 106 mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione contro

la polvere e contro gli
spruzzi dellacqua)

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli
condizioni ambientali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).
Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura
fate riferimento al numero di serie 9 riportato sulla targhetta di

costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione

dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.
1 Uscita del raggio laser
2 |Interruttore diavvio/arresto

3 Indicatore sistema di autolivellamento
4 Indicatore di funzionamento/avviso batteria

5 Tasto linea laser orizzontale
6 Tasto linea laser verticale

—
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Coperchio del vano batterie

Bloccaggio del coperchio del vano batterie
Numero di serie

10 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
11 Attacco treppiede 5/8"

12 Attacco treppiede 1/4"

13 Astuccio di protezione

14 Occhiali visori per raggio laser*

15 Treppiede (BT 150)*

16 Piastra di misurazione con piedino*

17 Astatelescopica (BT 350)*

18 Supporto ruotabile (RM 1)*

19 Fermaglio di copertura*

20 Supporto universale (BM 1)*

21 Scanalatura di guida

22 Binario di guida*

23 Asoladifissaggio*

24 Magneti*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

O 0~

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia

I'impiego dei batterie alcaline al manganese.

Per aprire il coperchio del vano batterie 7 premere il bloccag-

gio 8 in direzione della freccia e rimuovere il coperchio del va-
no batterie. Inserire le batterie fornite in dotazione. Cosi fa-
cendo, attenzione alla corretta polarizzazione elettrica
basandosi sull'illustrazione riportata sul lato interno del vano
delle batterie.

Se 'indicatore batteria 4 lampeggia, significa che le batterie
sono scariche. Dopo il primo lampeggio lo strumento di misu-

ra puo essere fatto funzionare ancora per ca. 1 h.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-

lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-

duttore e che abbiano la stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lun-
ghi, estrarre le batterie dallo strumento di misura. In
caso di periodi di deposito molto lunghi, le batterie posso-
no subire corrosioni oppure € si possono scaricare.

Utilizzo del supporto ruotabile RM 1
(vedi figura J1-J2)

Mediante il supporto ruotabile 18 & possibile ruotare lo stru-

mento di misuradi 360°attorno ad un punto a piombo centra-

le, sempre visibile. Cio consente di orientare con esattezza le

linee laser senza modificare la posizione dello strumento di

misura.

- Sistemare lo strumento di misura, con la scanalatura di gui-
da 21, sul binario di guida 22 del supporto ruotabile 18 e
spingere fino a battuta lo strumento di misura sulla piatta-
forma.

Per separare le parti, estrarre lo strumento di misura dal
supporto ruotabile nella direzione opposta.
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Possibilita di posizionamento del supporto ruotabile:

- verticale su superficie piana,

- avvitato su superficie verticale,

- mediante i magneti 24 su superfici metalliche,

- in combinazione con il fermaglio di copertura 19 su listelli
di copertura metallici.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
sciarlo per lungo tempo in macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. Nel caso in cuilo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (ve-
dere «Precisione di livellamento»).

» Durante il trasporto spegnere lo strumento di misura.
Spegnendo lo strumento, viene bloccata I'unita oscillante
che altrimenti potrebbe venire danneggiata in caso di mo-
vimenti violenti.

Accensione/spegnimento

Per accendere lo strumento di misura spingere l'interruttore
diavvio/arresto 2 in posizione «0 on» (per lavori senza siste-
ma di autolivellamento) oppure in posizione «% on» (per la-
vori con sistema di autolivellamento). Subito dopo 'accensio-
ne, lo strumento di misura emette linee laser dalle uscite 1.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per spegnere lo strumento di misura spingere I'interruttore di
avvio/arresto 2 in posizione «Off». Spegnendo lo strumento
I'unita oscillante viene bloccata.

Superando latemperatura massima d’esercizio ammessa, pa-
ria50 °C lo spegnimento automatico interviene a protezione
del diodo al laser. Dopo la fase di raffreddamento lo strumen-
todimisura &dinuovo pronto per 'esercizio e pud essere nuo-
vamente acceso.

Spegnimento automatico

Se per ca. 120 min non viene premuto alcun tasto sullo stru-

mento di misura, lo stesso si spegne automaticamente per

proteggere le batterie.

- Perriaccendere lo strumento di misura dopo lo spegni-
mento automatico, si potra dapprima spingere l'interrutto-
re di avvio/arresto 2 in posizione « Off », dopodiché riac-
cendere lo strumento di misura, oppure premere il tasto 5
oiltasto 6.

Disattivazione del sistema di disinserimento automatico:

- Perdisattivare lo spegnimento automatico, a strumento di
misura acceso, mantenere premuto il tasto 5 peralmeno 3
sec. Quando lo spegnimento automatico sara stato disatti-
vato, le linee laser lampeggeranno brevemente, a scopo di
conferma.

Nota bene: Se la temperatura d’esercizio supererail valore di

45 °C, lo spegnimento automatico non sara piu disattivabile.

Attivazione dello spegnimento automatico:

- Per attivare il sistema di disinserimento automatico, spe-
gnere lo strumento di misura e riaccenderlo.

Modalita di funzionamento (vedere figure A - C)

Lo strumento di misura dispone di tre modalita di funziona-

mento, fra le quali & sempre possibile scegliere:

- Modalita in orizzontale «=-»: genera una linea laser orizzon-
tale.

- Modalita in verticale «I»: genera una linea laser verticale.

- Modalitaalinee incrociate «=» e «l»: genera una linea laser
orizzontale ed una verticale.

Dopo I'accensione, lo strumento di misura si trova in modalita

alinee incrociate. Per cambiare modalita, commutare fra li-

nea laser orizzontale e verticale con i tasti 5 oppure 6.

Tutti e tre i modi operativi possono essere selezionati con o

senza la funzione di autolivellamento.

Utilizzo del sistema di autolivellamento

Posizionare lo strumento di misura su un supporto stabile ed
orizzontale, fissarlo sul supporto 20 oppure sul treppiede 15.
Dopo 'accensione il sistema di autolivellamento livella auto-
maticamente differenze all'interno del campo di autolivella-
mento di +4°. Il livellamento & concluso non appena i raggi la-
ser non si muovono piu.

Se il livellamento automatico non & possibile, ad esempio per-
ché la superficie di appoggio dello strumento di misura diffe-
risce di oltre 4° dalla linea orizzontale, le linee laser inizieran-
no a lampeggiare velocemente.

In caso di urti o di modifiche di posizione durante I'esercizio,
lo strumento di misura esegue di nuovo un’operazione auto-
matica di livellamento. In seguito ad una nuova operazione di
livellamento, per evitare errorisi deve controllare la posizione
orizzontale o verticale del raggio lineare in relazione ai puntidi
riferimento.

Operare senza il sistema di autolivellamento

Per l'impiego senza livellamento automatico, spingere l'inter-
ruttore diavvio/arresto 2 in posizione «fg) on». Alivellamento
automatico disattivato, le linee laser lampeggeranno lenta-
mente.

In caso di livellamento automatico disinserito € possibile te-
nere lo strumento di misura liberamente in mano oppure po-
sarlo su una base inclinata. In modalita squadro, i due raggi la-
ser non seguono necessariamente una linea in posizione
reciprocamente verticale.
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Precisione di livellamento

Fattori che influenzano la precisione

Linfluenza piu significativa & quella esercitata dalla tempera-
turaambientale. Inmodo particolare le differenze di tempera-
tura che dal basso vanno verso I'alto possono disturbare le
funzioni del laser.

Dato che la stratificazione della temperatura nelle vicinanze
del terreno raggiunge i livelli massimi, lo strumento di misura
deve essere montato possibilmente su un treppiede comune-
mente esistente in commercio ed essere posizionato nel cen-
tro della superficie dilavoro.

Oltre ad influssi esterni, anche influssi sullapparecchio (ad
es. cadute o urti violenti) potranno comportare variazioni. Per
tale ragione, prima di iniziare il lavoro, occorrera sempre veri-
ficare la precisione di livellamento.

Controllare rispettivamente prima la precisione delle altezze
e la precisione di livellamento del raggio lineare orizzontale e
poi la precisione di livellamento del raggio lineare verticale.
Qualora durante uno dei controlli lo strumento di misura do-
vesse superare le differenze massime, farlo riparare da un
servizio di assistenza clienti Bosch.

Controllo della precisione in altezza della linea orizzontale

Per questo controllo & necessario un tratto di misura libero di

5 m su una base fissa tra due pareti A e B.

- Montare lo strumento di misura vicino alla parete A sul sup-
porto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una base
stabile e piana. Accendere lo strumento di misura.

- Dirigere il raggio laser sulla vicina parete A ed eseguire
I'operazione di livellamento dello strumento di misura.
Marcare il centro del punto in cui i raggi laser si incrociano
sulla parete (puntoI).

- Ruotare lo strumento di misura di 180°, eseguire 'opera-
zione dilivellamento e marcare il punto d'incrocio dei raggi
laser sulla parete contrapposta B (punto IT).
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- Installare lo strumento di misura - senza girarlo - vicino
alla parete B, accenderlo e lasciare che esegua I'operazio-
ne di livellamento.

A B
I |
7/ AL

- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap-
positi supporti) che il punto d’incrocio delle linee laser ar-
rivi precisamente sul punto II precedentemente marcato
sulla parete B.

SN ,
A 180° | B
A =
Bk == =======mannn- {=H X
‘ = 1l

- Ruotare lo strumento di misura di 180° senza modificare
I'altezza. Dirigerlo sulla parete A in modo che la linea laser
verticale scorra sul punto I precedentemente marcato.
Sottoporre lo strumento di misura ad un’operazione di li-
vellamento e marcare il punto d'incrocio delle linee laser
sulla parete A (punto I1I).

- Dalla differenza d dei due punti marcatiI e I1I sulla parete
Arisulta I'effettiva deviazione in altezza dello strumento di
misura.

I calcolo della deviazione massima ammessa d,, si effettua

come segue:

dpmax = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle paretila

deviazione massima puo essere

Apax = 2x5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature

possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

Controllo della precisione di livellamento della linea
orizzontale

Per il controllo & richiesta una superficie libera dica. 5 x 5 m.

- Montare lo strumento di misura al centro trale paretiAe B
sul supporto o su un treppiede, oppure posizionarlo su una
base stabile e piana. Far effettuare 'operazione di livella-
mento dello strumento di misura.
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Controllo della precisione di livellamento della linea
verticale

> p Per un controllo & necessaria I'apertura della porta (su base
compatta) ed ogni lato della porta deve avere uno spazio dial-
| ’ meno 2,5 m.

\ ) | - Posizionare lo strumento di misuraa 2,5 m di distanza
dall’apertura della porta su una base solida e piana (non su
untreppiede). Puntare le linee laser sullapertura della por-
taelasciar effettuare I'operazione diautolivellamento dallo
strumento di misura.

- Alladistanza di 2,5 m dallo strumento di misura, marcare
dunque sulle due pareti il centro della linea laser (punto 1
sulla parete A e punto II sulla parete B).

- Marcare il centro della linea laser verticale sul pavimento
dell'apertura della porta (punto I), alla distanza di 5 m
sull'altro lato dellapertura della porta (punto II) e al margi-
ne superiore dell'apertura della porta (punto I11).

Installare lo strumento di misura ad una distanza di 5 m,
ruotarlo di 180° e sottoporlo ad operazione di livellamen- g

to. ~
- Regolare lo strumento di misura in altezza in modo tale 53 I —;@
(mediante treppiede oppure se necessario utilizzando ap- < 9
positi supporti) che il centro della linea laser arrivi precisa- . o
mente sul punto II precedentemente marcato sulla parete > N
B. 1~
Marcare sulla parete A il centro della linea laser come pun- -7
to III (in posizione perpendicolare, sopra oppure sotto il L= N
punto1). ’ SO
- Dalla differenza d dei due punti marcati I e Il sulla parete 2 ~
Arisulta I'effettiva deviazione dello strumento di misura
dalla linea orizzontale.

Posizionare lo strumento di misura sull'altro lato dell’aper-
tura della porta direttamente dietro il punto I1. Sottoporre

I calcolo della deviazione massima ammessa d,, si effettua lo strumento di misura ad operazione di livellamento ed al-
come segue: lineare la linea laser verticale in modo tale che il suo centro
o = doppia distanza delle pareti x 0,3 mm/m scorra esattamente attraverso i puntiT e 1.

Esempio di calcolo: In caso di distanza di 5 m delle paretila - Dalladifferenzadtrail punto 111 ed il centro della linea la-

deviazione massima puo essere ser al margine superiore dell'apertura della porta risulta

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massima di 3 mm.

I'effettiva deviazione dello strumento di misura dalla linea
verticale.
Misurare l'altezza dell'apertura della porta.
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Il calcolo della deviazione massima ammessa d,,, si effettua
come segue:

dpmax = doppia altezza dell'apertura della porta x 0,3 mm/m
Esempio dicalcolo: In caso aperturadella portacon un’altezza
paria 2 m la deviazione massima puo essere

Apac = 2%x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Quindi, le marcature
possono avere una distanza reciproca massimadi 1,2 mm.

max

Indicazioni operative

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro
dellalinealaser. La larghezza della linea laser cambia con
ladistanza.

Utilizzo del treppiede (accessori)

Un treppiede permette di avere una base di misurazione sta-
bile e regolabile in altezza. Posizionare lo strumento di misura
con l'attacco treppiede da 1/4" 12 sulfiletto del treppiede 15
oppure di un treppiede per macchina fotografica comune-

mente in commercio. Per il fissaggio su un treppiede comune-

mente in commercio, utilizzare 'attacco treppiede 5/8" 11.
Avwvitare lo strumento di misura con la vite di fermo del trep-
piede.

Occhiali visori per raggio laser (accessori)

Gli occhiali visori per raggio laser filtrano la luce ambientale.

In questo modo la luce rossa del laser risulta pit visibile.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

Fissaggio con il supporto universale (accessori)
(vedi figura D)
Con l'ausilio del supporto universale 20 & possibile fissare lo

strumento di misura ad esempio su superfici verticali, tubi op-

pure materiali magnetizzabili. Il supporto universale € altret-

tanto adatto quale treppiede e facilita'allineamento in altezza

dello strumento di misura.

- Allineareil supporto universale 20 grossolanamente prima
di accendere lo strumento di misura.

Lavorare con la piastra di misurazione (accessori)
(vedere figure G-H)

Utilizzando la piastra di misurazione 16 & possibile trasmette-

re lamarcatura del raggio laser sul pavimento oppure I'altezza
del raggio laser sulla parete.

Conil campo zero e la scala & possibile misurare la sfalsaturari-
spetto all'altezza desiderata per poi ritracciarla su unaltro pun-

to. In questo modo viene a mancare la regolazione esatta dello
strumento di misura sull'altezza che si vuole trasmettere.

La piastra di misurazione 16 & dotata di un rivestimento riflet-

tente in grado di migliorare la visibilita del raggio laser su lun-
ghe distanze oppure in caso di forte radiazione solare. L'au-
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mento della luminosita pud essere riscontrata guardando
parallelamente verso il raggio laser e verso la piastra di misu-
razione.

Esempi di applicazione (vedi figure D - F)
Esempi per possibilita di impiego dello strumento di misura
sono riportati sulle illustrazioni.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente 'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.
Nonimmergere mai lo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solven-
ti.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del
raggio laser prestando particolare attenzione alla presenza di
peluria.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-
tezione 13.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio,
comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa 2/A

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
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Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli strumenti di misura diventa-
tiinservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere inviate ad
una riutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolger-

si al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht

genomen worden om met het meetgereed-

schap zonder gevaar en veilig te werken.

Als het meetgereedschap niet volgens de

voorhanden instructies gebruikt wordt,
kunnen de geintegreerde veiligheidsvoorzieningen in het
meetgereedschap gehinderd worden. Maak waarschu-
wingsstickers op het meetgereedschap nooit onleeshaar.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE
BIJ HET DOORGEVEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP
MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje (in de weergave van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen aangeduid
met nummer 10).

A

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC60825-1:2014‘05<1|"W, 630-650 m\

—

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje niet in de
taal van uw land is, plak er dan voor de eerste inge-
bruikneming de meegeleverde sticker in de taal van uw
land op.

Richt de laserstraal niet op personen of
dieren en kijk niet zelf in de directe of re-
flecterende laserstraal. Daardoor kunt u
personen verblinden, ongevallen veroorza-
ken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen be-
wust gesloten worden en moet het hoofd onmiddellijk
uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap en de draai-
houder 18 niet in de buurt van pacemakers.
Door de magneten van het meetgereedschap
en de draaihouder wordt een veld opgewekt
dat de werking van pacemakers kan verstoren.

» Houd het meetgereedschap en de draaihouder 18 uit
de buurt van magnetische gegevensdragers en magne-
tisch gevoelige toestellen. Door de werking van de mag-
neten van het meetgereedschap en de draaihouder kan het
tot onomkeerbaar gegevensverlies komen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het bepalen en contro-
leren van horizontale en verticale lijnen.
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Technische gegevens
Lijnlaser GLL2-10
Productnummer 3601K63L..
Werkbereik minstens ! 10m
Nivelleernauwkeurigheid +0,3mm/m
Zelfnivelleerbereik kenmerkend +4°
Nivelleertijd kenmerkend <4s
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergentie laserlijn 0,5 mrad (volle hoek)
Statiefopname 1/4";5/8"
Batterijen 3x1,5VLR6 (AA)

Gebruiksduur bij modus

- Kruislijnmodus 9h
- Lijnmodus 17h
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Afmetingen 112x55x 106 mm

Beschermingsklasse

IP 54 (stof- en spat-
waterbescherming)

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandig-

heden (zoals fel zonlicht).

Het serienummer 9 op het typeplaatje dient voor de eenduidige

identificatie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Opening voor laserstraal
Aan/uit-schakelaar

Toets horizontale laserlijn
Toets verticale laserlijn
Deksel van batterijvak

O oOo~NOGBAWN

Serienummer
Laser-waarschuwingsplaatje
Statiefopname 5/8"
Statiefopname 1/4"
Beschermetui

Laserbril*

Bouwstatief (BT 150)*
Meetplaat met voet*
Telescoopstang (BT 350)*
Draaihouder (RM 1)*
Plafondklem*

O e e e e e e e
O oo ~NOOG A~ WNRO

Weergave automatisch nivelleren
Werkingsindicatie/batterijwaarschuwing

Vergrendeling van het batterijvakdeksel

—
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20 Universele houder (BM 1)*
21 Geleidingsgroef

22 Geleidingsrail*

23 Bevestigingsslobgat*

24 Magneten*

*Niet elk afgebeeld en beschreven toebel
meegeleverd.

en wordt standaard

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-

mangaanbatterijen geadviseerd.

Als u het batterijvakdeksel 7 wilt openen, drukt u op de ver-

grendeling 8 in de richting van de pijl en verwijdert u het bat-

terijvakdeksel. Plaats de meegeleverde batterijen. Let daarbij

op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de bin-

nenzijde van het batterijvak.

Als de batterij-indicatie 4 knippert, zijn de batterijen bijna

leeg. Nadat de laserstralen voor het eerst knipperen, kan het

meetgereedschap nog ca. 1 uur worden gebruikt.

Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-

terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

» Neem de batterijen uit het meetgereedschap als u het
langdurig niet gebruikt. Als de batterijen lang worden be-
waard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Werken met de draaihouder RM 1
(zie afbeeldingen J1-J2)

Met behulp van de draaihouder 18 kunt u het meetgereed-
schap 360°rond een centraal, altijd zichtbaar loodpunt draai-
en. Daardoor kunnen de laserlijnen exact worden ingesteld
zonder de positie van het meetgereedschap te veranderen.

- Plaats het meetgereedschap met de geleidingsgroef 21 te-
gen de geleidingsrail 22 van de draaihouder 18 en schuif
het meetgereedschap tot aan de aanslag op het platform.
Om los te maken, trekt u het meetgereedschap in omge-
keerde richting van de draaihouder.

Plaatsingsmogelijkheden van de draaihouder:

- staand op een vlakke ondergrond

- tegen een verticaal vlak geschroefd

- met behulp van de magneten 24 op metalen oppervlakken

- in combinatie met de plafondklem 19 aan metalen pla-
fondlijsten

Gebruik

Ingebruikneming

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik

Bosch Power Tools
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neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meet-

gereedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meet-

gereedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voort-
zet, altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
LNivelleernauwkeurigheid”).

» Schakel het meetgereedschap uit wanneer u het ver-
plaatst of vervoert. Bij het uitschakelen wordt de pende-
leenheid vergrendeld. Anders kan deze bij heftige bewe-
gingen beschadigd raken.

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen duwt u de

aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,,@ on” (voor werkzaamhe-

denzonder automatisch waterpassen) of in de stand ,,'L on”

(voor werkzaamheden met automatisch waterpassen). On-

middellijk na het inschakelen zendt het meetgereedschap la-

serlijnen uit de laserstraalopeningen 1.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, duwt u de

aan/uit-schakelaar 2 in de stand ,,Off”. Als u het meetgereed-

schap uitschakelt, wordt de pendeleenheid vergrendeld.
Bij het overschrijden van de maximaal toegestane bedrijfs-

temperatuur van 50 °C vindt uitschakeling plaats om de laser-

diode te beschermen. Na het afkoelen is het meetgereed-
schap weer gereed voor gebruik en kan het opnieuw worden
ingeschakeld.

Automatische uitschakeling

Als er gedurende ca. 120 minuten geen toets op het meetge-
reedschap wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

- Om het meetgereedschap na de automatische uitschake-
ling weer in te schakelen, kunt u ofwel de aan/uit-schake-
laar 2 eerst in stand ,, Off * schuiven en het meetgereed-
schap dan weer inschakelen, of u drukt op de toets 5 of op
de toets 6.

Automatische uitschakeling deactiveren:

- Omde automatische uitschakeling te deactiveren, houdtu
de toets 5 ten minste 3 seconden lang ingedrukt, terwijl
het meetgereedschap ingeschakeld is. Als de automati-

sche uitschakeling is gedeactiveerd, knipperen de laserlij-

nen kort ter bevestiging.
Opmerking: Als de werktemperatuur boven 45 °C komt, dan

kan de automatische uitschakeling niet meer worden gedeac-

tiveerd.

Automatische uitschakeling activeren:
- Als ude automatische uitschakeling wilt activeren, scha-
kelt u het meetgereedschap uit en weer in.

Modi (zie afbeeldingen A - C)
Het meetgereedschap beschikt over drie modi waartussen u
altijd kunt wisselen:

- Horizontale modus ,,-”: produceert een horizontale laser-

lijn

—

- Verticale modus ,I”: produceert een verticale laserlijn

- Kruislijnmodus ,,=” en ,,I”: produceert een horizontale en
een verticale laserlijn.

Na het inschakelen bevindt het meetgereedschap zich in de

kruislijnmodus. Om de modus te wisselen, schakelt u de hori-

zontale of verticale laserlijn met de toetsen 5 of 6 uit.

Alle drie functies kunt u met of zonder automatisch nivelleren

kiezen.

Werkzaamheden met automatisch nivelleren

Plaats het meetgereedschap op een rechte en stabiele onder-
grond of bevestig het op de houder 20 of het statief 15.

Na het inschakelen worden door het automatisch nivelleren
oneffenheden binnen het zelfnivelleerbereik van + 4° automa-
tisch gecompenseerd. Het nivelleren is afgesloten zodra de
laserlijnen niet meer bewegen.

Als de automatische nivellering niet mogelijk is, bijv. omdat
het standvlak van het meetgereedschap meer dan 4° van de
horizontale lijn afwijkt, beginnen de laserlijnen snel te knippe-
ren.

Bij trillingen of veranderingen van plaats tijdens het gebruik
wordt het meetgereedschap automatisch opnieuw genivel-
leerd. Controleer na opnieuw nivelleren de stand van de hori-
zontale en verticale laserlijn in relatie tot de referentiepunten
om fouten te voorkomen.

Werkzaamheden zonder automatisch waterpassen
Schuif voor werken zonder automatische nivellering de
aan/uit-schakelaar 2 in stand ,,@ on”. Bij uitgeschakelde au-
tomatische nivellering knipperen de laserlijnen langzaam.
Als automatisch waterpassen uitgeschakeld is, kunt u het
meetgereedschap in uw hand houden of op een schuine on-
dergrond plaatsen. In de snijlijnfunctie verlopen de twee la-
serlijnen niet meer noodzakelijk loodrecht op elkaar.

Nivelleernauwkeurigheid

Nauwkeurigheidsinvioeden

De grootste invloed oefent de omgevingstemperatuur uit.
Vooral vanaf de grond naar boven toe verlopende tempera-
tuurverschillen kunnen de laserstraal afbuigen.

Omdat de temperatuurverschillen in de buurt van de grond of
vloer het grootst zijn, dient u het meetgereedschap indien
mogelijk op een in de handel verkrijgbaar statief te monteren
en hetin het midden van het werkoppervlak op te stellen.
Naast externe invloeden kunnen ook toestelspecifieke invioe-
den (zoals bijv. val of heftige stoten) tot afwijkingen leiden.
Controleer daarom de nivelleernauwkeurigheid, telkens voor-
dat u begint te werken.

Controleer altijd eerst de hoogte- en nivelleernauwkeurigheid
van de horizontale laserlijn en vervolgens de nivelleernauw-
keurigheid van de verticale laserlijn.

Als het meetgereedschap bij een van de controles de maxima-
le afwijking overschrijdt, dient u het door een Bosch-klanten-
service te laten repareren.
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Hoogtenauwkeurigheid van de horizontale lijn
controleren

Voor de controle heeft u een vrij meettraject van 5 meter op B
een vaste ondergrond tussen twee muren A en B nodig.
- Monteer het meetgereedschap dicht bij muur A op de hou- }‘I

der resp. een statief of plaats het op een stabiele en vlakke
ondergrond. Schakel het meetgereedschap in.

- Draai het meetgereedschap 180°, zonder de hoogte te
veranderen. Richt het zo op muur A, dat de verticale laser-
lijn door het reeds gemarkeerde punt I loopt. Laat het
meetgereedschap nivelleren en markeer het midden van
het snijpunt van de laserlijnen op muur A (punt I1T).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur A levert de feitelijke hoogteafwijking van het meetge-

- Richt de laser op de nabijgelegen muur A en laat het meet- reed§chap op- .
gereedschap nivelleren. Markeer het middenvan hetpunt ~ De maximaal toegestane afwijking dy,,, berekent u als volgt:

waarop de laserlijnen elkaar bij de muur snijden (puntI). o = dubbele afstand van de muren x 0,3 mm/m
Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de

maximale afwijking
Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-
gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de horizontale lijn controle-

ren

Voor de controle heeft u een vrijoppervlak vanca. 5 x 5 meter

nodig.

- Monteer het meetgereedschap in het midden tussen de
muren A en B op de houder resp. een statief of plaats het

. . op een stabiele en vlakke ondergrond. Laat het meetge-
- Draai het meetgereedschap 180°, laat het nivelleren en reedschap nivelleren.

markeer het snijpunt van de laserlijnen op de tegenoverlig-
gende muur B (punt II).

- Plaats het meetgereedschap — zonder het te draaien -
dicht bij muur B, schakel het in en laat het nivelleren.

] g
A B
x ]
I |
Y/

- Markeer op 2,5 meter afstand van het meetgereedschap
op beide muren het midden van de laserlijn (punt 1op muur
Aen punt IT op muur B).

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het snijpunt van de laserlijnen precies het eerder ge-
markeerde punt IT op muur B raakt.

Bosch Power Tools 160992A3G0|(24.8.16)

- 4~ ~5|0




é\? OBJ_BUCH-2825-002.book Page 46 Wednesday, August 24, 2016 4:01 PM

46 | Nederlands

- Stel het meetgereedschap 180° gedraaid op 5 meter af-
stand op en laat het nivelleren.

- Stel het meetgereedschap in hoogte zo af (met behulp van
het statief of indien nodig door er iets onder te plaatsen),
dat het midden van de laserlijn precies het eerder gemar-
keerde punt IT op muur B raakt.

- Markeer op muur A het midden van de laserlijn als punt 11T
(verticaal boven of onder puntI).

- Hetverschildtussen beide gemarkeerde puntenIenIIlop
muur A levert de feitelijke afwijking van het meetgereed-
schap van de horizontale lijn op.

De maximaal toegestane afwijking d., berekent u als volgt:

dpmax = dubbele afstand van de murenx 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een afstand van de muren van 5 meter mag de

maximale afwijking

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm bedragen. De markerin-

gen mogen daarom hoogstens 3 mm uit elkaar liggen.

Nivelleernauwkeurigheid van de verticale lijn controleren
Voor de controle heeft u een deuropening nodig met (op een
stabiele ondergrond) aan beide zijden van de deur minstens
2,5 meter ruimte.

- Zet het meetgereedschap op 2,5 meter afstand van de
deuropening op een vlakke en stabiele ondergrond neer
(niet op een statief). Richt de laserlijnen op de deurope-
ning en laat het meetgereedschap nivelleren.

—

- Markeer het midden van de verticale laserlijn onderaan de
deuropening (punt I), op 5 meter afstand aan de andere
kant van de deuropening (punt IT) en bovenaan de deur-
opening (punt I11).

NI /
Sofs

- Plaats het meetgereedschap aan de andere zijde van de
deuropening vlak achter punt I1. Laat het meetgereed-
schap nivelleren en richt de verticale laserlijn zo, dat het
midden ervan precies door de punten I en II loopt.

- Hetverschil d tussen het punt I1I en het midden van de la-
serlijn aan de bovenkant van de deuropening levert de fei-
telijke afwijking van het meetgereedschap van de verticale
lijn op.

- Meet de hoogte van de deuropening.

De maximaal toegestane afwijking ., berekent u als volgt:

dpnax = dubbele hoogte van de deuropening x 0,3 mm/m

Voorbeeld: Bij een hoogte van de deuropening van 2 meter

mag de maximale afwijking

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm bedragen. De marke-

ringen mogen daarom hoogstens 1,2 mm uit elkaar liggen.

Tips voor de werkzaamheden

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserlijn voor
het markeren. De breedte van de laserlijn verandert met
de afstand.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Een statief biedt een stabiele, in hoogte instelbare meeton-
dergrond. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopna-
me 12 op de schroefdraad van het statief 15 of een in de han-
del verkrijgbaar fotostatief. Voor de bevestiging op eenin de
handel verkrijgbaar bouwstatief gebruikt u de 5/8"-statiefop-
name 11. Schroef het meetgereedschap met de vastzet-
schroef van het statief vast.

Laserbril (toebehoren)

De laserbril filtert het omgevingslicht uit. Daardoor lijkt het ro-

de licht van de laser voor het oog helderder.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.
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Bevestigen met de universele houder (toebehoren)
(zie afbeelding D)

Met de universele houder 20 kunt u het meetgereedschap be-

vestigen, bijvoorbeeld op verticale oppervlakken, buizen of
magnetiseerbare materialen. De universele houder is even-

eens geschikt als vloerstatief en vergemakkelijkt de hoogteaf-

stelling van het meetgereedschap.

- Stel de universele houder 20 grof af voordat u het meetge-

reedschap inschakelt.

Werkzaamheden met de meetplaat (toebehoren)

(zie afbeeldingen G - H)

Met de meetplaat 16 kunt u de lasermarkering op de vioer
resp. de laserhoogte op een muur overbrengen.

Met het nulveld en de schaalverdeling kunt u de verplaatsing
ten opzichte van de gewenste hoogte meten enop een andere
plaats aantekenen. Daarmee vervalt het nauwkeurig instellen
van het meetgereedschap op de over te brengen hoogte.

De meetplaat 16 heeft een reflecterende laag die de zicht-
baarheid van de laserstraal op een grote afstand resp. bij fel
zonlicht verbetert. De helderheidsversterking is alleen zicht-
baar als u parallel aan de laserstraal op de meetplaat kijkt.

Toepassingsvoorbeelden (zie afbeeldingen D - F)

Voorbeelden van toepassingsmogelijkheden van het meetge-

reedschap vindt u op de pagina’s met afbeeldingen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en
let daarbij op pluizen.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 13 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54
Fax: (076) 57954 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

—
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Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apartworden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal laeses og overhol-

des for at kunne arbejde risikofrit og sikkert

med malevaerktgjet. Hvis malevaerktajet ik-

ke anvendes i overensstemmelse med de

foreliggende anvisninger, kan funktionen
af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i male-
vaerktgjet blive forringet. Serg for, at advarselsskilte al-
drig gores ukendelige pa malevaerktajet. OPBEVAR AN-
VISNINGERNE SIKKERT, OG LAD DEM ALTID FOLGE
MALEV/ZERKT@JET.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fare til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt (pa den
grafiske illustration over malevarktgjet har det num-
mer 10).

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal,
klebes den medleverede etiket pa dit sprog oven pa
den eksisterende tekst, for vaerktajet tages i brug for-
ste gang.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

Ret ikke laserstralen mod personer eller
dyr, og kig aldrig ind i den direkte eller
reflekterede laserstrale. Det kan bleende
personer, forarsage ulykker eller beskadige
gjnene.
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» Hvis dufarlaserstralenigjnene, skal du lukke dem med
det samme og straks bevaege hovedet ud af straleomra-
det.

» Foretag aldrig endringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Sarg for, at malevarktgjet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at vaere sikkert.

» Sorg for, at born ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. | mélevaerktajet kan der opsta gnister, der antaender
stav eller dampe.

Anbring ikke mélevarktgjet og
drejeholderen18 i nzerheden af pacemake-
re. Som falge af magneterne i malevaerktejet
og drejeholderen skabes et felt, som kan pavir-
ke pacemakeres funktion negativt.

» Hold malevarktejet og drejeholderen18 vaek fra mag-
netiske datamedier og magnetisk felsomt udstyr. Mag-
neten i malevaerktejet og drejeholderen har en virkning,
der kan forarsage uopretteligt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af malevaerktajet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du lzeser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktajet er beregnet til at beregne og kontrollere vand-
rette og lodrette linjer.

—

Tekniske data

Linjelaser GLL 2-10
Typenummer 3601K63L..
Arbejdsomrade mindst ! 10m
Nivelleringsngjagtighed +0,3 mm/m
Selvnivelleringsomrade typisk +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit mélevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 9 pa type-
skiltet.

Linjelaser GLL 2-10
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Ce 1
Divergens laserlinje 0,5 mrad
(360°-graders vinkel)
Stativholder 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid ved driftsart
- Krydslinjetilstand 9h
- Linjetilstand 17h
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01:2014 0,49kg
Mal 112x55x106 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprejte-
vandsbeskyttet)

1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige
(f.eks. direkte solstraler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 9 pa type-
skiltet.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af malevarktgjet pa illustrationssiden.
1 Abningtil laserstrale

Start-stop-kontakt

Indikator nivelleringsautomatik

Driftsvisning/batteriadvarsel

Tast horisontal laserlinje

Tast vertikal laserlinje

Lag til batterirum

Las af lag til batterirum

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Stativholder 5/8"

Stativholder 1/4"

Beskyttelsestaske

14 Specielle laserbriller*

15 Byggestativ (BT 150)*

16 Maleplade med fod*

17 Teleskopstang (BT 350)*

18 Drejeholder (RM 1)*

19 Loftsklemme*

20 Universel holder (BM 1)*

21 Foringsnot

22 Styreskinne*

23 Monteringslanghul*

24 Magnete*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen,
herer ikke til standard-leveringen.
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Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at malevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier.

Laget til batterirummet abnes 7 ved at trykke lasen 8 i pilens
retning og tage laget til batterirummet af. Szt de medlevere-
de batterier i. Kontrollér at polerne vender rigtigt som vist pa
indersiden af batterirummet.

Blinker batterilampen 4, er batterierne svage. Maleveerktgjet
kan efter det forste blink kere i endnu ca. 1 h.

Skift altid alle batterier pa en gang. Batterierne skal stamme
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

» Tag batterierne ud af malevaerktsgjet, hvis malevarkte-
jet ikke skal bruges i l&ngere tid. Batterierne kan korro-
dere og aflade sig selv, hvis de bliver siddende i malevaerk-

tojet i lengere tid.

Arbejde med drejeholder RM 1 (se Fig. J1-J2)

Ved hjalp af drejeholderen18 kan malevaerktejet dreje 360°
omkring et centralt, altid synligt lodpunkt. Derved kan laser-

linjerne justeres praecist uden at eendre maleveerktejets posi-

tion.
- Sat malevaerktgjet med styrenoten21 mod

styreskinnen22 for drejeholderen18 og skub malevaerkte-

jet pa platformen til anslag.
Treek maleveerkteijet af drejeholderen i modsat retning for
at skaere.

Positioneringsmuligheder for drejeholderen:

- Stdende pa en jevn flade,

- skruet fast pa en lodret flade,

- ved hjalp af magneterne24 pa metalliske overflader,

- iforbindelse med loftsklemmen19 pa metalliske loftsli-
ster.

Brug

Ibrugtagning

» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

> Udsat ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertejet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktajets praecision forringes.

» Sorg for at malevaerktajet ikke udsaettes for voldsom-

me stad og at det ikke tabes pa jorden. Hvis maleveerkte-

jet udsaettes for steerke, udvendige pavirkninger, skal du
altid gennemfare en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes
videre med malevaerktgjet (se ,Nivelleringsngjagtighed®).

» Sluk for malevaerktgjet, for det transporteres. Nar det
slukkes, lases pendulenheden, der ellers kan beskadiges,
hvis den udsattes for store bevaegelser.

—
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Teend/sluk
Malevaerktgjet taendes ved at skubbe start-stop-kontakten 2
i positionen ,,@ on“ (til arbejde uden nivelleringsautomatik)
eller i positionen ,,'b on*“ (til arbejde med nivelleringsauto-
matik). Malevaerktejet sender straks efter taending laserlinjer
ud af udgangsabningerne 1.
» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.
Maleveerktgjet slukkes ved at skubbe start-stop-kontakten 2
i position ,,Off“. Pendulenheden ldses, nar vaerktejet slukkes.
Overskrides den max. tilladte driftstemperatur pa 50 °C,
slukker vaerktgjet for at beskytte laserdioden. Nar malevaerk-
tajet er afkalet, er den driftsklar igen og kan teendes.

Automatisk slukning

Trykkes der ikke pa nogen taste pa maleveerktgjet i ca.

120 min, slukkes maleveerktejet automatisk for at skane bat-

terierne.

- Forattende malevaerktejet igen efter automatisk slukning
kan du enten farst skubbe start-stop-kontakten2 til positi-
onen,, Off  og derefter taande malevaerktajet igen, eller
du trykker enten pa tasten5 eller tasten 6.

Deaktivering af frakoblingsautomatik:

- For at deaktivere frakoblingsautomatikken skal du, mens
maleverktgjet er teendt, holde tasten 5 inde i mindst
3 sek. Narfrakoblingsautomatikken er deaktiveret, blinker
laserlinjerne kort som bekraeftelse.

Bemaerk: Overskrider driftstemperaturen 45 °C, kan frakob-

lingsautomatikken ikke mere deaktiveres.

Aktivering af frakoblingsautomatik:

- Den automatiske frakobling aktiveres ved at slukke for ma-
levaerktajet og taende for det igen.

Driftstilstande (se Fig. A - C)

Malevaerktajet er udstyret med tre driftstilstande, som du al-

tid kan skifte imellem:

- Horisontaltilstand ,,- “: Viser en vandret laserlinje

- Vertikaltilstand ,I“: Viser en lodret laserlinje

- Krydslinjetilstand ,~“ og ,I“: Viser en vandret og en lodret
laserlinje.

Efter aktivering befinder malevaerktgjet sig i krydslinjetil-

stand. Hvis du vil skrift driftstilstand, skal du deaktivere den

horisontale eller vertikale laserlinje med tasterne 5 eller 6.

Alle tre driftsformer kan vaelges bade med og uden nivelle-

ringsautomatik.

Arbejde med nivelleringsautomatik

Stil malevaerktajet pa et vandret, fast underlag og fastger det
pa holderen 20 eller stativet 15.

Efter teendingen udligner nivelleringsautomatikken automa-
tisk ujeevnheder i selvnivelleringsomradet pa + 4°. Nivellerin-
gen afsluttes, s snart laserlinjerne ikke bevager sig mere.
Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, f.eks. fordi male-
varktejets staflade afviger mere end 4°fravandret, begynder
laserlinjerne at blinke hurtigt.
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| tilfelde af vibrationer eller positionsaendringer under brugen
nivelleres malevaerktgjet automatisk igen. Kontrollér efter en
ny nivellering den vandrette eller lodrette laserlinjes position
mht. referencepunkter for at undga fejl.

Arbejde uden nivelleringsautomatik
Skub start-stop-kontakten 2 i position ,,@ on “ for at arbejde

uden nivelleringsautomatik. Ved deaktiveret nivelleringsauto-

matik blinker laserlinjerne langsomt.

Er nivelleringsautomatikken slukket, kan du holde malevaerk-
tgjet frit i handen eller stillle det pa et haldet underlag. |
krydslinjefunktionen forlgger de to laserlinjer ikke mere ngd-
vendigvis lodret i forhold til hinanden.

Nivelleringsngjagtighed

Pavirkning af malengjagtighed

Laserens malengjagtighed pavirkes fremfor alt af omgivelses-

temperaturen. Iseer temperaturforskelle der forlgber fra gul-
vet og opad kan distrahere laserstralen.

Da temperaturlaget er sterst i nerheden af jorden, skal male-

varktajet helst monteres pa et almindeligt stativ og opstilles i
midten af arbejdsfladen.

Ud over udefra kommende pavirkninger kan ogsa maskinspe-

cifikke pavirkninger (f.eks. fald eller kraftige stad) resultere i
afgivelser. Kontrollér derfor altid nivelleringspraecisionen, far
du pabegynder en arbejdsopgave.

Kontrollér farst hgjde- samt nivelleringsngjagtigheden for den
vandrette laserlinje og herefter den lodrette laserlinje.
Overskrider malevaerktgjet den max. afvigelse ved en af te-
sterne, skal det repareres hos Bosch Service Center.

Kontrol af hgjdengjagtighed for den vandrette linje

Til kontrol har du brug for en fri malestraekning pa 5 m pa fast

grund mellem to vaegge A og B.

- Montér malevaerktajet pa en holder eller et stativ i naerhe-
denafvaegAellerstil det pa en fast, lige undergrund. Teend
for malevaerktajet.

- Retlaseren mod den nzrliggende vaeg A og lad malevaerk-
tgjet nivellere. Markér midten af punktet, hvor laserlinjer-
ne krydser hinanden pa vaeggen (punkt I).

- Drejmaleveerktgjet 180°, lad det nivellere og markér
krydsningspunktet for laserlinjerne pd den modsatliggen-
de vaeg B (punkt I1).

- Placér malevaerktejet - uden at dreje det - i neerheden af
vaeg B, teend for det og lad det indnivellere.

A B
\\ i
\ ] |
x
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- Indstil maleveerktgjet i hgjden pa en sadan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at krydningspunktet for laserlinjerne ngjagtigt ram-
mer det tidligere markerede punkt I pa vaeggen B.

- Drej maleveerktgjet 180°, uden at hgjden andres. Indstil
detiforholdtil veeggen A pa en sadan made, atden lodrette
laserlinje lgber gennem det allerede markerede punkt I.
Lad malevaerktajet nivellere og markér laserlinjernes
krydsningspunkt pa vaeggen A (punkt I11).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktajets faktiske hgjdeafvigelse.

Den max. tilladte afvigelse d,,,, beregnes pa falgende made:
dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.
afvigelse vaere

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som

falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

160992A3G0](24.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2825-002.book Page 51 Wednesday, August 24, 2016 4:01 PM A\E

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den vandrette linje
Tl kontrollen har du brug for en fri flade pa ca. 5x 5 m.

- Monter malevaerktejet i midten mellem vaeggene A og B pa
holderen eller et stativ eller stil det pa en fast, lige under-
grund. Lad méleveerktgjet nivellere.

- Markér i en afstand pa 2,5 m fra maleveerktajet pa begge
vaegge midten af laserlinjen (punkt I pa vaeg A og punkt 11
pavegB).

- Drej malevaerktajet 180° og opstil det 5 m vaek og lad det
nivellere.

- Indstil méleveerktgjet i hgjden pa en sddan made (ved
hjeelp af stativet eller i givet fald ved at leegge noget ind un-
der), at midten af laserlinjen ngjagtigt rammer det tidligere
markerede punkt II pa vaeggen B.

- Markér pa vaeggen A midten af laserlinjen som punkt 111
(lodret over eller under punktetI).

- Forskellen d mellem de to markerede punkter I og I11 pa
vaeggen A er malevaerktejets faktiske afvigelse fra den
vandrette linje.

Den max. tilladte afvigelse d,,,,, beregnes pa falgende made:

dpmax = dobbelt afstand til vaeggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Er afstanden mellem vaeggene 5 m, ma den max.

afvigelse vaere

dpax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringerne ma som

falge heraf max. ligge 3 mm fra hinanden.

Dansk |51

Kontrol af nivelleringsngjagtighed for den lodrette linje
Tilkontrollen har du brug for en dgrabning, hvor der er mindst
2,5 m plads pa hver side af deren (pa fast grund).
- Stil malevaerktgjet pa en fast, jeevn undergrund 2,5 m vaek
fra derdbningen (ikke pa et stativ). Ret laserlinjerne mod
darabningen og lad maleverktgijet nivellere.

Markér midten af den lodrette laserlinje forneden i dgrab-
ningen (punkt I), 5 m pa den anden side af derabningen
(punkt IT) samt gverst i dgrabningen (punkt I1I).

\
\
\
X
—

- Stil malevaerktejet pa den anden side af derabningen di-
rekte bag ved punktet I1. Lad maleveerktgjet nivellere og
justér den lodrette laserlinje pa en sddan méde, at linjens
midte forlaber ngjagtigt gennem punkterne 1 og II.

- Forskellen d mellem punkt I11 og midten af laserlinjen
gverst i derdbningen giver mélevaerktajets faktiske afvigel-
se fra den lodrette linje.

- Mal dgrdbningens hgjde.

Den max. tilladte afvigelse d,,, beregnes pa falgende made:
dinax = dobbelt hajde for dgrabning x 0,3 mm/m

Eksempel: Har dgrabningen en hgjde pa 2 m, ma den max. af-
vigelse vaere

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringerne masom
folge heraf max. ligge 1,2 mm fra hinanden.

Bosch Power Tools
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Arbejdsvejledning

» Anvend altid kun midten af laserlinjen til at markere.
Laserlinjens bredde andrer sig med afstanden.

Arbejde med stativet (tilbehar)

Et stativ tilbyder et stabilt, hgjdejusterbart maleunderlag. An-
bring malevaerktgjet med 1/4"-stativholderen 12 pa stativets
gevind 15 eller et almindeligt fotostativ. Til fastgarelse pa et
almindeligt byggestativ har du brug for 5/8"-stativholderen
11. Skru mélevaerktgjet fast med stativets stilleskrue.

Specielle laserbriller (tilbeher)

De specielle laserbriller bortfiltrerer omgivelseslyset. Derved

fremkommer laserens rgde lys noget lysere for gjet.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) stréler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

Fastgerelse med den universelle holder (tilbeher)

(se Fig. D)

Med den universelle holder 20 kan malevaerktgjet fastgares til

f.eks. lodrette flader, rar eller magnetiserbare materialer.

Den universelle holder er ogsa egnet som gulvstativ og ger det

nemmere at indstille mélevarktajet i hgjden.

- Justér den universelle holder 20 groft, far malevaerktejet
tendes.
Arbejde med malepladen (tilbeher) (se Fig. G-H)

Ved hjaelp af mélepladen 16 kan du overfare lasermarkerin-
gen pa gulvet/jorden og laserhgjden pa en vaeg.

Med nulfeltet og skalaen kan du male forskydningen til den gn-
skede hgjde og overfare den til et andet sted. Dermed bortfal-
der den ngjagtige indstilling af malevaerktgijet til den hgjde,
der skal overfares.

Mélepladen 16 har en refleksbelagning, som ger det nemmre
at se laserstralen ved starre afstsand eller hvis solen er meget
steerk. Lysstyrkeforsteerkningen kan kun erkendes, hvis du
retter blikket mod malepladen parallelt med laserstralen.
Eksempler pa arbejde (se Fig. D - F)

Eksempler pa anvendelsesmuligheder for maleveerktgjet fin-
des pa illustrationssiderne.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-

de beskyttelsestaske.

Renhold malevaertgjet.

Dyp ikke malevaerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke

rengerings- eller oplgsningsmidler.

Rengar iszr fladerne ved laserens udgangsabning med regel-
maessige mellemrum og fijern fnug.

—

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
13.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjaelpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-
jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:
Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret maleveerktej og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte el-
ler opbrugte akkuer/batterier indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende
miljeforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas

for att arbetet med matverktyget ska vara

riskfritt och sakert. Om métverktyget inte

anvinds i enlighet med dessa instruktioner,

kan de inbyggda skyddsmekanismerna i
matverktyget sluta att fungera korrekt. Hall varselskyl-
tarna pa mitverktyget tydligt lisbara. FORVARA DESSA
ANVISNINGAR OCH LAT DEM FOLJA MED OM MATVERK-
TYGET BYTER AGARE.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar dn de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.
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» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa
bilden av matverktyget pa grafiksidan med nummer
10).

—

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

» Klistra medfdljande dekal i ditt eget sprak dver var-

ningsskylten om den avviker fran spraket i ditt land.
Rikta inte laserstralen mot manniskor
eller djur och rikta inte heller sjalv
blicken mot den direkta eller reflekte-
rade laserstralen. Darigenom kan du
blanda personer, orsaka olyckor eller skada
oOgat.

1
IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 II\
o

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvu-

det fran stralen.

» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvdnda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt blandas.

» Mitverktyget far inte anvindasi explosionsfarlig miljo
som innehaller brannbara vitskor, gaser eller damm.
Métverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Matverktyget och vridplattformen 18 far
inte befinna sig i narheten av pacemakers.
Magneterna i matverktyget och vridplattfor-
men skapar ett falt som kan paverka funktio-
nen hos pacemakers.

» Hall matverktyget och vridplattformen 18 borta fran
magnetiska datamedia och magnetiskt kénsliga enhe-
ter. Magneterna i matverktyget och vridplattformen kan
leda till dataf6rluster, som inte gar att aterstalla.

Produkt- och kapacitetsheskrivning
Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget ar avsett for bestamning och kontroll av vagrata
och lodréta linjer.

Svenska |53
Tekniska data
Linjelaser GLL 2-10
Produktnummer 3601K63L..
Arbetsomrade minst®) 10m
Nivelleringsnoggrannhet +0,3mm/m
Sjalvnivelleringsomréde typiskt +4°
Nivelleringstid typisk <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergens laserlinje 0,5 mrad (helvinkel)
Stativfaste 1/4";5/8"
Primarbatterier 3x1,5VLR6 (AA)
Driftstid vid driftstyp
- Krysslinjedrift 9h
- Linjedrift 17h
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Matt 112x55x 106 mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och
spolsaker)

1) Arbetsomradet kan minska till f6ljd av ogynnsamma omgivnings-
villkor (t.ex. direkt solbelysning).

Serienumret 9 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Illustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
matverktyget pa grafiksidan.

1 Utloppsoppning for laserstralning
Stromstallare Till/Fran
Indikering for nivelleringsautomatik
Driftsindikering/batterivarning
Knapp horisontell laserlinje
Knapp vertikal laserlinje
Batterifackets lock
Sparr pa batterifackets lock
Serienummer
Laservarningsskylt
Stativfaste 5/8"
Stativfaste 1/4"
Skyddsfodral
Lasersiktglaségon*
Byggstativ (BT 150)*
Matplatta med fot*
Teleskopstang (BT 350)*
Vridplattform (RM 1)*
Takklammer*
Universalfaste (BM 1)*

O oo ~NOOGOThA, WN
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21 Styrspar

22 Styrskena*

23 Langsmalt infastningshal*
24 Magneter*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen.

Montage

Insdttning/byte av batterier
For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

For att dppna batterfackets lock 7 tryck sparren 8 i pilens rikt-

ning och ta bort batterifackets lock. Satt in medféljande bat-

terier. Kontrollera korrekt polning enligt markering pa batteri-

fackets insida.

Om batteriindikatorn 4 blinkar ar batterierna svaga. Matverk-

tyget kan efter forsta blinket anvandas annu ca 1 timmar.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av
samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands

under en langre tid. Batterierna kan korrodera eller sjalv-

urladdas vid langre tids lagring.

Arbeta med vridplattformen RM 1
(se bilder J1-J2)

Med hjalp av vridplattformen 18 kan du vrida matverktyget
360° runt en central och alltid synlig lodpunkt. Pa s sétt kan
laserlinjerna justeras in exakt, utan att andra matverktygets
position.

- Satt matverktyget med styrsparet 21 mot styrskenan 22
till vridplattformen 18 och skjut pa matverktyget anda till
anslaget pa plattformen.

For franskiljning, dra matverktyget i omvand riktning fran
vridplattan.

Positioneringsmojligheter for vridplattan:

- staende paen jamn yta,

- fastskruvad pa en lodrat yta,

- med hjalp av magneterna 24 pa metalliska ytor,

- ikombination med takklamrarna 19 pa metalliska taklister.

Drift

Driftstart

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Limna inte matverktyget
under en langre tid t.ex. i bilen. Om matverktyget varit
utsatt for storre temperaturvaxlingar lat det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-

ligt.

» Undvik att utsatta matverktyget for kraftiga stotar.
Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets noggrann-
het kontrolleras innan arbetet fortsattes (se "Nivellerings-
noggrannhet”).

—

» Koppla fran matverktyget fore transport. Vid frankopp-
ling lases pendelenheten, eftersom risk finns att den i
annat fall skadas vid kraftiga rorelser.

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget skjut stromstallaren 2 till

laget @ on” (for arbeten utan nivelleringsautomatik) eller till

laget ”Qb on” (for arbeten med nivelleringsautomatik). Mat-
verktyget sander genast efter inkoppling laserlinjer ur

utloppsoppningarna 1.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For urkoppling av matverktyget skjut stromstallaren Till/Fran

2 till laget “Off”. Vid frankoppling lases pendelenheten.

Om den hogsta tillatna driftstemperaturen pa 50 °C éver-

skrids, stangs matverktyget av for att skyddalaserdioden. Nar

matverktyget svalnat ar det ater driftklart och kan kopplas pa.

Avstadngningsautomatik

Nar for ca 120 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget

stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

- For att starta matverktyget igen efter den automatiska
avstangningen kan antingen till-/franbrytaren 2 forst skju-
tas till positionen ” Off ” och sedan starta métverktyget
igen, eller sa trycker du pa knappen 5 eller knappen 6.

Avaktivering av frankopplingsautomatiken:

- For att avaktivera avstangningsautomatiken héller du
knappen 5 intryckt i minst 3 sek. medan matverktyget ar
igang. Om avstangningsautomatiken ar avstangd blinkar
laserlinjerna kort for att bekrafta.

Anvisning: Om driftstemperaturen éverskrider 45 °C, kan

avstdngningsautomatiken inte langre avaktiveras.

Aktivera avstangningsautomatiken:

- For ateraktivering av automatiska avstangningen, stang av
och sld ater pa matverktyget.

Driftstyper (se bilder A - C)

Matverktyget har tre driftstyper mellan vilka du kan véxla nar

som helst:

- Horisontell drift ”-": skapar en vagrit laserlinje

- Vertikal drift "I”: skapar en lodrt laserlinje

- Krysslaserdrift ”=” och ”I”: skapar en vagrat och en lodrat
laserlinje

Efter paslagning befinner sig matverktyget i krysslaserdrift

med nivelleringsautomatik. For att byta driftstyp, stang av

den horisontella eller vertikala laserlinjen med knapparna 5

eller 6.

Alla tre funktionerna kan véljas med eller utan nivelleringsau-

tomatik.

Anviéndning med nivelleringsautomatik
Stallupp matverktyget pa en vagrat, stadig yta eller spann fast
det pa héllaren 20 eller stativet 15.

Efter inkoppling kompenserar nivelleringsautomatiken auto-
matiskt ojamnheter inom sjalvnivelleringsomradet pa + 4°.
Nivelleringen ar avslutad nar laserlinjerna inte langre rér pa

sig.
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Om automatisk nivellering inte ar méjlig, t.ex. for att matverk-

tygets yta avviker med mer dn 4° fran vagrat position bérjar
laserlinjerna att blinka i snabb takt.

Vid vibrationer och lagesforandringar under anvandning
nivelleras matverktyget ater automatiskt. Kontrollera efter en
ny nivelleringlaserstralens vagrataeller lodrata inriktning mot
referenspunkten for att undvika felmatning.

Anvandning utan nivelleringsautomatik

For arbeten utan nivelleringsautomatik skjuter du till-/fran-
brytaren 2 till positionen (@ on”. Vid avstingd nivellerings-
automatik blinkar laserlinjerna langsamt.

Vid frankopplad nivelleringsautomatik kan métverktyget hal-
las fritt i handen eller stallas upp pa en lutande yta. Vid kors-
linjefunktion ar det inte absolut nddvandigt att de bada laser-
linjerna forloper i rat vinkel mot varandra.

Nivelleringsnoggrannhet

Noggrannhetsinverkan

Det storsta inflytandet utovar omgivningstemperaturen. Spe-

ciellt temperaturdifferenser fran marken uppat kan avlanka
laserstralen.

Eftersom temperaturskiktningen dr storstindrheten av golvet
ska matverktyget helst monteras pa ett stativ och stallas upp i
centrum pa arbetsytan.

Forutom yttre paverkan kan aven apparatspecifik paverkan
(som fall eller stotar) leda till avvikelser. Kontrollera darfor
nivelleringsnoggrannheten innan varje gang du borjar arbeta.

Kontrollera forst den vagrata laserlinjens noggrannhet betraf-

fande hojd och nivellering och sedan den lodrata laserlinjens
nivelleringsnoggrannhet.

Om matverktyget vid en av dessa kontroller dverskrider max-
imal avvikelse bor det lamnas in for reparation till en Bosch-
service.

Kontroll av den vagrita linjens hojdnoggrannhet

For kontroll behovs en fri métstracka pd 5 m pa stadigt under-

lag mellan tva vaggar A och B.

- Montera métverktyget nara vaggen A pd ett faste resp. sta-
tiv eller stall upp det pa en stadig och plan yta. Koppla pa
matverktyget.

- Rikta lasern mot den narbeldgna vaggen A och |t matverk-
tyget nivelleras. Satt ett marke i mitten pa den punkt dar
laserlinjerna korsar varandra pa vaggen (punktI).

—

Svenska |55

- Vrid nu métverktyget 180°, 1at det nivelleras och mark ut
laserlinjernas korsningspunkt pa motsatta vaggen B
(punkt I1).

- Placeramatverktyget - utan att vridadet - naravaggen B,
koppla pa och Iat verktyget nivelleras.

A B
\\ i
\ ] |
x
I S
7%

- Rikta upp matverktyget i hojdldge (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjernas kors-
ningspunkt star exakt mot tidigare markt punkt IT pa vag-
genB.

A B
‘,‘alx ’ I

- Vrid nu matverktyget 180°, utan att dndra hojden. Rikta
lasern mot vaggen A sa att laserlinjen forloper genom den
markta punkten 1. Lat métverktyget nivelleras och mérk ut
laserlinjernas korsningspunkt pa vaggen A (punkt I11).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och ITI pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska hojdavvikelse.

Den hogsta tilldtna avvikelsen di,, beraknas s har:

Opmax = dubbelt avstand mellan vaggarna gdnger 0,3 mm/m
Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal
awvikelse

Ainax UPPgAtill = 2x 5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna
far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2825-002.book Page 56 Wednesday, August 24, 2016 4:01 PM

56 | Svenska

Kontroll av den vagrita linjens nivelleringsnoggrannhet

For kontroll behdvs en friytapaca5x5m.

- Monteramatverktyget mittemellan viggarna A och B pa ett
faste resp. stativ eller stéll upp det pa en stadig och plan
yta. Lat matverktyget nivelleras.

- Sitt ett marke pa ett avstand om 2,5 m fran matverktyget
pa bada vaggarna i mitten pa laserlinjen (punkt I pa vagg A
och punkt II pa vagg B).

- Vrid nu métverktyget 180° pa ett avstand om 5 m och lat
det nivelleras.

- Rikta upp matverktyget i hojdlage (med hjalp av stativet
eller eventuellt med underlagg) sa att laserlinjens centrum
star exakt mot tidigare mérkt punkt II pa vaggen B.

- Mark pa vaggen A laserlinjens centrum med en punkt I11
(lodratt over eller under punktenI).

- Differensen d mellan de bada punkterna I och IT1 pa vag-
gen A anger matverktygets faktiska avvikelse fran horison-
talplanet.

Den hogsta tillatna avvikelsen d,,, berdknas sa har:

dinax = dubbelt avstdnd mellan véggarna ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid ett avstand mellan vaggarna pa 5 m far maximal

avvikelse

Aoy UPPgAtill = 2 x5 m x 0,3 mm/m = 3 mm. Mérkningarna

far salunda ligga hogst 3 mm fran varandra.

—

Kontroll av den lodrita linjens nivelleringsnoggrannhet

Forkontroll behdvs en dorroppning (pa stadigt underlag) som

pa bada sidorna har ett fritt utrymme pa minst 2,5 m.

- Stall upp matverktyget pa 2,5 m avstand fran dorropp-
ningen pa en plan, stabil yta (inte pa stativ). Rikta laserlin-
jerna mot dorroppningen och lat matverktyget nivelleras.

Satt ett marke i mitten pa den lodrata laserlinjen nertill i
dorroppningen (punkt I), pa ett avstand om 5 m pa dorr-
Gppningens andra sida (punkt IT) samt pa dorréppningens
6vre kant (punkt I11).

=

\
\
\
X
—

- Stall upp matverktyget pa andra sidan om dorréppningen
direkt bakom punkten I1. Lat matverktyget nivelleras och
rikta in den lodréta laserlinjen sa att dess centrum gar
exakt genom punkterna I och II.

- Differensen d mellan punkten III och laserlinjens centrum
vid dorréppningens ovre kant anger matverktygets fak-
tiska avvikelse fran lodlinjen.

- Mat dorroppningens hojd.

Den hogsta tilldtna avvikelsen d,, beraknas s& hér:

dpmax = dOrroppningens dubbla hojd ganger 0,3 mm/m

Exempel: Vid en dorréppningshdjd pa 2 m far maximal avvi-

kelse

dinax UPPEAtill = 2X 2 m x 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markning-

arna far salunda ligga hogst 1,2 mm fran varandra.
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Arbetsanvisningar

» Anvand alltid laserlinjens centrum for markning. Laser-

punktens bredd férandras i relation till avstandet.

Anviéndning med stativ (tillbehor)

Stativet ar ett stabilt och i hojdldge installbart matunderlag.
Lagg upp métverktyget med 1/4"-gangfastet 12 pa stativet
15 eller pa ett gangse kamerastativ. Vid anvindning av ett
normalt byggstativ, utnyttja 5/8"-stativgangfastet 11. Skruva
fast matverktyget med stativets lasskruv.

Lasersiktglasogon (tillbehor)

Lasersiktglasogonen filtrerar bort omgivningsljuset. Harvid

verkar laserns roda ljus klarare.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglaségonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

Infastning med universalfaste (tillbehor)

(se bild D)

Med universalfastet 20 kan matverktyget fastas t. ex. pa lod-

rata ytor, ror eller magnetiserbart material. Universalfastet

kan aven anvandas som golvstativ och for att underldtta mat-

verktygets uppriktning i hojdled.

- Rikta grovt in universalfastet 20 innan matverktyget slas
pa.

Anvindning med métplatta (tillbehdr) (se bilder G-H)

Med hjdlp av matplattan 16 kan lasermarkeringen projiceras

mot golvet resp laserhdjden mot vaggen.

Med nollfaltet och skalan kan avvikelsen mot dnskad hojd

métas och ater inmérkas pa annat stélle. Harvid utgar den

exakta installningen av matverktyget for den hojd som ska

projiceras.

Matplattan 16 har en reflexbeldggning for battre siktbarhet av

laserstralen pa langre avstand eller vid kraftigt solsken.

Denna ljusférstarkning kan endast urskiljas nar blicken riktas

parallellt med laserstralen mot matplattan.

Anvindningsexempel (se bilder D - F)

Exempel pd olika méjligheter att anvanda méatverktyget finns
pa bildsidorna.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.
Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller Iésningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utlopps-
6ppning och se till ludd avlagsnas.

—
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For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet
13.

Kundtjanst och anvindarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehor och férpackning ska omhéandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte métverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felaktiga
eller forbrukade batterier separat omhan-
dertas och pa miljévénligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at

maleverktoyet skal kunne brukes uten fare

og pa en sikker mate. Hvis maleverktoyet

ikke brukes i samsvar med de foreliggende

anvisningene, kan de integrerte beskyttel-
sesinnretningene bliskadet. Varselskilt pa maleverktoyet
ma alltid vaere synlige og leshare. OPPBEVAR DISSE AN-
VISNINGENE PA ET TRYGT STED, 0G LA DEM FOLGE MED
HVIS MALEVERKT@YET SKAL BRUKES AV ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

Bosch Power Tools
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> Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet
avmaleverkteyet pa siden med bildene er dette merket
med nummer 10).

—

Laser Radiation Class 2
do not stare into beam

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak,
madu lime en etikett pa ditt sprak over dette skiltet for
du tar produktet i bruk.

Rett aldri laserstralen mot personer eller
dyr, og se ikke selv rett inn i den direkte
ellerreflekterte laserstralen. Det kan fare
til blending, uhell og eyeskader.

1
IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 II\
o

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes be-
visst og hodet straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktoyet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stov. | maleverktayet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Maleverktoyet og dreiebraketten 18 ma
ikke komme i nrheten av pacemakere.
Magnetene til maleverktayet og dreiebraket-

ten genererer et felt som kan virke inn pa funk-

sjonen til pacemakere.

» Pass pa at maleverktoyet og dreiebraketten 18 aldri
befinner seg i naerheten av magnetiske datalagrings-
enheter og magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magne-

tene til maleverktayet og dreiebraketten kan fgre til perma-

nente tap av data.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la den-

ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverkteyet er beregnet til beregning og kontroll av vann-
rette og loddrette linjer.

Tekniske data
Linjelaser GLL 2-10
Produktnummer 3601K63L..
Arbeidsomrade minst? 10m
Nivellerngyaktighet +0,3mm/m
Typisk selvnivelleringsomrade +4°
Typisk nivelleringstid <4s
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Awvik laserlinje 0,5 mrad
(360-graders vinkel)
Stativfeste 1/4";5/8"
Batterier 3x1,5VLR6 (AA)

Driftstid ved driftsmate

- Krysslinjemodus 9h
- Linjemodus 17h

Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mal 112 x55x 106 mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprut-
vannbeskyttet)

1) Arbeidsomrédet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelses-
vilkar (f.eks. direkte sol).

Serienummeret 9 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av
maleverktayet.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av maleverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Utgang laserstrale

Pa-/av-bryter

Melding om automatisk nivellering

Driftsindikator/batterivarsel

Knapp horisontal laserlinje

Knapp vertikal laserlinje

Deksel til batterirom

Lasing av batteridekselet

Serienummer

Laser-advarselsskilt

Stativfeste 5/8"

Stativfeste 1/4"

Beskyttelsesveske

Laserbriller*

Stativ (BT 150)*

Malplate med fot*

Teleskopstang (BT 350)*

Roterende feste (RM 1)*

Takklemme*

oo ~NOOGAaBA_WN

O e e e e R e e
OCoOoO~NOOCGS_~WNDNRO
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20 Universal holder (BM 1)*
21 Faringsspor

22 Foringsskinne*

23 Festeslisse*

24 Magneter*

*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-

gan-batterier.

Til dpning av batteriromdekselet 7 trykker du ldsen 8 i pilret-

ning og tar av batteriromdekselet. Sett inn medleverte batte-

rier. Pass pa korrekt poling som vist pa innersiden av batteri-

rommet.

Hvis batteri-indikatoren 4 blinker svakt er batteriene svake.

Maleverktayet kan etter farste blinking fremdeles brukes i ca.

1h.

Skift alltid ut alle batteriene pa samme tid. Bruk kun batterier

fra en produsent og med samme kapasitet.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker
det over lengre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre
tids lagring og lades ut automatisk.

Bruke dreiebraketten RM 1 (se bilder J1-J2)

Ved hjelp av dreiebraketten 18 kan du dreie maleverktayet
360°rundt et sentralt loddpunkt som alltid er synlig. Dermed

er det mulig a stille inn laserlinjene ngyaktig uten a endre plas-

seringen av maleverktayet.

- Sett maleverktayet med faringssporet 21 mot faringsskin-

nen 22 til dreiebraketten 18, skyv maleverkteyet pa platt-
formen til det stopper.
Foratadetav trekker du méleverktoyet fra dreiebraketten
i motsatt retning.

Muligheter for plassering av dreiebraketten:

- staende pa en vannrett flate,

- skrudd fast pa en loddrett flate,

- paoverflater av metall ved hjelp av magnetene 24,

- pataklister av metall med takklemmene 19.

Bruk

Igangsetting

> Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved

stgrre temperatursvingninger fer du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-

sisjonen til maleverkteyet innskrenkes.

» Unnga heftige stot eller fall. Etter sterke ytre innvirknin-
ger pa maleverkteyet ber du alltid utfere en presisjonstest
for du arbeider videre (se «Nivellerngyaktighet»).

—
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» Sla av maleverktayet nar du transporterer det. Ved ut-
kopling lases pendelenheten, fordi den ellers kan skades
ved sterke bevegelser.

Inn-/utkobling

Til innkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 2

inn i posisjon «@ on (til arbeid uten automatisk nivellering)

eller til posisjon «'} on» (til arbeid med automatisk nivelle-
ring). Rett etter innkoplingen sender maleverkteyet laserlin-

jer ut av utgangsapningene 1.

» Rettaldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inn i laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Til utkopling av maleverktayet skyver du pa-/av-bryteren 2

inn i posisjon «Off». Ved utkopling Iases pendelenheten.

Ved overskridelse av maksimal tillatt driftstemperatur pa

50 °C utfares utkoblingen for & beskytte laserdioden. Etter

avkjeling er maleverktayet igjen driftsklart og kan kobles inn

pa nytt.

Utkoblingsautomatikk

Hvis det i ca. 120 min ikke trykkes en tast pa maleverktayet,

kobler méleverktayet seg automatisk ut til skaning av batteri-

ene.

- For asla pa igjen etter automatisk utkobling kan du skyve
av/pa-bryteren 2 til stillingen « Off » og deretter sl& pa
maleverktayet igjen, eller du kan trykke pa knappen 5 eller
knappen 6.

Deaktivering av automatisk utkopling:

- For & deaktivere utkoblingsautomatikken trykker du pa
knappen 5 i minst tre sekunder mens maleverktayet er
slatt pa. Nar utkoblingsautomatikken er deaktivert, blinker
laserlinjene kort som bekreftelse.

Merk: Hvis driftstemperaturen overskrider 45 °C, kan ikke

utkoblingsautomatikken deaktiveres.

Aktivere utkoblingsautomatikken:

- Til aktivering av den automatiske utkoplingen, kopler du
maleverktayet av og pa igjen.

Driftsmoduser (se bildene A - C)

Maleverktayet har tre driftsmoduser som du nar som helst

kan veksle mellom:

- horisontal modus «-»: genererer en vannrett laserlinje,

- vertikal modus «l»: genererer en loddrett laserlinje,

- krysslinjemodus «-» og «l»: genererer én vannrett og én
loddrett laserlinje.

Etter at det er slatt pd, er maleverktayet i krysslinjemodus.

Far a bytte driftsmodus kobler du ut den horisontale eller ver-

tikale laserlinjen med knappen 5 eller 6.

Alle tre driftstyper kan bade velges med eller uten automatisk
nivellering.

Arbeid med automatisk nivellering

Sett maleverkteyet pa et vannrett, fast underlag, fest det pa
holderen 20 eller stativet 15.

Etter innkopling utlikner den automatiske nivelleringen ujevn-
heter innenfor selvnivelleringsomradet pa + 4° automatisk.
Nivelleringen er avsluttet nar laserlinjene ikke beveger seg
lenger.

Bosch Power Tools
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Hvis automatisk nivellering ikke er mulig, for eksempel fordi
flaten maleverktayet star pa, avviker mer enn 4°fra horisontal
stilling, begynner laserlinjene  blinke raskt.

Ved risting eller posisjonsendring i lgpet av driften nivelleres
maleverktgyet automatisk igjen. Etter en ny nivelleringma du
sjekke posisjonen til vannrett hhv. loddrett laserlinje i hen-
hold til referansepunkter, for a unnga feil.

Arbeid uten automatisk nivellering

For arbeid uten automatisk nivellering skyver du av/pa-bryte-

ren 2 til stillingen «@ on». Nar automatisk nivellering er slatt
av, blinker laserlinjene langsomt.

Ved utkoplet automatisk nivellering kan du holde maleverk-

toyet fritti handen eller sette det pa et vinklet underlag. | kors-

linjedrift gar de to laserlinjene ikke lenger nadvendigvis lodd-
rett mot hverandre.

Nivellernoyaktighet

Presisjonsinnflytelser

Den starste innflytelsen har omgivelsestemperaturen. Szer-
skilt temperaturforskjeller fra bakken og oppover kan avlede
laserstralen.

Datemperaturforskjellen er starst naer bakken, bar maleverk-

toyet alltid monteres pa et stativ og settes pa midten av ar-
beidsflaten.

| tillegg til ekstern pavirkning kan ogsa apparatspesifikk pa-
virkning (f.eks. fall eller harde slag) fare til avvik. Kontroller
derfor alltid nivelleringsngyaktigheten fer du starter arbeidet.
Sjekk alltid ferst hayde- og nivelleringsnayaktigheten til den
vannrett laserlinjen, deretter nivelleringsnayaktigheten til
den loddrette laserlinjen.

Dersom maleverkteyet ved kontroll overskrider maksimalt av-

vik, ma det repareres av Bosch service-/garantiverksted.

Kontroll av heydengyaktigheten til vannrett linje

Til kontrollen er det ngdvendig med en fri malestrekning pa

5 m pa fast grunn mellom to vegger A og B.

- Monter maleverktayet naer veggen A pa holderen hhv. et
stativ (tilbeher) eller sett det pa en fast, plan undergrunn.
Sla pa maleverktayet.

- Rettlaseren opp paden naere veggen A ogla maleverktayet
nivellere. Marker midten av punktet, der laserlinjene krys-
ser hverandre pa veggen (punktI).

- Dreimaleverkteyet 180°, la det nivellere og marker krys-
singspunktet til laserlinjene pa motsatt vegg B (punkt II).

- Plasser méleverkteyet — uten a dreie det — nar veggen B,
sla det pa og la det nivellere.

A

=

- Rett maleverktayet oppiheyden (ved hjelp av stativet eller
eventueltved & legge noe under) slik at kryssingspunktet il
laserlinjene treffer ngyaktig pa det tidligere markerte
punktet IT pa veggen B.

- Dreimaleverktayet 180°, uten aforandre hgyden. Rett det
slik opp pa veggen A at den loddrette laserlinjen gar gjen-
nom det allerede markerte punktet 1. La méleverkteyet ni-
vellere og marker kryssingspunktet til laserlinjene pa vegg
A (punkt III).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige haydeavviket for maleverktayet.

Det maksimalt godkjente avviket d,,, beregner du slik:
dpmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m
Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-
male avviket vaere

max = 2X5mx0,3mm/m = 3 mm. Markeringene ma ligge
maksimalt 3 mm fra hverandre.
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Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til vannrett linje
Til kontrollen trenger du en fri flate pa ca. 5 x 5 m.

- Monter maleverkteyet i midten mellom veggene A og B pa
holderen hhv. et stativ (tilbehar) eller sett det pa en fast,
plan undergrunn. La maleverktayet nivelleres.

- 12,5 mavstand fra maleverktgyet markerer du midten av
laserlinjen pa begge veggene (punkt I pa vegg A og punkt 11
paveggB).

- Plasser méleverktayet 180° dreid i 5 m avstand og la det
nivellere.
- Rettmaleverktayet opp i heyden (ved hjelp av stativet eller

eventuelt ved a legge noe under) slik at midten pa laserlin-

jen treffer ngyaktig pa det tidligere markerte punktet I1 pa
veggen B.

- Péveggen A markerer du midten pa laserlinjen som punkt
111 (loddrett over hhv. under punktetI).

- Differansen d mellom de to markerte punktene I og I11 pa
veggen A gir det virkelige avviket for maleverktayet fra
vannrett posisjon.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:

dpmax = dobbel avstand for veggene x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en avstand pa veggene pa 5 m kan det maksi-

male avviket vaere

dpax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Markeringene m ligge

maksimalt 3 mm fra hverandre.

Norsk |61

Kontroll av nivelleringsngyaktigheten til loddrett linje

Til kontrollen trenger du en derdpning, der det (pa fast under-

lag) er minst 2,5 m plass pa hver side av daren.

- Plasser maleverktayet i 2,5 m avstand fra derapningen pa
et fast, plant underlag (ikke pa et stativ). Rett laserlinjene
mot dgrapningen og la maleverktayet nivellere.

- Marker midten av loddrett laserlinje pa bunnen av derap-
ningen (punktI),i5 m avstand ogsa pa den andre siden av
darapningen (punkt I1), pluss pa evre kant av derdpningen

(punkt I11).
K, I
L Z

\
\
\
Y
—

- Plasser méleverkteyet pa den andre siden av derapningen
rett etter punktet I1. La maleverktayet nivellere og rett den
loddrette laserlinjen opp slik at midten gar ngyaktig gjen-
nom punktene I og II.

- Differansen d mellom punktene I11 og midten pa laserlin-
jen pa gvre kant av derapningen viser det aktuelle avviket
til maleverktayet fra loddrett posisjon.

- Mal hgyden pa derapningen.

Det maksimalt godkjente avviket d,,,, beregner du slik:

dinax = dobbel hayde pd derapningen x 0,3 mm/m

Eksempel: Ved en hgyde pa derdpningen pa 2 m kan det mak-

simale avviket vaere

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Markeringene ma ligge

maksimalt 1,2 mm fra hverandre.
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Arbeidshenvisninger

» Bruk alltid kun midten pa laserlinjen til markering.
Bredden til laserlinjen endres med avstanden.

Arbeid med stativ (tilbeher)

Et stativ byr pa et stabilt, haydestillbart maleunderlag. Sett
maleverktgyet med 1/4"-stativfestet 12 pa gjengene til stati-

vet 15 eller et vanlig fotostativ. Til festing med et vanlig bygg-

stativ bruker du 5/8"-stativfestet 11. Skru méleverkteyet fast
med laseskruen til stativet.
Laserbriller (tilbeher)

Laserbrillene filtrerer bort omgivelseslyset. Slik vises det re-
de lyset til laseren lysere for gyet.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-

brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-

skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

Festing med universalholderen (tilbeher)

(se bilde D)

Ved hjelp av universalholderen 20 kan du feste maleverktayet
f.eks. paloddrette flater, ror eller magnetiserbare materialer.
Universalholderen er ogsa egnet som gulvsstativ og forenkler
heydeopprettingen av maleverktayet.

- Rett universalholderen 20 grovt opp, fer du kopler inn ma-

leverktayet.

Arbeid med malplaten (tilbeher) (se bildene G-H)

Ved hjelp av malplaten 16 kan lasermarkeringen overfares til
gulvet hhv. laserhgyden overfares til veggen.

Med nullfeltet og skalaen kan feiljusteringen til ansket hayde

males og overfares til et annet sted. Slik bortfaller den ngyak-

tige innstillingen av maleverktayet pa hayden som skal over-
fares.

Malplaten 16 har et reflekssjikt som gjer laserstralen bedre

synlig pa starre avstand hhv. i sterk sol. Lysstyrkeforsterknin-
gen kan kun registreres nar du ser pa malplaten parallelt il la-

serstralen.

Arbeidseksempler (se bildene D - F)

Eksempler pa bruksmuligheter for maleverktayet finner du pa
illustrasjonssidene.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre vasker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med
jevne mellomrom og pass pa loing.

Send maleverktayet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
13.

—

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méleverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om ubrukelige maleapparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC md defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet on luettava ja niitd on nouda-
tettava, jotta mittaustydkalua voitaisiin
kayttaa turvallisesti. Jos mittaustyokalua
ei kdyteta oheisia ohjeita noudattaen, tima
voi aiheuttaa haittaa mittaustyékaluun kuu-
luville suojaustoimenpiteille. Ald koskaan peita tai poista
mittaustyokalussa olevia varoituskilpia. SAILYTA NAMA
OHJEET HUOLELLISESTI JA LUOVUTA NE MITTAUSTYO-
KALUN MUKANA, JOS LUOVUTAT LAITTEEN EDELLEEN.

» Varoitus - jos kdytetdadn muita, kuin tassa mainittuja
kaytto- tai sadtolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tama johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskil-
velld (mittaustyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvas-
sa merkitty numerolla 10).

A

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellasi, liimaa
ennen ensimmadista kayttod toimitukseen kuuluva,
oman kielesi tarra alkuperaisen kilven paille.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC61)825-1:2014{'&i<lmW,630-650ll\
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Al3 suuntaa lasersidetts ihmisiin tai elai-
miin dldaka myoskaan itse katso suoraan
kohti tulevaan tai heijastuneeseen laser-
sateeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa
silmia.

» Jos lasersdde osuu silméan, sulje silmit tarkoituksella

jakdanna paa valittomasti pois siteen linjalta.
» Ali tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vat kuitenkaan suojaa lasersateeltd.

» Ala kayti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperaisid varaosia. Taten varmistat, etta mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttii lasermittaustyokalua ilman
valvontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ymparistdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

Al3 pida mittaustyokalua tai kiantopidiket-
ta 18 sydamentahdistimien ldhella. Mittaus-
tyokalun ja kaantopidikkeen magneetit muo-
dostavat magneettikentan, joka voi haitata
sydamentahdistimien toimintaa.

» Pida mittaustyokalu ja kdantopidike 18 etdalla mag-
neettisista tietovilineistd ja magneettisesti herkista
laitteista. Mittaustyokalun ja kaantopidikkeen magneet-
tien vaikutus voi aiheuttaa tietojen pysyvén haviamisen.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskadnnettyna lukiessasi kdyttoohjetta.
Maarayksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu vaakasuorien ja pystysuorien
viivojen mittaukseen ja tarkistukseen.

—

Tekniset tiedot

Linjalaser GLL2-10
Tuotenumero 3601K63L..
Kantama vahintaan 10m
Tasaustarkkuus +0,3mm/m
Tyypillinen itsetasausalue +4°
Tyypillinen tasausaika <4s

1) Kantama saattaa pienentya epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 9 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Suomi|63
Linjalaser GLL 2-10
Kéyttolampatila -10°C...+50°C
Varastointilampatila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Lasersateen hajonta 0,5 mrad (taysi kulma)
Jalustan kiinnityskierre 1/4";5/8"

Paristot 3x1,5VLR6 (AA)
Toiminta-aika kayttotavassa

- Ristilinjakaytto 9h
- Linjakaytto 17h

Paino vastaa

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mitat 112 x55x 106 mm
Suojaus IP 54 (poly- ja

roiskevesisuojattu)

1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistoolosuhteiden
(esim. suora auringonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessd oleva sarjanumero 9 mahdollistaa mittaustyokalun
yksiselitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan mittaustydkalun kuvaan.

1 Lasersateen ulostuloaukko
Kaynnistyskytkin
Automaattisen tasauksen naytto
Toimintandytto/paristovaroitus
Vaakasuoran lasersateen painike
Pystysuoran laserséteen painike
Paristokotelon kansi
Paristokotelon kannen lukitus
Sarjanumero
Laservaroituskilpi
Jalustan kiinnitys 5/8"
Jalustan kiinnitys 1/4"
Suojalaukku
14 Lasertarkkailulasit*
15 Jalusta (BT 150)*
16 Vastaanottolevy ja jalka*
17 Teleskooppitanko (BT 350)*
18 Kaantopidike (RM 1)*
19 Kattokiinnike*
20 Yleispidin (BM 1)*
21 Ohjausura
22 Ohjainkisko*
23 Kiinnityskohdan pitkittdisreika*
24 Magneetit*
*K tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu
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Asennus

Paristojen asennus/vaihto
Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaaniparistoja.

Avaa paristokotelon kansi 7 painamalla lukitusta 8 nuolen
suuntaan ja poistamalla paristokotelon kansi. Asenna toimi-

tukseen kuuluva paristot. Tarkista oikea napaisuus paristoko-

telon sisdlld olevasta kuvasta.

Jos pariston merkkivalo 4 vilkkuu, ovat paristot heikkoja. Mit-

taustyokalua voidaan ensimmaisen vilkkumisen jalkeen kayt-

tad viela n. 1 tuntia.

Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Kayta yksin-

omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kayta sita pit-
kadn aikaan. Paristot saattavat hapettua tai purkautua it-
sestaan pitkaaikaisessa varastoinnissa.

Tyoskentely kadntopidikkeen kanssa RM 1
(katso kuvat J1 - J2)

Kaantopidikkeen 18 avulla voit kaantaa mittaustyokalua 360°
keskelld olevan ja aina ndkyvan luotipisteen suhteen. Siten
pystyt kohdistamaan laserlinjat tasmallisesti mittaustyokalun
paikkaa muuttamatta.

- Pane mittaustydkalu ohjausuran 21 avulla kdantopidik-
keen 18 ohjainkiskoon 22 ja tydnna mittaustyokalu tason
rajoittimeen asti.

Kun haluat irrottaa mittaustydkalun, veda se painvastai-
seen suuntaan pois kaantopidikkeesta.

Kaantopidikkeen asennusmahdollisuudet:

- aseta pidike pystyyn tasaiselle pinnalle,

- ruuvaa pidike kiinni pystysuoraan pintaan,

- kiinnita pidike magneeteilla 24 metallipintoihin,

- kiinnita pidike kattokiinnikkeella 19 metallisiin kattolistoi-
hin.

Kaytto

Kayttoonotto

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lim-
potiloille tai limpétilan vaihteluille. Al4 esim. jata sitd
pitkaksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jélkeen mittaustyokalun ldmpétilan tasaantua, ennen kuin
kaytat sitd. Adrimmaiset limpdtilat tai lampétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustyokalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Tasaustarkkuus”).

» Pysdyta mittaustyokalu kuljetuksen ajaksi. Laitteen ol-
lessa poiskytkettyna heiluriyksikkd, joka muutoin voisi va-
hingoittua voimakkaasta liikkeesta, on lukittuna.

—

Kaynnistys ja pysdytys

Tyonna mittaustyokalun kdynnistysta varten kaynnistyskyt-
kin 2 asentoon ”@@ on” (ty6t ilman vaaitusautomatiikkaa) tai
asentoon ” g on” (tydt vaaitusautomatiikalla). Mittausty®-
kalu ldhettaa heti kaynnistyksen jélkeen laserlinjat ulostuloau-
koista 1.

» Ali koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
dla myoskaan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Tyonnd mittaustyokalun pysdytysta varten kdynnistyskytkin
2 asentoon "Off”. Pysaytettdessa heiluriyksikko lukkiutuu.
Jos suurin sallittu kayttlampdétila 50 °C ylittyy, laite kytkey-
tyy pois paalta laserdiodin suojaamiseksi. Jaahtymisen jal-
keen mittaustyokalu on taas kayttdvalmis ja se voidaan kdyn-
nistaa.

Toiminnan katkaisuautomatiikka

Jos n. 120 minuutin aikana ei paineta mitaan mittalaitteen
painiketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pa-
riston sadstamiseksi.

- Kun haluat kdynnistaa mittaustyokalun uudelleen auto-
maattisen katkaisun jalkeen, siirrd kdynnistyskytkin 2 en-
sin asentoon ” Off ” ja kytke mittausty6kalu sen jilkeen
taas pdalle, tai paina painiketta 5 tai painiketta 6.

Poiskytkentdaautomatiikan poiskytkenta:

- Kun haluat kytked katkaisuautomatiikan pois paaltd, paina
painiketta 5 pohjaan vahintaan 3 sekunnin ajan mittaus-
tyokalun ollessa paalla. Kun katkaisuautomatiikka on kyt-
ketty pois paaltd, laserlinjat vilkkuvat lyhyesti sen vahvista-
miseksi.

Huomio: Jos kayttolampatila on yli 45 °C, katkaisuautoma-

tiikkaa ei voida enda deaktivoida.

Katkaisuautomatiikan aktivointi:

- Kytke poiskytkentaautomatiikka kdytt6dn sammuttamalla
mittaustyokalu ja kaynnistamalla se uudelleen.

Kayttomuodot (katso kuvat A - C)

Voit vaihdella koska tahansa mittaustyokalun kolmen eri kayt-

totavan valilla:

- vaakasuora kaytto ”-": heijastaa vaakasuoran laserlinjan,

- pystysuora kdytto I”: heijastaa pystysuoran laserlinjan,

- ristilinjakdytt6 ”-" ja ”I”: heijastaa vaakasuoran ja pysty-
suoran laserlinjan.

Paallekytkennan jalkeen mittaustyokalu on ristilinjakaytossa.

Kun haluat vaihtaa kdyttotapaa, sammuta vaakasuora tai pys-

tysuora lasersade painikkeilla 5 tai 6.

Kaikki kolme kayttomuotoa voidaan valita seka vaaitusauto-

matiikalla ettd ilman sitd.

Tyoskentely automaattisen tasauksen kanssa

Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle tukevalle alustalle, kiinni-
ta se pidikkeeseen 20 tai jalustaan 15.

Kaynnistyksen jalkeen automaattinen tasaus sovittaa itseta-
sausalueen +4°sisalld olevat epatasaisuudet automaattisesti.
Tasaus on paattynyt heti, kun laserlinjat eivat enaa liiku.

Jos automaattinen tasaus ei ole mahdollista esimerkiksi mit-
taustyokalun alustan vinouden takia (poikkeama vaakalinjas-
tayli 4°), laserlinjat alkavat vilkkua nopeasti.
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Jos kdyton aikana tapahtuu tardhdyksia tai asennonmuutok-
sia, mittaustyokalu suorittaa automaattisesti uuden tasauk-

sen. Tarkista uuden tasauksen jalkeen vaakasuoran tai pysty-

suoran laserlinjan sijainti vertailupisteeseen nahden, vikojen
valttdmiseksi.

Tyoskentely ilman automaattista tasausta
Tyonna ilman tasausautomatiikkaa tehtdvassa tyossa kayn-

nistyskytkin 2 asentoon ”@on”. Kun tasausautomatiikka on
kytketty pois paalta, laserlinjat vilkkuvat hitaasti.

Vaaitusautomatiikan ollessa poiskytkettyna, voit pitda mitta-
ustydkalun vapaasti kadessa tai asettaa se kaltevalle alustalle.
Ristlinjakaytossa eivat kaksi laserlinjaa valttamatta kulje suo-
rassa kulmassa toisiinsa nahden.

Tasaustarkkuus

Tarkkuuteen vaikuttavat seikat

Suurin vaikutus on ympariston lampétilalla. Erityisesti lattial-
taylospadin esiintyvat lampotilaerot voivat saattaa lasersateen
poikkeamaan.

Koska lampatilakerrostuma os suurin ldhelld lattiaa ja maata,

tulisi mittaustyokalu mahdollisuuksien mukaan sijoittaa yleis-

malliselle jalustalle ja keskelle tydaluetta.
Ulkoisten vaikutusten lisaksi myos laitekohtaiset hairiét

(esim. putoaminen tai voimakkaat iskut) voivat aiheuttaa saa-

topoikkeamia. Tarkasta sitd varten tasaustarkkuus ainaennen
kayttoa.

Tarkista ensin vaakasuoran laserlinjan korkeus- seka tasaus-
tarkkuus ja sen jalkeen pystysuoran laserlinjan tasaustark-
kuus.

Jos mittaustyokalu ylittaa suurimman sallitun poikkeaman
jossain tarkistuksessa, tulee se korjauttaa Bosch-huollossa.

Vaakasuoran linjan korkeustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitaan 5 m vapaata mittausmatkaa kah-
den seindn A ja B valissa tukevalla alustalla.

- Asenna mittaustyokalu ldhelle seindd A, pidikkeeseen tai
jalustalle tai aseta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Kayn-
nista mittaustyokalu.

- Suuntaa laser ldheiseen seinddn A ja anna mittaustydkalun

suorittaa vaaitus. Merkitse sen pisteen keskipiste, jossa la-

serlinjat ristedvat seinassa (piste I).

—

Suomi| 65

- Kierrd mittaustyokalu 180°, anna sen suorittaa tasaus ja
merkitse laserlinjojen risteyspiste vastakkaiselle seindlle B
(piste I1).

- Asetamittaustyokalu - sita kiertdmattd - lahelle seinad B,
kdynnista se ja anna sen suorittaa tasaus.

A [ i

—ye
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- Suuntaa mittaustyokalu korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-
jojen piste osuu tdsmalleen aiemmin merkittyyn pistee-
seen I1, seindssa B.

A B
m
# :

- Kierrd mittaustyokalu 180°, muuttamatta sen korkeutta.
Suuntaa se seindan A niin, etta pystysuora laserlinja kulkee
jo merkityn pisteen I lapi. Anna mittaustydkalun suorittaa
tasaus ja merkitse laserlinjojen risteyspiste seinalle A
(piste II).

- Kahden merkityn pisteen, I ja Il erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:

dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m

Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-

littu poikkeama

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla

korkeintaan 3 mm toisistaan.
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Vaakasuoran linjan tasaustarkkuuden tarkistus
Tarkistusta varten tarvitset n. 5 x 5 m vapaan alueen.

- Asenna mittaustyokalu jalustalle Iahelle seinda A tai B ase-

ta se tukevalle, tasaiselle alustalle. Anna mittaustyokalun
suorittaa tasaus.

- Merkitse 2,5 m etdisyydelle mittaustyckalusta laserlinjan
keskipiste (piste I seindssa A ja piste 11 seindssa B).

- Asetamittaustyokalu 180°kaannettyna 5 metaisyydelle ja
anna sen suorittaa tasaus.

- Suuntaamittaustyokalun korkeustasolla niin, etta (jalustan
avulla tai asettamalla jotain mittaustyokalun alle) laserlin-

jan keskipiste osuu tasmalleen aiemmin merkittyyn pistee-

seen II, seindssa B.

- Merkitse seindan A laserlinjan keskipiste pisteeksi I1I (pys-

tysuorassa pisteen I ala- tai ylapuolella).
- Kahden merkityn pisteen, Ija Il erotus d seindssa A on
mittaustyokalun todellinen korkeuspoikkeama.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:
dpmax = Seinien kaksinkertainen etdisyys x 0,3 mm/m
Esimerkki: Seinien valisen etdisyyden ollessa 5 m suurin sal-
littu poikkeama

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = saaolla3 mm. Merkit saavatolla
korkeintaan 3 mm toisistaan.

Pystysuoran linjan vaaitustarkkuuden tarkistus

Tarkistusta varten tarvitset oviaukon (tukevalla alustalla), jon-

ka molemmilla puolilla on vahintadn 2,5 m tilaa.

- Aseta mittaustyokalu 2,5 m etdisyydelle oviaukosta tuke-
valle tasaiselle alustalle (ei jalustaan). Suuntaa laserlinjat
oviaukkoon ja anna mittaustydkalun suorittaa tasaus.

- Merkitse pystysuoran laserlinjan keskipiste oviaukon latti-
aan (piste I), 5 m etaisyydelle oviaukon toisella puolella
(piste I1), seka oviaukon ylareunaan (piste I11).

i
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- Aseta mittaustyokalu oviaukon toiselle puolelle heti pis-
teen II taakse. Anna mittaustyokalun suorittaa tasaus ja
suuntaa pystysuora laserlinja niin, ettd sen keskipiste kul-
kee tasmalleen pisteiden I ja I lapi.

- Erotus d pisteen III ja laserlinjan keskipisteen valilla oviau-
kon yldreunassa muodostaa mittaustydkalun todellisen
poikkeaman pystysuorasta.

- Mittaa oviaukon korkeus.

Suurimman sallitun poikkeaman d,,,,, lasket seuraavasti:
dpmax = Oviaukon kaksinkertainen korkeus x 0,3 mm/m
Esimerkki: Oviaukon korkeuden ollessa 2 m, saa suurin sallit-
tu poikkeama

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olla. Merkit saavat olla
korkeintaan 1,2 mm toisistaan.
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Tyoskentelyohjeita

» Kayta aina vain laserlinjan keskipistetta merkintaa var-

ten. Laserlinjan leveys muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalusta tarjoaa tukevan mittausalustan, jonka korkeus on saa-

dettavissa. Kiinnitd mittaustyokalu 1/4"-jalustakiinnityksen
12 avulla jalustan 15 tai yleismallisen valokuvausjalustan
kierteeseen. Tarvitset 5/8"-jalustakiinnikkeen 11 yleismalli-
seen rakennusjalustaan kiinnitysta varten. Ruuvaa kiinni mit-
taustyokalu jalustan lukitusruuvilla.

Lasertarkkailulasit (lisdtarvike)

Lasertarkkailulasit suodattavat pois ympariston valon. Talldin
silma nakee laserin punaisen valon kirkkaampana.

» Ald kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-

kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-

vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa, ja ne alentavat vérien erotuskykya.

Kiinnitys yleispidikkeen avulla (lisatarvike)
(katso kuva D)
Yleispidikkeen 20 avulla voit kiinnittad mittaustyokalu esim.

pystysuoriin pintoihin, putkiin tai magnetoitaviin materiaalei-

hin. Yleispidike soveltuu myds poytdjalustaksi ja helpottaa

mittaustyokalun korkeussuuntausta.

- Suuntaa yleispidike 20 karkeasti, ennen kuin kdynnistat
mittaustyokalun.

Tyoskentely vastaanottolevyn kanssa (lisdtarvike)
(katso kuvat G-H)

Mittauslatan 16 avulla voidaan siirtad lasermerkinta lattiaan
tai laserkorkeus seinaan.

Nollakentan ja asteikon avulla voidaan halutun korkuinen siir-

tyma mitata ja sitten merkita eri kohtaan. Tall6in jaa mittaus-
tyokalun tasmallinen asetus siirrettavalle korkeudelle pois.

Vastaanottolevyssa 16 on heijastava pinnoite, joka edistad la-

sersateen nakyvyytta suurella etdisyydelld tai voimakkaassa
auringonvalossa. Kirkkauden parannuksen huomaa vain, kun
katsot mittauslattaa lasersateen suunnasta.
Tyoesimerkkeja (katso kuvatD - F)

Esimerkkeja mittaustyokalun kayttomahdollisuuksista loydat
grafiikkasivuilta.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pidd aina mittaustydkalu puhtaana.

Ald koskaan upota mittaustyékalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmellé rievulla. Ald kiyta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saanndélli-
sesti ja varo nukkaa.

—
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Léheta korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 13
korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali

ymparistoystavalliseen kierratykseen.

Al heita mittaustydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat mittaustyokalut ja
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paris-
tot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ympéa-
ristdystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Nava epyaoTeire pe To 6pyavo HETPNRONG XW-
pi¢ Kivbuvo Kat e aopaeia mpénet va Sua-
Baoere kat va akoAoudrjoeTe OA€C TIC uTTO-
Oeifelc. Eav To 6pyavo pErpnong 6e xpnotpo-
nown0ei copPwva pe auTég TI odnyieg, Ta
EVOWHATWHPEVA OTO Gpyavo HETPNONG PETPA MPOOTAGIAC
pmopeiva emnpeacTolv apvnTikd. Mnv KaTaoTpEWeTe moTé
TIg mpoetbomonTikéC mvakibeg mou Bpiokovral oTo 6pyavo
pérpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEZ TIE YIOAEIZEIZ KAI
AQITE TIX XE EPIMTQZH MOY XPEIALTEI MAZI METO

OPIFANO METPHZHEZ.

» Tpoaoxi} - 6Tav epappocTolv SlaPopeTikéS Srataielg
XelptopoU Kat pUBpIong i} akoAoudBnBolv SlapopeTikég
Sladikaciec am’ autég mou avapépovTat 66: auto pmo-
pei va odnynoet oe €kBeon ae emkivéuvn aktivofolia.

Bosch Power Tools
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> To nAexTpiko epyaleio mapadiveral pe pa mpoerbormor-
nTiki mvakida (oTnv anekovion Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou ot oeAiba pe Ta ypaPika PEPELTOV XUPAKTNPLOTL-
KO apOpo 10).

» "OTav To Keipevo TG mpoetdomonTiki¢ mvakidag dev ei-
vat oty yA@ooa T Xeag oag, TOTE, TPV TV MpayTH 0¢-
on o€ Aetroupyia, KOAA 6TE EMAVW TOU TRV aUTOKOAANTN
mvakida otn yA®ooa T X@peag oag mou mepIEXETAL 0T
GUOKeUacia.

Mnv kareuBivere Tnv aktiva Aéwlep ena-
VW € POoWTIa i} {a Kat pnv Kotragere o
6101 kareuBeiav oTnv dpeon i avakAwpe-
vnakriva Aéwep. 'Etot pmopei va TupAnoete
aTopa, va mpokahéoeTe atuxnuata fi va BAa-
WETE Ta PATIA 00C.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC60825-1:2014-05<1mW,630-650 m\

» ZemepinTwon mou n aktiva Aé(ep mécel oTa pdTia oac,
npénel va kAeioeTe Ta pdTia ouveldnTd kava amopakpl-
VETE TO KEPAAL 0aG APECWC aMo TNV aKTiva.

» Mnv npofeire oe kapia aAAayi oTn SiataZn Aéwep.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAd maparipnonc Aéwlep oav
MPooTaTeUTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-
olpelouv yia Tnv KaAUTeEn avayvwplon Tne akTivag Aéilep
XWPIC, OHWC, va mpoaTaTelouv and Tnv akTivofoAia Aélep.

» Mn xpnowonoleire Ta yuaAud mapariipnong Aéwlep oa yu-
alwa nAiou 1y oTnv 06wk KukAogopia. Ta yuahid napa-
TNENoN¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKME MO TNV UTIEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat HELWVOUV TNV avayvmpion TeV Xpw-
HATWV.

» Na divere To epyaleio pétpnong yia emokeui) onwadi-
note o€ kardAAnAa eknaideupévo mMPoowmke Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn datipnon Tng aopalolc Aetroupyiag Tou epyaleiou
HeTpnong.

» Mnv aijvere maidid va Xpnotponololv avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To 6éAouv, va Tu-
@Awmoouv GAa mpoowna.

» Na pnv epyaleote pe o epyaleio pérpnong o mepifaA-
Aov aTo omoio undpyet kivéuvog Ekpnéng, f) oTo omoio
Bpiokovral edpAekTa uypd, aépLa i) GKOVEC. LT0 EOWTEPL-
KO Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnuioupynOei omven-
P10HOC K1 €Tt Va avapAexBolv n okovn 1 ot avabupidoelc.

Mnv mAnoiacere To 0pyavo HETPNONC KAL TO
TIEPLOTPEPOHEVO OTIPIypa 18 KovTa o€ Bn-
parodoTeg kapdag. And Toug payviTeG TOU 0p-
yavou PETPNoNG KaL TOU MEPIOTPEPOHEVOU OTN-
piynatog dnptoupyeitat éva nedio, To omoio pmo-
el va 6€oel oe kivbuvo Tn Aetroupyia Twv Bnua-
T80TV KaPdLAG.

» Kpardre To 6pyavo HETPNONG KL TO TEPIGTPEPOHEVO
oTijplypHa 18 pakpid anod payvnTikoUc popeic dedopé-
VWV Kat payvnTikéG evaiodnreg ouokeuég. Ano T dpdon
TWV HAYVNTOV TOU 0PYAVOU HETPNONG KALTOU TIEPLOTPEPOLIE-
vou oTnpiyuaTog pmopel va mpokAnBolv pn avaoTpéwipeg
anwAeleg dedopévav.

—

TepLypai) TOU MPOIOVTOC KAL TG
LoxUog Tou

MapakahoUpe EebmAwaTe To HIMAG eEOPUAAO pE TNV amEIKO-
vion Tou epyaAeiou pétpnong KLagrioTe To Eedmwpévo KaTa
OLApKELT TNC avaAYVWONC Twv 08NYLLV XEIPLOUOU.

Xefion cUHPWVA HE TOV TTPOOPLOHO

To epyaheio pétpnong mpoopileTat yia Ty e€akpifwon kaiTov
€heyxo opl{ovTiwv Kal KABETWY YPaUPQV.

TexVIKa XapaKTNELOTIKA

Tpappko Aéwlep GLL 2-10
Ap1Budg eupeTnpiou 3601K63L..
Teploxi epyaoiag Touhdyioto ! 10m
Akpifela xwpooTabunong +0,3mm/m
Tleploxr) auToPaTNC XwpooTabyn-

ong, TUMIKNA +4°
Xpovog xwpooTabunaong, TUMKOG <4s
Oepokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpaoia dtapua&ne/

amoBnkeuong -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKN uypaoia aTHOoPAIPAG 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tunog Aéwep 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Anokhion aktivac Aéillep 0,5 mrad (mAfipn¢ ywvia)
Ynoboyr Tptmodou 1/4";5/8"
Mnatapiec 3x1,5VLR6 (AA)
AlGpkela Aetroupyiag oTov TpOMO

Aetroupyiag

- Aetroupyia Slaotaupolpevwv 9h

akTivey
- Aetroupyia ypappng 17h

Bapoc olppwva pe
EPTA-Procedure 01:2014
AlaoTdoelg

BaBpoc mpootaciag

0,49 kg
112x55x106 mm

IP 54 (mpooTacia amo
OKOVIN KOl WeKaouo e
VEPO)

1) Hmeploxn epyaoiac pmopei va neplopioTei anod Suopeveic
nePLBAMOVTIKEG CUVONKEC (. X. apeon enibpaon Twv NMAKGVY aKTIVGV).
0 apiBpdg oelpac 9 oy mvakida Tou KATAOKEUAOTN XPNOIUEVELYIa T
oagn avayvwplon Tou Sikol oag epyaieiou pérpnong.

Anewkovi{opeva oTotxeia
H anapibunon Twv anewovi{opevwy otolxeiwv Baciletat otnv
anelkovion Tou epyaheiou pEtpnong otn oeNiba ypapIkamv.
1 'E€obog akTivac Aéilep
MwkonTne ON/OFF
'Evbeién autopatng xwpooTabunong
'Ev6ei€n Aetroupyiag/Zuvnpnon pnatapiag
TIARKTPO 0pI{OVTIaC akTivag Aéilep

o b WN
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TTARKTPO KABETNC aKTivag Aéilep
Kanaki 8nkn¢ unatapiag
Aoahela Tou kamakloU 61kng umatapiag
Ap1BpoC o€E1pag

10 TpoewbomonTikn mvakida Aéwlep
11 Ynodoxn Temodou 5/8"

12 Ynodoxn Tpmodou 1/4"

13 Todavra npootaciac

14 Tuahié mapatnpnong Aélep*

15 Aopkog Tpimodag (BT 150)*

16 TIAdka pétpnong pe modt*

17 Tnheokomkn papdoc (BT 350)*
18 TleploTpepopevo ohptypa (RM 1)*
19 YouyKtpag 0podrc*

20 Badon yevikngxerong (BM 1)*

21 Auhdkwon onynong

22 Pdya obfiynonc*

23 MakpoaTevn om oTepéwonc*

24 Mayvnrec*

* E{aprijpara mou ameikovilovrat i) meptypapovrat Sev mepiéxovrat
0TI} GTAVTaP CUGKEUATia.

O 00 ~N O

TuvappoAoynon

TonoOérnon/avTikardeTaon - pmaraplov

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€tpnaong npoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou.

I'a va avoi&eTe To KAMAKL TG OAKNC UMaTapLv 7 maTnoTe TNV
aopdaAeta 8 mpog T eopd Tou BéAoug kat akoAolBwC agatpé-
OTE TO KAMAKL TNG 6K umatapiwv. TomoBetioTe T unaTtapieg
TIOU TIEPLEXOVTAL OTN OUOKeuaaia. TOmoBeTAOTE TIC naTapieg Je
N 0WOTH TOMKOTNTA, GUPPWVA HE TO OXESLO OTO ECWTEPIKO TNC
Onkng pnataplv.

‘Otav n évoelén unatapiac 4, avaBoofnvel, TOTe oL umatapieg
éxouv efaabevnaoel. Metd o mpwro avaBoopnua To epyaleio
UETPNONC UMopei va xpnatonotnBel akoun yia 1 h mepimou.

AvTiKaBioTaTe TauTOXPOVA OAEG TIC PnaTapiec padi. Na xpnotyo-

ToleiTe mAvTOTE PMaTapieg Tou i610U KATAOKEUAOTH Kal Pe TRV

{610 xwenTIKOTNTA.

> AQaipéoTe TIC pnarapieg amo To epyaleio péTpnong
OTaV MPOKELTAL VA PNV TO XPNGIHOTOL|GETE YL APKETO
Kapd. Ot umaTapieg pmopei va dtapwBolv kat va autoek-
QopTIOTOUV.

Epyaoia pe To mepioTpepopevo oTijptypa RM 1
(BAéne ewoveg J1-J2)

Me Tn BonBela Tou meploTpepOpevou oTnpiyuatoc 18 pnopeite
Va TIEPIOTPEWETE TO OpYavo PETPnong katd 360°yUpw and éva
KEVTPIKO, TIAVTOTE 0paTO ONEI0 KatakopUpou. 'ETol pmopolv

va puBpLoTolv akpIBwg ol akTiveg Aéilep, xwpic va aAatetn Bé-

0N TOU 0pYAvou PETPNONG.

- TomoBeTnoTe T0 OpYavo PETPNONC Pe To auhdki odnyo 21
otn pdya 06nyoc 22 Tou MePLOTPEPOPEVOU OTNpiyHaTog 18
KalL OTPWETE TO OPYAVO HETENONG HEXPLTEPHA TIAVW OTNV
mhatopua.

—
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l'a v agaipeon Tpafntre To dpyavo p€rpnaong mpog Tnv
avTifeTn KaTeuBuvon amd To MEPLOTPEPOLEVO OTNPIYHA.
AuvatoTnTee pUBPIONC TNG BENG TOU TIEPIOTPEPOHEVOU OTNPIY-

parog:

- 0pBio ndvw oe pia eninedn emeavela,

- PBibwpévo oe pia kABeTn emavela,

- peTn Porifeta Twv payvnTev 24 o€ PeTAMIKEG EMPAVELEC,

- o€ ouvbuaopo pe To oPIyKTHEa 0poPrc 19 e peTaMikolg
TINXEIG 0POPNG.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTatelere To epyaleio pérpnong améd uypacia K and
apeon nAwaki akmivofoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pétpnong o€ akpaieg Oep-
HoKpaoieg Kai/ii o€ 1oXupéc Slakupdavoelg Oeppokpaci-
a¢. Namapadetypa, va gnv 1o agrvete yia moAAR wpa oTo
QUTOKIVNTO. L€ TIEPITTAIOELC LoXUPMV SlaKupAvaewv Tng Bep-
Hokpaoiag mpénel va nepluévete va otabepornolndei mpwra
n Beppokpaaia Tou epyaleiou pETPNANG MPLY TO XpNotpomoL-
foete. H akpifela Tou epyaleiou pérpnaonc pmopei va aAot-
wBel umo akpaiec BeppoKpaoieg f/Kat loxuPEC SIOKUPAVOELG
¢ Beppokpaoiac.

» TpooTarteleTe To epyaleio HETPNONG ATO MTWOELS KAl
LOXUPEC TPOOKPOUGELC. MeTd amo TUXOV loxupéc e€wTepl-
Kkéc embpacelc oto epyaheio pérpnong Ba mpénet, mptv ouv-
exioeTe TV epyacia oag, va dieayete vav éheyxo akpiBeiag
(BAEme «Akpifela xwpooTadunongy).

» Na Oétete To epyaleio pérpnong ektog Aetroupyiag, mpwv
To petagépete. ‘0tav BETeTe T0 epyaleio PETPNONG EKTOC
Aetroupyiag n povada avripponnong acpaliletal, Stapope-
TIKA, O€ TEPITTWON (OXUPWV KIVAOEWV, UTTOPEL vVa UTIooTEL
BAGBN.

©¢éon oe Aetroupyia Kt ekTo¢ ActToupyiag

l'a va Bécete o€ Aetroupyia To epyakeio pérpnong wbrote To

6lakomrn ON/OFF 2 otn Béon «f@ on» (yla epyaciec xwpic au-

ToXwpooTadunan) n otn 6Eon «% on» (y1a epyaciec pe auto-

Xwpootddunaon). Meta Tn Béon Tou oe Aetroupyia To pyaleio

UéTPNOoNC eKmépNeL apéowc ypaupeée Aéilep péow Twv e€6dwv

» Mnv kareu@ivere Tnv aktiva Aélep endvw oe npoowna
i {®a Kat pnv kotrdlere o iblog/n ibla oTnv akriva Aét-
{ep, akopn K anod peyaAn andoraon.

l'a va Bécete ektdg AetToupyiag To nAekTpKO epyaleio wbi-

ote 70 Sakommn ON/OFF 2 otn 6éan «Off». ‘Otav BéTeTe T0 €p-

yaheio PéTpnong extog Aetroupyiag n povada avtippomnnong
aopaliletat.

‘Otav Eenepaortei n péyiotn Beppokpacia Aeroupyiag tywoug

50 °Crote auTo TiBeTaLaUTOpATA EKTOG A€tToUpYiag yia va mpo-

orateuTei n 6iobog Aéilep. ArioTe To pyaleio pérpnonc va

KPUWOEL kal akohoUBws BEaTe To AL 0€ Aetroupyia.

Autoparn anevepyoroinon

‘Otav yia 120 min mepinou 6ev matnel kamolo MANKTEO Tou €p-

yaAeiou pétpnong To epyaleio pérpnong SlakomTelauTopaTaTn

AetToupyia Tou TPOOTATEUOVTAC ETOL TIC PMIATAQIEC.
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- Ta va evepyoroloete Eava To Gpyavo LETPNONC HETA TRV
QuUTOHATN amevepyomoinan, UMopetiTe eire va ompwEete 1o Hi-
akonTne On/Off 2 mpwra ot Béon « OFf » kat petd va evep-
yoroloeTe Eava To 6pyavo PETPNoNC I va TATIHOETE ETE TO
MARKTPO 5 1) TO TANKTPO 6.

Anevepyomoinon TG auToUATNC ATIEVEQPYOTIOINGNG:

- [0 va anevepyononoeTe TNV auTOPATN amevepyomoinan,
KPaTNaTe, KATa T S1APKELQ TTOU TO GPYavo PETPNONG elval
€Vepyorolnpévo, To MANKTPO 5 10 AtydTepo yia 3 Heutepole-

Ta natnuévo. ‘0Tav n autopaTn anevepyoroinan eival ame-

vepyomolnpévn, avaBooPrivouv ol aktiveg Aélep ouvTopa
yia empBefaiwon.

Ynodewdn: Ze nepintwon unépBaong ¢ Beppokpaoiac Aet-

Toupyiag 45 °C, n autdpaTn anevepyonoinon dev pmopei va

anevepyornotnBel mAéov.

Evepyomoinon Tng auTtopaTng amevepyonoinonc:

- Ta va evepyoroloeTe TNy autopaTn GLakorr Aetroupyiag
Béarte T0 epyaAeio PETPNONG EKTOG AtTOUPYIAC KaL KATOTIV
o€ Aetroupyia.

Tpomot Aetroupyiag (BAéme ewkoveg A - C)

To 6pyavo pérpnang dlabetel Tpelg Tpomoug Aetroupyiag, peta-

€0 Twv omoiwv pnopeite va ala&ete omotednmoTe:

- OptlovTia Aetroupyia «=»: Anpoupyei pia opt{ovTia aktiva
Aeilep,

- KaBetn Aetroupyia «b»: Anpioupyel pia kabetn aktiva Aéilep,

- Aetroupyia 6laoTaupOUPEVWY AKTIVWV «=» Kal «l»: Anptoup-
Vet pia opllovTia Kal pia kaBetn akiva Aéilep.

MeTd Tnv evepyomoinon To 6pyavo pETpnang Bpioketal ot Aet-

Toupyia SlaotaupoUpevwv akTivwv. Na va aAAaEeTte Tov Tpomo

Aetroupyiac, amevepyomotnTe Ty opl{OVTLa ) TNV KABETN aKTiva

Aéilep pe To MANKTPO 511 6.

Kat ot Tpeig Tpomot Aetroupyiag umopoulv va emAeXTouV Kat e

KalXwpic autoparn xwpootabunon.

Epyacia pe Tnv autoparn xwpootadunon

TomnoBetnaTe To epyaeio PETPnong endivw o€ pia oTabepn emi-

nedn emavela kal oTepewaTe To oTn aon 20 f oTo Tpinodo

15.

Meta Tnv evepyoroinon n autopat xwpootabynon avrioradpi-

{eLauTopaTa TUXOV aVWUAAIEC EVTOG HLAG TTEPLOXIG AUTOXWPO-

otdBynong + 4°. H 6adikacia TG xwpoordbunong Teppariletat

otav oL ypappég Aéiep bev kivouvTat méov.

'OTav n autépat xwpootddunon dev eivat uvatn, T.x. emedn

N em@avela otieEng Tou 0pyavou PETENONG AMOKAIVEL TTAVW

anod 4° and 1o opt{ovTio eninedo, apxi{ouv ol akTiveg Aéilep va

avafoofrvouv pe ypnyopoTepo pubpo.

Ye epTWOELC LoXUpWV Kpadaaopwv f aMayic 6éong To epya-

Aeio pétpnonc autoxwotabpeitat maAL autdpata. MeTa amo kd-

Be véa xwpootaBunon mpénet va eAéyxeTe Tn Béon TG 0pL{ovTL-

ag n/kat kabetng ypappnc AElep we mpog To onpeio avagopdc

yla va ano@UyeTe Tuxov opdaApara.

—

Epyacia xwpic autoparn xwpootabpunon

['a epyaoiec xwpi¢ autopaTn xwpooTabunon onpwére To lako-
T On/Off 2 oTn B¢€on «@ onx. Ze nepinmwon anevepyoroun-
U€VNC TNC aUTOHATNC XWPOoaTabunanc, ot aktivee Aéilep avafo-
ofrvouv pe apyo pubuo.

'OTav n auTopaTn XwPOooTaBunaon eival amevepyomoinuévn uro-
peiTe va kpatrnoeTe To epyaleio pétpnong eAelBepa pe To Xépt
0ac 1 va To TOMOBETAOETE ENAVW OE HLa KEKAEVN EMPAVELD.
YT AetToupyia oTauPWT®V ypapuwV 0L Uo YpaupéG Aélep pmo-
pei va unv dlaotaupwvovrtal opBoywvia.

Akpifewa xwpootadpunong

Emébpacerc otnv akpifeta

Tn peyahutepn enibpaon e€aokel n Beppokpacia. I6iairepa ot
6lapopéc Beppokpaaiac mou Eekivolv and To €5apog Kal ave-
Baivouv mpog Ta ENAvw PMopel va MPoKAAEooUV amokALon TG
aktivag Aéilep.

Enedn n wiot Beppokpacia dnpioupyeital kovTa otny emea-
Vela Tou e6apoug oac oupBouAeloupE, Va OTEPEWVETE TO €PYA-
Aeio pérpnong, katd To duvato, endvw oe éva Tpinodo and To
KOO eUmOpLO KAl va To TOMOBETETE GTO KEVTPO TG UTIO HETEN-
ong emeavelac.

EKTOC amo TIG eEwTEPIKEC EMPPOEC KAL 0L EBIKEC YA TN CUOKEUN
€MPEPOES (OMWC T.X. TTWOELG 1) GUVATA KTUNMPATA) UMOEEL va
obnynoouv e anokAioel. '’ autd mptv amod kabe Evapen epya-
olac eNéyxete TV akpifela xwpootadunong.

YTnv apyxn mpémeLva eAéyEeTe TV akpifeta Tou Uyoug KatTng
XwpooTadunang Tne optlovTiac ypappnc Aéilep kat akohoubwg
TNV akpifela T xwpooTabunong Tne KABetng yoapunc Aéilep.
Ye mepinTwon nou To epyaleio pétpnonc oe €vav éeyxo Eemep-
VA TN PEYLOTN EMTPETTH amOKALOT, TOTE HLOTE TO YIa EMOKEUN
o€ éva katdotnua Service Tng Bosch.

"EAeyxo¢ TnG akpifetag Tou Uyoug TG opt{OvTIac ypappig
I'a Tov éAeyxo xpeldleote pla ehelBepn eubeia Sladpopn pi-
KOUG 5 m enavw o€ pta oTeper emeaveld, peta&u duo Toixwv A
KatB.

- XTepewore To epyaAeio pétpnong otn Bdon i oe éva Tpinodo
KOVT( TOV TOiXO0 A, 1) TOTIOBETNOTE TO EMAVW GE PA OTEPEN,
eninedn em@avela. O€ote 10 epyakeio p€Tpnong oe Aetroup-
yia.

5m

- KareuBuvete 1o Aéilep andvw oTov Toixo A Kal agrioTe To ep-
yaAeio pérpnong va xwpaotadbunbei. InpadbéwTe To KEVTpo
TOU onpeiou oo omoio SlacTaupwvovTal ot YpappéS Aélep
(onueio I).
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"EAeyxo¢ Tn¢ akpifetag xwpooradpunong Tng opt{ovTiacg
ypappiig

T'a Tov éAeyxo xpeldleoTe pta eAeliBepn emeavela nepinou
5x5m.

- XuvappoAoynote To epyaAeio pétpnong ot faon fj, avao-
ya, o€ éva Tpinodo otn péon, petal duo Toixwv A katB, 1
TOMOOETNOTE TO EMAVW O€ pia oTabepn), eminedn emavela.
AonoTe To epyaleio PETpnong va autoxwpootadunoei.

- Tupiote To epyaleio p€tpnong katd 180°, aproTe To va Xw- A _ y
pooTabunBel kat onpadéyTe To onpeio SlaoTalpwong Twv \ y
yoapp®v Aélep aTov amévavtiToixo B (onpeio I1).

- TomoBetnoTe To epyaAeio pETPNONG - XwPIC va 1o
YupioeTe — KovTd aTov Toixo B, B€aTe To o€ AetToupyia kat

aQnoTe To va xwpootabunBel.
A S
- Xnuadéwte aToug Suo Toixoug, o€ andoTacn 2,5 m and To
€pyaleio pETpnong, To KEVTPO TNC ypapung Aéwlep (onueio 1
oTov Toixo A Kat onpeio 11 aTov Toixo B).

- Pubyiore (ue T Pondeta Tou TPIMOGOU I TOMOBETWVTAC KATL
anod KaTw) To Uwog Tou epyaleiou PETpnonc KaTa TETOLO TPO-
10, WOTE To onpeio SlaoTalpwaonc va METEL ENAVW OTO ON-
peio 11 mou eixate 6N onpadéwel atov Toixo B.

B
X
1T
- TomoBeTnoTe To epyaleio PETPNONG yupLopévo kata 180°oe
amooTacn 5 m kat agroTe To va xwpaotadunOei.

- TupioteTo epyaleio pétpnongkar 180°, ywpicvaaMatete  — pygyigre (e  BoriBetd Tou TomOG0U j TOMOBETGVTAC KATL
Uyog. KateuBuveTe To emavw oo Toix0 A KaTa TETOLO TPOTIO, and KATw) To UYoG Tou EpyaAeiou PETPNONC KATd TETOL0 Tpd-
wate n kabetn ypappn Méiep va mepva peoa and To ndn on- 10, GOTE TO KEVTPO TNC Yoappic Aétep va TEoeL akpiPeg
uadepeévo onpeio I. Aprore To epyaleio pérpnang va xwpo- €navw oo oneio I mou eixare n6n onuadéwet otov Toixo B.
orabunBei kat oupadéwre To onpeio dlactalpwong Twv — InpadéyTe aTov Toixo A To KEVTPO TC YpappAc Aéilep oav
ypaupav Aéep aTov Toixo A (onpeio I11). onueio I1I (k&Beta A, avahoya, kaTw and To onpeio I).

- Hbwpopa d 1wy buo onpadepévwv onpeiwv I kat 11T otov - Hé61agopa d Twv Suo onpadepévwy onpeiwv I kat 111 otov
TOEXO A F"OTG)\ei TNV TIPAYHATIKI) anidkAion Uyoug Tou epya- Toix0 A amoteAel TV mpaypaTikr anokAion Tou epyaAeiou pé-
Aeiou pétpnong. TpNong and Tov opt{6vTio dfova.

Méyiomn emrpenr anokhon d, unohoyicerat wg egic: Méyiotn emrpentr) andkhion d.,, unoAoyiletat wg e&ng:

Oy = AmA) amooTaon Twv Tolywy x 0,3 mm/m Apnax = AAT amooTaon Twv Toixwv x 0,3 mm/m

TMapabetypa: H péyiomn amokhon TMapadetypa: H péyiotn amokAion

Aryay = 2X5Mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6Tav n anooraon Peragy g =2 x5mx 0,3 mm/m = 3 mm, 6Tav n anooTaon HeTagy
Twv Tolxwv eivat 5 m. ‘ETol, n andoTacn avapeoa ota onpadia TwV ToiwV eival 5 m. 'ETat, n andoTaon avayesa ota onpadia
bev emrpénerat va genepva 1a 3 mm. Gev emrpénetat va Eemepva ta 3 mm.
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*EAeyxog Tng akpifetag Tng kaOeTng ypappig

T'a Tov éAeyxo Xp€laleaTe To Avolypa Hlag mopTac Omou, o€ Kabe

mAeupa TNGMOPTAG, Ba UMAPKELXWPOG TOUAAX0TO 2,5 m (emavw

O€ OTEPEN EMPAVELD).

- TomoBetnoTe T0 epyaleio p€Tpnong oe amooTtacn 2,5 m amo
TO AVOLyHa plag mopTac endvw oe pta oTabepn, eninedn ent-
@avela (0x1 o €va Tpimo60). KateuBUuveTe TiC ypappeg Al
(ep enavw 0TO AvOLypa TNC MOPTAC KAl APrOTE TO €pyaAeio
HETPNONC VO auToxwpoaTabynoel.

- InuadéwTe To KEVTPO TNG KABETNC ypappng Aéwlep oTo Odre-

60 Tou avolypaTog Tne mopTa (onueio I), katomv oe ano-
otaon 5 m ano Tnv GAn mAeupd Tou avoiypaTog TG moeTaAg
(onueio II) kat TEAOC TNV EMAVW AKYI TOU QVOiyHaToC TNG
nopTag (onpeio I11).

. PRUEN
SR
SsZBs
%L
o
e I
= 4//;”\\\

- TomnoBetnoTe T0 epyaAeio pétpnong oTnv aAAn meupd Tou
avoiypaTog TG mopTAC, AUEDd mow amod To onueio 11. Apn-
0Te T epyaleio p€tpnong va xwpooTabunBel kat pubpiote
NV KABeTn ypapun AéWep KaTd TETOLO TPOTO, WOTE TO KE-
VTPO TNC va Tiepvd akpIBwe péoa amod Ta onpeia I kat I1.

- H 61agopd d petall Tou onpeiou 111 Kat Tou KEVTPOU TNG
ypappungA€lep otnv enavw akpr Tou avoiyeaTog Te mopTag
amoTeAel TNV mpaypaTikr anokAon Tou epyaAeiou pétpnong
anod Tov kaBeto agova.

- MeTprioTe To UWoC ToU avoiyuaTog TN mopTac.

H péyiotn emrpern anokAion d,,,, unoloyilete wg egig:

Aimax = OUMAG Uog Tou avoiypatog TG mopTag x 0,3 mm/m

—

Mapdadetypa: Méyiotn anokAon

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm, 61av 1o Uyog TG nop-
Ta¢ avépyetal oe 2 m. 'ETal, n andoTacn avapeoa ota onudadia
Gev emmpénetat va Eemepvata 1,2 mm.

Ynobeielg epyaoiag

» l'a 1o onpadepa va XpnopHomMoLEITE MAVTOTE TO KEVTPO
™G ypappig Aéwlep. To mAdToc Tng ypappic Aéwep aMalel
avaloya pe Tnv anootaon.

Epyacia pe 1o Tpimodo (16106 e€dprnpa)

To Tpimodo mpoapépel pia oTabepn katkad’ twog pubpilopevn

Bdaon pérpnonc. TomoBeTnaTe To epyaleio PETPNONG He TNV

unodoxn Tpmodou 1/4" 12 ato oneipwpa Tou TpmMoG0U 15 1)

€NAVW o€ EVa TPIMOB0 yia PWTOYPAPIKK HNXAV ATIO TO KOO

€unoplo. I'a T oTepéwaon oe éva Timodo and To KOO eUmopLo

xenotyomotnote Tnv umodoxn Tpmodou 5/8" 11. Itepewate T

epyaAeio pérpnong pe T Bida otepéwang Tou TPIMOSOU.

FvaAwa naparipnong Aéep (e1diko eaptnpa)

Tayuahid mapatiipnong Aéwlep @INTPAPOUV TO PWC TOU TIEPIBAA-

AovToc. 'ETOLTO KOKKIVO QWG TOU AEL(EP PAIVETAL TIO PWTELVO.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAid maparipnonc Aéwlep cav
MPOOTATEUTIKA yuaAd. Ta yuaAid mapatipnonc Aéilep xen-
olpelouv yia TNV KaAUTeEN avayvwplon Tne akTivag Aéilep
XwpIc, OpWC, va poaTaTeliouv and Tnv akTivofoAia Aélep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAud maparijpnonc Aéwep oa yu-
aAwa nAiou 1y oTnv 06wk KukAogopia. Ta yuahid napa-
TNENoNn¢ Aéilep Hev MPOOTATEUOUV ENAPKWME MO TNV UTEPLR-
6n aktvoBoAia (UV) kat JEL@VOUV TNV avayvwplon TeV Xpw-
HATWV.

Itepéwon pe T Baon yevikig xpiong (€166 e€aptnua)
(BAéne ewova D)

Me n BonBeta Tng Baong yevikng xpnong 20 pnopeire va oTepe-
(WOETE TO epyaAeio PETPNONG TT. X. OE KADETEC EMPAVELEC, GWAN-
Vec 1 ayvnTika uhika. H Baon yevikng xpriong Umopei emiong va
xenotporotn6ei kat oav Tpinodo damédou, mpdypa mou Gleuko-
AvelTnv euBuypappion kad’ Uyog Tou epyaleiou pétpnong.

- PubypioTe katd mpooéyyion T aon yevikng xeriong 20 mpwv

Béaete To epyaleio pétpnong oe Aetroupyia.

Epyaoia pe Tnv mAaka pérpnong (e1diké eEdptnpa)

(BAéme eoveg G-H)

Me tn Bon6eta Tne mAdkac pétpnong 16 pmopeire va petapépe-
T€ 70 oNpAdL Aéilep ato Hanedo n 1o Uwog Aéilep o Evav Toixo.
Me T0 pndeviko medio katTnv KAiJaKa UMOQEITE va HETPROETE TN
61apopd amo To embupnTo UWoC KL akohoUBwE va To PeTapépe-
T€ 0€ Kamota aMn Béon. 'Eat 6 xpetaletat va pubpioeTe To
€pyaeio PETPNONG AKPIBGC OTO UMO PETAPOPE UWOC.

H mAdka pétpnong 16 61abétel pia avakAaoTikn emiotpwon, n
oroia BeATwvel Tnv 0paTodTNTA TNG AKTIVAC AEWEP O€ HEYAAEQ
anooTdcelc 1y umd moAU 1oxupd nAlako euwc. H evioxuon e ew-
TEWOTNTAG a&lomoleiTalL HOVO OTAV KOITALETE EMAVW OTNV MAAKA
uétpnonc, mapaMnAa wg mpog Tv akTiva Aéwep.

TMapadeiypara epyaciag (BAéne ewoveg D - F)

TMapadeiypata SuvaToTnTWV XPRONC Tou €pyaieiou PETpnang
Ba Bpeire oTiq OENOEC e T YPAPIKA.
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TuvTtiipnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat KaBapiopog

Na 61apuAAyeTe Katva PETaPEPETE TO EPYAEIO PETPNONC HOVO
U€0a oTNV MPOOTATEUTIKI} TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

Na 6iatnpeire To epyaAeio pétpnong mavra kabapo.

Mn BubiceTe To epyaleio p€Tpnong o€ vepo f e Ma uypa.
KaBapilete Tuxov pumouc kat BpwiIE B éva uypd, HaAako ma-
vi. Mn xpnotonoleite péoa kabaplopou r StaAuTec.

Na kaBapilete TakTIKA 1LaiTEPa TIC EMPAVELEC KOVTA OTNV EE0-

60 Tn¢ akTivag Aéilep Kal va IPOGEXETE va pn dnpioupyouvTal
xvoubia.

To epyaleio péTpnong mMpEMeL va amooTEAMETAL YL EMOKEUN pé-

00 OTNV IPOCTATEUTIKN ToAvTa 13.

Service kat mapoxr ocupfouAav xpriong

To Service anmavTa oTIC EPWTAOELC 0AC OXETIKA HE TNV EMIOKEUN
KaLTn GUVTAENGN Tou TPOidvVoC oag kaBwe yia Ta KataAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoynic oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 0OC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

AwoTe o€ OMeC TIC EPWTITELS Kal TaPayyeAIEG aVTAMAKTIKGVY

onwodnmoTe To 10WnHELo KWdIKO aplBud GUPPWVA PE TV TIVa-

Kiba TUmou Tou mpoiovToc.
EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epyeiag 37

19400 Kopwri — ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®ak: 2105701607

Anooupon

Ta epyaleia pérpnong, Ta e§apTAKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC Mpé-

TIELVA AVAKUKAGWVOVTAL JE TPOTO GIAIKO TTPOG To mePIBAMov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia pETpnong Kat Ti¢ PraTapieg oTa amop-

plppara Tou omTiov oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUppwva e Tnv Kowvotikn 08nyia
2012/19/EE 1a axpnota epyaleia pérpnone,
KatoUpewva pe Tnv Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK o1 xaAaopéveg 1 avaAwpéveg
umatapieg 6ev eival MAEoV UTOXPEWTIKO Va
ouMéyovTal EexwploTd yia va avakukAwBolv
e TPOTO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

—
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bigim-
de calisabilmek icin biitiin giivenlik talima-
tini ve uyarilari okuyun. Olgme cihazi bu ta-
limata gore kullaniimadigi takdirde alete
entegre koruma dnlemlerinin islevi kisitla-
nabilir. Olgme cihazi iizerindeki uyar: etiketlerini hichir
zaman goriinmez duruma getirmeyin. BU TALIMATLARI

ivi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZI-

NI BASKASINA VERDIGiNiZDE BUNLARI DA BiRLIKTE VE-

RiN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimle-
rine uyulmadigi veya bagka yontemler kullanildig tak-
dirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici icin tehlikeli
olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyari etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lcme cihazinin sekli iizerinde 10
numara ile gosterilmektedir).

" LaserRadiationClass2
aseacarontass IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» Uyarn etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kul-
lanimdan 6nce cihaz ekinde teslim edilen kendi diliniz-
deki uyan etiketini mevcut uyari etiketi iizerine yapis-
tirin.

Lazerisimini bagkalarinaveyahayvanlara
dogrultmayin ve kendiniz de dogrudan
veya yansiyarak gelen lazer isinina bak-
mayin. Aksi takdirde baskalarinin géziinii
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya
gozlerde hasara neden olabilirsiniz.

» Lazer isim1 goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilingli
olarak kapatin ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hicbir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIigili insan goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor otesi 1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal ye-
dek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla 6lgme ci-
hazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazimi
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden baska-
larinin gdziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde ca-
lismayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlar tutustura-
bilecek kivilcimlar retilebilir.
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0Olgme cihazim ve dondiirme platformunu
18 kalp pillerinin yakinina getirmeyin. Olc-
me cihazinin ve doner platformun miknatisla-
riyla, kalp pilinin fonksiyonlarini etkileyecek bir
alan olusturulabilir.

» Olcme cihazini ve doner platformu 18 manyetik veri ta-
styicilarindan ve manyetik acidan duyarli cihazlardan
uzak tutun. Olgme cihazi ve doner platformdaki miknatis-
larin etkisi ile geriye doniisii miimkiin olmayan veri kayipla-
riortaya ¢ikabilir.

Uriin ve islev tanimi
Liitfen 6lgme cihazinin bulundugu kapagi agin ve kullanim kila-
vuzunu okudugunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi yatay ve dikey cizgilerin belirlenmesi ve kon-
trolii igin gelistirilmistir.

Teknik veriler

Cizgisel lazer GLL 2-10
Uriin kodu 3601K63L..
Minimum calisma alani? 10m
Nivelman hassaslig| +0,3mm/m
Otomatik nivelman, tipik +4°
Nivelman siiresi, tipik <4s
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Iraksak lazer cizgisi 0,5 mrad (tam agi)
Sehpa girisi 1/4";5/8"
Bataryalar 3x1,5VLR6 (AA)
isletim tiiriinde isletme siiresi

- Capraz cizgili isletme 9h
- Cizgisel isletme 17h
Agirhg

EPTA-Procedure 01:2014’e gore 0,49 kg
Olciileri 112x55x 106 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve pliskiiren

suya kars! korunmali)
1) Cihazin calisma alani elverigsiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin;
dogrudan gelen giines 1sini) kiigiilebilir.
Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki
seri numarasi 9 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme cihazi-
nin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.

1 Lazerisini gikis deligi

2 Acgma/kapama salteri

3 Nivelman otomatigi gdstergesi
4 isletme gostergesi/batarya uyarisi
5 Yatay lazer gizgisi tusu

6 Dikey lazer cizgisi tusu

7 Batarya gozii kapag

8 Batarya gozii kapak kilidi

9 Serinumarasi

10 Lazeruyar etiketi

11 Sehpa girisi 5/8"

12 Sehpagirisi 1/4"

13 Koruyucu ¢anta

14 Lazer gozligi*

15 Yapisehpasi (BT 150)*

16 Ayakli dlgme latasi*

17 Teleskop kol (BT 350)*

18 Dondiirme platformu (RM 1)*
19 Ust braket*

20 Universal (cok amagl) tutucu (BM 1)*
21 Kilavuz oluk

22 Kilavuz ray*

23 Tespit deligi*

24 Miknatislar*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir.

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu 6lgme cihazini galistirirken alkali mangan bataryalarin kul-

lanilmasi tavsiye olunur.

Batarya gozii kapagini 7 agmak icin batarya gozii kapagi kilidi-

ni 8 ok yoniine bastirin ve batarya gozii kapagini alin. Cihazla

birlikte teslim edilen bataryalari yuvalarina yerlestirin. Batar-

ya gozii i¢ kismindaki isaretlere bakarak kutuplamayi dogru

yapin.

Batarya gostergesi 4 yanip sonmeye baslarsa bataryalar zayf-

lamis demektir. Olgme cihazi ilk yanip sénmeden sonka yakla-

stk 1 hdaha calistinlabilir.

Daima bataryalarin hepsini birden degistirin. Ayni iireticinin

ayni kapasitedeki bataryalarini kullanin.

» Cihazimzi uzunssiire kullanmayacaksaniz bataryalari ci-
hazdan ¢ikarin. Uzun siire kullaniimayan bataryalar oksit-
lenir ve kendiliginden bosalir.

Dondiirme platformu ile caisma RM 1
(Bakiniz: Sekiller J1-J2)

Dondiirme platformu 18 yardimiile dlgme cihazini merkezi ve
daima goriinen bir dikey cizgide 360° dondirebilirsiniz. Bu
sayede lazer i1sinlari, 6lgme cihazinin pozisyonu degistirilme-
den hassas bicimde ayarlanabilir.

- Olgme cihazinin kilavuz olugunu 21 déndiirme platformu-
nun kilavuz rayina 22yerlestirin ve dlgme cihazini sonuna
kadar dondiirme platformuna 18 itin.

Ayirmak icin 8lgme cihazini ters yonde déndiirme platfor-
mundan gekin.
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Déndiirme platformu konumlandirma olanaklari:

- Diiz zeminde dik,

- Dikey bir yilizeye vidali,

- Miknatis 24 yardimi ile metal yiizeylerde,

Ust braketle 19 baglant! halinde metal tavan gubuklarinda.

isletme

Cahistirma

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan gii-
nes isinindan koruyun.

» Olcme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayn. Ornegin cihazi uzun
siire otomobil iginde birakmayin. Bilyiik sicaklik degisiklik-
lerinde 6lgme cihazini galistirmadan énce bir siire sicaklik
dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik si-
caklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin hassasligi kaybola-
bilir.

» Olgme cihazinin sik sik elinizden diismemesine veya bir
yere carpmamasina dikkat edin. Olcme cihazina disari-
dan gicli etkiler geldiginde calismaya devam etmeden da-
ima bir hassaslik kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Nivelman
hassashgr”).

» Tasirken dlgcme cihazini kapatin. Kapama esnasinda pan-
dil birimi kilitlenir, aksi takdirde asiri hareketlerde hasar
goriir.

Ac¢ma/kapama

Olgme cihazim agmak icin agma/kapama salterini 2 “@ on”

pozisyonuna (otomatik nivelmansiz ¢alisma igin) veya

“7 on” pozisyonuna (otomatik nivelmanla galgimak igin)

itin. Olgme cihazi agildiktan hemen sonracikis deliklerinden 1

lazer 1sini gonderir.

» Lazer isimini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer igsinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama salterini 2 “Off”

pozisyonuna itin. Cihaz kapatilinca pandiil birimi kilitlenir.

50 °Cllik enyiiksek isletim sicakliginin agiimasi durumunda la-

zer diyotlarinin korunmasi icin cihaz kapanir. Soguma olduk-

tan sonra dlce cihazi tekrar isletime hazirdir ve calistirilabilir.

Kesme otomatigi

Yaklasik 120 dakika siire ile 6lgme cihazinda hicbir tusa basil-

mazsa, 6lcme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik ola-

rak kapanir.

- Olgme cihazini otomatik olarak kapandiktan sonra tekrar
agmak icin, ya agma/kapama salterini 2 6nce “ Off * po-
zisyonunaitip sonra tekrar agabilirsiniz yada 5 tusuna veya
6 tusuna basabilirsiniz.

Kesme otomatiginin pasiflestirilmesi:

- Olgme cihazi agik durumda iken kapama otomatigini devre
disi birakmak igin tusu 5 en azindan 3 saniye siire ile basili
tutun. Kapama otomatigi devre disi kalinca, onaylama yap-
mak {izere lazer isinlari kisa siire yanip séner.

Not: isletme sicakligi 45 °C iizerine ¢ikacak olursa, kapama

otomatigi devre disi birakilamaz.

—
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Kapama otomatiginin etkinlestiriimesi:
- Kapama otomatigini aktif hale getirmek icin cihazi kapatin
ve tekrar agin.

isletim tiirleri (Bakaniz: Sekiller A - C)
Olgme cihazi i isletim tiiriine sahiptir ve buisletim tilrleri ara-
sinda istediginiz zaman degistirme yapabilirsiniz:

“_»,

- Yatay isletme “~”: Yatay bir lazer isini Uretir,

- Dikey isletme “I’: Dikey bir lazer 1sini Gretir,
- Caprazizgiliisletme “~” ve “I’: Bir yatay ve bir dikey lazer
isini {iretir.

Acildiktan sonra dlgme cihazi capraz gizgiliisletmede bulunur.
isletim tiiriinii degistirmek icin yatay veya dikey lazer isinini
tus 5 veya 6 ile kapatin.

Her {i¢ isletim tiirii de hem nivelman otomatikli hem de nivel-
man otomatiksiz olarak segilebilir.

Nivelman otomatigi ile calismak

Olgme cihazini yatay, saglam bir zemine yerlestirin ve mesne-
de 20 veya sehpaya 15 tespit edin.

Cihaz agildiktan sonra nivelman otomatigi + 4° arasinda bulu-
nan otomatik nivelman alanindaki sapmalari otomatik olarak
dengeler. Lazer ¢izgilerinin hareketi durunca nivelman islemi
tamamlanmis demektir.

Ornegin dlcme cihazinin yerlestirildigi yiizey yatayliktan 4°
daha fazla saptig igin otomatik nivelman miimkiin olmazsa,
lazer iinlari hizli tempo ile yanip sénmeye baglar.

isletim sirasindaki sarsinti durumlarinda veya yer degistirme-
lerde 6lgme cihazi tekrar otomatik olarak nivelmanini yapar.
Hatalardan kaginmak igin yeniden yapilan nivelmandan sonra
yatay veya dikey lazer isinini referans noktasina gére kontrol
edin.

Nivelman otomatigi olmadan calismak

Nivelman otomatigi olmadan ¢alismak icin agma/kapama sal-
terini 2 “@ onfagik” pozisyonunaitin. Nivelman otomatigi ka-
pali iken lazer 1sinlari yavas tempo ile yanip soner.

Nivelman otomatigi kapali iken dlgme cihazini elinizde tutabi-
lirsiniz veya uygun bir zemine yerlestirebilirsiniz. Capraz hatli
isletimde iki lazer 1sin1 zorunlu olarak birbirine dik agida ol-
maz.

Nivelman hassashgi

Hassashigi etkileyen faktorler

En bilyiik etkiyi cevre sicaklig) gosterir. Ozellikle zeminden ta-
vana dogru olusan sicaklik farklari lazer isinini saptirabilir.
Sicaklik katmanlagmasi zemine yakin yerlerde en yiiksek de-
recede oldugundan miimkiinse élgme cihazini piyasadan te-
min edebileceginiz bir sehpaya tespit ederek calisma alaninin
ortasina yerlestirin.

Dis etkilerin yaninda cihaza 6zgii etkiler de (6rnegin diisme
veya siddetli carpmalar) sapmalara neden olabilir. Bu neden-
le calisma baglamadan 6nce her defasinda nivelman hassasli-
gini kontrol edin.

Once dikey lazer isinina it yiikseklik ve nivelman hassasligini,
sonra da dikey lazer 1sinina ait ylikseklik ve nivelman hassasli-
&ini kontrol edin.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ&



%E OBJ_BUCH-2825-002.book Page 76 Wednesday, August 24, 2016 4:01 PM

76 | Tiirkce

Yaptiginizkontrollerde dlgme cihazi maksimum sapmassinirini
asacak olursa, cihazi bir Bosch miisteri hizmetine onarima
gonderin.

Yatay cizginin yiikseklik hassasiyetinin kontrolii

Bu kontrol islemi i¢in saglam bir zemindeki A ve B duvarlari

arasinda 5 m’lik serbest bir hatta ihtiyaciniz vardir.

- Olcme cihazini A duvarinin yakininda bir mesnede veya
sehpaya yerlestirin veya saglam, diiz bir zemine yerlestirin.
Olgme cihazini agin.

- Lazeri Aduvarinin yakinina yoneltin ve 6lgme cihazinin ni-
velmanini yapin. Duvarda gosterdiginiz noktanin ortasini
isaretleyin (NoktaI).

- Olgme cihazini 180° dondiiriin, nivelmana birakin ve kars!
taraftaki B duvarindaki noktayi isaretleyin (Nokta II).

- Olgme cihazini déndiirmeden - B duvarinin - yakinina
yerlestirin ve nivelmana birakin.

A B

x e

1 A :H
VA S

- Olcme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
miile veya altini besleyerek), lazer isinlarinin kesisme nok-
tasI B duvari iizerinde daha dnce isaretlenmis bulunan nok-

ta Il'ye gelsin.

A 180° | B
‘%—%;;EEE;E;;ZE—-;*---/ x
= 1I

- Yiiksekligini degistirmeden 6lcme cihazini 180° cevirin. Ci-
hazi A duvarina 6yle dogrultun ki, dikey lazer 1sini isaretlen-
mis bulunan nokta I'den gegsin. Olgme cihazinin nivelma-
nini yaptirin ve lazer isinlarinin A duvarindaki kesisme nok-
tasini isaretleyin (Nokta IIT).

- Aduvarinda isaretlenmis bulunan I ve IIT iki noktalari ara-
sindaki d farki 6lgme cihazinin gergek yiikseklik sapmasini
verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini séyle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-
retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Yatay cizginin nivelman hassasliginin kontrolii

Kontrol igin yaklasik 5 x 5 m’lik bos bir alana ihtiyaciniz vardir.

- Olgme cihazini A ve B duvarlari ortasinda mesnede veya
sehpaya yerlestirin veya saglam diiz bir zemine yerlegtirin.
Olgme cihazinin nivelman yapmasini bekleyin.

- Olgme cihazindan 2,5 m uzakliktan her iki duvardaki lazer
cizgisinin ortasini isaretleyin (A duvarindaki nokta I ve B
duvarindaki nokta IT).
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- Olgme cihazini 180° déndiirerek 5 m uzakliga yerlestirin
ve nivelmana birakin.

- Olgme cihazinin yiiksekligini dyle ayarlayin ki (sehpa yardi-
mi ile veya altini besleme ile), lazer isinin ortasi B duvarin-
da daha 6nce isaretlenmis bulunan nokta IT'ye gelsin.

- Aduvarinda lazer gizgisinin ortasini nokta I1I olarak isaret-
leyin (nokta I'in Gistiinde veya alt 1nda dik).

- Aduvarindaisaretlenmis bulunan I ve I11 noktalari arasida-
ki d farki 6lgme cihazinin yatayliktan gosterdigi gercek sap-
may! verir.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-
siniz:

drmax = duvarlar arasindaki mesafenin iki kati x 0,3 mm/m
Ornek: Duvarlar arasindaki mesafe 5 m ise maksimum sapma
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm olmalidir. Buna gore isa-

retler birbirinden en fazla 3 mm uzaklikta olmalidir.

Dikey cizginin nivelman hassashiginin kontrolii

Bu kontrol islemi icin her iki tarafinda da en azindan 2,5 m

acik alan bulunan bir kapi araligina ihtiyaciniz vardir (zemin

diiz ve sert olmalidir).

- Olgme cihazini kapi araliginin 2,5 m uzagina saglam ve diiz
bir zemine (sehpaya degil) yerlestirin. Lazer cizgilerini kapi
araligina dogrultun ve élgme cihazinin nivelman yapmasini
bekleyin.

—
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- Dikey lazer igininin ortasini kapi araligi altinda (nokta 1),
kapi araliginin Gteki tarafindan 5 m uzaklikta (nokta I1) ve
kapi araliginin iist kenarinda (nokta I11) isaretleyin.

SNl A
- //)>\
o>
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U = I
-~ w/’ﬂ\\\

- Olgme cihazini kapi araliginin teki tarafinda dogrudan
nokta IT'nin arkasina yerlestirin. Olcme cihazini nivelmana
birakin ve dikey lazer 1sinini dyle dogrultun ki, ortasi nokta
I ve nokta IT'den gegsin.

- lsaretlenmis d nokta I11 ile kapi araliginin iist kenarindaki
lazer 1sininin ortasi arasidaki d farki 6lgme cihazinin dikey-
likten olan gercek sapmasini verir.

- Kapiaraliginin yiiksekligini 6l¢iin.

Miisaade edilen maksimum d sapmasini s6yle hesaplayabilir-

siniz:

Amax = kapi araligr yiiksekliginin iki kati x 0,3 mm/m

Ornek: Kapi araligi yiiksekligi 2 m ise maksimum sapma

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm olmalidir. Buna gére

isaretler birbirinden en fazla 1,2 mm uzakta olmalidir.

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

» isaretleme icin daima lazer cizgisinin ortasini kullanin.
Lazer isinin genisligi uzakliga bagli olarak degisir.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpa, istikrarli ve yiiksekligi ayarlanabilir bir 6lgme zemini
saglar. Olgme cihazinin 1/4" sehpa girisini 12 sehpanin 15 ve-
ya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasinin disleri-
ne yerlestirin. Piyasada bulunan bir yapi sehpasina tespit igin
5/8" sehpa girisini 11 kullanin. Sehpanin tespit vidasi ile dlg-
me cihazini sikarak tespit edin.

Lazer gozliigii (aksesuar)

Lazer gozliigii cevredeki isiklari filtre eder. Bu nedenle lazerin

kirmizi 15181 g6z tarafindan daha parlak algilanir.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin. La-
zer gozIgl insan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

> Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozIiigii mor 6tesi1sinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.
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Universal tutucu ile tespit (aksesuar) (Bakiniz: Sekil D)

Universal tutucu 20 yardimi ile 8lgme cihazini 8rnegin dik yii-
zeylere, borulara veya manyetik malzemeye tespit edebilirsi-

niz. Universal tutucu zemin sehpasi olarak da kullanilmaya uy-

gundur ve dlgme cihazinin yiikseklik ayarini kolaylastirir.

~ Olgme cihazini agmadan 8nce iiniversal tutucuyu 20 kaba-

cadogrultun.
Olgme levhasi ile calismak (aksesuar)
(Bakiniz: Sekil G-H)

Olgme levhasi 16 yardimi ile lazer isaretini zemine veya lazer
yiiksekliginde duvara aktarabilirsiniz.

Sifir alani ve skala yardimi ile istenen yiikseklikten farki 6lge-

rek Oteki tarafa aktarabilirsiniz. Bu sayede 6lgme cihazinin ak-

tarilacak ylikseklige hassas bicimde ayarlanmasi gerekmez.

Olgme levhasinin 16 yansitici bir kaplamasi vardir ve bu kap-
lama lazer 1sininin uzak mesafelerden veya siddetli giines 1s1-
ginda gorindrliligind artinir. Parlakhigin giiclendirildigini an-
cak lazer isinina paralel olarak 6lgme levhasina bakinca fark
edersiniz.

i§ ornekleri (Bakimiz resimler D - F)

Olgme cihazinin kullanim olanaklari icin grafik sayfasina bakiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini higbir zaman suya veya baska sivilara daldir-
mayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlicii madde kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini cikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin
ve kullandiginiz bezin havinin dokiilmemesine dikkat edin.

Onarilmasi gerektiginde 6lcme cihazini koruyucu ¢anta 13
icinde yollayin.
Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti triintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve

yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-

da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi triinlerimize ve ilgili akse-

suara iligkin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde diriiniin tip eti-
keti lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20
Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 4448010

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Garsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Gilingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kaza-
nim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin igine at-
mayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim dmriini tamamlamis elektro ve

elektrikli aletlere iliskin 2012/19/EU yonet-

meligi uyarinca kullanim émriini tamamla-

mis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetme-

ligi uyarinca arizali veya kullanim 6mriini ta-

mamlamis akiiler ayri ayri toplanmak ve gev-
re dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere bir geri doniisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby moc efektywnie i bezpiecznie praco-

wac przy uzyciu urzadzenia pomiarowego,

nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i

stosowac sie do nich. Jezeli urzadzenie po-

miarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazowkami, dziatanie wbhudowanych zabez-
pieczen urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktocone.
Nalezy koniecznie zadbac o czytelnosc tabliczek ostrze-
gawczych, znajdujacych si¢ na urzadzeniu pomiarowym.
PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC
NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDAJAC LUB SPRZEDAJAC
URZADZENIE POMIAROWE PRZEKAZAC JE NOWEMU
UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej in-
strukcji, elementow obstugowychi regulacyjnych, oraz
zastosowanie innych metod postepowania, moze pro-
wadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.

—

Polski| 79

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znaj-
dujacym sie na stronie graficznej oznaczona jest ona
numerem 10).
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» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w
jezyku polskim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowa-
dzeniem urzadzenia do eksploatacji naklei¢ na nia
wchodzaca w zakres dostawy etykiete w jezyku pol-
skim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej

w strone osob i zwierzat, nie wolno row-
niez spogladac¢ w wiazke ani w jej odbi-
cie. Mozna w ten sposob spowodowac wy-
padek, czyje$ oslepienie lub uszkodzenie
wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy na-
tychmiast zamkna¢ oczy i usuna¢ glowe z zasiegu pada-
nia wiazki.

» Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian ani modyfikacji
urzadzenia laserowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

> Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
réznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokony-
wac jedynie wykwalifikowany personel, przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zapewni¢ bezpieczng eksploatacje przyrzadu.

» Nie wolno udostepnia¢ laserowego urzadzenia pomia-
rowego do uzytkowania dzieciom. Moga one nieumysl-
nie o$lepic siebie lub inne osoby.

> Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére moga
spowodowac zapton pytow lub oparow.

Ani narzedzie pomiarowe, ani obrotowy
uchwyt 18 nie powinny znalez¢ sie w poblizu
rozrusznikow serca. Magnesy umieszczone
na narzedziu pomiarowym i uchwycie wytwa-
rzaja pole, ktore moze zaktécic dziatanie roz-
rusznika serca.

» Narzedzie pomiarowe i uchwyt obrotowy 18 nalezy
przechowywac z dala od magnetycznych nosnikéw da-
nych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw znajdujacych sie w narze-
dziu pomiarowym i w uchwycie moze doj$¢ do nieodwra-
calnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urza-

dzenia pomiarowego i pozostawié jg roztozong podczas czyta-

nia instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejszy przyrzad pomiarowy przeznaczony jest do wyzna-
czania i kontrolowania poziomow i piondw.

Dane techniczne
Laser liniowy GLL 2-10
Numer katalogowy 3601K63L..
Zasieg co najmniej? 10m
Dokfadnos¢ niwelacji +0,3mm/m
Zakres samoniwelacji typowy +4°
Czas niwelacji typowy <4s
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza
maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Rozbieznosc linii lasera 0,5 mrad (kat petny)
Przytacze statywu 1/4";5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Czas pracy w trybie
- wtrybie krzyzowym 9h
- wtrybie liniowym 17h
Ciezar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Wymiary 112x55x 106 mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed
pytem i rozbryzgami
wody)

1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki
otoczenia (np. bezposrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy
numer serii 9, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do

schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stro-

nie graficznej.

1 Otwdr wyjsciowy wiazki laserowej

Wigcznik/wytacznik

Przycisk poziomej linii lasera
Przycisk pionowej linii lasera
Pokrywa wneki na baterie

O ~NOOGLhAWN

Wskaznik funkcji automatycznej niwelacji
Wskaznik zasilania/Alarm wytadowania akumulatora

Blokada pokrywy wneki na baterie

9 Numer serii
10 Tabliczka ostrzegawcza lasera
11 Przytacze do statywu 5/8"
12 Przytacze do statywu 1/4"
13 Futerat
14 Okulary do pracy z laserem*
15 Statyw budowlany (BT 150)*
16 tata pomiarowa ze stopka*
17 Pret teleskopowy (BT 350)*
18 Uchwyt obrotowy (RM 1)*
19 Uchwyt sufitowy*
20 Uchwyt uniwersalny (BM 1)*
21 Rowek prowadzacy
22 Szynaprowadzaca*
23 Otwor podtuzny (fasolka) *
24 Magnesy*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

sktad wyposazenia standardoweg

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych.

By otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 7, nalezy przesunac¢
jej blokade 8 w kierunku wskazanym przez strzatke, a nastep-
nie zdja¢ pokrywke. Do wneki wiozy¢ dotaczone do zestawu
baterie. Nalezy przy tym zachowa¢ prawidtowa biegunowos¢
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
Miganie wskaznika baterii 4 sygnalizuje wyczerpanie baterii.
Gdy urzadzenie pomiarowe zacznie miga¢, mozna je uzywac
jeszcze przezok. 1 h.
Nalezy wymienia¢ wszystkie baterie rownoczesnie. Stosowaé
tylko baterie, pochodzace od tego samego producentaio jed-
nakowej pojemnosci.
» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane,
nalezy wyjac z niego baterie. Moga one przy dtuzszym
nieuzywaniu ulec korozji i sie roztadowac.

Praca z uzyciem uchwytu obrotowego RM 1
(zob. rys. J1-J2)

Dzigki uchwytowi obrotowemu 18 narzedzie pomiarowe moz-
na obroci¢ o 360° dookota centralnego, zawsze widocznego
punktu prostopadtego. Dzieki temu linie lasera mozna do-
ktadnie ustawi¢, bez zmieniania pozycji narzedzia pomiaro-
wego.

- Rowek prowadzacy 21 urzadzenia pomiarowego nasadzi¢
naszyne prowadzacg 22 uchwytu obrotowego 18ido opo-
ru nasuna¢ narzedzie pomiarowe na uchwyt.

W celu demontazu nalezy zdja¢ urzadzenie pomiarowe z
uchwytu, wykonujac powyzej wymienione czynno$ci w od-
wrotnym kierunku.
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Mozliwe pozycje uchwytu obrotowego:
- pozycja stojgca na réwnej powierzchni,
- uchwyt przykrecony do powierzchni pionowej,

- uchwyt przytwierdzony za pomoca magneséw 24 do meta-

licznej powierzchni,
- uchwyt przytwierdzony do metalowych listw sufitowych za
posrednictwem uchwytu sufitowego 19.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przykfad pozostawia¢ na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub

niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury mo-

g3 mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed silnymi
uderzeniamilub upadkiem. W przypadku silnego wptywu
z zewnatrz na urzadzenie pomiarowe nalezy je przed dal-
szg eksploatacja poddac kontroli na doktadnosc (zob.
»Doktadno$¢ niwelacjic).

» Urzadzenie pomiarowe nalezy transportowac w stanie
wytaczonym. Wytaczenie powoduje automatyczng bloka-

de jednostki wahadtowej, ktéra przy silniejszym ruchu mo-

gtaby ulec uszkodzeniu.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawic wtacz-
nik/wytacznik 2 w pozycji »@ on« (w przypadku prac bez
funkcji automatycznej niwelacii) lub w pozycji » g one« (w
przypadku prac z funkcjg automatycznej niwelacji). Natych-

miast po wtaczeniu urzadzenia pomiarowego z otworéw wylo-

towych 1 wysytane s3 linie lasera.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, jak réwniez spogladac w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy ustawi¢ wtacz-

nik/wytacznik 2 w pozycji »Off« (wytgczony). Wytaczenie po-

woduje automatyczna blokade jednostki wahadtowe;.

Po przekroczeniu maksymalnie dopuszczalnej temperatury
pracy 50 °C urzadzenie wytacza sig, by chroni¢ diode lasera.
Po ochtodzeniu urzadzenie jest znow gotowe do eksploatacji
i moze zosta¢ ponownie wtaczone.

Automatyczne wylaczanie

Jezeli przez ok. 120 min. na urzadzeniu pomiarowym nie zo-

stanie nacisniety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe wy-

tacza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

- Aby ponownie wigczy¢ narzedzie pomiarowe po tym, jak
wyfaczyto sie ono w sposdb automatyczny, mozna albo
ustawi¢ najpierw wacznik/wytacznik 2 w pozycji » Off «,
anastepnie wiaczy¢ narzedzie pomiarowe, albo po prostu
wcisng¢ przycisk 5 lub przycisk 6.

—
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Deaktywacja automatycznego wytacznika:

- Aby dokonac dezaktywacji automatycznego wytaczania,
nalezy wtaczy¢ narzedzie pomiarowe, a nastepnie wcisna¢
przycisk 5 o przytrzymaé go przez co najmniej 3 s w tej po-
zycji. Dezaktywacja automatycznego wytaczania potwier-
dzona jest krétkim miganiem linii lasera.

Wskazowka: Po przekroczeniu temperatury roboczej 45 °C
automatycznego wytaczania nie da sie zdezaktywowac.

Aktywacja automatycznego wytaczania:

- Aby dokona¢ aktywacji funkcji automatycznego wytacza-
nia, nalezy wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, a nastepnie
ponownie je wtaczyc.

Tryby pomiarowe (zob. rys. A - C)

Urzadzenie pomiarowe moze pracowac w trzech trybach pra-

cy, ktore uzytkownik moze w kazdej chwili zmienié:

- Wtrybie pracy poziomej»-«: emitowana jest poziomalinia
lasera,

- Wtrybie pracy pionowej »l«: emitowana jest pionowa linia
lasera,

- Wtrybie krzyzowo-liniowym »=-« i »l«: generowana jest po-
zioma i pionowa linia lasera.

Po wiaczeniu urzadzenie pomiarowe znajduije sie w trybie

krzyzowo-liniowym. Aby zmieni¢ tryb pracy, nalezy wytaczy¢

pozioma lub pionowa linie lasera za pomoca przyciskow 5 lub

Kazdy z trzech trybéw pracy moze by¢ wybrany zaréwno z
wiaczona jak i z wytaczona funkcja automatycznej niwelacji.

Zastosowanie funkcji automatycznej niwelacji
Ustawi¢ urzadzenie na poziomym, stabilnym podtozu, zamo-
cowac je w uchwycie mocujacym 20 lub na statywie 15.

Po wiaczeniu urzadzenia, funkcja automatycznej niwelacji au-
tomatycznie wyréwnuje nieréwnosci w zakresie samopozio-
mowania +4°. Zatrzymanie sie linii laserowych oznacza za-
konczenie niwelacji.

Jezeli automatyczna niwelacja nie jest mozliwa, np. wéwczas
gdy podtoze, na ktérym stoi narzedzie pomiarowe odbiega o
wiecej niz 4° od poziomu, linie lasera migajg w szybkim ryt-
mie.

W razie wstrzaséw lub zmiany potozenia pracujacego urza-
dzenia pomiarowego, dokonuje ono ponownie automatycznej
samoniwelacji. Aby unikna¢ btedéw w pomiarze nalezy w
przypadku ponownej niwelacji skontrolowaé pozycje pozio-
mej lub pionowej linii lasera w odniesieniu do punktéw refe-
rencyjnych.

Praca po dezaktywacji funkcji automatycznej niwelacji
Aby przej$¢ do trybu pracy bez automatycznej niwelacji nale-
2y ustawic wkacznik/wytacznik 2 w pozycji »@ on«. Gdy sy-
stem automatycznej niwelacji jest wytgczony linie lasera mi-
gaja w wolnym rytmie.

Jezeli urzadzenie pomiarowe ma wyfaczona funkcje automa-
tycznej niwelacji, mozna je trzymac¢ w reku lub postawi¢ na na-
dajacym sie do tego celu podtozu. W trybie pracy krzyzowo-li-
niowym obie linie lasera nie musza koniecznie przebiegaé pro-
stopadle wzgledem siebie.
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Doktadnos¢ niwelacji

Wptywy na doktadnos¢ niwelacji

Najwiekszy wptyw wywiera temperatura otoczenia. W szcze-
gdlnosci réznice temperatur, biegnace od ziemi ku gorze mo-
ga odchyli¢ wiazke lasera.

Poniewaz warstwowy rozktad temperatury jest najwigkszy w
poblizu podtoza, nalezy urzadzenie pomiarowe w miare moz-
liwosci zamontowac na statywie, a takze ustawi¢ posrodku
ptaszczyzny robocze;.

Na odchylenia pomiarowe moga mie¢ wptyw, oprécz czynni-
kow zewnetrznych, takze charakterystyczne dla danego typu
urzadzenia czynniki (takie jak na przyktad upadek lub silne
wstrzasy). Z tego powodu nalezy przed kazdym pomiarem
skontrolowac doktadno$¢ niwelacyjna.

Nalezy skontrolowac najpierw doktadno$¢ pozycjonowania
wysokosci poziomej linii lasera oraz doktadnos¢ jej poziomo-
wania, a nastepnie doktadno$¢ poziomowania pionowej linii
lasera.

Jezeli jedna z kontroli wykazataby, iz urzadzenie pomiarowe
przekracza maksymalnie dopuszczalne odchylenie, urzadze-
nie nalezy oddac do naprawy w jednym z punktéw serwiso-
wych firmy Bosch.

Doktadnos¢ pozycjonowania wysokosci poziomej linii

lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadnosci wysokosci linii po-

ziomej potrzebny jest swobodny odcinek dtugosci 5 m. o sta-

bilnym podtozu miedzy dwoma $cianami AiB.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe w poblizu $ciany Aw
uchwycie lub na statywie, ewentualnie ustawi¢ na statym,
rownym podtozu. Wigczy¢ urzadzenie pomiarowe.

- Skierowac wigzke lasera na sciane A (znajdujaca sie blizej)
i odczekac, az urzadzenie pomiarowe si¢ wypoziomuije. Za-
znaczy¢ na $cianie $rodek punktu, w ktérym krzyzuja sie li-
nie lasera (punktI).

—

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°, odczekac az sie
wypoziomuje i zaznaczy¢ na przeciwlegtej Scianie B punkt,
w ktorym krzyzuja sie linie lasera (punkt I1).

- Przestawic urzadzenie pomiarowe (nie obracajac go)
w poblize $ciany B, wiaczy¢ i rozpocza¢ niwelacje.

[ _/
A \ :
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- Ustawic¢ wysokos¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podkfadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby punkt przeciecia linii lasera doktadnie pokrywat sie
z zaznaczonym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Obrocic urzadzenie pomiarowe 0 180°, nie zmieniajac je-
go wysokosci. Skierowa¢ jego wigzke na $ciane A tak, aby
pionowa linia lasera przebiegata przez uprzednio zazna-
czony punkt I. Odczeka¢ az urzadzenie pomiarowe sie wy-
poziomuje i zaznaczy¢ punkt przeciecia linii lasera na $cia-
nie A (punkt I1I).

- Zroznicy d miedzy obomazaznaczonymi punktamiIiIll na
$cianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia
pomiarowego od pozycjonowanej wysokosci.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,,, oblicza sie w na-

stepujacy sposdb:

dpnax = Podwéjna odlegto$¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m

Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy $cianami wynosza-

cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic¢

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, Ze zaznaczo-

ne punkty mogg by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

Doktadnos¢ poziomowania poziome;j linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii

poziomej potrzebna jest wolna przestrzen o wymiarach ok.

5x5m.

- Zamocowac urzadzenie pomiarowe posrodku miedzy $cia-
namiAiB, wuchwycie lub na statywie; ewentualnie mozna
je ustawi¢ na statym, rownym podtozu. Poczekac, az urza-
dzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.
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- Wodlegtosci 2,5 m od urzgdzenia pomiarowego zaznaczyé
na obu $cianach $rodek linii lasera (punkt I na $cianie A i
punkt I1 na $cianie B).

- Obrdci¢ urzadzenie pomiarowe 0 180°i ustawic¢ je w odle-
gtosci 5 m, a nastepnie odczekac az sie wypoziomuije.

- Ustawic¢ wysoko$¢ urzadzenia pomiarowego (na statywie
albo ewentualnie podktadajac co$ pod urzadzenie) tak,
aby srodek linii lasera doktadnie pokrywat sie z zaznaczo-
nym uprzednio punktem II na $cianie B.

- Zaznaczy¢ na $cianie A srodek linii lasera jako punkt 11T
(pionowo nad wzgl. pod punktemI).

- Zrdznicy d miedzy oboma zaznaczonymi punktamiIi I1I na
Scianie A wyniknie rzeczywiste odchylenie urzadzenia po-
miarowego od poziomu.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d
stepujacy sposéb:

dpmax = Podwéjna odlegto$¢ miedzy Scianami x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku odlegto$ci miedzy $cianami wynosza-
cej 5 m maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic¢
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznacza to, ze zaznaczo-
ne punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej 3 mm.

| max ODliCza sie w na-

Doktadnos¢ poziomowania pionowej linii lasera

Do przeprowadzenia kontroli doktadno$ci poziomowania linii
pionowej potrzebny jest otwdr drzwiowy. Po obu stronach
drzwi musi by¢ minimum 2,5 m miejsca. Niezbedne jest tez
stabilne podtoze.

—
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- Ustawi¢ urzadzenie pomiarowe w odlegtosci 2,5 m od ot-
woru drzwiowego na statym, rownym podtozu (nie na sta-
tywie). Skierowac linie laserowe na otwor drzwiowy i po-
czekac, az urzadzenie pomiarowe dokona autoniwelacji.

- Zaznaczy¢ srodek poziomej linii lasera na podtodze w ot-
worze drzwiowym (punkt I), w odlegto$ci 5 m po drugiej
stonie otworu drzwiowego (punkt I1), jak réwniez na gor-
nej framudze otworu drzwiowego (punkt I11).

O
N I
N\>{:\/:>\\/

- Ustawic urzadzenie pomiarowe po drugiej stronie otworu
drzwiowego, doktadnie za punktem II. Odczekac, az urza-
dzenie pomiarowe sie wypoziomuje i skierowac pionowa li-
nie lasera tak, by jej $rodek przebiegat doktadnie przez
punkty TiII.

- Zrdznicy d miedzy punktem I1Li $rodkiem linii lasera na
gornej framudze otworu drzwiowego wyniknie rzeczywiste
odchylenie urzadzenia pomiarowego od pionu.

- Nalezy zmierzy¢ wysoko$¢ otworu drzwiowego.

Maksymalnie dopuszczalne odchylenie d,,.,, oblicza sie w na-
stepujacy sposdb:

dpnax = Podwajna wysoko$¢ otworu drzwiowego x 0,3 mm/m
Przyktad: W przypadku otworu drzwiowego o wysokos$ci 2 m
maksymalnie dopuszczalne odchylenie moze wynosic:

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznacza to, Ze zazna-
czone punkty moga by¢ od siebie oddalone o najwyzej
1,2mm.

max
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Wskazowki dotyczace pracy

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko Srodka linii
lasera. Szeroko$¢ linii laserowej zmienia sie w zaleznosci
od odlegtosci.

Praca ze statywem (osprzet)

Aby zapewnic stabilng podstawe pomiaru z ustalong wyso-
koscia, zaleca sie uzycie statywu. Ustawi¢ urzadzenie pomia-
rowe przytaczem do statywu 1/4" 12 na gwint statywu 15 lub
jakiego$ innego dostepnego w handlu detalicznym statywu
fotograficznego. Do zamocowania uchwytu na standardowym
statywie fotograficznym, nalezy uzy¢ przytacza statywu 5/8"
11. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za pomocg $ruby
ustalajacej statywu.

Okulary do pracy z laserem (osprzet)
Okulary do pracy z laserem odfiltrowywuja $wiatto zewnetrz-

ne. Dzigki temu czerwone $wiatto lasera jest znacznie uwydat-

nione.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do o-
chrony przed promieniowaniem laserowym.

» Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu drogo-
wym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniaja catkowi-
tej ochrony przed promieniowaniem UV i utrudniaja roz-
roznianie kolordw.

Mocowanie za pomoca uchwytu uniwersalnego (osprzet)

(zob. rys. D)

Za pomoca uchwytu uniwersalnego 20 mozliwe jest zamoco-

wanie urzadzenia pomiarowego do na przyktad pionowych

ptaszczyzn, rur lub magnetyzujacych sie materiatéw. Uchwyt

uniwersalny mozna stosowac réwniez jako statyw naziemny;

ufatwia on zmienianie pofozenia urzagdzenia pomiarowego na

wysokosc¢.

- Przed wigczeniem urzadzenia pomiarowego, nalezy z
grubsza wyregulowac uchwyt uniwersalny 20.

Praca z plytka pomiarowa (osprzet) (zob. rys. G-H)

Za pomoca ptytki pomiarowej 16 mozna przenie$¢ znacznik
lasera na podtoze wzglednie jego wysokos¢ na Sciane.

Za pomoca pola zerowego i podziatki mozna dokonac¢ pomia-
ru przesuniecia do pozadanej wysokosci i nanie$¢ je nainnym
miejscu. Pozwala to unikngé precyzyjnego nastawiania urza-
dzenia na wysokos¢, ktdra ma zostac przeniesiona.

Ptytka pomiarowa 16 pokryta jest warstwa odblaskowg, co
zapewnia lepsza widoczno$¢ promienia lasera przy wiekszej
odlegtosci badz przy silnym $wietle stonecznym. Zwiekszona
widoczno$¢ promienia jest zauwazalna, tylko gdy sie patrzy
na ptytke réwnolegle do emitowanej wigzki lasera.

Przyktady zastosowania (zob. rys. D-F)

Przyktady réznych sposobdw zastosowania urzadzenia po-
miarowego mozna znalez¢ na stronach graficznych.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transporto-
wac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu standardowym
torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani in-
nych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miek-
kiej $ciereczki. Nie uzywac zadnych srodkéw czyszczacych
ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegoInosci nalezy regularnie czysci¢ ptaszczyzny przy
otworze wylotowym wiazki laserowej, starannie usuwajac
ktaczki kurzu.

W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odesta¢ w futerale 13.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wy-
rzucaé do odpadow domowych!
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku urzadze-
nia pomiarowe, a zgodnie z europejska wy-
tyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva
prace s méFicim pristrojem, je nutné si pre-
Cist a dodrzovat veskeré pokyny. Pokud se
méfici pFistroj nepouziva podle téchto po-
kynii, miiZe to negativné ovlivnit ochranna
opatieni, ktera jsou integrovana v méficim pfistroji. Ni-
kdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na méri-
cim piistroji ne¢itelné. TYTO POKYNY DOBRE USCHO-
VEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PREDAVAT

DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouZije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpeéné expozici zafenim.

» MéfFici pristroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyob-
razeni méficiho pristroje na grafické strané oznaceny
¢islem 10).

A

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIE()61)825-1:2014’05<lmW,630-650II\

—
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» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pristroj bez do-
zoru. Mohou nedimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méficim pristrojem v prostredi s nebezpe-
¢im vybuchu, v némz se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. V méficim pristroji se mohou vytvaret
jiskry, jeZ zapali prach nebo plyny.

Méfici pristroj a otocny drzak 18 nedavejte
do blizkosti kardiostimulatori. Magnety mé-
ficiho pristroje a otoného drzaku vytvareji po-
le, které mize negativné ovlivnit funkci kardi-
ostimulatord.

» Méfici pristroja otocny drzak 18 nedavejte do blizkosti
magnetickych datovych nosi¢ii a magneticky citlivych
zafizeni. Plisobenim magneti méficiho pfistroje
aotocného drzaku méze dojit k nevratnym ztratam dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otoCenou.
Urcujici pouziti

Mérici pfistroj je urcen ke zjisténi a kontrole vodorovnych a
kolmych ¢ar.

» Neni-li text varovného stitku ve VaSem narodnim jazy-
ce, pak jej pied prvnim uvedenim do provozu pielepte
dodanou samolepkou ve Vasem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemiite proti osobam
nebo zvifatiim a nedivejte se do pfimého
ani do odrazeného laserového paprsku.
Mize to zplisobit oslepeni osob, nehody
nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tfeba védo-
mé zavfit oci a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Nalaserovém zarizeni neprovadéjte Zadné zmény.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro préci s laserem slouZi k lep$imu rozpozna-
ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

» Méf¥ici pristroj nechte opravit kvalifikovanym odbor-
nym personalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Ze bezpec¢nost pfistroje zistane zachovana.

Technicka data

Primkovy laser GLL 2-10
Objednaci ¢islo 3601K63L..
Pracovni dosah minimalng ! 10m
Presnost nivelace +0,3mm/m
Rozsah samonivelace typicky +4°
Doba nivelace typicky <4s
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergence laserové cary 0,5 mrad (plny thel)
Otvor stativu 1/4";5/8"
Baterie 3x1,5VLR6 (AA)
Doba provozu pfi druhu provozu

- Provoz s kizovymi ¢arami 9h
- Provoz s Carami 17h

Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Rozméry 112 x55x 106 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti pra-

chu a strikajici vodé)
1) Pracovni rozsah miize byt diky nevhodnym podminkam okoli
(napf. pfimé slune¢ni zareni) zmensen.
K jednoznacné identifikaci VaSeho méficiho pristroje slouzi sériové Cislo
9 na typovém stitku.
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Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

meéficiho pfistroje na obrazkové strané.
1 Vystupni otvor laserového paprsku

Spinac

Ukazatel nivelacni automatiky

Provozni ukazatel/varovny ukazatel baterie

Tlagitko vodorovné laserové ¢ary

Tlacitko svislé laserové ¢ary

Kryt prihradky baterie

Aretace krytu prihradky pro baterie

Sériové Cislo

Varovny $titek laseru

Upnuti pro stativ 5/8"

Upnuti pro stativ 1/4"

Ochranna taska

Bryle pro préci s laserem*

Stavebni stativ (BT 150)*

Mérici deska s patkou*

Teleskopicka ty¢ (BT 350)*

Otoc¢ny drzak (RM 1)*

Drzak na strop*

Univerzalni Gichytka (BM 1)*

Vodici drazka

Vodici kolejnice*

Upevriovaci otvor*

24 Magnety*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni
dodavky.

O oo~NOOGThA, WN

N NN R R R e
WNEROWOWOO~NOOG A WDNRO

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

Pro provoz méficiho pristroje je doporu¢eno pouzivani alka-
licko-manganovych baterii.
K otevieni krytu prihradky baterie 7 stlacte aretaci 8 ve sméru

Sipky akryt prihradky baterie odejméte. Vsadte dodavané ba-

terie. Dbejte pfitom na spravné pdlovani podle zobrazeni na

vnitrni strané prihradky pro baterie.

Blika-li ukazatel baterie 4, pak jsou baterie slabé. Méfici pfi-

stroj Ize po prvnim zablikani jesté ca. 1 h provozovat.

Nahrad'e vzdy vSechny baterie soucasné. Pouzijte pouze ba-

terie jednoho vyrobce a stejné kapacity.

» Pokud méici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie. Baterie mohou pfi del$im skladovani koro-
dovat a samy se vybit.

Prace s oto¢nym drzakem RM 1 (viz obr. J1-J2)

Pomoci otoéného drzaku 18 mizete méfici pristroj otocit
0 360° okolo centralniho, neustale viditelného kolmého bo-

du. Tak Ize laserové Cary presné sefidit, aniz by se zménila po-

loha méficiho pfistroje.

—

- Nasad'te méfici pfistroj vodici drazkou 21 do vodici kolej-
nicky 22 v otocném drzaku 18 a nasurite méfici pfistroj az
nadoraz na podstavec.

Pro demontaz vytahnéte méfici pfistrojz oto¢ného drzaku
opacnym smérem.

Moznosti umisténi oto¢ného drzaku:

- postaveny narovné plose,

- nasroubovany na svislé plose,

- pomoci magneti 24 na kovovém povrchu,

- ve spojeni s drzakem na strop 19 na kovovych stropnich
listach.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Chraiite méfici pfistroj pred vihkem a pfimym slunec-
nim zarenim.

» Nevystavujte mérici pFistroj Zadnym extrémnim teplo-
tam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr.
del$i dobu leZet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech ne-
chte méfici pristroj nejprve vytemperovat, neZ jej uvedete
do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo teplotnich vy-
kyvech miize byt omezena presnost pristroje.

» Zabraiite prudkym naraziim nebo padiim méficiho pFi-
stroje. Po silnych vnéjsich vlivech na méfici pfistroj by se
méla pred dalsi praci vzdy provést kontrola presnosti (viz
L,Presnost nivelace").

» Pokud méfici pFistroj pfepravujete, vypnéte jej. Pri vy-
pnuti se kyvna jednotka zajisti, pfi prudkych pohybech se
jinak mtiZze poskodit.

Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje posufite spina¢ 2 do polohy

,»@ on“ (pro prace bez nivela¢ni automatiky) nebo do polohy

on*“ (pro préace s nivelacni automatikou). Méfici pfistroj
vysila ihned po zapnutiz vystupnich otvord 1 laserové piimky.

> Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pfistroje posurite spina¢ 2 do polohy

»Off. Pfi vypnuti se kyvnd jednotka zajisti.

Pri prekroceni nejvyssi dovolené provozni teploty 50 °C na-

sleduje vypnuti kvili ochrané diody laseru. Po ochlazeni je

méfici pfistroj opét pripraven k provozu a Ize jej znovu za-
pnout.

Vypinaci automatika

Nestiskne-li ca. 120 min na méficim pfistroji zadné tlacitko,

pak se kv(li Setfeni baterii méfici pristroj automaticky vypne.

- Proopétovné zapnuti méficiho pristroje pro automatickém
vypnuti miZete bud’ posunout spinac 2 nejprve do polohy
» Off “a poté méfici pfistroj znovu zapnout, nebo znovu
stisknéte bud'tlacitko 5, nebo tlacitko 6.

Deaktivace vypinaci automatiky:

- Prodeaktivaci vypinaci automatiky drzte pfi zapnutém mé-
ficim pristroji minimdlné 3 s stisknuté tlaitko 5. Jakmile je
vypinaciautomatika deaktivovana, laserové ¢ary kratce za-
blikaji pro potvrzeni.
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Upozornéni: Kdy? je provozni teplota vy33i nez 45 °C, nelze

vypinaci automatiku deaktivovat.

Aktivace vypinaci automatiky:

- Proaktivaci automatického vypnuti méfici pristroj vypnéte
aznovu zapnéte.

Druhy provozu (viz obrazky A - C)

Méfici pristroj ma tfi druhy provozu, mezi kterymi mizete

kdykoli pfechazet:

- provoz s vodorovnou ¢arou ,,- “: promitd se jedna vodo-
rovna laserova ¢ara,

- provoz se svislou ¢arou ,I“: promita se jedna svisla lasero-

va ¢ara,
- provoz s kiizovymi ¢arami ,=“a ,|“: promita se jedna vo-
dorovna a jedna svisla laserova ¢ara.

Po zapnuti se méfici pfistroj nachazi v provozu s kiizovymi ¢a-

rami. Pro zménu druhu provozu vypnéte vodorovnou nebo
svislou laserovou ¢aru pomoci tlacitek 5 nebo 6.

VSechny tfi druhy provozu Ize zvolit jak s nivela¢ni automati-
kou, tak i bez ni.

Prace s nivelacni automatikou

Postavte méfici pfistroj na vodorovny, pevny podklad, upev-
néte jej na drzak 20 nebo na stativ 15.

Po zapnuti nivela¢ni automatika automaticky vyrovna nerov-
nosti uvnitf rozsahu samonivelace +4°. Nivelace je ukoncena,
jakmile se uz laserové pfimky nepohybuiji.

Pokud neni mozné provést automatickou nivelaci, napf. pro-

toZe je plocha, na které méfici pfistroj stoji, odchylena od vo-

dorovné roviny o vice nez 4°, zatnou laserové ¢ary rychle bli-
kat.

Pri otfesech nebo zménach polohy béhem provozu se méfici
pfistroj automaticky opét zniveluje. Po obnovené nivelaci
zkontrolujte polohu vodorovné resp. svislé pfimky laseru ve
vztahu k referenénimu bodu, aby se zabranilo chybam.

Prace bez nivelaéni automatiky

Pro préci bez automatické nivelace posurite spina¢ 2 do polo-
hy ,,@ on“. Pivypnuté automatické nivelacilaserové ¢ary po-

malu blikaji.

Pri vypnuté nivela¢ni automatice mizete drzet méfici pfistroj
volné v ruce nebo polozit na naklonény podklad. V provozu
krizovych pfimek uz neprobihaji dvé laserové pfimky nutné
vzajemné kolmo.

Piesnost nivelace

Vlivy na pfesnost

Nejvétsim vlivem plisobi teplota okoli. Zvlasté od podlahy na-
horu probihajici teplotni rozdily mohou paprsek laseru odchy-

lit.

Ponévad? je vrstveni teploty v blizkosti podlahy nejvétsi, méli
byste méfici pfistroj namontovat podle moznosti na bézny
stativ a postavit jej do sti'edu pracovni plochy.

Kromé vnéjsich vlivii mohou odchylky zplisobovat také speci-

fické vlivy (napf. pad nebo prudké nérazy). Proto pred zaCat-
kem kaZdé prace zkontrolujte presnost nivelace.

—
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Zkontrolujte pokaZdé nejprve vyskovou presnost a téZ pres-
nost nivelace vodorovné pfimky laseru, poté presnost nivela-
ce svislé primky laseru.

Pokud by méfici pfistroj pfi jedné z kontrol prekrocil maximal-
ni odchylku, pak jej nechte v servisu Bosch opravit.

Kontrola vySkové presnosti vodorovné piimky

Pro kontrolu potebujete 5 m dlouhou volnou méfici drahu na
pevném zakladu mezi dvéma sténami AaB.

- MEéfici pfistroj namontujte pobliZ stény A na drzak pfip. na
stativ nebo jej postavte na pevny, rovny podklad. Méfici
pfistroj zapnéte.

- Nasméruijte laser na blizkou sténu A a nechte méfici pfi-
stroj znivelovat. Oznacte stred bodu, na némz se pfimky la-
seru na sténé kfizi (bod I).

- OtoCte méfici pristroj o 180°, nechte jej znivelovat a
oznacte stied kfiZeni pfimek laseru na protéjsi sténé B
(bod II).

- Umistéte méfici pfistroj — bez jeho otoCeni - pobliz
stény B, zapnéte jej a nechte znivelovat.

A B

X -

it |
7%

- Vyrovnejte méfici pristroj vyskove tak (s pomoci stativu
nebo pripadné podlozenim), aby bod kfizeni primek laseru
presné zasahl predtim oznaceny bod I1 na sténé B.
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- Otocte méfici pfistroj o 180° bez zmény vysky. Nasméruj-
te jej nasténu A tak, aby svisla pfimka laseru béZela skrz jiz
oznaceny bod I. Nechte méfici pfistroj znivelovat a oznac-
te bod kfizeni primek laseru na sténé A (bod I11I).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skutecnou vySkovou odchylku méficiho pristroje.

Maximalini dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dpmax = dvojnasobna vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfivzdalenosti stén 5 m smi €init maximalni odchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvySe 3 mm od sebe.

Kontrola presnosti nivelace vodorovné pfimky
Pro kontrolu potfebujete volnou plochu ca. 5 x 5 m.

- Namontujte mérici pfistroj doprostied mezi stény AaB na
drzak resp. na stativ nebo jej postavte na pevny, rovny
podklad. Nechte méfici pristroj znivelovat.

- Oznacte ve vzdalenosti 2,5 m od mériciho pristroje na
obou sténach stied primky laseru (bod I na sténé Aa
bod II na sténé B).

- Postavte méfici pfistroj otoceny o 180° ve vzdalenosti 5 m
a nechte jej znivelovat.

- Vyrovnejte méfici pristroj vySkove tak (s pomoci stativu
nebo piipadné podlozenim), aby bod stied primky laseru
presné zasahl predtim oznaCeny bod I1 na sténé B.

- Oznacte na sténé A stied primky laseru jako bod I1I (svisle
nad pfip. pod bodemI).

- Rozdil d obou oznacenych bodii I a ITT na sténé A udava
skute¢nou odchylku méficiho pfistroje od vodorovné rovi-
ny.

Maximalni dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:

dpnax = dvojndsobnd vzdalenost stén x 0,3 mm/m

Priklad: pfi vzdalenosti stén 5 m smi ¢init maximaini odchylka

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Znacky sméji tedy lezet

nejvyse 3 mm od sebe.

Kontrola pfesnosti nivelace svislé pfimky

Pro kontrolu potrebuijete otvor dvefi, u néhoz je (na pevném

zakladu) na kazdé strané dveri nejméné 2,5 m mista.

- Postavte méfrici pristroj ve vzdalenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevny, rovny podklad (nikoli na stativ). Nasméruj-
te laserové piimky na otvor dvefi a nechte mérici pfistroj
znivelovat.

- Oznacte stied svislé primky laseru na podlaze otvoru dvefi
(bod 1), ve vzdalenosti 5 m na druhé strané otvoru dvefi
(bod 11) a téz na hornim okraji otvoru dvefi (bod I1I).
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- Polozte méfici pristroj na druhé strané otvoru dvefi pfimo
za bod I1. Nechte méfici pfistroj znivelovat a vyrovnejte
svislou primku laseru tak, aby jeji stfed prochazel presné
bodyTIall.

- Rozdild mezi bodem I11a stfedem piimky laseru nahornim

okraji otvoru dvefi udava skute¢nou odchylku méficiho pfi-

stroje od svislé roviny.
- Zmérte vysku otvoru dveri.
Maximalini dovolenou odchylku d,,, vypocitate nasledovné:
dpmax = dvojnasobna vyska otvoru dvefix 0,3 mm/m

Priklad: pfivySce otvoru dvefi 2 m smi ¢init maximalni odchyl-

ka
Armax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Znacky sméji tedy le-
Zet nejvySe 1,2 mm od sebe.

Pracovni pokyny

» K oznaéeni pouziveijte pouze stied primky laseru. Sitka
laserové primky se méni se vzdalenosti.

Prace se stativem (pFislu$enstvi)

Stativ nabizi stabilni, vy$kové nastavitelny méfici podstavec.

Méfici pristroj umistéte pomoci upnuti pro stativ 12 velikosti

1/4" na zavit stativu 15 nebo bézného fotostativu. Pro upev-

néni na bézny stavebni stativ pouzijte upnuti pro stativ 11 ve-
likosti 5/8". Méfici pristroj pevné prisroubujte pomoci zajisto-

vaciho Sroubu stativu.

Bryle pro praci s laserem (pfisluSenstvi)
Bryle pro praci s laserem odfiltruji okolni svétlo. Proto se jevi
Cervené svétlo laseru pro oko svétlejsi.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné

bryle. Bryle pro préci s laserem slouZi k lep$imu rozpozna-

ni laserového paprsku, ale nechrani pred laserovym pa-
prskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro pracis laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zafenim a snizuji
vnimani barev.

Upevnéni pomoci univerzalni iichytky (pFislusenstvi)
(viz obr. D)

S pomoci univerzalni ichytky 20 mlzete mérici pristroj upev-

nit napr. na svislych plochach, trubkach nebo magnetizova-

telnych materidlech. Univerzalni Gichytka je rovnéz vhodna ja-

—
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ko podlahovy stativ a usnadriuje vySkové vyrovnani méficiho

pfistroje.

- NeZ zapnete méfici pristroj, univerzalni Gichytku 20 nahru-
bo vyrovnejte.

Prace s méfici deskou (pFislusenstvi) (viz obrazky G-H)
S pomoci méfici desky 16 mlizete prenést oznaceni laseru na
podlahu prip. vy$ku laseru na sténu.

Pomoci nulového pole a stupnice miizete zméfit presazeni k
poZadované vysce a na jiném misté je opét nanést. Tim odpa-
da presné nastaveni méficiho pristroje na prenasenou vysku.
Méfici deska 16 ma reflexni vrstvu, ktera zlepSuje viditelnost
laserového paprsku ve velké vzdalenostiev. za silného slune¢-
niho zafeni. Zesileni jasu Ize rozpoznat jen tehdy, pokud se di-
vate na mérici desku rovnobézné s paprskem laseru.

Priklady prace (viz obrazky D -F)
Priklady moznosti pouziti méficiho pfistroje naleznete na gra-
fickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.

UdrzZujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.
Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné cistici prostredky a rozpoustédla.

Pravidelné Cistéte zejména plochy navystupnim otvoru laseru
a dbejte pfitom na smotky.

V pfipadé opravy zaslete méfici pfistroj v ochranné tasce 13.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilli
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii
Meéici pfistroje, prisluSenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do do-
movniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
seji byt neupotrebitelné méfici pfistroje a
podle evropské smérnice 2006/66/ES vad-
né nebo opotiebované akumulatory/baterie
rozebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpec¢na a spol'ahliva
praca s meracim pristrojom, je nevyhnutné
preditat si a dodrZiavat vietky pokyny. Po-
kial’ meraci pristroj nebudete pouzivat
v stlade s tymito pokynmi, moZete nepriaz-
nivo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia
v meracom pristroji. Nikdy nesmiete dopustit, aby boli vy-
strazné Stitky na meracom pristroji necitatené. TIETO
POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BUDETE MERA-
Ci PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZTE ICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené ob-
sluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy. Moze
to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom
(na grafickej strane je na obrazku meracieho pristroja
oznaceny ¢islom 10).

A

» Ked' nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej kraji-
ny, pred prvym pouzitim produktu ho prelepte doda-
nou nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na
zvierata, ani sami sa nepozerajte priame-
ho ¢i do odrazeného laserového liica. Mo-
Ze to spdsobit oslepenie 0sob, nehody ale-
bo poskodenie zraku.

Laser Radiation Class 2

1
ottt iR m JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 n\

» Pokial laserovy li¢ dopadne do oka, treba vedome za-
tvorit oéi a okamZite hlavu otoéif od lica.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim v8ak nechrania.

—

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouZiva originalne nahradné su-
¢iastky. Tym sa zarudi, Ze bezpeénost meracieho pristroja
zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne osle-
pitiné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. VV tomto meracom pristroji sa mézu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Meraci pristroj a otocny drziak 18 nedavaj-
te do blizkosti kardiostimulatorov. Magnety
meracieho pristroja a oto¢ného drziaka vytva-
raju pole, ktoré moze negativne ovplyvnit fun-
keiu kardiostimulatorov.

» Meraci pristroj a oto¢ny drZiak 18 nedavaijte do bliz-
kosti magnetickych datovych nosicov a magneticky
citlivych zariadeni. Posobenim magnetov meracieho pri-
strojaa otocného drziaka moze dojst k nevratnym stratam
dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte siju vyklopent po cely ¢as, ked Citate ten-
to Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Tento meraci pristroj je uréeny na zistovanie a kontrolu vodo-
rovnych a zvislych linii.

Technické udaje

Liniovy laser GLL 2-10
Vecné ¢islo 3601K63L..
Pracovny dosah minimalne 10m
Presnost nivelacie +0,3 mm/m
Rozsah samonivelacie typicky +4°
Doba nivelacie typicky <4s
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1

Divergencia laserovej linie 0,5 mrad (plny uhol)

1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sne¢ného svetla) zmensit.

Na jednoznaén identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
Cislo 9 na typovom stitku.
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Liniovy laser GLL2-10
Stativové uchytenie 1/4";5/8"
Batérie 3x1,5VLR6 (AA)
Prevadzkovy €as pri druhu

prevadzky

- Prevéadzka s krizovym laserom 9h
- Prevadzka s ¢iarovym laserom 17h

Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Rozmery 112x55x106 mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti

prachu a proti

striekajlcej vode)
1) Pracovny dosah sa moze nasledkom nepriaznivych podmienok
(napriklad priame Ziarenie sinecného svetla) zmensit.
Na jednoznaén identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové
¢islo 9 na typovom Stitku.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej strane toh-

to Navodu na pouzivanie.

1 Vystupny otvor laserového lica
Vypina¢
Indikécia Nivelatna automatika
Prevadzkova indikacia/vystraha batérie
Tlacidlo horizontélnej laserovej linie
Tlacidlo vertikalnej laserovej linie
Viecko priehradky na batérie
Aretdcia veka priehradky na batérie
Sériové Cislo
Vystrazny Stitok laserového pristroja
Stativové uchytenie 5/8"
Stativové uchytenie 1/4"
Ochranna taska
Okuliare na zviditelnenie laserového lica
Stavebny stativ (BT 150)*
Meracia platnicka s patkou*
Teleskopicka ty¢ (BT 350)*
Otocny drziak (RM 1)*
Stropna svorka*
Univerzalny drziak (BM 1)*
Vodiaca drazka
Vodiaca lista*
Pozdiny upeviiovaci otvor*
24 Magnety*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.
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Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZi-
vanie alkalicko-manganovych batérii.

Na otvorenie viecka priehradky na batérie 7 stlaCte aretaciu 8
v smere $ipky a viecko priehradky na batérie jednoducho vy-
berte. VloZte dodané batérie. Dajte pozor na spravne polo-
vanie podla vyobrazenia na vnitornej strane priehradky na
batérie.

Ak blika indikacia batérie 4, st batérie uz slabé. Po prvom za-

blikani sa mbZe meraci pristroj pouZivat este cca 1 hodiny.

Vymienajte vzdy vSetky batérie sicasne. Pri jednej vymene

pouzivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré ma-

ju rovnakd kapacitu.

» Ked' meraci pristroj nebudete dlhsi ¢as pouzivat, vy-
berte z neho batérie. Pocas dihsieho skladovania mera-
cieho pristroja mézu batérie skorodovat a samocinne sa
vybit.

Praca s otocnym drziakom RM 1
(pozri obrazky J1-J2)

Pomocou otoéného drziaka 18 moZzete meraci pristroj otocit
0 360° okolo stredovej, vzdy viditelnej kolmice. Laserové ¢ia-
ry sa tak dajui presne nastavit bez toho, aby sa zmenila poloha
meracieho pristroja.

- Nasad'te meraci pristroj s vodiacou drazkou 21 na vodiacu
listu 22 otocného drZiaka 18 a meraci pristroj posurte az
na doraz na platformu.

Pre odpojenie vytiahnite meraci pristroj z oto¢ného drzia-
ka v opacnom poradi.

Moznosti umiestnenia otoného drziaka:

- vstojacej polohe na rovnej ploche,

- priskrutkovany na zvislej ploche,

- pomocou magnetov 24 na kovovych plochach,

- vspojeni so stropnou svorkou 19 na kovovych stropnych
listach.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vlhkom a pred priamym sl-
neénym Zziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odlozeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu tepl6t nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Vyhybajte sa prudkym narazom alebo padom meracie-
ho pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajSieho zasa-
hu by ste mali predtym, ako budete pokracovat v praci, vz-
dy vykonat skuisku presnosti (pozri ,Presnost nivelacie®).
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» Ak budete meraci pristroj prepravovat na iné miesto,
vypnite ho. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje,
inak by sa mohla pri prudsich pohyboch poskodit.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie meracieho pristroja posufite vypina¢ 2 do polo-

hy ,,@ on“ (pre pracu bez nivelaénej automatiky), alebo do

polohy,,"b on“ (pre pracu s nivelacnou automatikou). hned’
po zapnuti zaéne meraci pristroj vysielat laserové lice z vy-

stupnych otvorov 1.

» Nesmerujte laserovy lti¢ na osoby anina zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového liica, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnit, posufite vypinac 2 do polo-
hy ,Off“. Pri vypnuti sa vykyvna jednotka zablokuje.

Pri prekro¢eni maximalnej pripustnej teploty 50 °C nastava

vypnutie meracieho pristroja kvoli ochrane laserovej diddy.

Po vychladnuti je meraci pristroj opat pripraveny na pre-

vadzku a mozno ho znova zapnut.

Vypinacia automatika

Ak sa pocas cca 120 min. nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho

pristroja, meraci pristroj sa kvoli ispore spotreby energie ba-

térii automaticky vypne.

- Aby sa meraci pristroj po automatickom vypnuti znova za-
pol, moZzete vypinac 2 bud posundt najprv do polohy
» Off “ameraci pristroj potom znova zapnut, alebo stlaci-
te tlacidlo 5 alebo tlacidlo 6.

Deaktivovanie vypinacej automatiky:

- Na deaktivovanie automatického vypnutia podrZte pri za-
pnutom meracom pristroji tla¢idlo 5 minimdlne 3 s. Ked'je
automatické vypnutie deaktivované, laserové linie na po-
tvrdenie kratko zablikajd.

Upozornenie: Ked prekroci prevadzkova teplota 45 °C, auto-

matické vypnutie sa uz neda deaktivovat.

Aktivovanie automatického vypnutia:

- Ked chcete automatické vypinanie opét uviest do ¢innosti,
meraci pristroj vypnite a znova ho zapnite.

Rezimy prevadzky (pozri obrazky A - C)

Meraci pristroj ma Styri rezimy prevadzky, ktoré mozete kedy-

kolvek prepinat:

- horizontalny rezim ,,-“: zobrazi sa vodorovna laserova li-
nia,

- vertikdlny reZim ,I: zobrazi sa zvisla laserova linia,

- krizovy rezim ,=“a,,|“: zobrazi sa vodorovna a zvisla lase-
rova linia.

Po zapnuti sa meraci pristroj nachadza v krizovom reZime. Na

prepnutie rezimu prevadzky vypnite horizontalnu alebo verti-

kélnu laserov liniu tlacidlami 5 alebo 6.

Vsetky tri druhy prevadzky sa dajt zvolit rovnako s nivelaénou

automatikou ako aj bez nivelacnej automatiky.

Praca s nivelacnou automatikou

Postavte meraci pristroj na vodorovnu a pevnt podlozku, ale-
bo ho upevnite na drZiak 20 alebo na stativ 15.

Po zapnuti pristroja nivela¢na automatika vyrovna nerovnosti
v ramci rozsahu samoniveldcie +4° automaticky. Niveldcia je
ukoncena v tom okamihu, ked'sa laserové Ciary (linie) presta-
nt pohybovat.

—

Ak nie je mozna automaticka nivelacia, napr. plocha na posta-
venie meracieho pristroja méa odchylku od horizontaly viac
ako 4°, laserové linie za¢nu blikat v rychlom takte.

V pripade otrasov alebo pri zmendch dizky pocas prevadzky
sa meraci pristroj opat automaticky niveluje. Po novej nivela-
cii znovu skontrolujte polohy vodorovnej resp. zvislej lasero-
vej linie k referencnym bodom, aby ste sa vyhli chybam mera-
nia.

Praca bez nivelacnej automatiky

Ked chcete pracovat bez automatickej nivelacie, posunte vy-
pinac 2 do polohy ,,@ on“. Ked'je automaticka nivelacia vy-
pnutd, laserové linie blikajui v pomalom takte.

Pri vypnutej nivelatnej automatike mozete zobrat meraci pri-
stroj volne do ruk, alebo ho moZete polozZit na Sikmd plochu.
Pri krizovej prevadzke uz nebudu dve laserové linie prebiehat
navzajom voci sebe v pravom uhle.

Presnost nivelacie

Faktory ovplyviiujiice presnost

rozdiely teploty prechadzajlce od zeme smerom hore méozu
sposobit vychylenie laserového luca.

PretoZe v blizkosti podlahy st tepelné rozdiely najvyssie, mali
by ste meraci pristroj namontovat na bezny fotograficky stativ
a postavit ho doprostred pracovnej plochy.

Okrem vonkaj$ich vplyvov mézu k odchylkam viest aj vplyvy
Specifické pre dany pristroj (ako st napriklad pady alebo
prudké narazy). Preto pred zaCiatkom kazdej prace skontro-
lujte presnost nivelacie.

Vzdy najprv skontrolujte vySkovt presnost ako aj presnost ni-
velacie vodorovnej laserove; linie, potom presnost nivelacie
zvislej laserovej linie.

Ak by meraci pristroj pri jednej z uvedenych skisok prekra¢o-
val maximalnu povolent odchylku, dajte ho opravit v autorizo-
vanom servise firmy Bosch.

Kontrola vyskovej presnosti vodorovnej linie

Na tdito kontrolu budete potrebovatvolnti meraciu trasu dizky
5 m na pevnom podklade medzi dvoma stenami Aa B.

- Namontujte meraci pristroj blizko steny A na drziak alebo
na stativ, alebo ho postavte na pevny a rovny podklad. Za-
pnite meraci pristroj.

- Nasmeruijte laser na blizku stenu A a nechajte meraci pri-
stroj, aby sa niveloval. Oznacte stred bodu, na ktorom sa
laserové linie na stene krizuja (bod 1).
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- Otocte meraci pristroj o 180°, nechajte ho, aby sa nivelo-
val aoznacte bod prekrizenia laserovych linii na protilahlej
stene B (bod I1).

- Umiestnite meraci pristroj do blizkosti steny B - bez toho,
aby ste ho otéacali —, zapnite ho a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

A B

X ——r

it |
7%

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo
v pripade potreby podlozenim), aby krizovy bod laserovej
linie smeroval presne na predtym oznaceny bod IT na
stene B.

- Otocte meraci pristroj o 180° bez toho, aby ste zmenili je-
hovysku. Nasmerujte ho na stenu A tak, aby zvisla laserova
linia prechadzala uz ozna¢enym bodom I. Nechajte meraci

pristroj, aby sa niveloval a oznacte krizovy bod laserove; li-

nie na stene A (bod I1I).
- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A dava
skutocnt vyskovl odchylku meracieho pristroja.
Maximalna pripustna odchylka d,,,,, sa vypocita nasledovne:
dpmax = dvojnasobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

na odchylka
Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu
lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.

—

Slovensky |93

Kontrola presnosti nivelacie vodorovnej linie

Na tiito kontrolu budete potrebovat volni plochu s rozmermi

cca5x5m.

- Namontujte meraci pristroj do stredu medzi steny AaB na
drziak, resp. na nejaky stativ, alebo ho postavte napevny a
rovny podklad. Pockajte, aby sa meraci pristroj nanivelo-
val.

- Vo vzdialenosti 2,5 m od meracieho pristroja oznacte na
oboch stenach stredy laserovej linie (bod I na stene Aa
bod II na stene B).

- Postavte meraci pristroj oto¢eny o 180° do vzdialenosti
5 m a nechajte ho nivelovat.

- Pristroj vyrovnajte vyskovo tak (pomocou stativu alebo v
pripade potreby podloZenim), aby stred laserovej linie
smeroval presne na predtym oznaceny bod II na stene B.

- Nastene A oznacte stred laserovej linie ako bod I1I (zvislo
nad resp. pod bodom I).

- Rozdiel d oboch oznacenych bodov I a I1I na stene A ddva
skutocnu odchylku meracieho pristroja od vodorovnej ro-
viny.

Maximalna pripustna odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:

dpnax = dvojndsobok vzdialenosti stien x 0,3 mm/m

Priklad: Pri vzdialenosti stien 5 m smie byt maximalna dovole-

naodchylka

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Spominané znacky smu

lezat od seba vo vzdialenosti maximalne 3 mm.
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94 | Slovensky

Kontrola presnosti nivelacie zvislej linie

Na tato kontrolu budete potrebovat otvor vo dverach, pri kto-

rych je (na pevnom podklade) na kazdej strane dveri miesto

minimalne 2,5 m.

- Postavte meraci pristroj do vzdialenosti 2,5 m od otvoru
dveri na pevny a rovny podklad (nie na stativ). Nasmerujte
laserové Ciary do otvoru dveri a nechajte meraci pristroj,
aby sa naniveloval.

- Oznacte stred zvislej laserovej linie na podlahe otvoru dve-

ri (bod I), vovzdialenosti 5 m nadruhejstrane otvoru dveri
(bod 11), ako aj na hornom okraji otvoru dveri (bod I1I).

i
x3;2111
s

- Postavte meraci pristroj na druhej strane otvoru dveri pria-

mo za bodom I1. Nechajte meraci pristroj nivelovat a lase-
rov liniu nasmerujte tak, aby jej stred prebiehal presne
bodmiTall.

- Rozdiel d medzi bodom 111 a stredom laserovej linie na hor-

nom okraji otvoru dveri dava skuto¢nt odchylku meracie-
ho pristroja od zvislice.
- Odmerajte vys$ku otvoru dveri.
Maximalna dovolend odchylka d,,,, sa vypocita nasledovne:
d... = dvojnasobok vysky otvoru dveri x 0,3 mm/m

max

Priklad: Pri vyske otvoru dveri 2 m smie byt maximalna dovo-

lend odchylka
Gmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Spominané znacky
sm lezat teda od seba maximalne vo vzdialenosti 1,2 mm.

Pokyny na pouzivanie
» Na oznacovanie pouZivajte vidy iba stred laseroveji li-
nie. Sirka laserovej linie sa vzdialenostou meni.

Praca so stativom (Prislusenstvo)

Stativ poskytuje stabilnti a vySkovo nastavite/nii meraciu pod-
lozku. Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchyte-
nia 1/4" 12 na zavit stativu 15. Na upevnenie na bezny sta-
vebny stativ pouZite stativové uchytenie 5/8" 11. Pomocou
aretacnej skrutky dobre upevnite meraci pristroj na stativ.

Okuliare na zviditel'nenie laserového lica (Prislusenstvo)

Okuliare nazviditelnenie laserového licafiltruju svetlo okolia.

Vdaka tomu sa stava Cervené svetlo lasera pre oko svetlejSim.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave. Lasero-
vé okuliare neposkytuju Uplnt ochranu pred ultrafialovym
Ziarenim a znizuju vnimanie farieb.

Upevnenie pomocou univerzalneho drziaka

(Prislusenstvo) (pozri obrazok D)

Pomocou univerzalneho drziaka 20 mbzete upeviiovat meraci

pristroj napriklad na zvislé plochy, riry alebo na rézne magne-

tizovatelné materialy. Univerzalny drziak je prave taky vyhod-
ny ako stativ umiestneny na zemi a ulahéuje vy$kové nastavo-
vanie meracieho pristroja.

- ESte predtym, ako zapnete meraci pristroj, univerzalny dr-
Ziak 20 zhruba vyrovnajte.

Praca s meracou platnickou (Prislusenstvo)

(pozri obrazky G-H)

Pomocou meracej platni¢ky 16 mozete znacku laserového |i-

€a nanasat na podlahu, resp. laserovi vysku na stenu.

Pomocou nulového policka a stupnice sa da odmerat vzajom-

né prestavenie v Zelanej vyske a opat naniest nainom mieste.

Takymto spdsobom odpadne exaktné nastavovanie pristroja

na prenasand vysku.

Meracia platnicka 16 je kvoli lep3ej viditelnosti laserového lU-

Canavacsie vzdialenosti, resp. pri dopade silného sine¢ného

svetla, vybavena reflektujdicou vrstvou. Zosilnenie jasu je

vsak identifikovatelné len vtedy, ked pozerate na meraciu
platnicku paralelne k laserovému lG¢u.

Priklady postupov (pozri obrazky D -F)

Priklady pre rézne druhy pouZivania meracieho pristroja naj-

dete na grafickych stranach.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktord sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.
Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozpastadla.
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Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore
adavajte pozor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené
vldkna tkaniny.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 13.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych suciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformdcie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja

alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vyrobok, prislu$enstvo a obal treba dat na recyklaciu $etriacu

Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulato-

ry/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:
Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poSkodené alebo opotrebované aku-
mulatory/batérie zbierat separovane a treba
ich davat na recyklaciu zodpovedajicu
ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasi-

tast, hogy veszélymentesen és biztonsago-

san tudja kezelni a mérémiiszert. Haa méro-

miiszert nem a mellékelt el6irasoknak meg-

feleléen hasznalja, ez befolyassal lehet a
mérémiiszerbe beépitett védelmi intézkedésekre. Soha
ne tegye felismerhetetlenné a méromiiszeren talalhato fi-
gyelmezteto tablakat. BIZTOS HELYEN ORIZZE MEG EZE-
KET AZ UTASITASOKAT, ES HA A MEROMUSZERT TO-
VABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ UTASITASOKAT
IS.

—

Magyar | 95

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezel6 vagy bealli-
té berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkal-
maz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmeztetd tablaval keriil szalli-
tasra (a képes oldalon a mérémiiszer rajzan a 10 szam-
mal van jeldlve).

" LaserRadiationClass2
. donotstareinto beam J|EC61)325-1:2014’('}5<].I|IW,530'550!'“

» Ha a figyelmezteté tabla szovege nem az On nyelvén
van megadva, ragassza at azt az elso iizembe helyezés
elotta késziilékkgl szallitott ontapado cimkével, ame-
lyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos nyelven ta-
lalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas szemé-
lyekre vagy allatokra és sajat maga se
nézzen bele sem a kozvetlen, sem a
visszavert lézersugarba. Ellenkezd eset-
benaszemélyeket elvakithatja, baleseteket
okozhat és megsértheti az érintett személy
szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és
lépjen azonnal ki a lézersugar vonalabdl.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle val-
toztatast.

» Ne hasznalja alézerpontkeresé szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeres6 szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgdl, de nem nyuijt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja alézerpontkeresd szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kézlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyujt teljes védel-
met az ultraibolya sugdrzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak ere-
deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-
tositja, hogy a mérémliszer biztonsagos mliszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akarat-
lanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol égheté folyadékok, ga-
zok vagy porok vannak. A mérém(iszerben szikrak kelet-
kezhetnek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

Ne vigye a méromiiszert és a 18 forgathato
tartot pacemakerek kozelébe. A mérémii-
szer és a forgathat6 tartd magnesei egy olyan
mezGt hoznak létre, amely negativ befolyassal
lehet a pacemakerek mikodésére.

» Tartsa tavol a mérémiiszert és a 18 forgathato tartot a
magneses adathordozoktol és a magneses mezore ér-
zékeny késziilékektol. A mérémliszer és a forgathato tar-
t6 magneseinek hatasara visszaallithatatlan adatvesztesé-
gek Iéphetnek fel.
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96 | Magyar
A termék és alkalmazasi 9 Gvéftisi szam
w_or . P 10 Lézerfigyelmeztetd tabla
Iehetosegemek leirasa 11 5/8"-0s miszerallvanycsatlakozo
Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét 12 1/4"-o0s miszerallvanycsatlakozd
tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast ol- 13 Védétaska
vassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
Amérémuszer vizszintes és fiiggoleges vonalak meghataroza-

sara és ellenérzésére szolgal.

Miiszaki adatok

Vonallézer GLL 2-10
Cikkszam 3601K63L..
Munkateriilet legalabb ! 10m
Szintezési pontossag +0,3mm/m
Jellemz0 6nszintezési tartomany +4°
Jellemz0 szintezési idd <4s
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegd megengedett legmaga-

sabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Alézervonal divergenciaja 0,5 mrad (teljes szog)
Mdszerallvanycsatlakozo 1/4";5/8"

Elemek

3x1,5VLR6 (AA)

Uzemid az aldbbi iizemmédban

- Keresztvonalas iizem 9o6ra
- Vonal-lizemmaéd 17 6ra
Suly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014

EPTA-eljaras) szerint 0,49 kg
Méretek 112x55x 106 mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend
viz ellen védett kivitel)

1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul

koézvetlen napsugarzas) csokkenthetik.

Az 6n mérémliszere a tipustablan taldlhatd 9 gyartasi szammal

egyértelmien azonosithato.

Az abrazolasra keriil6 komponensek
Az dbrazolasra kertil6 alkatrészek szamozasa a mérémliszer-

nek az dbrakat tartalmazo oldalon taldlhatd abraira vonatkozik.
1 Lézersugarzas kilépési nyilas

Be-/kikapcsold

Vizszintes lézervonal gomb
Fiiggdleges lézervonal gomb
Az elemtartd fedele

NoO o WOWN

Szintezési automatika kijelzés
Uzemi kijelzés/akkumulator figyelmeztetés

8 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése

14 Lézerpont keresé szemiiveg*
15 Allvany (BT 150)*

16 Mérélap labbal*

17 Teleszkoprud (BT 350)*
18 Forgathato tarto (RM 1)*
19 Mennyezet-kapocs*

20 Univerzalis tarté (BM 1)*
21 Vezetéhorony

22 Vezetdsin*

23 Rogzit6 hosszlyuk*

24 Magnesek*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer lizemeltetéséhez alkali-manganelemek hasz-

nalatat javasoljuk.

AT elemtartd fedelének kinyitasahoz tolja el a 8 reteszelést a

nyil ltal jelzett irdnyban és vegye le a fedelet. Tegye be a ké-

szlilékkel szallitott elemeket. Ugyeljen az elemfiok bels6 olda-

lan abrazolt helyes polaritas betartasara.

Ha a 4 elem-kijelzés villogni kezd, az elemek mar majdnem ki-

meriiltek. Amérémiszert az els6 villogas utan még kb. 1 érat

lehet izemeltetni.

Mindigvalamennyielemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon

gyartd cégtél szarmazo és azonos kapacitasu elemeket hasz-

naljon.

» Vegye ki az elemeket a méromiiszerhdl, ha azt hos-
szabb ideig nem hasznalja. Az elemek egy hosszabb taro-
|as soran korrodalhatnak, vagy magatol kimeriilhetnek.

Munkavégzés a forgathato tartéval RM 1

(lasd a J1-J2 abrat)

A 18 forgathato tartd segitségével a mérémdiszert egy koz-

ponti, mindig lathaté pont kériil 360°ra el lehet forgatni. igy

alézervonalakat pontosan be lehet allitani, anélkiil, hogy eh-
hez meg kellene valtoztatni a mérémiiszer helyzetét.

- Helyezze amérémiiszert a 21 vezet6horonnyal a 22 veze-
tésinre a 18 forgathat6 tarton és tolja a mérémdszer iitkd-
zésig a platformra.

Az elvélasztashoz hiizza le a mérémiiszert ellenkezd irany-
ban a forgathatd tartorol.

Aforgathatd tarto elhelyezési lehet6ségei:

- egy sik feliiletre felallitva,

- egy fiiggdleges feliiletre csavarozva,

- a24 magnesek segitségével egy fémes feliiletre rogzitve,

- a19 mennyezet-kapocs segitségével fémes mennyezetlé-
cekre rogzitve.
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Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémiszert tem-

peralodni, miel6tt aztismét izembe venné. Extrém hémér-

sékletek vagy hémérsékletingadozasok befolydsolhatjak a
mérémiiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiils6 hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd ,,Szintezési pon-
tossag”).

» Mindig kapcsolja ki a méromiiszert, ha azt szallitja. A ki-

kapcsolaskor az inga egység reteszelésre kertil, mivel azt
masképp az erés mozgas megrongalhatja.

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz tolja el a 2 be-/kikapcsolot

az,,@ on” (BE) helyzetbe (szintezési automatika nélkili mun-

kahoz), illetve az ,,"b on” (BE) helyzetbe (szintezési
automatikaval végzendé munkahoz) A mérémiszer a bekap-
csolasa utan azonnal megkezdi alézervonalak kibocsatasat az
1 kilépé nyilasokbdl.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy alla-

tokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még na-
gyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.

A mérémiszer kikapcsolasahoz tolja a 2 be-/kikapcsolot az

,Off” (Ki) helyzetbe. Az ingas egység kikapcsolaskor retesze-

lésre kerdil.

Ha a hémérséklet meghaladja a legmagasabb megengedett
lizemi hémérsékletet, 50 °C-ot, a berendezés a lézerdidda
védelmére kikapcsol. A leh(ilés utan a mérémiszer ismét
lizemkész llapotba keriil és ismét be lehet kapcsolni.

Kikapcsolo automatika
Haa mérémdszeren kb. 120 percig egyik billenty(t sem

nyomjak meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automati-

kusan kikapcsol.
- Amérémiszernek az automatikus kikapcsolas utani ismé-

telt bekapcsolasahoz vagy tolja el eldsz6r a 2 be-/kikapcso-
I6ta,, Off ” helyzetbe, majd ismét kapcsolja be a mérémii-
szert, vagy nyomja meg vagy az 5 gombot vagy a 6 gombot.

Akikapcsolasi automatika deaktivalasa:

- Akikapcsol6 automatika bekapcsolt mérémiszer melletti
deaktivalasahoz nyomja be legalabb 3 masodpercre az 5
gombot. Haakikapcsold automatika deaktivalasrakeriilt, a
|ézervonalak ennek nyugtazasara roviden felvillannak.

Megjegyzés: A 45 °C lizemi hémérséklet tillépése utan a ki-

kapcsold automatikat mar nem lehet deaktivalni.

A kikapcsold automatika aktivalasa:

- Azautomatikus kikapcsolas aktivalasara kapcsolja ki, majd
ismét kapcsolja be a mérémiszert.

—
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Uzemmodok (lasd az ,A” - ,,C” abrat)

A mérémiszernek harom iizemmadja van, amelyek kozott

barmikor t lehet kapcsolni:

- Vizszintes lizem ,,-”: egy vizszintes |ézervonalat hoz létre,

- Fiiggbleges lizem ,I”: egy fliggdleges lézervonalat hoz lét-
re,

- Keresztvonalas lizem ,=" és ,I”: egy vizszintes és egy fiig-
gbleges lézervonalat hoz étre.

A mérémlszer a bekapcsolas utan keresztvonalas lizemben

van. Az izemmddok kozotti atkapcsolashoz kapcsolja kiaz 5

vagy a 6 gombbal a vizszintes vagy a fligg6leges lézervonalat.

Mind a harom izemmédot mind szintezési automatikaval,

mind anélkiil is lehet hasznalni.

Munkavégzés a szintezési automatikaval

Tegye amérémlszert egy vizszintes, szilard alapra, rogzitse a
20 tartora vagy egy 15 haromlabu miiszerallvanyra.

A szintezési automatika a bekapcsolas utan az egyenetlensé-
geket egy +4° dnszintezési tartomanyon beliil automatikusan
kiegyenliti. A szintezés befejezddott, mihelyt a Iézervonalak
mozdulatlanul maradnak.

Hanincs lehetdség automatikus szintbeallitasra, példaul mert
azafeliilet, amelyre a mérémiszert felallitottak, tobb mint 4°-
kal eltér a vizszintestdl, a Iézervonalak gyors itemben villogni
kezdenek.

Ha aberendezés helyzete lizem kdzben megvaltozik, vagy azt
razkodasok érik, a mérémiiszer ismét automatikusan végre-
hajt egy dnszintezést. A megismételt 6nszintezés utan ellen-
Grizze a vizszintes, illetve fiiggdleges lézervonalnak a referen-
ciapontokhoz viszonyitott helyzetét, hogy elkertilje a hibas
méréseket.

Munkavégzés a szintezési automatika nélkiil

A szintezési automatika nélkiil végzett munkdakhoz toljaa 2
be-/kikapcsolt a ,,@ on” helyzetbe. Kikapcsolt szintezési
automatika esetén a lézervonalak lassu iitemben villognak.
Kikapcsolt szintezési automatika mellett a mérémdszert sza-
badon tarthatja a kezében, vagy egy ferde alapra is leteheti.
Keresztvonalas tizemben ekkor a két lézervonal mar nem
sziikségképpen merdleges egymasra.

Szintezési pontossag

A pontossagot befolyasolé hatasok

A pontossagraa kornyezeti hémérséklet van a legnagyobb ha-
tassal. A lézersugarat kiilonosen a talajtol felfelé, fiiggdleges
iranyban fennallé hémérsékletkiilonbségek tudjak eltériteni.
Mivel a levegé hémérséklettol fligg rétegezédése a talaj ko-
zelében a legnagyobb, a mérémiszert lehetéleg egy a keres-
kedelemben kaphat6 haromlabu mdszerallvanyra szerelje fel
és allitsa fel a munkateriilet kozepén.

Akiils6 hatasokon kiviil a berendezésen beliili hatasok (mint
példaul a miszer leesése vagy er6s iitések) is okozhatnak a
méréseknél eltéréseket. Ezért minden munkakezdés el6tt el-
lendrizze a szintezési pontossagot.

El6szor ellendrizze a vizszintes lézervonal magassagi és szin-
tezési pontossagat, majd a fiiggdleges lézervonal szintezési
pontossagat.
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Haazeltérés legaldbb egy ellendrzésifolyamatnal meghaladja
a legnagyobb megengedett eltérést, javittassa meg egy
Bosch-vevdszolgalattal a mérémdszert.

A vizszintes vonal magassagi pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy A és B fal kozotti szilard talaju, 5 m-es
szabad mérési szakaszra van sziikség.

- Szereljefelamérémiszertaz ,A” fal kozelében egy tartora,
illetve egy haromlabt miszerallvanyra, vagy helyezze egy
szilard, sik alapra. Kapcsolja be a mérémiszert.

- Iranyitsa a lézersugarat a kozelebbi ,A” falra, majd varja
meg, amig a mérémlszer végrehajtja az 6nszintezést. Je-
|6lje meg annak a pontnak a kozepét, amelyben avonalak a
falon keresztezik egymast (I pont).

- Forgassaelamérémiszert 180°kal, varja meg, amig befe-
jezddik az automatikus szintezés, és jeldlje fel a lézervona-
lak keresztezddésének pontjat a szembenfekvé ,B” falon
(I1 pont).

- Ugy helyeze el amérémdiszert - anélkiil, hogy azt
elforditana - hogy minél kdzelebb legyen a ,B” falhoz,
kapcsolja be a mérémdszert és varja meg az automatikus
szintezés befejez6dését.
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- Allitsa be Ggy amérémiiszer magassagat (a haromlabu mu-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonalak

—

keresztez6dési pontja pontosan a ,,B” falon el6zéleg beje-
|61t IT pontra essen.

B
L X
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- Forgassa el a mérémliszert 180°-kal, anélkiil, hogy meg-
valtoztatna a magassagat. Iranyitsa tgy az ,A” falra, hogy a
fligg6leges lézervonal keresztiilmenjen a mar feljeldlt T
ponton. Varja meg, amig a mérémduszer végrehajtja az
automatikus szintezést és jeldlje megaz,,A” falon a lézervo-
nalak keresztezddési pontjat (I1I pont).

- A" falon bejelolt két pont (I és I11) kozotti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott tényleges magassagi
eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

drmax = A falak koz6tti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfelel6en legfeliebb 3 mm lehet.

A vizszintes vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Azellendrzéshezegy kb. 5 x 5 m-es szabad teriiletre van sziik-
ség.

- Szerelje fel amérémiszert az A és B fal kozott kozépen a
tartora, illetve egy haromlabu miiszerallvanyra, vagy he-
lyezze ra egy szilard, sik alapra. Varja meg, amig a mérému-
szer végrehajtja az automatikus szintezést.

i

T

7
]

3
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- Jeldlje be amérémuszert6l 2,5 m tavolsagra mindkét falon
alézervonal kozepét (I pont az ,A” falon és 11 pont a ,B” fa-
lon).
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- Allitsa fel a mérémiszert 180° fokkal elforgatott helyzet-
ben 5 m tavolsagban és varja meg, amig befejezddik az au-
tomatikus szintezés.

— Allitsa be gy a mérémiiszer magassagat (a haromlabu m-
szerallvany segitségével vagy sziikség esetén a berende-
zés ala helyezett lapokkal), hogy a lézervonal kézepe pon-
tosan a,B” falon el6zGleg bejeldlt I1 pontra essen.

- Jeldlje be I1I pontként (fiiggdlegesen az I pont felett, illet-
ve alatt) az ,A” falon a lézervonal kozepét.

- A" falon bejeldlt két pont (I és I11) koz6tti d kiilonbség
megadja a mérémdszer altal okozott, a vizszintestdl vald
tényleges eltérést.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kovetkezéképpen

kell kiszamitani:

domax = A falak koz6tti kétszeres tavolsag x 0,3 mm/m

Példa: Ha a falak kozotti tavolsag 5 m, a maximalis eltérésnek

nem szabad meghaladnia a

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm értéket. A jelek kozotti el-

térés ennek megfelelen legfeliebb 3 mm lehet.

Afiiggdleges vonal szintezési pontossaganak ellenérzése
Az ellendrzéshez egy ajtonyilasra van sziikség, amelynél az aj-
t6 mindkét oldalan legalabb 2,5 m szilard alapti szabad hely
dll rendelkezésre.

- Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilastol 2,5 m tavolsag-
ban egy szilard, sik alapra (ne egy haromlaba miiszerall-
vanyra). Iranyitsa a lézervonalakat az ajtonyilasra és varja
meg, amig a mérémuszer végrehaijtja az 6nszintezést.

—
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- Jeldlje be a fliggbleges lézervonal kozepét az ajtonyilas
alatti padlon (I pont), 5 m tavolsagban az ajtonyilas masik
oldalan (II pont), valamint az ajtonyilas felsé szélén

(I11 pont).
~ER
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~ Allitsa fel a mérémiiszert az ajtonyilas masik oldalan koz-
vetleniil a IT pont mogé. Varja meg, amig a mérémiszer
végrehajtja az automatikus szintezést és allitsa gy be a
fligg6leges lézervonalat, hogy annak kézepe pontosan
keresztiilmenjen mind az I, mind a IT ponton.

- Alll pont és az ajtonyilas felsd részén végigfutd lézervonal
kézepe kozotti d kiilonbség megadja a mérémuszer altal
okozott tényleges eltérést a fiiggdleges helyzettdl.

- Mérje meg az ajtonyilas magassagat.

A maximalis megengedett d,,, eltérést a kdvetkezoképpen

kell kiszamitani:

dimax = Az ajtonyilas kétszeres magassaga x 0,3 mm/m

Példa: Ha az ajtonyilas magassaga 2 m, a maximalis eltérés-

nek nem szabad meghaladnia a

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm értéket. A jelek kozotti

eltérés ennek megfelelden legfeljebb 1,2 mm lehet.

max
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Munkavégzési tanacsok

» A jeloléshez mindig csak a lIézervonal kozepét hasznal-
ja. Alézervonal szélessége a tavolsagtol fliggen valtozik.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal

(kiilon tartozék)

Egy haromlabu miszerallvany egy szilard, beallithatd magas-
sagli mérési alapot nyujt. Helyezze fel a mérémliszerta 12
1/4"-0s miszerallvanycsatlakozoéval a 15 haromlabu miszer-
allvany vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképezdall-
vany menetére. Egy a kereskedelemben szokvanyosan kap-
hat6 haromlabu épitkezési mdszerallvanyra valo felerdsités-
hez hasznaljaa 11 5/8"-os miszerallvanycsatlakozot. A ha-
romlabt miszerallvany rogzitécsavarjaval rogzitse a mérémda-
szert.

Lézerpont keresé szemiiveg (kiilon tartozék)

Alézerpont keresé szemiiveg kisziri a kornyezo fényt. Ezaltal

a lézer piros fénypontja vilagosabban, jobban kivalik a kor-

nyezetbdl.

» Ne hasznaljaalézerpontkereso szemiiveget védészem-
iivegkeént. A lézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felis-
merésének megkonnyitésére szolgal, de nem nyujt védel-
met a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget napszem-
iivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii szemiiveg-
ként. A lézerpontkeresd szemiiveg nem nyUjt teljes védel-
met az ultraibolya sugarzassal szemben és csokkenti a
szinfelismerési képességet.

Rogzités az univerzalis tarté alkalmazasaval

(kiilon tartozék) (lasd a ,,D” abrat)

A 20 univerzalis tart6 segitségével a mérémiszert példaul

fuggoleges feliileteken, csdveken, vagy magnesezhetd anya-

gokon is rogzitenilehet. Az univerzalis tarté padldra helyezhe-

t6 allvanyként is alkalmazhatd és megkonnyiti a mérémdszer

magassagi beallitasat.

- Allitsa be durvan a 20 univerzalis tartét, miel6tt bekapcsol-
naamérémiiszert.

Munkavégzés a mérélappal (kiilon tartozék)

(lasd a,,G”-,,H” abrat)

A 16 mérdlap segitségével a lézersugarat at lehet vinni a pad-
lora (talajra), illetve a lézer magassagat egy falra.

A nulla mez6 és a skala segitségével meg lehet mérni a kivant
magassagtol vald eltérést és ezt at lehet vinni egy masik hely-
re. igy nincs sziikség arra, hogy a mérémiszert pontosan be-
dllitsa az atvitelre keriil6 magassagra.

A 16 mérdlap egy visszaverd réteggel van ellatva, amelynek
segitségével a lézersugarat nagyobb tavolsagokban, illetve
erés napfény esetén is jobban fel lehet ismerni. A fényeré no-
vekedése csak akkor ismerhetd fel, ha a |ézersugarral parhu-
zamos iranyban néz a mérélapra.

Munkavégzési példak (lasd a D - F abrat)

A mérémdszer felhasznalasi lehetdségeire példakat az abra-
kat tartalmaz6 oldalakon talalhat.

—

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémiszert csak az azzal egyiitt szallitott védGtaskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.
AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne
hasznaljon tisztitd- vagy olddszereket.

Mindenek elétt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyi-
lasat és iigyeljen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy
szalak.

Ha javitasra van sziikség, a 13 védétaskaba csomagolva kiild-
je be amérémiiszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell jrafel-
hasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/eleme-
ket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt mérémiszerekre vonatkozd
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és az el-
romlott vagy elhasznalt akkumulatorok-
ra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurd-
pai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasz-
nalhatd akkumulatorokat/elemeket kiilon

ossze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak

megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

B cocTaB 3KCnnyataluoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3TOTOBMTENEM A/1Al MPOAYKLMM, MOTYT BXOLMTb HACTOS-
Lee PYKOBOACTBO M0 3KCNNyaTaluH, a TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NoATBEKAEHUM COOTBETCTBUA COEPKUTCA
B NIPUNOKEHNH.

WHhopmaLus 0 CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUS YKasaHa Ha Kopryce
U30EeNUsA U B NIPUNOXKEHNH.

[laTa U3roToBNEHNA yKasaHa Ha NocneaHen CTpaHuLe 0bnox-
KW PyKOBOACTBA MM Ha KOPMYCE U3AENHA.

KoHTaKTHas WHdopMaLMA OTHOCKTENbHO UMNOPTEpPa coaep-
KMTCA Ha YNaKOBKE.

Cpok cnyx6b1 uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCMAyaTalnu no MCTRUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3ro-
TOBNeHus be3 npefBapuTenbHON NPOBEPKM ([aTy U3rotosne-
HMA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— HE UCMOMb30BaTh NPK NOABNEHUU 1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uafienus

— He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Bofie)

— He BKNKYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

KpuTepnu npenenbHbIX COCTOAHMMA

— NOBPEXIEH KOPMYC U3enus

THn ¥ NepHOSUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyXUBaHNA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINIM NOCNE Kax0-
0 UCNoNb30BaHuA.

XpaHeHue

- HeobxoanUMO XpPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB NMOBbILLIEHHbIX
TEMNEPATYpP W BO3EACTBMA CONMHEUHbIX Nyuer

- Npy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpaTyp

— €C/IM UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYMKe MK Nna-
CTMKOBOM KEWCE PEKOMEHYETCA XPaHUTb MHCTPYMEHT B
3TOW 3aLLUTHOM YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
B[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTMpoBKa

- Kareropuuecky He JONYCKAETCA nageHune v niobble mexa-
HWYECKME BO3AENCTBUA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCMOPTUPOB-
Ke

— NpH pasrpyake/norpyaKe He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BMAA TEXHUKHN, pabOTAIOLLEN MO MPUHLMNY 3aXKUMA
YNaKoBKH

— noapobHbie TPeBOBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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YKka3aHnua no 6e3onacHoCTH

[ins obecneueHna 6esonacHoi U HapeXHOH

paboTbl c U3MEPHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM

[OMXKHbI 6bITb NPOUNTaHDI U cobniopaTbeA

BCe MHCTPYKLMHU. Ucnonb3oBaHHe U3MepH-

TeNbHOro HHCTPYMEHTa He B COOTBETCTBHH C
HaCTOALMMH yKa3aHUAMHU YPEBATO NOBPEXAEHUIH HHTEr-
PUPOBaHHbIX 3aLUTHbIX MeXaHU3MOB. Hukoraa He u3me-
HAITe A0 HeY3HAaBaeMOCTH NpeaynpeauTenbHbie Tabnuu-
KM Ha u3MepuTenbHoM MHcTpymenTe. XOPOLLO COXPA-
HAWTE 3TY MHCTPYKLUIO U NEPEQABAMTE EE BMECTE
C NEPEQAUYEW U3MEPUTENBHOT O UHCTPYMEHTA.

» BHHMaHHe - HCNONb30BaHKUe APYIHX He YNOMSAHYTbIX
3/1€Cb 3NEMEHTOB YNPaBNeHHA U PErynHpPoBaHus HNK
BPYrUX MeTOf0B 3KCNMyaTauu1 MOXeT NOABepPrHyTh
Bac onacHoMy Ans 34,0pOBbA H3NYUEHHIO.

» U3mepuTenbHbIi MHCTPYMEHT NOCTaBAsAETCA C Npeay-
npeanTenbHON Tabnuukoi (Ha cTpaHKLe ¢ H306paxe-
HUEM U3MepPUTENbHOT0 HHCTPYMEHTa NoKa3aHa nog Ho-
mepom 10).

" LaserRadiationClass2 °
/Q\ [ i JIECGOSZE-I:ZOMOSQMW,BSO-GSDW\
» Ecnu TekcT npeaynpeauTenbHoi TabnMuKku He Ha A3bl-
Ke Bawweii cTpaHbl, 3aKneiTe ero nepea nepeoii 3k-

cnnyartauven npunaraemoii HaknemKkom Ha Aa3bike Ba-
wweW CTpaHbl.

He HanpaBnsiite nyu nasepa Ha nioaei
WK XXMBOTHDbIX U CAMHM He CMOTPHTE Ha
npAMOI UMK OTPaXKaeMbli Nyy nasepa.
70T NIyy MOXET CNEeNnUTb NofeN, CTaTb NpH-
UMHOM HECUYACTHOTO CNyYas UNK NOBPEANUTL
rnasa.

» B cnyuae nonagaHua nasepHoOro nyya B rnas rnasa
HYXXHO HAMEPEHHO 3aKPbiTb U HEMEJIeHHO OTBEPHYTb-
cA oT Nyya.

» He mMeHsiiTe HUUero B na3epHOM YCTPOMCTBeE.

» He npumeHsiiTe na3epHble OUKH B KauecTBe 3aLUUTHbIX
OUYKOB. [Ta3epHble 0UKK CAYXaT ANA NyULlero pacnosHaea-
HWA Na3ePHOT0 Nyua, OAHAKO OHM HE 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYyUeHuA.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKH B KauecTBe CONHeu-
HbIX OUKOB MNM B YTHUHOM ABHKEHUH. [la3epHble OUKM
He [)AI0T MONHOM 3aLUKTbI OT yNbTPAgMONETOBOrO U3Nyue-
HUA W YXYALAKOT BOCMPUATUE KPACOK.

» PeMoHT Bawero u3mepuTenbHOro HHCTPyMeHTa nopy-
yaiiTe TONbKO KBanUhMLIMPOBAHHOMY NepPCoHany, uc-
Nonb3yA TONbKO OPHrHHANbHbIE 3aNACHbIE YaCTH. ITUM
obecneunBaeTca 6e30NacCHOCTb U3MEPHUTENBHOTO UH-
CTPYMEHTa.

» He paspeLuaiite eTAM NoNb30BaThCA Na3ePHbIM H3MeE-
PHTENbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hag3opa. OHu MOryT He-
YMbILUIEHHO OCNENUTb NIAEN.
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» He paboraiiTe c ©3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOONACHON cpefie, N06NU30CTH OT rOPIOUNX XKHA-
KOCTEil, ra30B M NbiNK. B M3MepUTENbHOM MHCTPYMEHTE
MOryT 06pa3oBaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOC-
NNaMEHUTBCA NbiNb UK Napbl.

He yctaHaBnuBaiiTe H3MepHTENbHbIH HH-
CTPYMEHT H NOBOPOTHOE KpenneHue 18
B6nKM3u kapauocTUmMynaTopoB. MarHuTbl 13-
MEPUTENbHOMO MHCTPYMEHTA M NOBOPOTHOMO
KpenneH1A CO3/atoT none, KOTopoe MOXeT oT-
pULATENbHO BNUATL Ha PaboTy KapAMOCTUMY-
nATopa.

» WUamepuTenbHbIi KHHCTPYMEHT U NOBOPOTHOE Kpenne-
HHe 18 He fOMKHbI HAXOAUTLCA BONM3N MarHUTHbIX HO-
CcHTeneii JaHHbIX U NPHOOPOB, UYBCTBUTENbHbIX K Mar-
HUTHOMY NONI0. Bo3/ieiCTBAE MarHTOB U3MEPHUTENBHOMO
MHCTPYMEHTA M MOBOPOTHOIO KPEN/EHUA MOXET NPUBECTU
K HeobpaTUMoM NoTepe AaHHbIX.

Onucaunue NPoayKTa U ycnyr

lMoxanyicra, 0TKpOHTe pacKknagHyto CTPaHWLYy ¢ UMoCTpa-
LMAMM MHCTPYMEHTA W OCTaBNANTE €€ OTKPbITOM, NoKa Bbl u3-
yuaete pyKOBOACTBO M0 3KCNyaTauuu.

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUEHUI0

HacToswum# nsmeputenbHblit npubop npeaHasHaueH Ana no-
CTPOEHHA U KOHTPONA TOPU3OHTANbHBIX U BEPTUKANbHbIX NK-
HUW.

TexHuueckue AaHHble
INuHeliHbli nasep GLL 2-10
ToBapHbiit NO 3601K63L..
Pabouuit guanasoH, MuH. 1) 10m
TOUHOCTb HUBENMPOBAHMSA +0,3 MM/M
TUNWUYHbIA AMana3oH aBTo-
MaTUuecKoro HUBENUPOBaHUA +4°
TunuuHOe BpemA HUBENMPOBAHHSA <4c
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C
Temnepatypa xpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb
Bo3fyxa He bonee 90 %
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 630-650 HM, <1 MBT
Ce 1
PacxoxpaeHne nasepHow nMHUKM 0,5 mMpag
(nonHbif yron)
Pe3bba ans wratvea 1/4";5/8"

Batapetiku 3x1,5BLR6 (AA)
1) Pabouuit iuanasoH MOXeT yMEHbLUATLCA B pe3ynbTare
HebnaronpUATHbIX OKPYXatOLLMX YCNOBMIA (HaNpUMep, NpAMble
CONMHEUHBIE Nlyun).

OnHo3HauHan MaeHTUdUKaLKA Balero U3MepHTENbHOTO MHCTPYMEHTA
BO3MOXHa N0 CEPUHHOMY HoMepy 9 Ha 3aBOfICKOM Tabnuuke.

INuHeiiHbii nasep GLL 2-10

MpogomkuTenbHOCTb PaboTsl B

3aBUCUMOCTH OT pexuma paboTbl

~ PeXxnM nepekpecTHbIX MMHKIA 9y

~ JTMHEeNHbIN pexum 17y

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr

Pasmepbl 112 x55x 106 mm

CreneHb 3aLLuThI IP 54 (3awuTa ot nbinu 1
OpbI3r Boabl)

1) Pabouuit inanasoH MOXET yMeHbLUATLCA B pe3ynbTare
HebNaronpUATHbIX OKPYXKAOLLMX YCNOBMIA (HaNpUMep, NpAMble
CONMHEUHBIE Nlyun).

OpHO3HaUHanA MAEHTU(MKaLWA Ballero U3MepHTENbHOMO MHCTPYMEHTa
BO3MOXHa M0 CEPUHHOMY HOMepY 9 Ha 3aBOZICKOM Tabnuuke.

M306pa)K6HHble COCTaBHbI€ YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX COCTaBHbIX YacTel BbINONHEHA
110 M30DPAKEHMIO U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPaHK-
Lie C UNMIOCTPaLMAMM.

OTBepcTHe AN BbIX0Aa Na3epHoro nyua
Boikntouarenb

WNHaMKaTOp aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBAHHS
WHpumKaTop pexuma paboTel/npeaynpexaeHue o
pa3pagke batapeek

KHonKa ropu3oHTanbHON NasepHoM NMHUKU

KHonka BepTuKanbHOM NasepHoM NUHUK

Kpbiluka batapeiHoro otceka

®ukcatop KpbilkK batapeiHoro otceka

CepuiiHbIit HOMep

10 MpenynpenutenbHas Tabnuuka Na3epHOro U3NyUeHUs
11 THe3po nop wratus 5/8"

12 [He3pno nop wratus 1/4"

13 3awuTHbIN uexon

14 Oukw ansa paboTbl ¢ Na3epHbIM UHCTPYMEHTOM

15 CrpoutenbHbli wratus (BT 150)*

16 V3mepuTenbHbIi WwWabnoH ¢ onopon*

17 Teneckonuueckuii wect (BT 350)*

18 MoBsopoTHoe kpennexue (RM 1)*

19 ToTonouHas ckoba*

20 YnuBepcanbHoe kpennenue (BM 1)*

21 Hanpasnsiowui na3

22 Hanpasnstowan perka*

23 lpoaonroBaToe KpenexHoe 0TBepcTUe *

24 MarHuTb*

* “306pa)KeHHble WNH oNUcaHHble NPUHAANEeXXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIH KOMNNEKT NOCTaBKH.

AW

O oo ~NOo G

Cbopka

YcTaHoBKa/3ameHa 6aTapeek

B 13mMepu1TENbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMOMb30-
BaTb LLeTI0YHO-MapraHLesble 6aTape|7|KM.
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[ina oTkpbITUA HatapeiiHoro otceka 7 HaXMUTE thrkcatop 8 B
HanpaBNeHWK CTPENKK U CHUMUTE KPbILLKY NOAHATUEM ee
BBEPX. BNoxuTe NOCTaBNEHHbIE C UHCTPYMEHTOM Datapeu.
CnepgwTe Npy 3TOM 32 PaBU/bHBIM PACMONOXEHUEM MONHo-
COB B COOTBETCTBUM C U30DpaXeHUeM Ha BHYTPEHHEN CTEHKe
oTceka.

MwraHue MHaMKaTopa 3apsaa batapeek 4 CBULETENbCTBYET O
TOM, uTo baTaperiku capatcs. [ocne Hauana MUraHus
M3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT MOXXET paboTaTb elue ok. 1 uac.

Bceraa 3ameHsiTe Bce baTapenku ogHOBpeMeHHO. Mpume-
HAITE TONbKO HaTaperKk1 OHOr0 M3rOTOBUTENS U C OfMUHAKO-
BOW €MKOCTbHO.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTech NPOAONMKUTENbHOE BPEMSA
M3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM, To baTapeiiku fonx-
Hbl 6bITb BbIHYTbI U3 HHCTPYMeEHTa. [1pK Npo-
[LOMKUTENBHOM XPaHEHWM Dataperkin MOryT OKUCIUTLCA W
PaspPAANTLCA.

Pabota c noBopoTHbiM kpennennem RM 1
(cm. puc. J1-J2)

lpu NOMOLLKM NOBOPOTHOTO KpenneHua 18 usmeputenbHbIi
MHCTPYMEHT MOXXHO NoBOpaunBaTh Ha 360° BOKpYT LieH-
TPanbHOW, NOCTOAHHO BUAMMON TOUKM 0TBECA. ITO NO3BONAET
TOYHO HAaCTPOWUTb Na3ePHbIE IUHUK, HE U3MEHSASA NONOXEHWUe
M3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

~ [p1cTaBbTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT HANPaBNALD-
MM nasom 21 Kk HanpaBnAloLLEer perike 22 NOBOPOTHOTO
Kpennexua 18 v BCTaBbTe U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT 1O
ynopa Ha NoBOPOTHYI0 Nnatopmy.
[lnA CHATMA NOTAHUTE U3MEPUTENbBHBIA MHCTPYMEHT B
0bpaTHOM HanpaBneH1K ¢ NOBOPOTHOTO KPEeneHuA.

B03MOXHOCTH NO3MLMOHWPOBAHWA MOBOPOTHOTO Kpenne-

HUA:

~ CTOS Ha POBHOM NOBEPXHOCTH,

— NPUKPYYEHO K BEPTUKANbHOM NNOCKOCTH,

~ NPUKPEnNeHo MarHuTam1 24 K MeTanMueckoi NoBepXHoO-
CTH,

- B COEJMHEHWH C NOTONOYHOM ckobolt 19 B noaBeLLeHHOM
COCTOAHWW Ha METaNNNUECKOM NOTONMOUYHOM PerkKe.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

Jkcnnyartauma

4 3au.|,uu.|,aﬁre H3MepHTelleblﬁ UHCTPYMEHT OT BNaru u
NPAMbIX CONMHEYHbIX nyqev'l.

»> He nopsepraiite U3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT BO3A e~
CTBHIO 3KCTPEMaNbHbIX TEMNEPaTyp U TeMNepaTypHbIX
nepenagos. B uacTHOCTH, He 0CTaBNANTE ero Ha ANuUTeNb-
HOe BpemA B MalLuHe. Mpu bonblunx nepenagax Temnepa-
Typbl CHauana AaiTe U3MepUTENbHOMY UHCTPYMEHTY CTa-
61n13MpoBaTh CBOIO TEMMePaTypy, NPEX/ae UeM HaunHaTb
pabotaTb ¢ HUM. IKCTPEManbHble TeMNepaTypbl U TeM-
nepaTypHble nepenafbl MOryT OTPULATENBHO BAMATH Ha
TOUYHOCTb U3MEPHTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

> 3awuuiaiTe H3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT OT CUAIbHBIX
YAApoB U nageHui. [Tocne CUNbHOTO HAPYXXHOro BO3aen-
CTBUA Ha UBMEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT HeobxoanMo ne-
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pef NPoAo/IKeHWeM paboTbl Beera npoBepATh TOUHOCTb
(cM. «TOUHOCTb HUBENMPOBAHHUSAY).

» lMpu TpaHCNOPTUPOBKE BbIKNIOUaTe H3MEPUTENbHbIN
MHCTPYMEHT. [1pu BbIKNOUeHUM BNOKMPYeTCA MasTHUKO-
BbI MEXaH13M, KOTOPbIM MHAUE NPKU PE3KUX ABUKEHUAX
MOXET ObITb NOBPEXAEH.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

Urobbl BKNIOUNTD M3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT, NepenBUHb-
Te BbIK/louaTenb 2 B nonoxetue «{g onx (ana pabor bes as-
TOMaTUUECKOro CaMOHUBENMPOBAHHUA) UMK B MONOXEHUE
«'b on» (ansa pabot ¢ aBTOMAaTHUECKUM CAMOHWBENUPOBA-
HWem). Cpasy ke Nocne BKNIOUEHUS U3MEPHTENbHbIA MHCTPY-
MEHT U3NyuaeT 13 0TBEPCTUI 1 nasepHble nyuw.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NOAEH HNK XKUBOT-
HbIX ¥ HEe CMOTPHTE CaMH B Na3epHbIA Nyy, B TOM Yucne
1 ¢ BonbLioro paccroaHua.

[1nA BbIKNIOUEHUA U3MEPUTENBHOIO MHCTPYMEHTA Nepe-
[BMHbTE BbIKNOUATENb 2 B NONOXEHHUE «Off». [Mpu BbIKNIOYE-
HUM MAATHUKOBbIA MEXaHWU3M 6ﬂ0KVIpyeTCH.

Mpu NpeBbILLEHUN NPENENbHO LONYCTUMON pabouei Temne-
partypbl B 50 °C NpoMCcXoauT BbIKNIOUEHUS ANA 3alUTbI Na-
3epHoro Anoaa. lMocne oxnaxxaeHus U3MepUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT OMATb FOTOB K PaboTe 1 MOXET ObiTb CHOBA BK/IOUEH.

ABTOMaTHUECKOE OTK/TIOUEHHE

Ecnu BTeueHne npubn. 120 MUH. Ha U3MEPUTENIbHOM UHCTPY-
MeHTe He DyaieT HaXXMMaTbCA HUKAKMX KHOMOK, U3MepUTenb-
Hbli MHCTPYMEHT C LieNblo 3KOHOMMM baTaper aBTOMaTMUECKH
BbIKNOUaeTCA.

~ Urobbl CHOBA BK/IOUNTD U3MEPHTENbHBIN MHCTPYMEHT M0~
Crne aBTOMATUUECKOTr0 BbIK/IOUEHHS, MOXHO N1bo nepe-
[BMHYTb BbIKMtouarenb 2 cHayana e nonoxenue « Off », a
3aTeM CHOBA BK/IOUUTb U3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT, K-
60 HaXxxaTb KHOMKY 5 Wnu KHOMKYy 6.

[leakTuBM3aLMa aBTOMATUUECKOTO BbIKNIOUEHHS:

- Urobbl 1eakTMBMPOBaTh aBTOMATUUECKOE OTKNIOUEHHE,
NpW BKNIOUEHHOM U3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE iePXK1TE
KHOMKY 5 HaxkaTol He MeHee 3 ¢. Ecnu aBTomarnueckoe ot-
KMoUEHHe OTKNIOUEHO, Na3ePHbIE TMHUM KOPOTKO MUraioT
NS NOATBEPXKAEHHA.

Yka3zanwue: [py NpeBblLEHW paboueit TeMnepatypbl 45 °C

aBTOMATUUECKOe OTKNIOUEHWE 1eaKTUBMPOBATb HeMb3A.

AKTUBMPOBaHWE aBTOMATMUECKOTO OTKNIOUEHHS:

~ Urobbl aKTMBMPOBATb aBTOMATMUECKOE BbIKMIOUEHHE,
BbIKMOUMTE U3MEPUTENBHbBIN MHCTPYMEHT U CHOBA BKNHO-
uuTe ero.

Pexxumbl pabotbi (cM. puc. A - C)

N3mMepuTenbHbIA UHCTPYMEHT UMEET TpK pexuma paboTl, Ko-

TOpblE MOXHO B Nt060e Bpems nepexiouath:

— TOPU30HTA/bHBIN PEXUM «=»: UHCTPYMEHT U3yUaeT OfHY
TOPU3OHTaNbHYIO NUHHIO,

— BEPTUKA/IbHbIA PEXUM «ln: UHCTPYMEHT U3NyUaeT OfHY
BEPTUKANbHYIO NUHHIO,

— PEXMM NEPEKPECTHBIX IUHUIA «=» U «ln: UHCTPYMEHT U3ny-
UaeT OZHY FOPU3OHTANbHYIO M OIHY BEPTUKA/bHYI0 Nasep-
HYI0 IUHKIO.
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Mocne BKNIOUEHUA U3MEPUTENbHbIA HHCTPYMEHT HAXOAWTCA B
pEXMMe NePEKPECTHBIX IMHUIA. UTOBbI NepeKiounTs pexum,
BbIK/IOUNTE C MOMOLLbIO KHOMKHM 5 Un1 6 rOpU30OHTa/bHYH0
WN1 BEPTUKATbHYIO Na3epHYI0 IMHHIO.

Bce Tpu pexvma MoryT bbiTb BKNKOUEHBI Kak C aBTOMaThue-
CKWUM HUBENUPOBAHWEM, TaK U be3 Hero.

Pabota c aBTOMaTHUECKUM HUBENHPOBaHHEM
YCTaHOBUTE U3MEPHTENbBHBIM MHCTPYMEHT Ha MPOUHOE FOpU-
30HTanbHOE OCHOBAHMWE 1 3aKpenuTe ero Ha aepxarene 20
unu Ha wratuse 15.

Mocne BKMoueHUA hyHKLUA aBTOMATUUECKOTO HUBENMPOBa-
HWA BbIPaBHWUBAET HEPOBHOCTM B PaMKaXx jHanasoHa aBToMa-
TMUECKOro HUBENIMPOBAHHA B +4°. HUBENMpoBaHHe 3aBep-
LWEHO, KaK TONbKO NasepHble NTMHWK 0CTAaHOBUNHUCD.

Ecnu aBTOMaTMUeCKOE HUBENUPOBAHWE HEBO3MOXHO, Hanp.,
T.K. IOBEPXHOCTb, Ha KOTOPOH YCTaHOBNEH U3MEPHTENbHbIMA
MHCTPYMEHT, OTNHUAETCA OT FOPU30HTaNM bonee uem Ha 4°,
Na3epHbIe NYUn HauMHAKOT ObICTPO MUraTh.

Mpu TONUKaX U U3MEHEHUAX NONOXEHUA BO BpeMA paboTbl U3-
MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT aBTOMATUUECKW NPOU3BOAMT HU-
BenMpoBaHue. [locne NOBTOPHOTO HUBENWPOBAHWA NPOBEPb-
T€ NONOXEHWE rOPU30HTANbHOM U BEPTUKANbHON Na3epHOM
NIMHUM MO OTHOLLIEHUIO K PENEPHBIM TOUKaM AnA NPefoTBpa-
LLIEHMA OLIMDOK.

Pabora 6e3 aBTOMaTHUECKOr0 HUBENHPOBAHUA

[ina paboTbl 6e3 aBTOMATUUECKOro HUBENMPOBAHHA Nepe-
[IBUHbTE BbIKMOUaTenb 2 B NONOXEHUE «0 ony. [pu feakTv-
BMPOBAHHOM aBTOMATHUECKOM HUBENMPOBAHNM N1a3epHble
NIUHUU MUTAKOT C MENEHHbIM UHTEPBANIOM.

Mpu BbIKNIOUEHHOM aBTOMATUUECKOM HUBENWUPOBaHUH Bbi
MoxeTe CBODOAHO AepXKaTb MHCTPYMEHT B PYKE WK NOCTa-
BMTb Ha NOAIXOAALLYI0 NOBEPXHOCTb. B pexiume nepexpeLy-
BaIOLLMXCA IMHWI Na3epHble IMHMK He 0693aTeNbHO HaXoaAT-
€A N0f NPAMbIM YINIOM MO OTHOLLEHHIO APYT K APYTY.

TouHOCTb HUBENUPOBAHUA

dakTopbl, BNUAIOWKE HA TOUHOCTb

Haubonbluee BNMAHWE Ha TOUHOCTb OKa3bIBAET OKPYXKatoLLas
Temneparypa. B 0cobeHHOCTH U3MeHeHUsA Temneparypbl o
Mepe YAaneHus oT rpyHTa MOryT BbI3bIBaTb OTKNOHEHWA Na-
3epHoro nyva.

Tak KaK TeMnepaTypHOe paccnoeHne oCTUraeT Bbnuan nona
CBOE MaKCMMarnbHOe 3HaueHKe, TO USMEPHTENbHBIN UHCTPY-
MEHT CNeayeT, Mo BO3MOXHOCTH, MOHTMPOBATb Ha 06bIUHOM
LUTaTMBE W YCTaHOBHTb B cepeauHe pabouelt nnowaay.
Hapsgy ¢ BHELHMMM BO3[EACTBUAMM TaKxKe U crieuduue-
CKWe AN UHCTPYMEHTA BO3AENCTBUA (KaK Hanp., NafieHus
W CUMbHbIE yAapbl) MOTYT IPUBOAMTD K OTKNOHEHUAM. M03-
TOMY Bceria nepefi Hauanom paboTbl NPOBEpPAITE TOUHOCTb
HWUBENWUPOBAHKA.

MpoBepsiiTe Bceraa cHauana ToUHOCTb BbICOTbI M TOUHOCTb
HWUBENWUPOBAHMA MO TOPU3OHTANH, @ 3aTEM TOUHOCTb HUBENH-
POBaHHA MO BEPTUKAH.

Ecnu Bo Bpemsa 0aHO U3 NPOBEPOK U3MEPHUTENbHbINA MHCTPY-
MEHT NPEBbICUT MAaKCUMAbHO ZI0NYCTMMOE OTKNOHEHHE, OT-
[aiTe ero B PEMOHT B CEPBUCHYI0 MacTepckyto Bosch.

KoHTponb TOUHOCTH BbICOTbI FOPU3OHTaNbHOMH NUHUK

[ns koHTponA Bam Heobxoaum cBOBOAHbIN OTPE30K B 5 M Ha

NPOYHOM rpyHTE Mexay cTeHamu A v B.

— MOHTUpY#iTE U3MEPUTENbBHDIA MHCTPYMEHT BONWU3U CTEHDI
A Ha iepxxatene unu WTaTuBe UK YCTaHOBHUTE €ro Ha Npo-
UHOe, POBHOE OCHOBAHKE. BKNtounTe U3MepUTENbHbIN MH-
CTPYMEHT.

&7 % 5m

- HanpasbTe nasep Ha bnnxHIo cTeHy A 1 0boxauTe camo-
HWBENWPOBaHKMe MHCTPYMeHTa. OTMETbTE CepeauHy Tou-
KM, B KOTOPOW NEPEKPELMNBAIOTCA Ha CTEHE Na3epHbIe NK1-
HuK (Touka I).

- [oBepHuTE M3MepHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nogo-
XOWUTE, NOKa OH He NPOM3BefeT CAMOHUBENUPOBaHKE, U
OTMETbTe TOUKY NepeKpeLUBaHUA Na3epHbIX NMHUM HA
NPOTUBOMONOXHOM CTeHe B (Touka II).

- YcTaHOBMTE U3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT — He NOBOpauk-
BaA ero — BbAM3u cTeHbl B, BKNtounTe ero v fjante emy
BpeMA HUBENUPOBATbCA.

A [ i

—3¢
7
]
[}
W
\
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W
\
\

- HacTpoitte U3MepHUTENbHbIA MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C Mo-
MOLLbIO LUTATUBA WK NOAKNAA0K) TaK, uTobbl TOuKa nepe-
KpeLLvBaH1A NasepHbIX TMHMIA TOYHO COBMana Cc paHee
OTMeueHHOW TouKoM I1 Ha cTeHe B.
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- [loBepHUTE U3MepHUTENbHBIA UHCTPYMEHT Ha 180°, He 13-
MeHsA BbICOTbl. HanpaBbTe MHCTPYMEHT Ha CTeHY A Tak,
uTobbl BEpTUKANbHAA NasepHas MHUA NPOXOAMNA uepe3
yXe OTMeueHHyIo Touky 1. lofgoxauTe, Noka MHCTPYMeHT
He 3aKOHUWUT CaMOHWUBENUPOBAHKUE, U OTMETbTE TOUKY ne-
peKpeLLMBaHHA Na3epHbIX IMHUIA Ha cTeHe A (Touka I1I).

- PasHuua d Mexay 0bermn oTMeueHHbIMM Toukamu I 1 111
Ha cTeHe A ABnAeTCA AeNCTBUTENbHBIM OTKNOHEHHEM MO
BbICOTE U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA.

Makc1manbHoe 0NyCTUMOE OTKNOHEeHKE d,,,, PACCUMTbIBA-

10T CneayioLLMmM 0bpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccTofHKe MeXay cTeHamu X 0,3 Mm/M

Mpumep: Mpu paccToAHMM MeXAY CTEHAMW 5 M MakCUManb-

HOEe OTKNOHEHKe He AOMKHO NPeBbIlLaTh

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-

HU1e MeXy OTMETKaMM He OMKHO NPeBbILLaTh 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHUA FOPU3OHTaNbHOM

NWHKK

[lna BbINONHEHUA NpoBepkK TpebyeTcs cBoboaHbIN yuacTok

nnowaabto 5x 5 m.

~ MoHTUpy#iTe 3MEePHTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCepeanHe
MeXay cTeHamu A W B Ha fepxxatene unu Wratuee, Unu
YCTaHOBWTE €ro Ha NPOYHOe, POBHOE OCHOBaHKe. [laite

U3MePUTENbHOMY UHCTPYMEHTY HUBENUPOBATbLCA.

- OTMeTbTe Ha PAcCTOAHUN B 2,5 M OT U3MEPUTENBHOTO WH-
CTPYMeHTa Ha 0beux CTeHax cepeauHy NasepHon NMMHUKM
(Touka I Ha cteHe A nTouka IT Ha cTeHe B).
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~ Pa3BepHyB U3Mepu1TENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180°, nepe-
[JBUHBTE ero Ha 5 M W MOfOXANTE, NOKA OH He NPOU3BenEeT
CaMOHWBENUPOBaHHE.

- HactpoiiTe U3MepUTENbHbIH MHCTPYMEHT MO BbICOTE (C NO-
MOLLbIO LUTATMBA UM MOLKNAAOK) TaK, uTobbl CepenHa na-
3€PHOM IMHMK TOUHO COBMana C paHee 0TMEUEHHOM Tou-
Kou IT Ha cTeHe B.

- OTMeTbTe Ha cTeHe A cepefuHy Na3epHON TMHUM KaK TOUKY
111 (BepTWKanbHO Haf MK o TOUKoM 1).

- Pasnuua d mexay 0benmu oTMeueHHbIMM Toukamu 1 1 11T
Ha cTeHe A ABNAeTCA AeHCTBUTENbHBIM OTKIIOHEHWEM MO
BbICOTE U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA.

Makc1manbHoe JonycTUMOe OTKNOHeHKE d,,, PACCUMTbIBA-
10T CNeayioLLMM 0bpasom:

dpmax = BBOWMHOE paccTofH1e Mexay cTeHamu X 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpu paccToAHMM MeXAY CTEHAMW 5 M MakCUManb-
HOE OTKNOHEHHWE He JOMKHO NPeBbILIaTh

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. Takum 0bpasom, paccros-
HWe MeXay OTMETKaMM He JOMKHO NpeBbILLaTh 3 MM.

MpoBepka TOUHOCTH HUBENUPOBAHNA BEPTHKANbHOM
NWHKK
[na npoBepku Bam Tpebyetcsa npoem ABepH, B 06€ CTOPOHbI
0T KOTOPOTo (Ha NPOYHOM Mony) ecTb cBOboHOE NPOCTPaH-
CTBO A/IMHON He MeHee 2,5 M.
- YcTaHoBMTE U3MepPUTENbHBIM NPUBOP Ha PacCTOAHUM
2,5 M 0T ABEPHOrO NPoeMa Ha TBEPA0E, POBHOE OCHOBA-
Hue (He Ha WTaTWB). HanpaBbTe Na3epHble NMHWM Ha 1BEp-
HOW MPOEM W laliTe U3MEPUTENbHOMY MHCTPYMEHTY HUBE-
NUPOBAThCA.
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- OTMeTbTe cepeauHy BepTUKanbHOM IMHMK Ha oMy B Npoe-
Me aBepu (Touka I), Ha PaccTOAHUK B 5 M C ApYrov CTopo-
Hbl IpoeMa iBepy (Touka I1), a Takxe No BepxHeMy Kpato
npoema figepy (Touka I1I).

M 1

- [epecTaBbTe U3MEPUTENBHBIA UHCTPYMEHT Ha APYTYIO CTO-
POHY [1BEPHOrO NpoeMa npsaMo 3a Toukoi I1. Mogoxaute,
noKa U3MepHUTENbHbIA UHCTPYMEHT He NPoU3BeaeT camo-
HUBENWPOBAHHWE, U HaNPaBbTE BEPTUKANbHYIO Na3ePHYH0
TIMHUIO TaK, uTOObI €€ CepeiHa NPOXOAUNA TOUHO uepes
ToukM I II.

- Pasnuua d mexay Toukor I11 ¥ cepeanHoi NasepHOm Nu-
HWUM Ha BEPXHEM Kpae NpoeMa [1Bepy ABNAETCA AeNCTBH-
TeNbHbIM OTKNOHEHWEM U3MEPUTENbHOrO MHCTPYMEHTA OT
BEpTUKaNu.

- W3mepbTe BbICOTY NpoeMa IBEPU.

MakcumanbHoe AonycTMMoe OTKNOHeHHe d,,,, PaCCUnTbIBa-
10T CneayloLLMM 0bpasom:

dpnax = ABOWHAA BbicoTa Npoema Asepy x 0,3 Mm/M

Mpumep: Mpy BbicoTe Npoema iBepH 2 M MaKCUManbHOe OT-
KNOHeHKe He I0MKHO NpeBbllLaTh

Amax = 2 X2 Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. Takum 0bpa3om, paccTo-
fIHWE MeX[y OTMETKaMU He [OMKHO NpeBbIwath 1,2 MM.

YKasaHuA N0 NPUMEHEHHI0

» Wcnonb3yiite Bceraa TonbKo cepeauHy nasepHoi nu-
HUK AnA oTMeTKH. LLIMpHHA Na3epHON TMHUK H3MEHAETCA
10 Mepe yaaneHus.

Paborta co wratueom (npuHagnexHocTH)

LLiTaTuB obecneunBaet cTabunbHyto, perynupyemyto no Bbl-
coTe Onopy AnsA U3mepeHui. ocTaBbTe U3MEPHUTENbHBIN UH-
CTPYMEHT rHe3ioM nof Wwratie 1/4" 12 Ha peabby wwitatvBa
15 unu obbluHOro thoTowTatMBa. [INA yCTaHOBKM HA 0DbIUHbIN
CTPOMTENbHbIM LUTATUB MCNONb3YHTE THE3A0 NoA Wratus 5/8"
11. 3acmKcupyiTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT C NOMOLLbI0
KPENeXHOro BUHTA LUTATUBA.

Ouku ans paboTbl ¢ Na3epHbIM KHCTPYMEHTOM
(npuHagnexHocTH)

NasepHble 0UKK OTAUILTPOBbIBAIOT OKPYXatoLLui ceeT. bna-
rofiapsa 3TOMy KpacHbiIi CBET Nla3epa CTaHoBUTCA bonee Ap-
KMM [71 UENOBEUECKOrO Masa.

» He npumeHsiTe nas3epHble OUKH B KaUeCTBe 3aLUTHbIX
0UKOB. [lTa3epHble OUKK CYXaT ANA NyULlero pacnosHaea-
HWA NA3ePHOro Nyya, OAHAKO OHM He 3aLLMLLAIOT OT Nasep-
HOTO U3NYUeHUA.

»> He npumeuﬂv'ne na3epHble OYKHU B KauecTBe CONnHeyY-
HbIX OYUKOB MNH B YNTHUHOM ABHKEHHUH. [1a3epHble OUKH
He [1atoT NONMHOW 3aLKTbI OT yn pra(*)MOI'IeTOBOI'O u3nyue-
HUA W yXYyALIaKT BOCNPUATHUE KPACOK.

duKcaLya C NOMOLLbI0 YHHBEPCANbHOr0 KPenneHus
(npunagnexuoctu) (cm. puc. D)

C nomoLbio yHKBEpCanbHOro kpennennsa 20 Bbl MoxeTe 3a-
KPENWTb U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT, Hanp., Ha BePTUKanb-
HbIX TOBEPXHOCTAX, TPYDaX UK HaMarHUUEHHbIX MaTepua-
nax. YHUBepCanbHoe KpenneHue MoXHO TakKe UCMoMb3oBaTh
B KauecTse nogctasku. OHo obneryaet BbipaBHUBAHWE WUH-
CTPYMEHTA N0 BbICOTE.

- [pybo BbIpOBHsIITE yHUBEPCANbHOE KpenneHue 20, npe-
X[E YeM BKNoUaTb U3MEPHTENbHbIA HHCTPYMEHT.

Pa6ora c usmepuTenbHbIM WabnoHom (NpuHaanexHoCTH)
(cm. pucynku G-H)

C nomoLibto U3mepuTenbHOro WwabnoHa 16 Bol MoxeTe nepe-
HECTW Na3epHYyto OTMETKY Ha NON WK BbICOTY Nasepa Ha cTe-
HY.

C NOMOLLbIO HYNA U LLKANbl MOXHO M3MEPHTL PacCToAHKe 1O
Xenaemo¥ BbICOTbI U NePEHeCTH ero Ha Apyroe Mecto. bnaro-
[aps 3TOMY He HYXXHO HacTPanuBaTb U3MePUTENbHBIA UHCTPY-
MEHT Ha NePEHOCHUMYI0 BbICOTY.

[ina ynyulieHus BUAMMOCTM 1a3ePHOTO Nyya Ha bonbLuom
PaCCTOAHMM M PU CUMbHOM COMHLIE U3MEPUTENbHBIN LWAbNoH
16 umeet oTpaxatoLLiee NokpbITUe. OfHAKO YCUNEHHUe APKO-
CTM 3aMETHO TONbKO, €CIU CMOTPETb Ha U3MEPUTENbHBIN Lia-
BnoH napannenbHo nasepHoMy nyuy.

Mpumepbl BO3MOXHBIX BUAOB paboTbl (cM. pucyHku D -F)
MprMepbl BO3MOXHbIX TPUMEHEHWI H3MEPUTENbHOTO UH-
CTPYMEHTa NPUBEEHbI Ha CTPAHMULAX C PUCYHKAMM.
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TexobcnyxuBaHHe H CEPBUC

TexchnymuBaHue W OUUCTKa

XpaHuTe 1 nepeHocHTe U3MEPUTENbHBI MHCTPYMEHT TONbKO
B NPUNaraloLLemMcs 3aLiuTHOM uexne.

CopiepxuTe U3MePHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UH-
croTe.

Hukorga He norpyxainTe U3MepUTENbHBIA UHCTPYMEHT B BOLLY
UMK [pYrre XUAKOCTH.

BbITvpaliiTe 3arpAsHeHUs Cyxor U MATKoM TpANKor. He
MCNONb3yHTE HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB UMK PacTBOPH-
Teneu.

Ouuwaitte perynapHo 0cobeHHO NOBEPXHOCTH Y BbIXOAHOTO
0TBEPCTMA Nadepa v CneauTe Npy 3TOM 3a BOPCHHKAMM.

Ha peMoHT oTnpaBnAnTe M3MepHTENbHbIA HHCTPYMEHT B 3a-
LUMTHOM uexne 13.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHKE Ha NpeAMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLMUH

CepBucHan MacTepcKan 0TBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bcnyxuBaHMio Baluero npoaykTa v no 3anua-
cTAM. MOHTaXHble UepTexu 1 MHhOPMaLMIO N0 3aNyYacTaM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npesocTaBnatoLLmuit KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCONb30BaHNA NPOAYKLMHU, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCUTENBHOTO
HaLen NPOAYKLMH U ee MPUHAANEXHOCTEN.

Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax U 3akasax 3anuacrei obasa-
TeNbHO yKasbiBaKTe 10-3HauHbIM TOBAPHbI HOMEP MO 3aBOA-
CKoM Tabnuuke usnenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0bCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntofeHrem TpeboBaHN! U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONMbKO B
(DMPMEHHBIX UMW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHDIX LIEHTPaX «Po-
bept bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHKe koHTpadaKTHOM Npo-
AYKLWM OMacHO B 3KCMNyaTalu1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ans Baluero 300poBbs. M3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoayKLUMM NPecnefyeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM U YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOU€EHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 061.

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK o Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

MonHyio 1 aKTyanbHyo MHGOPMALMIO O PACMONOXEHNH Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB W NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXXETE NONYUMTb:

- Ha ocuuManbHoM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNyKbbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHbiit)
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Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIeHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHcK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

Oakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT bow»

CepBHCHBbIi LIEHTP N0 06CNYXXMBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTCnyxXwBLLKE CBOW CPOK UBMEPHTENbHbIE MHCTPYMEHTbI,
NPUHAANEXHOCTHM M YNIAKOBKY CNeAyeT CAaBaTh Ha IKONOTHue-
CKM UMCTYIO0 PEKyMepaLnio OTXO0B.

He BbibpacblBaiTe H3MepPUTENbHbIE HHCTPYMEHTbI U aKKyMy-
NnATOpHble baTapen/6ataperku B bbiToBOH Mycop!

Tonbko Ana cTpan-unexos EC:
B cooTBETCTBUM C €BPONENCKON AUPEKTUBON
2012/19/EU otcnyXuBiLKE U3MEPHTEND-
Hble MHCTPYMEHTbI M B COOTBETCTBMM C €BPO-
nenckon aupexTusoi 2006/66/EC nospe-
XfeHHble TMbo 0TpaboTaHHbIe aKKYMYNATO-
pbl/batapeiku HYHO COBMUPaTb OTAENBHO U
CAaBaTh Ha 3KONOrMUECKM UUCTYIO PeKyne-
pauuio.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite Bci BKa3iBKM i fOTPUMYiiTeCA
iX, Wob npawytoBaTH 3 BAMipIOBaNnbHUM
iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo Ta HapjiHo.
BuKopucTaHHA BUMipIOBanbHOro
iHCTpyMeHTa 6e3 AOTPUMAHHA LUX
iHCTPYKLi# MO)XXe NPU3BECTH 0 NOWKOAKEHHA
iHTerpoBaHKX 3aXMCHUX MeXaHi3miB. Hikonu He goBoAbTe
nonepep)xyBanbHi Tabnuuku Ha BUMiptoBanbHoOMy
iHCTpyMeHTi 10 HeBRi3HanHocTi. [IOBPE 36EPIFAWTE Lyl
BKA3IBKM | NEPEABANTE iX PA3OM 3
BUMIPIOBANIbHUM IHCTPYMEHTOM.

> 06epexHo - BUKOPUCTaHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HacTPOIOBaHHH, O BiAPi3HAKTbCA Bifj 3a3HaYEHHX B
Wi iHCTPYKLT, 360 BAKOPUCTAHHA 403BONEHUX 3aC06iB
Y Hef103BOMNEHHI cnocib, MoXe NPU3BOAUTH RO
Hebe3neueHux BUGYXiB BUNPOMiHIOBAHHA.

» BumiploBanbHui iHCTPYMEHT NOCTauaETheA 3
nonepeAXyBanbHol Tabnuukoio (Ha 306paxeHHi
BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTY Ha CTOPiHLi 3
ManioHKOM BOHa No3HaueHa Homepom 10).

N
> flKwio TeKCT nonepeAXyBanbHOi TaBNHUKKM He Ha MOBI
Bawuoi KpaiHu, 3akneiTe iioro nepea nepiuok ekcnnya-
Tali€cio fOAAHOI0 HAKNENKOI0 Ha MOBI BaLuoi KpaiHu.
He HanpaBnsaiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha
niopei abo TBapuH, i cami He AUBITLCA HA
npsamuit abo Bifo6paXxkyBaHuii nazepHuit
NPOMiHb. BiH MOXe 3acninuTH iHWKX
NioAeN, CIPUUMHUTM HeLLACHi BUNaaKK abo
NOLIKOAWTH 0Ui.

» Y pasi notpannsaHHA na3epHOro NPOMeHs B 0KO,
HaBMMCHe 3anniowwiTh oui i Biapa3y BigBepHiTbeA Big
npomess.

» Hiuoro He MiHsiliTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

> He BUKOpHCTOBYHTE OKYyNApH ANA PoboTH 3 na3epom B
AKOCTi 3aXHCHUX oKynsapiB. Okynapu ana pobotu 3
Nas3epom NpU3HaueHi ANA KpawLoro po3ni3HaBaHHsA
Na3epHOro NPOMEHA, ane BOHM He 3aXMLLAKOTb Bif
Na3epHOro NPOMIHHSA.

» He BHKOpPHUCTOBY#TE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nazepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA | 3a kKepMmom. OKynsapu ana
pob0oTH 3 Na3epoM He 3axXMLLAI0Tb NOBHICTIO Big YO-
MPOMIHHA | NOTiPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHSA KONbOPIB.

» BippaBaiTe CBilt BUMiploBanbHUi NPUNag Ha PEMOHT
nuwe KkBanichikoBaHUM thaxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTaHHAM OPHUriHaNbHKX 3anyacThH. Tinbku 3a
TakKUX yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunap, i Hagani byae
3anuaTnca besneyHnm.

» He po3Bonsiite gitAM KopucTyBatuca 6e3 Harnagy
NasepHUM BUMipIOBanbHUM NpUNagoM. BoHu MOXyTb
HEHaBMMUCHE 3aCNinUTH iHLWKX NoLeN.

» He npauoiite 3 BUMipioBanbHUM NPUNagoM y
cepepoBHLLi, Ae icCHye Hebe3neka BUOYXY BHacniAok
NPUCYTHOCTi FOPIOUKX PiAUH, rasie abo nuny. Y
BUMIpIOBaNbHOMY NPKUAAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH,
Bif} AKMX MOXXe 3aiiMatucs nun abo napw.

He BcTaHOBNIOIiTE BUMipIOBanbHHUIA
iHCTpYMeHT i noBopoTHe KpinneHHa 18
nobnu3y Big KapaioctumynaTopie. MarHitu
BUMIpIOBANbHOIO iHCTPYMEHTA i NOBOPOTHOIO
KpinneHHsA CTBOPIOKTb NONeE, AIKE MOXeE
HeraTMBHO BIMBATH HA DYHKLiOHaNbHY
3[aTHICTb KapAioCTUMyNATOPA.

» BuMmiptoBanbH1i iHCTPYMEHT i NOBOPOTHE KpinneHHs
18 He NOBUHHI 3HaX0ANTHCA NOBNKU3Y MArHiTHUX HOCITB
AaHuX i npunagiB, UyTNMBKX A0 MarHiTHoro nons. [is
MarHiTiB BUMipIOBaNbHOr0 iHCTPYMEHTA i NOBOPOTHOO
KpinneHHA MoXe CMPUUMHUTA HeODOPOTHY BTPATy AaHHX.

Onuc npoaykTty i nocnyr

Bynpb nacka, po3ropHitb CTOPIHKY i3 306paeHHAM
BMMIpIOBaNbHOrO Np1nagay i TpUManTe ii pO3ropHyToio BECb
uac, Noku byfeTe uuTaTh IHCTPYKLito.

Mpu3HaueHHa

BuMiptoBanbHuUi npunag Npu3HaueHui AnA BUSHAUEHHS i
nepeBipeHHs FOPU3OHTANbHUX | BEPTUKANbHUX MiHIN.

TexHiuHi pani

Ninifnni nasep GLL 2-10
ToBapHui HoMep 3601K63L..
Pobouuit nianasoH, Mmin. D 10m
TOUHICTb HiBENOBAHHA +0,3 MM/M
[lianasoH aBTOMaTMuHOrO

HiBENMIOBAHHA, TUNOBWH +4°
TpuBanicTb HiBENtOBaHHS, TUNOBA <4c
Poboua temnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NoBITPA Makc. 90 %
Knac nasepa 2
Tun nasepa 630-650 HM, <1 MBT
Ce 1

P0o36ixHicTb nasepHoi niHii 0,5 Mpap (noBHMM KyT)

THi30o nig WTaThB 1/4";5/8"

Batapeiiku 3x1,5BLR6 (AA)
1) Pobounit AianasoH Moxe 3MeHLLYBaTUCA BHACTI[OK HECMPUATIUBUX
YMOB (Hanp., NPAMi COHAUHI NPOMEH).

[lns TouHoi ineHTUdiKaLii BUMipIOBaNbHOTO Np1nafly Ha 3aBOACbKiM
TabnuuLi No3HaueHui cepiiHmit Homep 9.
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Ninifnni nasep GLL2-10
TpuBanictb poboTH B 3aNeXHOCTI
Bifl peXxumy pobotu

- Pexum pobotn 3 9roa.
nepexpecHUMM NiHiAMK

— NiHiAHKUA pexum 17 rop.

Bara BignoBigHo no

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr

Posmip 112x55x106 Mm

CTyniHb 3axucTy IP 54 (3axucT Bif nuny
Ta OpU30K BOAK)

1) Pobounit jianasoH MoXXe 3MEHLLYBATUCA BHACNI[OK HECMIPUATMBHX
YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHI NPOMEH).

[ins TouHol ifeHTUdiKawil BAMipIoBanbHOMO NPMNagy Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuwi no3HaueHni cepiiHui Homep 9.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxeHHA BUMiPIOBaNbHOro NpUNafy Ha CTopiHLi 3
ManioHKOM.

1 BuxigHui 0TBip ANA na3epHOro NpOMeHs
Bumukau
|HOMKATOP aBTOMATUUHOTO HiBENIOBAHHA

[HOMKATOP PexumMy poboTH/iHAMKATOP 3apAMKEHOCT
baTapeiok

KHOMKa ropu3oHTanbHOi nasepHoi NiHii
KHonka BepTukanbHOI nasepHoi NiHil
Kpuiwuka cekuii ans bataperok
®ikcarop cekuii ana batapenok
CepiitHuit Homep

10 MonepemxyBanbHa Tabnuuka ans poboTu 3 nasepom
11 THisgo nig wratue 5/8"

12 THispo nig wratue 1/4"

13 3axucHa cymka

14 Oxynapu gns pobotu 3 nasepom*

15 bypisenbHuit wratus (BT 150)*

16 BuMmiptoBanbHui WabnoH 3 Hixko*
17 Teneckoniyxa nanuua (BT 350)*

18 MoBopoTHe kpinneHHs (RM 1)*

19 CrenboBa ckoba*

20 YHiBepcanbHe kpinnexHa (BM 1)*

21 HanpAmHu1K na3

22 HanpsamHa nnaHka*

23 [loBracTui KpinunbHui oTeip*

24 MarHitn*

* 306paxkeHe uu onucaHe NPUNapAA He HaneXHuTb A0
CTaHAAPTHOro 06CAry NOCTaBKH.

B wWwN

O o0 ~NOo G

MoHTax

BcTaBneHHsa/3amiHa 6aTapeiok

[ins BUMipOBaNbHOro NpuUnagy PeKOMEHAYETbCA
BMKOPMCTOBYBATH BUK/TIOUHO NYXKHO-MapraHuesi batapei.
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LLlob BigKp1TH KPULLKY CeKLjii ans batTapenok 7, HaTUCHITb Ha
ikcatop 8 B HANPAMKY CTPINKM i NiAHIMITb KPULLKY Cekuii ansa
barapeiiok yropy. Bctpomitb aofaHi 6atapeliku. Cnigkyiite
MPY LbOMY 3 PaBUMbHUM PO3TALLYBaHHAM MONKOCIB, AK Lie
NoKa3aHo BcepeauHi cekuii ans batapenok.

AKLLO MUrae inaMKaTop 3apageHocTi batapeiiok 4,
barapeitku nouanu cigatu. Micns Toro, AK na3epHi NpoMeHi
pO3Moyanu MUraT1, BUMipioBanbHUiA NPUNag Moxe
npauoBary wwe npubn. 1 roa.

3aBxau MiHATe ofHoUacHo Bci batapeiku. BukopucrosyiTe
nuwe batapenku oaHOro BUPODBHHMKa | 0HAKOBOT EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku, AKio0 By TpuBanui vac e
bypeTe KopUCTyBaTHCA BUMipPIOBaNnbHUM NPUNagoM.
IMpu TpBanomy 3bepiraHHi batapeiku MOXyTb
KOpO/yBaTH | CaMOPO3PAAKATUCA.

Po6orta 3 noBopoTHuM KpinneHHam RM 1
(auB. man. J1-J2)

3a jonomOoroto NOBOPOTHOIO KpinneHHA 18 BUMiptoBanbHMi
HCTPYMEHT MOXXHa noBepTaTh Ha 360° HaBKOMO LIEHTPANBHOI,
3aBXaW BULMMOI TOUKM BUCKa. Lie 103BONAE TOUHO
HaNaLWTyBaTH NA3ePHi NiHil, HE 3MIHIOIOUX NONOXKEHHA
BMMiPIOBANbHOTO IHCTPYMEHTA.

~ [pucTaBTe BUMiPHOBaNbHUIA iHCTPYMEHT HANPAMHUM
nasom 21 0 HaNpAMHOI perkK 22 NOBOPOTHOTO
KpinneHHA 18 i nocyHbTe BUMIPIOBANbHUN IHCTPYMEHT A0
ynopy Ha nnatgopmy.
LLlob 3HATH, NOTATHITE BUMipIOBANbHUI IHCTPYMEHT Y
3BOPOTHLOMY HanNPAMKY 3 NOBOPOTHOTO KPINAEHH.

MoXn1BOCTi NO3WLIOHYBaHHA NOBOPOTHOIO KPinMeHHA:

~ CTOAUM Ha PiBHiN NOBEPXHI,

~ MPUKPYYEeHe L0 BePTUKaNbHOI NMOLLMHH,

~ MNpUKpinneHe MarHitamu 24 o MeTaneBoi NOBEpPXHi,

- y3'eqHaHHi 3i cTenboBoio ckoboto 19 y miaBileHoMy cTaHi
Ha MeTaneBit CTeNbOoBIN penLi.

Ekcnnyarauia

Mouarok pobotu

» 3axuuiaite BUMiplOBanbHUi NPUNag Bip BONOrH i
COHAYHHX NPOMEHIB.

> He ponyckaiite BANMBY Ha BUMipPIOBanbHUii Npunag
eKCTpeManbHHUX TeMnepartyp Ta TeMnepaTypHUX
nepenagiB. 30KpeMa, He 3anuLLaiATe HOro Ha TPUBANMIA
yac B MaLWKHi. AKLLO BUMIpIOBaNbHWI Npunag, 3a3Has
BNMBY Nepenagy Temneparyp, NepLu Hixk BMUKaTH HOro,
[aiTe oMy cTabinisysatu CBOK TeMnepartypy.
EkcTpemanbHi TeMneparypu 1a TeMneparypHi nepenagu
MOXYTb NOTipLLYBaTH TOUHICTb BUMIpPIOBaNbHOMO NPUNagy.

» YHUKaiiTe CUNbHUX NOLUTOBXIB Ta NagiHHA
BHUMiploBanbHoro npunagy. icna CUnbHWUX 30BHILLHIX
D% Ha BUMIpIOBANbHUI NpUNag nepea NoaanbLUo
poboToto 3 npunagom 0boB'A3KOBO NepeBipTe TOUHICTb
pobotu npunaay (aue. « TOUHICTb HiBEMOBAHHA»).
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» Mig uac TpaHCNOPTYBaHHA BUMiPIOBaNbHOro npunagy
BHUMHUKaiiTe HOro. [1p1 BAMKHEHHI NpUnagy MaaTHUKOBHN
BY30N 6110Ky€eTbCA, 1106 3an06irTH NOWKOMKEHHIO
BHACNIAO0K CUMbHUX MOLUTOBXIB.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaNnbHUI NpUnag, NocyHbTe

BUMUKAU 2 B ONOXeHHA «(@ on» (ana pobotu bes

aBTOMATMUHOTO CaMOHIBENIOBaHHs) abo B NONOXeEHHs

« g on» (477 pob0TH 3 aBTOMATUUHUM CaMOHIBENIOBAHHAM).

Bigpasy nicna BMMKaHHA BUMIpIOBaNbHU Npunag

BMMPOMIHIOE 3 BUXiHUX OTBOPIB 114 Na3epHOro npomeHs 1

NasepHi NPOMeHi.

» He cnpsAmoByiiTe nasepHUi NpoMiHb Ha NloAeN i TBApHH
i He AUBITbCA Y Na3epHUI NPOMiHb, BKNIOYAIOUH i 3
BENUKOI BiCTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMipIOBaNbHUI NpUnag, NOCYHbTE BUMMKAY

2 B nonoxeHHs «Off». Mpu BAMKHEHHI MaATHUKOBHHI BY30/1

bnokyetbeA.

Mpu NepeBHLLEHHI MakCUManbHO A03BONEHOT pobouoi

Temnepatypu 50 °C nasepHui NPOMiHb ANA 3aXUCTy

NasepHoro Aiofia aBTOMaTUUHO BUMMKAETbCA. [licna Toro, Ak

BUMipIOBaNbHU NPUNAZ OXONOHE, BiH 3HOBY rOTOBHH A0

eKcnnyarauii Ta loro MoxHa 3HOBY BMUKATH.

ABTOMaTHUHE BUMHKAHHA

AKwo npotarom npubn. 120 xBun. By He byfeTe HaTUCKYyBaTH

Hi Ha AIKY KHOMKY Ha BUMiptoBanbHOMY Npunagi, npunag, wob

3aowanuTv batapei, aBTOMAaTUUHO BUMUKAETHCA.

- LLlob 3HOBY YBiMKHYTH BUMiptOBaNbHMI iHCTPYMEHT nicns
ABTOMATUYHOTO BUMKHEHHA, MOXXHA ab0 NOCYHYTH
BUMUKau 2 criovatky B nonoxerHs « Off », a notim aHoBy
YBIMKHYTH BUMipIOBanbHUiM iHCTPYMEHT, abo HAaTUCHYTH
KHOMKY 5 U KHOMKy 6.

[leakTuBawifa yHKLii aBBTOMATUUHOTO BUMKHEHHS:

- LLlob peakTByBaTH aBTOMATUUHE BUMUKAHHS, NIPU
YBIMKHEHOMY BUMIptOBaNbHOMY iHCTPYMEHTi TpUMaiiTe
KHOMKY 5 HaTUCHYTOK NpUHaNMHiI 3 . fKLLO aBTOMaTHuHe
BUMMWKaHHS AieakTUBOBAHE, Na3epHi NiHii KOPOTKO
6n1maloTb Ha NiLTBEPAXKEHHS.

BkasiBka: Y pasi nepeBuLiLeHHsa pobouoi Temneparypu 45 °C

aBTOMATUUHe BUMUKaHHA AeaKTUBYBATH HE MOXKHA.

AKTWBAL|iA aBTOMATUUHOTO BUMHUKAHHS:

- LLlob akTMBYBaTH (hyHKLLit0 ABBTOMATUUHOTO BUMKHEHHA,

BUMKHITb BUMipPIOBANIbHWN NPUNAL, i 3HOBY YBIMKHITb OT0.

Pexxumu pobotu (aue. man. A - C)

BWMiptoBanbHUI IHCTPYMEHT Ma€ TPH PEXUMU poboTH, AKi

MOXHa byab-KONW NnepemMuKaTy:

~ TOPWU30HTANIbHUI PEXHUM «=»: iHCTPYMEHT BUMPOMIHIOE
OfiHY FOPU30HTANbHY AiHilo,

— BEPTUKaNbHUI PEXUM «l»: IHCTPYMEHT BUNPOMIHIOE OfIHY
BEePTUKa/bHY NasepHy NiHito,

— PEXUM NEPEXPECHUX NiHiN «=» i «l»: IHCTPYMEHT
BUNPOMIHIOE OfiHY FOPU3OHTANbHY | OHY BEPTUKaNbHY
NasepHy NiHito.

[licnAa BMMKaHHA BUMiptOBaNbHUIA iHCTPYMEHT 3HAXOAWTLCA B
pexumi pobotu 3 nepexpecHUMH NiHiamK. LLLob nomiHATH
pexum poboTH, 3a LONOMOrot KHOMKK 5 un 6 BUMKHITD
rOpU30HTaNbHY abo BEPTUKaNbHY Na3epHy NiHito.

Bci Tpu pexumMn poboTH MOXXHa BMUKATH AIK 3 aBTOMATUUHUM
HiBENIOBAHHAM, TaK i 6€3 Hboro.

Po6ota y pexxumi aBTOMaTHUHOIO HiBENIOBAHHA
BcTaHoBITb BUMiptOBaNnbHUM NpUnag, Ha TBepay
rOpU30HTaNbHY NOBEPXHI0, 3aKPiMiTb MOro Ha kpinneHHi 20
abo Ha wratuei 15.

Micns BBIMKHEHHSA (DYHKLLiA aBTOMATMUHOTO HiBENOBAHHSA
ABTOMATUUHO BMPIBHIOE HEPIBHOCTI B MEXax Aiana3oHy
aBTOMATMUHOTO HiBeNtoBaHHsA + 4°. HiBentoBaHHs 3akiHueHe,
AKLLO Na3epHi NiHiT binblue He pyxaroTbes.

AIKLLO aBTOMATMUHE HiBEMIOBAHHA HEMOXMBE, Hanp., AKLO
NOBEPXHS, HA AKiA BCTAHOBNEHWI BUMipIOBaNbHUM NpUnag,
BifIPi3HAETbCA Bif, rOpM30HTaNi binblue Hix Ha 4°, nasepHi
NiHii NOYMHAOTL BNUMATK Y LIBUAKOMY TEMII.

Mpwu cTpycax Ta 3MiHax NONOXEHHsA NPOTATrOM ekcnnyatawii
BUMIPIOBaNbHUN NPUNAJ 3HOBY aBTOMATUUHO HiBEMIOETHCA.
Micns NOBTOPHOrO HiBENOBaHHS, 1106 3anobirTh NoMuUnKam,
nepeBipTe NOMNOXeHHA rOPM30HTANIbHOI UM BEPTUKANbHOI
Na3epHoi NiHii BiAHOCHO 10 Da30BMX TOUOK.

Po6oTa 6e3 aBTOMaTHUHOrO HiBENOBaHHSA

[na poboTi 6e3 aBTOMATMUHOTO HIBENIOBAHHS NepecyHbTe
BUMMKaY 2 B MONOXEHHA «(@ onn. Y pasi ieakTMBOBaHOro
ABTOMATUUHOTO HiBENOBAHHSA Na3epHi NiHii bnumarotb 3
NOBINbHAM iHTEPBANOM.

lpx BUMKHYTOMY aBTOMATUUHOMY HiBENIOBaHHi
BUMipIOBaNbHUI NPKUNaa MoXHa TPMMATH B pyLi abo
MOCTaBMTH Ha NOXMNY MOBEPXHIO. B pexumi poboty 3
nepexpecHUMH NiHismMu ABi nasepHi NiHii He 060B’A3K0BO
3HaXOAATLCA NePNeHAUKYNAPHO OAHA 0 OFHOI.

TouHicTb HiBenOBaHHA

®aKTopH, L0 BNNMBAIOTb Ha TOUHICTb

HalibinbLunit BB cnpaense TeMneparypa 30BHilLHbOro
cepegosuLa. Ocobnueo TemnepatypHi KONWBaHHA, WO
CNocTepirakTbeA B Mipy BifaaNneHHaA Bif rPyHTY, MOXYTb
CMPUYUHATH BIBXMNEHHA Na3ePHOTO NPOMEHS.

OcKinbKu1 TEMNEPaTypHi KONUBaHHS € HanbiNbLKUMK BNKU3bKO
[0 I'PYHTY, BaM HeOobXifHO 32 MOXNMBICTIO MOHTYBATH
BUMipIOBaNbHMUI NPUNAA Ha 3BUUANHOMY LUTATHBI i
BCTaHOB/IOBATH HOTO NocepeauHi pobouoro MaigaHuMKa.
MopAf i3 30BHiLLHIMK YMOBaMM TakoX i cneundiuHi ang iH-
CTPYMEHTY yMOBH (Hanp., CTpycy abo CUnbHi yaapu) MoXyTb
NPU3BOANTH [0 BifXMNeHb. 3 L€l NPUUMHKM KOXHOTO pasy ne-
pep nouaTkoM poboTu NepeBipANTE TOUHICTb HiBENOBAHHA.
[NepeBipAnTe CNoyaTKy TOUHICTb BUCOTH i HiIBENIOBAHHA
rOPM30HTaNbHOI Na3epHOI MiHii i NOTIM TOUHICTb HiBEMIOBAHHSA
BEPTMKANbHOI Na3epHOI NiHii.

AKLLO NP1 OfHIN 3 NePEBIPOK BUMIPIOBaNbHWM Npunag,
NepeBHLLMTb MaKCMManbHO AONYCTUME BiAXMNEHHS, HOTO
Tpeba BifHeCTH B MalicTepHio Bosch ana nepeBipku.
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MepeBipka TOUHOCTi rOPU30HTANLHOI NiHii N0 BUCOTI

[nsa nepeBipku Bam Ha TBepAOMY I'pyHTi noTpibHa BinbHa

BMMIpIOBaNbHa AinAHKa AOBXWHOI 5 M MiX IBOMA CTiHaMK A

iB.

~ BcCTaHOBITb BUMipIOBaNbHUIA NpUnag Kono CTiHW A Ha
KpinneHHi abo Ha Wwrat1Bi abo nocTasTe HOro Ha TBEPAY,
PiBHY NOBEPXHI0. YBIMKHITb BUMipIOBaNbHUIA NpUnag,.

- Cnpsmy#Te nasep Ha bnuxuy cTiny A Ta flaiTe Homy
HiBentoBatucA [103HauTe CepefuHy TOUKM, B AKIN Na3epHi
NiHil nepexpeLLyoTbea Ha CTiHi (ToukaI).

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunag Ha 180°, paiTe Homy
HiBENOBATUCA | NO3HAUTe TOUKY, B AKIW NasepHi NiHii
nepexpeLLyoTbCA Ha MPOTUNEXHIH CTiHi B (Touka II).

- PosTawyite BUMipIOBanbHWI Npunag, He noBepTatouu
110ro, KONo CTiHK B, yBIMKHITb Oro Ta faiTe Homy
HiBenoBaTucA.

A [ i

g
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W
\
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~ BupiBHANTE BUMiPIOBaNbHUIA NPUAag, No BUCOTI TaKUM
UMHOM (3a JOMOMOTOI0 LUTaTHBa abo MiAMOCTUBLLM LLi0-
Hebyab nia Hboro), OB TOUKa, B AKIKA NePeXpeLLyTbCA
NasepHi NiHii, TOUHO NoNagana Ha No3HaueHy paHile
TOuKy IT Ha CTiHi B.

YkpaiHcbka | 111

- [loBepHiTb BUMiptoBanbHWI Npunaf Ha 180°, He 3MiHIot0-
UM 110ro BUCOTH. CnpAMYHTE HOTO Ha CTiHY A TaKUM UMHOM,
106 BepTUKanbHa nasepHa NiHis Npoxofuna uepes paHi-
Lue no3HaueHy Touky 1. [laiTe BUMipioBanbHOMY npunagy
HiBENOBATMCA | NO3HAUTE TOUKY Ha CTiHi A, B AKi nepexpe-
LLyI0TbCA Na3epHi NiHii (touka I11).

- BiacTaHb d Mix jBOMa N03HaueHUMH Ha CTiHi AToukamu T i
111 - ue (hakTMuHe BiAXMNEHHA BUMiPIOBANbHOTO NpUnagy
10 BMCOTI.

MakcumanbHo gonycTime BigxunewHs d,,,, PO3paxoBYeETbCA

TaKUM UMHOM:

Oimax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

Mpuknaga: Mpw BIACTaHI MiX CTiHAMK 5 M MaKCMManbHe

BiZIXUNIEHHA MOXE CTaHOBHTH

Aax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TaknM unHoM,

MaKCHManbHa BiACTaHb MiXX NO3HAUKaMK He MOXe

nepebinblysati 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBAHHA FOPH3OHTANbHOI NiHiT

[ns nepeBipkk Bam notpibHa BinbHa AinAxka npubn. 5 x 5 M.

- BcraHoBiTb BUMipIOBanbHUM Npunaga nocepeamHi Mix
cTiHamu A i B Ha kpinneHHi abo Ha wraTusi, abo nocTaeTe
110ro Ha TBepAY, piBHY NoBepxHto. [lainTte
BUMIPIOBaNIbHOMY MPUIaAy CaMOHiBEMIOBATUCA.

- [lo3HauTe Ha 060X CTiHax Ha BigcTaHi 2,5 M Bif BUMipto-
BanbHOro NPUNazy cepeauHy nasepHoi ninii (Ttouka I Ha
cTiHi AiTouka II Ha CTiHi B).
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- [lepecTaBTe BUMipIOBaNbHNUA NPUNAA PO3BEPHYTUM Ha
180°Ha 5 M i paiiTe oMy HiBentoBaTucs.

~ BupiBHANTE BUMiPIOBaNbHUI NPUNAZ, MO BUCOTI TaKUM
UMHOM (33 ONOMOTOH0 LUITATUBA abOo NiAMOCTMBLLM LLIO-
Hebyfb Mia HbOTO), 110D CepearHa nasepHoi NiHii TouHo
nonagana Ha no3HaueHy paitue Touky IT Ha cTiHi B.

~ [lo3HauTe Ha CTiHi A cepeaunHy nasepHoi NiHii Ak Touky I11
(BepTMKanbHo Hag Toukoto I abo nig Helo).

- BincTaHb d Mix 1BOMa No3HaUEHWMM Ha CTiHi A Toukamu Ti
111 - e dhaKTUuHe BigXWUNEeHHA BUMIPIOBaNbLHOMO NpUnagy
B} FOPU30HTanNI.

MakcumanbHo fonyctime BigxuneHha d,,, Po3paxoByeTbCA

TaKUM UHHOM:

dinax = MOABIAHA BiACTaHb MiX CTiHaMK X 0,3 MM/M

lMpuknag: Mpu BiACTaHi MiX CTiHAMKU 5 M MakcMManbHe

BiAXUNEHHA MOXe CTAHOBUTH

Omax = 2 X5 Mx 0,3 MM/M = 3 MM. TakuM unHOM,

MaKCMManbHa BifCTaHb MiX NO3HAUKaMK1 He MOXe

nepebinbluyBatv 3 Mm.

MepeBipka TOUHOCTI HiBENIOBaHHA BEPTHKANbHOT NiHil
[na nepeBipku Bam noTpibHWI ABEPHMI NPOPI3, B AKOMY 3
obox bokiB Bin ABepent € MiH. 2,5 M (Ha TBEPAOMY IPYHTI).

- BcraHoBiTb BUMiptoBanbHWI NpuUnag, Ha BiaCTaHi 2,5 M Bif,
[NIBEPHOr0 NPOpI3y Ha TBEPAMH, PIBHUI IPYHT (He Ha
WwTaTvB). HanpasTe nasepHi NiHii Ha 1BEPHUA NPOPI3 i
[aiTe BUMIpIOBaNbHOMY NpMnagy CaMoHiBentoBaTucA.

- [osHaute cepefrHy BepTMKaNbHOI Na3epHOI NiHii Ha
nianosi y ABepHoMy npopisi (Touka I), Ha BigcTaHi 5 M3
iHWworo 6oky ABepHOro Npopi3y (Touka II), a Takox 3
BEPXHbOTO Kpato iBepHOro npopiay (Touka I11).

SfSs

= i

- BCTaHOBITb BUMipiOBanbHUiA Npunag 3 iHWoro boky
[niBepHoro npopisy beanocepenHbo 3a Toukoio 11. [aitte
BUMipIOBaNbHOMY NpUnagdy HiBENBATUCA | cnpAMy#Te
BEPTUKa/bHY Na3epHY NiHi0 TaKUM UUHOM, 1106 Ti
CepefMHa Npoxoauna TouHo uepes Touky i I1.

- BiacTaub d mix Toukoto 111 i cepeanHoto NasepHoi NiHii 3
BEPXHbOTO KPalo ABEPHOTO NPOPI3y — Lie (hakTUuHe
BifIXWNI€HHA BUMipIOBaNbHOTO NPUNAAY Bif BEPTUKaN.

~ [MomipAanTe BUCOTY ABEPHOTO NPOpI3y.

MakcumanbHe fonycTuMe BiaxuneHHa d,,, PO3paxoByeTbCA

TaKMM UHHOM:

dpmax = MOABIAHA BUCOTA iBEPHOTO NPOPI3y X 0,3 MM/M

Mpuknaa: Mpu BUCOTI BEPHOTO NPOPI3Y 2 M MaKCUManbHe

BifIXMNEHHA He MOXe NepebinbluyBaTu

Arax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 MM. TakuM unHOM,

MaKCMManbHa BifiCTaHb MiX NO3HAUKaMK He MOXe

nepebinblysati 1,2 Mm.

BkasiBk# wopao pobotu

» [InA no3HaueHHA 3aBX/AH BUKOPHCTOBYHTE CepefHHy
nasepHoi niHii. LLInpuHa nazepHoi NiHii MiHAETbCA B
3aNeXHOCTI Bif BiACTaHi.

Poborta 3i wratueom (npunapaa)

LLiTatB 3abe3neuye cTabinbHy MifcTaBKy AnA BUMipPIOBaHHA,
BUCOTY AKOi MOXHA peryntosarty. [locTaBTe BUMIpOBaNbHUN
NPUNag rHiafoM nif wratvs 1/4" 12 Ha pisbby wratvea 15
abo 3BHualiHoro otowTatHea. [11A 3aKpinneHHs Ha
3BUYaitHoMy byaiBenbHOMY LWTATUBI BUKOPUCTOBYHTE rHi3[0
nig wratns 5/8" 11. 3aTUCHITb BUMipIOBaNbHUI NpUnag,
(iKCyIOUMM FBUHTOM LUTATHBA.

Okynsapu ana po6otu 3 nasepom (npunapas)

Okynapu ana poboTy 3 nasepom BiaginbTPOBYIOTbL CBITNO

30BHILLHBOrO CepeoBHLLa. 3aBAAKM LibOMY UEPBOHE CBITNO

nasepa 3[a€eTbCA ANA OUEeH CBITMILLMM.

» He BMKOpHCTOBYHTE OKyNnApH Ans poboTH 3 nazepom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYnApiB. Okynapu ana pobotn 3
N1a3epoM NpU3HaueHi AnA KpaLoro po3nisHaBaHHA
Na3epHOro NPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLakoTb Bif
Na3epHOro MPOMIHHS.
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» He BHKOpPHUCTOBY#HTE OKYNAPH ANA po6oTH 3 nazepom
ANA 3aXMCTY Bifi COHLA | 3a kepmom. OKynapu ana
pobOoTH 3 Na3epoM He 3aXM1LLAI0Tb NOBHICTIO Big YO-
MPOMIHHA | NOTIPLIYIOTb PO3Ni3HABAHHSA KONbOPIB.

dikcauia 3a ;0NOMOroio yHiBepcanbHOro KpinneHHa

(npunapas) (aus. man. D)

3a jonomoroto yHiBepcanbHoro KpinneHHa 20 Bu MoxeTe

3achikcyBaTi BUMIpIOBANbHWN NpUnag, Hanp., Ha

BepPTUKaNbHUX NOBEPXHAX, TPybax abo HamarHiueHux

martepianax. YHiBepcanbHe KpinneHHA MOXHa

BUKOPUCTOBYBATH TaKOX B AKOCTI NigcTaBK1. BoHo nonerwye

BUPIBHIOBAHHA NPKUNaay no BUCOTI.

- [pybo BUpiBHATE yHiBEpCanbHe KpinneHHs 20, nepLu Hix
BMUKATH BUMIpIOBaNbHUI NPUNag.

PoboTH 3 BUMiploBanbHKUM Wwabnoxom (npunapns)
(aus. man. G-H)

3a/10MoMOrot BUMipoBanbHoro WwabnoHa 16 Bu moxete
NEePeHOCHTH NasepHy No3Hauky Ha nignory abo BucoTy
nasepa Ha CTiHy.

KopwucTytounch Hynem i Wwkanoto, Bu MoxeTe BUMiptoBaTH
BifiCTaHb 10 DaXKaHOi BUCOTH i NEPEHOCHTH i B iHLLE MicLe.
3aBasKH LboMy He Tpeba TOUHO HacTpotoBaTH
BUMipIOBaNbHUA NPUNAA Ha BUCOTY, L0 NEPEHOCHUTBCA.
BuMiptoBanbHui WabnoH 16 Mae i3epkanbHe NOKPHUTTA, WO
NOKpaLLy€ BUAUMICTb TAa3ePHOT0 NPOMEHA Ha BENUKIH
BifICTaHi i Np1 CUNbHOMY COHUi. binbLua AckpaBicTb NOMiTHa
NULLE TOfi, KONW By AMBUTECA Ha BUMipHOBaNbHMiA WabnoH
napanenbHo 0 1a3epPHOro NPOMEHS.

Npuknagy pobotu (aue. man. D-F)
MpuKnaau Ans Takux MOXNUBOCTEN 3aCTOCYBaHHSA

BUMIpIOBanbHOro npunagy By 3HanaeTe Ha CTOpiHKax 3
Ma/tOHKaMK.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA
3bepiranTe i nepeHoCcbTe BUMIPIOBaNbHUI NpUNaj nuLle B
3aXUCHIN CyMUj, AiKa iAe B KOMNNEKTI.

3aBxau TpMManTe BUMIPHOBaNbHUIA NPUNAL, B YACTOTI.

He 3aHyptoliTe BUMiptoBanbHuit npunaa y Bofy abo iHuwi
PiAnHK.

Butupalite 3abpynHeHHs Bonoroio M’AKoto raHuipkoto. He
KOPUCTYHTECA MUAHUMM 3aC0DaMK | PO3UMHHUKAMMK.
3oKpema, perynsapHo NpoumLLaiTe NOBEPXHi KONO BUXIAHOTO
0TBOPY Nasepa i CNiAKyHATe NPy LbOMY 3a TUM, 106 He
3a7M1LIanocA BOPCHUHOK.

Hapcunaite BUMiptoBanbHUI NPUnag Ha PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 13.
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CepBic Ta HaaAHHA KOHCYNbTaLii Woao
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaiCTepHS BiAMOBICTb HA 3aMUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baluoro Bupoby.
MantoHku B AeTansx i iHopmauito oo 3anyacTii MoxHa
3HaWTHK 32 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHUKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3anMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3anuacTuH,
Bynpb nacka, 3asHauaite 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOB/NEHHSA, WO CTOITb HA NAcNOPTHIM TabnuuLi NPoayKTy.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BILNOBIAHO JO BUMOT | HOPM BUTOTOBMOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBux abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «Pobept bolw».
MONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadhakTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i Moxxe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
[ANs 340POB’A. BUroTOBNEHHS | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpaaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPATUBHOMY | KDUMiIHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yunisauis
BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakosky Tpeba sfaBati
Ha eKONOTIUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMAaaiTe BUMIpIOBaNbHi iHCTPYMEHTHM Ta aKyMYNATOPHI

barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:
BinnosigHo 0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU Ta eBponencbKoi AMPEKTUBH
2006/66/EC BinnpalboBaHi BUMiptoBa/bHi
npunaau, NoLWKoMKeHi abo BignpaLboBaHi
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku NOBUHHI
3[1aBaTUCA OKPEMO | yTUNI3yBaTHCA
€KOMOTiYHO UMCTUM cnocobom.

MoxnuBi 3miHu.

Bosch Power Tools
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OHAIPYLWIiHiH BHIM YLIiH KApaCTbIpFaH Nanganaxy
K\>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NaifanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKAynbIK, COHbIMEH bipre KocbIMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »arnbl aknapar KocbiMiaga bap.
OHimai eHAipreH MemnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMYCbIHAA XaHe KOCbIMLUAAA KepCeTinreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIK COHFbI
beTiHpe oHe eHiM KopnyCbiHAA KOPCETINreH.
MMnopTTayLbl KOHTAKTTiK ManiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

Cpok cnyx6bi uagenua

Cpok cnyxbbl 3nenus cocTasnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTalum no MCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHsA ¢ aatb
U3rotoBneHus bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (aary
U3rOTOBNEHMA CM. Ha STUKETKE).

MepeueHb KPHTHUECKHX OTKA3OB U OLUIMGOUHbIE AEHCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He UCNoMb30BaThb NPH NOABNEHUH fibiMa
HEMnoCPeaCTBEHHO M3 KOpMyca U3aenus

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BPEMS
noxan (B pacnbinsemort Boge)

— He BKNoYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

KpHTepnu npenenbHbIX COCTOAHUM

— NOBPEXAEH KOPMYC U3fenus

THN ¥ NepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOT0 06CnyXUBaHHA

PekomeHayeTcs OUACTUTb MUHCTPYMEHT OT MblNK Nocne
KaXa0ro Ucnonb3oBaHUA.

XpaHeHue

- HeobxoanUMO XPaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB MOBbILLIEHHbIX
TEMNEPATYP W BO3EACTBMA CONMHEUHbIX Nyuer

- NPy XxpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga
TEMNEpATYp

~ €CNM UHCTPYMEHT NOCTABNAETCA B MATKON CYMKe Unu
MNACcTUKOBOM KEICe PEKOMEHYETCA XPaHUTb UHCTPYMEHT
B 3TOW 3aLLMUTHOM YNaKoBKe

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BMOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaucnopTMpoBKa

— KareropuueckM He AONYCKAETCA naneHue 1 niobsie
MeXxaHWuecKue BO3AEHCTBHA Ha YNaKOBKY Npw
TPAHCMOPTUPOBKE

— NpW pa3rpyake/norpy3Ke He 4oMyCKaeTcA MCNonb3oBaHue
Moboro BMAATEXHUKHN, pabOTAIOLLEN MO NMPUHLMNY 3aXKUMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPeboBaHKA K YCIIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKHU
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)

KayIﬂCI3AIK HYCKaynapbl
OnLey KypanbiH Kayincis xxaHe ceHimaj
naiipanany ywin 6apnblk Hyckaynapabl
MYKHAT OKbIN, XXyMbic 6apbicbiHAa
ecKepiHi3. Onwey KypanbiH oCbl
HycKaynapfa caii naiiananbay enwey
KypanbiHAaarbl KipicTipinreH Kayincisgik wapanapbina
JaFbIMCbI3 acep eTepi. Oniwey KypanbiHAaFbl ecKepry-
nepai kepiHbeiiTiH KbinMaKbi3. OCbl HYCKAYNAPADI
CAKTANM, OMLLUEY KYPANbIH BACKANAPFA BEPTEHIE
ONAP[bI KOCA ¥CbIHbIHbI3.

> Abaii 6onbiHbI3 - erep ocbl Xepae Gepinren
naiaanaHy Hemece Ty3eTy KypangapbiHaH 6acka
KyPanaaH naipananca Hemece 6acka xyMmbic agicrepi
opbiHAanca byn kaynTi caynere WwanbiHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

> Onwey Kypanbl eckepTy TaKTacbiMeH XxababiKTanfaH
(enwey KypanbiHbIH cypeTiHae rpacduka 6etinge 10
HemipimMeH benrinexrex).

" LaserRadiationClass2
aser Haclation Class IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» Erep eckepTty xancblpmachi Ci3fiH eniwis tinige
6onmaca, anfawkpl naiganaHyAaH anfbiH OHbIH,
OpHbIHA Ci3AiH eniHi3 Tininge 6onFaH XancbipmaHbl
XabbICTPbIHBI3.

Na3sep cayneciH agam Hemece
)KaHyapnapfa 6aFbITTaMaHbI3 XaHe
03iHi3 Ae Tikenei Hemece WaFbINFaH
nasep cayneciHe kapamaHpi3. Ocbinai
aflaMaapAblH Ke3iH LWaFbINAbIPYbl MYMKIH,
CATCI3 OKMUFanapra anbin Kenyi xaHe ke
3aKbIMAAYbl MYMKiH.

» Erep nasep cayneci Ke3re Tycce ke3gepai Xymbin
6acTbl coynesieH apbl KapaTy Kepek.

» Jlasep KypbinbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 63repTyAbl
OpbIHAAMaHbI3.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inaipiri
peTiHae naiganaHbakbI3. [lasep Kepy Kesingipiri nasep
COYNECiH XaKcblpak Kepy YLLiH KbI3MeT xacaiabl, bipak on
nasep CoyNeciHeH KopFamanabl.

» Nasep Kepy Ke3ingipirid KyH ke3ingipiri petinge
Hemece Xon Ko3FanbiCblHAA Naiaananbanpi3. Mlasep
Kepi kesingipiri ynbTpadvonet coynenepiHeH Tonbik
KOpFamai peH Kepy kabuneTiH asanTagpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
GenwiekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbinbl efLey Kypan
KayincisgiriH caktancobis.

» bananap nasep enuey KypanbiH 6akbinaycbi3
naigananbacbid. Onap binMel anamaapbIH Ke3iH
LUAFbINbICTBIPY MYMKIH.

» MKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fra3fap HeMece LWaH, XUbINFaH
JapbInbic Kayni 6ap opraaa enwey KypanbiH
naiganaHbaHbI3. Oniley Kypanbl YLIKbIH LWbIFapbIM,
LWaHAb! XaHABIPbIN, 6PT TYAbIPYbI MYMKIH.

160992A3G0](24.8.16)
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Onwey Kypanbl MeH bypama ycTafbiwTbl 18
KapAHOCTUMYNATOPFA XKaKbIHAATNAHbI3.
Onwwey Kypanbl MeH bypama yCTaFbILUTbIH
MarHuTTepi KapAMOCTUMYNATOP XYMbICbIHA
acep eTeTiH epic TyAblpaabl.

» Onwey KypanbiH xaHe 6ypama ycTarbiwTbl 18
MarHuTTi ;iepek TacbiManpayLbinap MeH MarHuTke
ce3imMTan acnanTapAaH anbic YCTaHbi3. MarHuTTiH
enLey Kypanbl MeH bypama ycTarbiL acepi KanmnblHa
KenTipinMenTiH AepeKTeP/iH XOoFanyblHa aKenyi MyMKiH.

OHiMm XoHe KbI3MET CUnaTTamMachbl

Onuwey KypanbiHbIH cypeTi bap beTTi awwbin, nanganaHy
HYCKAYNbIFbIH OKY Ke3iHAe OHbl aLLblK YCTaHbI3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy
SnLuey Kypanbl KenaeHeH XaHe TiK Cbi3bl KrapAbl e/iley XaHe

TeKCepyre apHanfaH.

TeXHUKanblK ManiMeTTep

CbI3bIKTbIK Nasep GLL 2-10
OHiM HeMmipi 3601K63L..
XKyMbic aiMarbl keMiHge ! 10m
Husenupney pangairi +0,3 MM/M
OpeTTeri 83 HUBENUPAeYy anMarbl +4°
OfeTTeri HUBENUPNeY yakpITbl <4c
JKyMbic TeMnepatypachl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypacbl -20°C...+70°C
CanbicTblpMansl aya binfFanfbifbl

Makc. 90 %
Nasep cbiHbINbI 2
Nasep Typi 630-650 Hm, <1 MBT
Ce 1
Na3ep Cbi3bIFbIHbIH 0,5 mMpag
anblpMaLLbI/IbIFbl (Tonbik bypbiLy)
LLiraT!B natpoHbl 1/4";5/8"
Batapesnap 3x1,5BLR6 (AA)

JKyMbIC icTey Mep3iMi XyMbIC
TYpiHge

~ KubICy XyMbiCbl 9¢
— CbI3bIKTbIK NaiganaHy 17¢
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa cai canmarbl 0,49 kr
Kenemaep 112 x55x 106 Mm
KopraHbIC Typi IP 54 (waH xaHe

LaLlbIPATbIH CyaaH
KOpFarFaH)

1) XKyMmbiC aMaFbiH Konanchi3 Kopluay WapTrapbiHaa (Mbicanbi Tikenen

KYH caynenepize) KbickapTy MyMKiH.

©nLwey KypanblHblIH 3aybITTbIK TAKTaMLLAAAFbl CEPUANbIK HOMIPI 9 OHbI

[DYPbIC aHbIKTayFa KeMeKTeCei.

—
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BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
enLey KypanblHbiH CMNaTTamMacblHa KatbiCTbl.

1 J1asep CoyNeciHiH WolFbIC TeCIr
Kockpiw/ewipriw
HuBenupney aBToMaTUKachl KePCETKilLi
YKyMbIc MHAKKaTOpbl/baTapes eckeptyi
['opu30HTanAabl nasep CoyNeciHiH TyimeLeci
BepTukanabl nasep cbi3blfbiHbIH TyAMeLLec
batapes benimi kaknarbl
batapes benimi kaknarbIHbIH Kynmnbl
CepuAnblK HeMip
Nasep eckepty TaKTachl
LLItaTvB naTpoHbl 5/8"
LLItaTvB naTpoHbl 1/4"
KopraiTblH KanTa
Nasep kepy Kesingipiri*
Kypbinbic wratmsi (BT 150)*
©niuey nnacTHachl afKmnex
TeneckonTblk kapHak (BT 350)*
Bypama yctarbiw (RM 1)*
Tebe kancbipmanap*
Ombeban ycTarbiw (BM 1)*
BarbiTTaybiL OMbIK
BarbiTTayblww peika*
BekiTKiL y3blH TECiK*
24 Marnutrep*

* BeifHeNneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTLI
KeTKizy i Kam 7

O oo~NOOGOhA_, WN

N NN R R R e
W N OWOWOO~NOGOOOG A WDNRO

Xunay

barapeanappbl cany/anmactbipy

OnLey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHel| batapeachbiH
nanpaanay ycblHbinagpl.

barapen benimiHiH KaknarbiH 7 ally YLWiH 8 bicbipMachIH

KepceTKi barbITbiHAa backin, KaknakTbl allbiHbI3. KUHAKTaFbI

baTapesnapgpl canbiHbl3. batapes beniMiHiH iwiHgeri

CypeTTe KepceTinreHaen NonoCTapablH AYPbIC OPHANACYbIH

KaMTaMacbi3 eTiHi3.

batapes kepceTkilui 4 XbinbinbikTaca, oHAa batapen 3apAapl

a3. Onwey Kypanbl anfaLlkbl XbiMbINbIKTayAaH COH aNi LWaM.

1 caf XyMbic icTei anagpl.

bapnblk 6atapeanapabl bipaen anmacTbipbiHbI3. Tek bip

OHipYLWiHiH xaHe KyaTbl bipaen batapesnapppl

naiaanaHbiHbI3.

» Erep y3aK yakbIT naiiganaH6acamnpi3 6atapesHbl
enuiey KypanbiHaH anbin KOHbIHbI3. ¥3aK YaKbIT KaTkaH
barapesanapgbl TOT 6acybl aHe 3apAAbIH XOFaNTybl
MYMKiH.

Bosch Power Tools
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Bbypama ycatFbiuneH Xxymbic icrey RM 1
(J1-J2 cypetrepiH KapaHbi3)

bypama ycTarbiwneH 18 enwey kypanbiH 360° opTansbik,
apaanbiM KepiHeTiH nepnexauikynan TabaHbiHaH bypaHbi3.
Ocbinai nasep cbi3blKTapbl Aan barbiTranagbl, OHAA eney
KyPpanblHbIK OPHanacybl e3repMensi.

- Onuwey KypanbiH bafbiTTaybitl oMblKneH 21 barbiTTaybitu
peWkara 22 bypama ycTarbiluka 18 Koibin enwey KypanbiH
nnathopmara TipenreHLwe XbIMKbITbIHbI3.

AXblpaTy yLWiH enwwey KypanbiH Kepi barbiTta bypama
YCTaFbILUTAH LUbIFAPbIHbI3.

Bypama ycTafbllTbiH, OpHANacTbipy MyMKiHAIKTEPi:

— Teric alMakTa Typyaa,

- Tik alMakka bypan bekitinreHge,

- MeTan betrepae 24 MarHuTi KOMerimeH,

- Tebe KancbipManapsl 19 kemeriMeH MeTangbl Tebe
perkanapbliHaa.

Manpanany

Maipananyra eHgipy

> Onwey KypanbiH Cbi3f1aH XaHe Tikenen KyH
caynenepiHeH CaKTaHbl3.

» ©nwey KypanbiHa aipbiKLIa TeMnepaTrypa Hemece
Temnepartypa Tep6enynepi acep erneyi THic. OHbl
MbICa/Tbl aBTOKENIKTE y3aK YaKbIT KanfblpMaHbI3. YIKeH
Temneparypa repbenynepi xaffanbiHaa anfbIMeH eney
KypanblH TeMnepaTypachiH [ypbiCTan COH NanaanaHblHbi3.
AVipbIKLLa TeMMepaTypa Hemece Temneparypa
Tepbenynepi kesiHge enwey KypanbiHbIH AaNAiri
TOMEeHAEeNYi MyMKiH.

> Onuiey KypanblH KaTTbl COKKblAaH Hemece KynayaaH
caKTaHbI3. CbIpTKbI KYLUTi 3CepNepaeH KeuiH enwey
KYPanblHbIH, YMbICbIH XanfacTbipyAaH angblH 9pAanbimM
[eNAiriH Tekcepyni opbiHAay kepek (“Husenupney gangiri’
TapayblH KapaHpi3).

» Onwey KypanbiH TacbiMangayAaH anfbiH OHbl
KOCbIHbI3. OLline Tepbeni beniri byratranaabl, sitnece on
KaTTbl 9peKeTTepae 3aKkbiMAaNYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

Onuey KypanblH KOCY YLUiH KOCKbILL/eLWipriluTi 2 ToMeHaeri

Ky#iHe XbIMKbITbIHBI3 “@ on” (HuBenupney asTomaru-

KacbICbia icTey ylwin) Hemece “ g on” (HUBenupney aBToMa-

TMKACbIMEH iCTey YLLiH). ©nLuey Kypanbl KOCyaaH CoH bipaeH
Nasep Cbi3blKTapbiH WbIFbIC TECIKTEPIHEH Xibepepi 1.

» Mlazep cayneciH agamMpaapFa Hemece XaHyapnapfa
6aFbITTaMaHbi3 XaHe TiNTi anbiCTaH 60NCbIH XKapblK
cayneciHe 03iHi3 KapamaHbI3.

Oniwey KyparblH ewipy YLLiH KOCKbILL/ewWiprilwTi 2 ToMeHaeri

“Off” Ky#iHe XbIMKbITbIHbI3. OLIyfe Tepbeny bnorbl

byFatTanagbl.

Pykcar etinreH eH xorapbl 50 °C TemneparypacblHaH

aCKaHHaH COH N1a3ep AMOAbIH KOPFay YLUiH Kypan eLuegi.

CyblIFaHHaH COH enLuey Kypanbl KaiTa KOCbIybl MyMKiH.

9

Ouwipy aBTomMaTHKacbl

Erep wam. 120 M1H COH eniuey KypanblHaa ewbip TyiMe
bacbinmaca, eniwey Kypanbl batepes 3apsablH cakTay YLiH
aBTOMATTbI BLUKEHi.

~ Onwey KypanbiH aBTOMATTbl BLUYAEH COH KaiTa KOCY YLUiH,
KOCKbILL/@XbIpaTKbILWThI 2 anabiMeH “ OFf ” kyiine
XbIMKbITHIN, COCbIH B/LLEY KypanblH KaiTa Kocy Hemece
XYMbIC TYPi nepHeciH 5 Hemece 6 nepHeciH bip peT Kocy
MYMKiH.

OLLy aBTOMATUKAChIH BLUipy:

— ©Oly aBTOMATUKACbIH 6LUIPY YLUiH enLLey Kypanbl KOCynbl
bonranpa xymbIC Typnepi nepHeciH 5 keminae 3 cek.
bacbin ycTaHpl3. Oy aBTOMaTUKachl elKeH bonca, nasep
CbI3bIKTapbl pacTay YLUiH KbICKA YaKbIT XbIMbINbIKTalAbl.

Eckeprne: Erep xymbic Temnepartypacsl 45 °C xofapbl
bonca, eLwipy aBTOMaTUKaCbIH BLLipin bonmanapbl.

Owipy aBTOMaTHKaCbIH bencerpipy:

- AsToMaTTbl 6LYAI enceHaeHAaipy YILiH entuey KypanbiH
eLUipin, KaiTa KOCbIHbI3.

Maitpanany Typnepi (A - C cypeTTepiH KapaHbi3)

Onwey KypanbiH nanaanaHyAblH yw Typi bap, onapgb!

apKallaH aybicTbipyFa bonagbl:

- [OpU30HTangbl XyMbIC “~": KeNnaeHeH a3ep Cbi3biFblH
Xacaunapbl,

- Beptukangbl xymbic “I”: Tik nasep Cbi3bifFbiH Xacangpl,

- Kubicy xyMbicbl “=” MeH “I”: kenfieHeH xaHe Tik nasep

CbiI3bIKTapbIH Xacangpl.
KocyaaH CoH entuey Kypanbl KUbICY XYMBbICbIHbIH KanMbiHAA
bonagbl. XKyMbIC TYPiH anMacTbIpy YLLiH FOPU3OHTaNAbI XaHe
BepTUKangbl Nasep Cbi3blKTapbiH 5 Hemece 6 TylimeluecimeH
OLLIpIHj3.
YwnanaanaHy TypnepiHiH 6apnblfbiH HUBENUPREY
aBTOMATMKaCcbIMEH HEMeCe OHCbI3 TaHAayFa bonagbl.

“@.

HuBenupney aBToMaTHKacbIMeH XyMbIC icTey

OnLey KypanbiH KONAEHEH XblMKbIMAUTbIH TabaHFa KOMbIN,
ycTarbiwTa 20 HeMece LWTaTUBTe 15 BekiTiHj3.

KocynaH COH HuBenupney aBTomaTikach! + 4°e3 HuBenupney
aiMarblHAAFbI TETiC eMeCTiKTep/i aBTOMATTbI TEriCTensi.
Nasep cbi3biKTapbl backa kofFanmaca HUBeNUpey aaKTanfbl.
ABTOMaTTbI HUBENMPNEY MyMKIH bonMaca, Mbicanbl eniey
Kypanbl TypFaH TabaH kengeHeH cbi3blkTaH 4° ken ayFaH
bonca, nasep Cbi3blKTapbl XbiNKaM XbiNblIbIKTakab!.
MarpanaHy kesiHae KarbinbicTap bonca Hemece Ky earepce
enLiey Kypasnbl aBTOMaTTbl PeTTe 63iH HUBen1pnenai. Xaxa
HUBENUPNEYAEH COH KaTenepaiH anfblH any yLUiH KengeHeH,
HeMece TiK Nla3ep Cbi3bIFbIHbIH KYHiH HEri3ri HyKTenepre
CanbICTbIPbIN TEKCEPIHi3.

HuBenupney aBTOMaTHKaCbIHCbI3 XYMbIC icTey
HvBen1pney aBTOMaTUKaCbIHChI3 XKYMBbIC iCTEY YLUiH
KOCKbILL/eLWipriwuTi 2 “@ on” KyiiHe XbIMKbITbIHbI3.
HuBenupney aBToMaTHKachl BLLIKEHAE Na3ep Cbi3bIKTapbl
aKbIPbIH XbIMbINbIKTaMAbI.

HuBenupney aBTOMaTMKachl BLLIKEHAE BMLIey KypanblH epKiH
KOnpa ycTay Hemece KucaliFaH TabaHra Koto kepek. AVKbILL-
VMKBILL CbI3bIKTAPMEH XYMBIC iCTEr€Hzle €Ki Na3ep Chi3bifbl
bip bipiHe nepneHauKynap pette bonmaybl MyMKiH.

160992A3G0](24.8.16)
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Husenupney pangiri

Danpikke acep eTeTiH xafainap

Kopluay Temneparypachl eH KyLTi acep eteqi. EnenaeH
oFapblFa bonraH Temneparypa e3repicrtepi nasep cayneciH
aYbITKYbl MYMKIH.

Temneparypa aiblpMaLLbINblFbl feHre XKakblH ailMakTa
yNKeH bonFaHbl YLWiH, enLwey KypanblH MyMKiHWINik boibiHwWwa
CTaHAPTTbI LUTATUBKE OPHATHIM XXYMbIC aiMaFbIHbIH,
OpTacblHa OpPHaNacTbIpy KaXeT.

CbIpTKbl 9CEPEPAEH ThiC acnanTblk acepnep ae (Mbicanbl
KarblrbIC HEMECE KaTTbl COKKbINAp) aybITKynapra anbin Kenyi
MYMKiH. CON YLUiH 8p XYMbICTaH anablH HUBENUPNey AanAiriH
TEKCepIiHj3.

AnpibiMeH KenfieHeH nasep Cbi3bIFbIHbIH OUIKTIK XaHe
HUBENUPNEY ABNAITIH XKHE TiK Na3ep Cbi3bIFbIHbIH,
HUBENWpAey LaNiriH TeKCepiHi3.

Erep enwey Kypanbl Tekcepyae MakcUManabl aybITKyabl
apTTbipca, oHbl Bosch cepBuc opTanbiFbiHa XKOHAETIHi3.

KenpeHeH, cbi3bIKTbIH, OMiKTiK JangiriH Tekcepinis
Tekcepy YLWiH 5 M b60C enLey KaLbIKTbIFbI KATTbl XXepae A MeH
B eki KabblpraHblH apacbiHaa kepek bonagpl.

- ©Onuwey KypanblH A KabblpFacblHbIH KacbliHAA YCTaFbILL
HeMeCe LITATUBKE HEMECE KaTTbl Teric TabaHaa
OpHaTbIHbI3. OnLLey KyparblH KOCbIHbI3.

- [aseppi xarblH A KabblpracbliHa barbiTTan eney KypanbiH
HUBENUPNEHi3. [1a3ep Cbi3blKTapbl Kabblpraaa ankpiLL-
YHMKBILL HYKTECIHIH opTacblH benrineHia (I HykTeci).

- Onwey KypanbiH 180° bypan, oHbl HUBENUPAEN Nasep
Cbi3bIKTapbIHbIK apFbl B KabbipFacbiHAaFbl anKblLL-yAKbILL
HYKTeCiH benrinewis (11 HykTeci).

— Onwey KypanbiH - bypamait — B kabbipracbiHbIH KacbliHAa
OpHanacTbIpbIHbI3, KOChIN HUBENUPNEH]3.
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- ©nuiey KypanblHbiH BUIKTIriH (LTaTUBTEP HEMece bap
bonca Tipeyil kemeriMmeH) nasep Cbi3bIKTapbiHbIH, AUKbILL-
VAKbILW HYKTECi B KabbipFacbiHaa anfbiMeH benrineHreH
Hyktere II carikec bonaTbiHaal barbITTaHpI3.

- BuikTiriH e3reptnei enwey kypanbiH 180° bypaHbi3. OHbl
A kabblpFacbiHa Tik na3ep cbi3bifbl benrineHreH I HykTeci-
HeH eTeTiH eTin barFbiTTaHbI3. Bnluey KypanblH HUBENUP-
nen, nasep Cbi3blKTaPbIHbIH, aAKbILLI-YAKbILL HYKTECIH A
kabbipracbiHpa (111 HykTeci) benrineis.

- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HykTeHiH d
anblpMaLLbIbIFbI BMLLEY KypanblHbIH AaN buikTikTeH
aybITKYbIH KepceTesi.

MakcumMangbl pykcar eTinreH aybiTkyabl d

ecenTencis:

dyaxc = KaDbIPFanapabiH koc apanbifbl X 0,3 Mm/M

Mbican: kabbipfanap apanbifbl 5 M bonca Makcumangel

aybITKy

Ayaxe = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM bonybl kepek. OcbiHAa

benrinep apanbiFbiHbIH €H y3blHbl 3 MM Honybl Kepek.

wake TOMeEHerifen

KenaeHeH, Cbi3bIKTbIH, HHBENUPNEY A3NAIriH TeKCepiHi3

Tekcepy ywWiH wam. 5 x 5 m boc atMak kepek.

- Onwey KypanbiH A MeH B kabblpFanapblHblH apacbiHAaFbl
OpTafia YCTaFbll HEMeCe LITaTUBKe HEMeCe KaTTbl TEric
TabaHaa opHaTbiHpI3. Onley KypanbiH HUBENUPNEH3.

Bosch Power Tools
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- Onuwey KypanbiH ecik TeciriveH 2,5 M KalLbIKTbIKTa bekem
Teric TabaHaa opHanacTbipbiHpI3 (LWTaTUBTE emec). [lasep
CbI3bIKTapbIH eCik TeciriHe barbITTan entuey KypanblH
HUBENUPNEHI3.

~ Onwey KypanbiHaH 2,5 M KaLWbIKTbIKTA eKi KabbipFaga
Na3ep Chi3bIFbIHbIK, OPTaNbIFbiH benrinexia (A
kabblpracbiHpa I HykTeci, B kabbipracbiipa I1 HyKTeci).

~ Tik nasep CbI3blFbIHbIH OPTaNbIFbIH ECIK TECITiHIH eaeHiHae
(I HykTeci), 5 M KalLbIKTbIKTA ECiK TECITiHIH backa XafblHaa
(IT HyKTECI) XoHe eciK TeCiriHiH XoFapFbl WeTiHae
(I11 HykTeci) benrineia.

N I N
~ Onwey KypanbiH 180° bypan 5 M KawbIKTbIKTa OPHATBIN B b
HUBENWUPNEH3. - I
- ©nuwey KypanblHbiH OUIKTiriH (WTaTMBTEP HEMece bap PP
boncaTipeyil KeMeriMeH) nasep Cbi3blFblHbIH OPTabiFbl B - V.
kabblpracblHaa anabiMeH benrinexreH Hyktere I1 caikec 7 g
BonarbiHaai baFbiTTaHbi3. ’ T
- A kabblpracbiHAa nasep Cbi3blFbIHbIH OPTanbIFbiH 11 - Onuwey KypanbiH ecik TeciriHiy backa xarblHga Tikenew I1
HyKTeci peTiHge benrinenis (Tik Hemece I HykTec HYKTECiHIH aCTblHAA OPHATbIHBI3. Oniley KypanbiH
acTbiHaa). HUBENWUPNEN TiK Na3ep Cbi3blFbiH OPTanblfbl HAKTbI I MeH 1T
- AkabbipracbiHaarbl I MeH I11 eki 6enrineHreH HyKTeHiH, HYKTENepiHeH eTETiH eTin barbITTaHbI3.
aibipmalubinbiFbl d enwey KypanbiHbIH JoN KeNaeHeH, ~ TII HYKTeCi MeH eCiK TeCiriHiH XoFapfbl LWeTIHAeri nasep
aybITKYbIH KepceTesi. CbI3blfbIHbIH, OpTanbifbl d ailbipMaLLbIbIFb eNLLeY
MakcuManzpl pyKcar eTinreH aybiTkyabl dy, TOMEHAerifed KYP/IbIHBIH TIK CbISbIKTaH 191 aybiTKybIH KOPCETEA.
ecenTelicia: ~ Ecik TeciriHiH buikTiriH enweHis.
yyaxc = KAObIPFANapAbIH Koc apanbirbl X 0,3 MM/M Makcumangpl pyKcar eTinreH aybiTkyAbl d,, TOMeHAeriaen
Mblican: kabblpFanap apanbiFbl 5 M 6onca Makcumangpl ecenTecis:
aybITKy yyarc = €CIK TeCIriHiIH KoC buikTiri x 0,3 MM/M
Ayaxe = 2X5Mx0,3 MM/M = 3 Mm bonybl kepek. OcbiHaa Mblican: ecik TeciriHiH buikTiri 2 M bonca MakcManabl aybiTKy
Benrinep apanbiFbiHbIH €H y3blHbl 3 MM Honybl Kepek. Ayaxe = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 Mm bonybl kepek. OcblHa

. - - benrinep apanbiFbl e y3biHbl 1,2 MM bonybl kepek.
Tik CbI3bIKTbIH HUBENUpPNeY ANAIriH TeKCepiHi3

Tekcepy yLiH (KaTTbl TabaHAa) eCIKTiH ap XaFblHaH KeMiHae MaipanaHy Hyckaynapbl

2,5 M kaii bonarbiH ecik Teciri kepek. » Benriney yiuiH apAaiibIM TeK Na3ep Cbi3bIFbIHbIH,

OPTanbIFblH anbiKbI3. [la3ep Cbi3bIFbIHbIH EHi
KaLLbIKTbIKNEH 63repeqi.
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TaraHMeH naitganaHy (kepek-xapakrap)

©nuey KypanblH 1/4" wratvs natpoHbiMeH 12 wratvs 15
HeMece CTaHLapTTbl KYPbI/bIC LITATUB bypaHpacklHa
OpHaTbIHbI3. CTaHAAPTTbI KYPINbIC WTATUBIHAE beKiTy yLiH
5/8"-wratvB naTpoHbiH 11 naiaanaHbiHbI3. Onwwey KypanbiH
LWITATUBTEr KynbinTay bypaHaacbiMeH BekiTiHi3.

Na3ep kepy ke3ingipiri (kepek-xapakrap)

Nasep Kepy kesingipiri KopLuay )apblifbiH cy3rinengi. On

apKbINbl 1a3epAiH, Kbi3bi XapbiFbl k63 YLLiH XapKbIHbIPaK,

bonagpi.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inAipiri
peTiHae naiaananHbanbI3. 1asep kepy kesingipiri nasep
COYNECiH XaKCblpak Kepy YLLiH KbI3MeT xacanabl, bipak on
nasep coyneciHeH kKopramanabl.

» Nasep Kepy Ke3inaipirii KyH ke3ingipiri petinge
HeMmece XOn Ko3FanbicbiHAa NanaanaH6anpi3. Nlasep
Kepi kesingipiri ynoTpac1oneT caynenepiHeH Tonblk
KOpFamai peH kepy kabuneTiH asaiTtaabl.

OMbeban ycrarbilneH 6ekiTiKi3 (kepek-kapakrap)

(D cyperTiH KapaHpbi3)

OMmbeban ycTarbllw 20 keMeriMeH eney KypanbiH, Mbicanbl,

Tik ailMaKTapabl, Kybbipnapaa Hemece MarHuTTeNeTiH

Matepuangapga bekity MymkiH. Ombeban ycTaFbilLThl XaHe

e[leHAiK LWTATUB PETiHAE A€ NaiaanaHy MyMKiH bonbin eniey

KyPanblHbIH bMiKTiK 6obIHWA baFbiTTanyblH

OHTaNnaHbIpaabl.

- Onwey KypanbiH KocyaaH anabiH 20 ambeban ycTarFbiLbiH
banTan barbiTTaHpI3.

Onuwey nnacTHHacbIMeH XYMbIC icTey (Kepek-Xkapakrap)
(G-H cyperiH kapaHbi3)

Onwey nnactuHacbl 16 kemerimeH nasep benrinepiH egeHre
Hemece nasep OMiKTIriH kabblprara 6TKi3y MYMKiH.

Henbpik peTTinik epici MeH Wkana kKemeriMmeH KepeKTi
BUiKTIKKE XbIMKbITYAbI eLen backa xepre KaiTa benriney
MyMKiH. Ocbinai entey KypanbiH eTKi3ineTiH buikTikke fan
petTey Kepek bonmangpl.

Onwey nnacTMHacblHaa 16 KaiTapatbiH XaMbinebl 6ap, on
YAKeH KaLUbIKTbIKTA HEMECe KaTTbl KYH CaynenepiHae nasep
CAYNECiHiH KBpiHYiH XaKcapTagbl. XKapbIKTbIKTbIH KyLLE0i TeK
nasep cayneciHe napannenbpi petTe entley NnacTMHacbiHa
KaparaH Ke3fe KepiHepi.

Mapanany mbicanpapb! (D - F cypeTTepiH KapaHpbi3)

Onwey KypanblH NanganaHy MyMKIHAIKTEPIHIH Mbicangapbl
cypetTep bettepiHae bepinreH.

TeXHUKaNbIK KYTiM XKoHe Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XxaHe Ta3anay

OnLey KypanbiH TEK XETKI3inreH KopranTbiH KabblHaa
CaKTaHbl3 HeMece TacbiManaaHbi3.
Oniuey KypanblH Ta3a yCTaHpI3.

©ntey KypanblH CyFa Hemece Dacka CyMbIKTbIKTapFa
baTbipmMaHpi3.
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NacTaHynapgbl CynaHfaH, )xymcak WWybepekneH CypTiHi3.
JKyFblw 3aTTapabl HeMece epiTkiwTepi naiganaHbaxpI3.
Nasep WhiFbiC TeCiriHaeri akmMakTapabl cananbl Ta3ananTbiH
KbINLWbIKTapFa Ha3ap ayaapbiHbI3.

YKeHgey yLWiH entiey KypanbiH KOpray kantacbiHaa 13
XibepiHia.

TyTbIHYWWbIFA KbI3MET KepceTy XaHe naiaanany
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl 6HIMA| KOHALY XaHe KyTY,
COHflali-aK Kocankpl benwiekTep Typanbl cypakTapFa xayan
bepegni. KaxeTi coizbanap meH kocankpl benwektep Typanb
aKnapartTbl MblHa MeKeHaiaaH Tabachbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwui Bosch KbiameTkepnepi eHiMai nainanaHy xsHe
onappblH KoCankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiFa
TUAHAKTbI ayan bepepi.

CypakTap K010 XaHe Kocasnkpl benwiektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHe MiHAETTi TYpLe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTaiLaCbIHAAFbI
10-caHabl 8HIM HEMIPIiH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CakTanybiMeH
3NEKTP KYpanblH XeHAEY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymMarblHaa Tek “Pobept bow”
hMpmanbik Hemece aBTOpU3aLMsNaHFaH KbI3MeT KepceTty
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHiMaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIPYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay oHe TapaTty aKiMLLINiK XaHe KbINMMbICTbIK,
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC “Pobept bow”

INeKTp KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

Palibimbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KeleciHiH bypbiibl, 169/1
Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Onwwey KypanbiH, OHbIH XabblKTapbl MEH KanTamachbiH

KOpLUaFaH opTaHbl KOPFaHTbIH KSZEre XaparTy OpHbIHa

Tancbipy Kaxer.

Onwey KypanaapbiH kaHe akkyMynaTopnapgbl/6ara-

pesnapgbl Y1 KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHwa
Xapamcbi3 enliey Kypanaapbl xsHe Eypona
2006/66/EC epexeci bolblHwWwa
3aKpIMAanFaH Hemece ecki akkymynatop/6a-
Tapesnap benek xuHanbin, kagere
XapaTbinybl KAKET.

TexHuKanbIK e3repicrep eHrisy KYKbifbl caKTanagpi.

Bosch Power Tools
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Toate instructiunile trebuie citite si respec-
tate pentru a lucra nepericulos si sigur cu a-
paratul de masura. Daca aparatul de masura
nu este folosit conform prezentelor instruc-
tiuni, dispozitivele de protectie integrate in
acesta pot fi afectate. Nu deteriorati niciodata indicatoa-
rele de avertizare de pe aparatul dumneavoastra de masu-
ri, ficandu-le de nerecunoscut. PASTRATI iN CONDITII

BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI S$I DATI-LE MAI DE-

PARTE iN CAZUL iNSTRAINARII APARATULUI DE

MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in prezen-
tasau daca se executa alte proceduri, acest lucru poate
duce la o expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertiza-
re (in schita aparatului de masura de la pagina grafica
marcata cu numarul 10).

A

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii
dumneavoastra, inainte de prima utilizare, lipiti deasu-
pra acesteia eticheta autocolanta in limba tarii dumea-
voastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoa-
nelor sau animalelor si nu priviti nici
dumneavoastra direct raza laser sau re-
flexia acesteia. Prin aceasta ati putea pro-
voca orbirea persoanelor, cauza accidente
sau vatama ochii.

Laser Radiation Class 2

1
Rt h e JIE()61)825-1:2014-0&'p<lmW,830-65!)!!\

» in cazul in care raza laser vi nimereste in ochi, trebuie
sa inchideti voluntar ochii si sa deplasati imediat capul
in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuvd protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd oferd
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eazd gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantatd siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati a-
paratul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod acci-
dental orbirea persoanelor.

—

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi infla-
mabile. in aparatul de masura se pot produce scantei care
sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura si suportul
rotativ 18 in apropierea stimulatoarelor
cardiace. Magnetii aparatului de masura si ai
suportului rotativ genereaza un camp, care
poate afecta functionarea stimulatoarelor car-
diace.

» Tinetiaparatul de masura si suportul rotativ 18 departe
de suporturile de date magnetice si de dispozitivele
sensibile magnetic. Prin efectul magnetilor aparatului de
masura si ai suportului rotativ se poate ajunge la pierderi
ireversibile de date.

Descrierea produsului sia
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masurd si sa o lasati desfacutd cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat determinarii i verificarii li-
niilor orizontale si verticale.

Date tehnice
Nivela laser cu linii GLL 2-10
Numdr de identificare 3601K63L..
Domeniu de lucru cel putin 10m
Precizie de nivelare +0,3 mm/m
Domeniu normal de autonivelare +4°
Timp normal de nivelare <4s
Temperatura de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maximd a
aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Linie laser divergenta 0,5 mrad (unghi de
360 grade)
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4";5/8"

Baterii 3x1,5VLR6 (AA)
Durata de functionare in modul

- Liniiin cruce 9h
- Mod cu linii 17h
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).

Numérul de serie 9 de pe pldcuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

160992A3G0](24.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



OBJ_BUCH-2825-002.book Page 121 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

Nivela laser cu linii GLL 2-10
Dimensiuni 112 x55x 106 mm
Tip de protectie IP 54 (protejat

impotriva prafului si a
stropilor de apa)
1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu
nefavorabile (de exemplu expunere directa la radiatii solare).
Numarul de serie 9 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la
identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la
pagina graficd.
1 Orificiu de iesire radiatie laser
intrerupétor pornit/oprit
Indicator nivelare automata
Indicator de functionare/avertizare baterii descarcate
Tasta linie laser orizontala
Tasta linie laser verticala
Capac compartiment baterie
Dispozitiv de blocare compartiment baterie
Numar de serie
Placuta de avertizare laser
Orificiu de prindere pe stativ 5/8"
Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
Geantd de protectie
14 Ochelari optici pentru laser*
15 Stativ pentru constructii (BT 150)*
16 Placa de masurare cu picior*
17 Baratelescopica (BT 350)*
18 Suport rotativ(RM 1)*
19 Clema prindere tavan*
20 Suport universal (BM 1)*
21 Canal de ghidare
22 Sina de ghidare*
23 Gaura longitudinala de fixare*
24 Magneti*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.
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Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recoman-
da folosirea bateriilor alcaline cu mangan.

Pentru deschiderea compartimentului de baterii 7 apasati

dispozitivul de blocare 8 in directia sagetii si demontati capa-

cul compartimentului de baterii. Introduceti bateriile din setul
de livrare. Respectati polaritatatea corecta conform schitei
de pe partea interioard a compartimentului de baterii.

Daca indicatorul de baterii 4 clipeste, inseamnd ca bateriile

sunt slabe. Dupa prima clipire a indicatorului aparatul de ma-

sura mai poate fi folosit inca aproximativ 1 h.

Romana|121

inlocuiti intotdeauna toate bateriile in acelasi timp. Folositi
numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in ca-
re nu-l veti folosi un timp mai indelungat. In caz de depo-
zitare mai indelungata bateriile se pot coroda si autodes-
carca.

Lucrul cu suportul rotativ RM 1

(vezi figurile J1-J2)

Cu ajutorul suportului rotativ 18 puteti roti aparatul de masu-
ra 360°1n jurul unui punct central, intotdeauna vizibil, de ali-
niere pe directia normalei. Astfel liniile laser pot fi trasate
exact, fara a modifica pozitia aparatului de masura.

- Asezati aparatul de masura cu canalul de ghidare 21 pe si-
na de ghidare 22 a suportului rotativ 18 si impingeti apara-
tul de masura pe suport, pana la punctul de oprire.

Pentru desprindere, trageti aparatul de masura de pe su-
portul rotativ, in directie opusa.

Posibilitati de pozitionare a suportului rotativ:

- in pozitie verticala pe o suprafata plana,

- finsurubat pe o suprafata verticala,

- fixat cu magnetii 24 pe o suprafata metalicd,

- fixat cu clema de prindere pe tavan 19 pe o sina de tavan
metalica.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp fn autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-| pune in functiune. Temperaturile sau variatii-
le extreme de temperatura pot afecta precizia aparatului
de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupd actiunea unor factori exteriori puternici asu-
pra aparatului de masura, inainte de a-l utiliza in continua-
re, ar trebui sa efecuati o verificare a preciziei acestuia
(vezi ,Precizie de nivelare®).

» Deconectati aparatul de masura inainte de a-l transpor-
ta. in momentul deconectirii pendulul se blocheazi deoa-
rece altfel s-ar putea deteriora in cazul unor miscari ample.

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masurd, impingeti intreru-

patorul pornit/oprit 2 in pozitia ,,@ on® (pentru lucrul fara ni-

velare automata) sau in pozitia ,,'b on“ (pentru lucrul cu ni-

velare automata). Imediat dupa conectare, aparatul de masu-

ra emite raze laser prin orificiile de iesire 1.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau anima-
lelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de la dis-
tanta mai mare.
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Pentru deconectarea aparatului de masura impingeti intreru-
pétorul pornit/oprit 2 in poxzitia ,Off“. in momentul deconec-
tarii pendulul se blocheaza.

La depasirea temperaturii de lucru maxime admise de 50 °C

are loc deconectarea de protejare a diodei laser. Dupa racire,
instrumentul de masurare este din nou gata de functionare si
poate fi reconectat.

Deconectare automata

Daca timp de aprox. 120 min. nu se apasa nicio tasta la apa-

ratul de mdsura, acesta se deconecteaza automat, pentru me-

najarea bateriilor.

- Pentruareconectaaparatul de masura dupa deconectarea
automata, fie puteti impinge intrerupatorul pornit/oprit 2
mai inti in pozitia ,, Off “ si apoi reconecta aparatul de
madsura, fie puteti apasa tasta 5 sau tasta 6.

Dezactivarea deconectdrii automate:

- Pentruadezactiva deconectarea automatd, cu aparatul de
masura conectat, tineti apasata tasta 5 timp de cel putin
3s. Dupd dezactivarea deconectarii automate, liniile laser
clipesc scurt in semn de confirmare.

Indicatie: Dacd temperatura de lucru depdseste 45 °C, deco-

nectarea automata nu mai poate fi dezactivata.

Activarea decpnetdrii automate:

- Pentru aactiva deconectarea automata, deconectati si co-
nectati din nou aparatul de masura.

Moduri de functionare (vezi figurile A - C)

Aparatul de masurd dispune de trei moduri de functionare, pe

care le puteti comuta in orice moment:

- modul orizontal ,-“: genereaza o linie laser orizontala,

- modul vertical ,,I: genereaza o linie laser verticald,

- modul cu liniiin cruce ,,=* si ,1“: genereaza o linie laser ori-
zontald si alta verticala.

Dupa conectare, aparatul de masura se afla in modul de func-

tionare cu linii in cruce si nivelare automata. Pentru a comuta

modul de functionare, deconectati linia laser orizontala sau

cea verticala, cu tastele 5 sau 6.

Toate cele trei moduri de functionare pot fi selectate atét cu
functia de nivelare automata activata cat si dezactivata.

Lucrulin functia de nivelare automata

Asezati aparatul de masura pe o suprafata orizontala, tare, fi-
xati-l pe suportul de sustinere 20 sau pe stativul 15.

Dupa conectare, nivelarea automata compenseaza de la sine
denivelarile in cadrul domeniului de autonivelare de +4°. Ni-
velarea este finalizatd imediat ce razele laser nu se mai misca.

Dacad nivelarea automata nu este posibila, de exemplu pentru
ca suprafata de sprijin a aparatului de masura se abate cu mai
mult de 4°de la orizontala, liniile laser vor incepe sa clipeasca
in cadentd rapidad.

in caz de socuri sau modificiri de pozitie in timpul functioné-
rii, aparatul de masura se reniveleaza automat. Dupa o renive-
lare verificati pozitia liniei laser orizontale respectiv a celei
verticale in raport cu punctele de reper, pentru evitarea erori-
lor.

Lucrul fara nivelare automata

Pentru lucrul fara nivelare automatd, impingeti intrerupatorul
pornit/oprit 2 in pozitia ,@ on“. Dac nivelarea automata es-
te dezactivata, liniile laser clipesc in cadenta lenta.

Cand nivelarea automata este inactiva puteti tine aparatul de
masura in mand sau il puteti pune pe o platforma inclinata. in
modul de functionare in linie incrucisata cele doua linii laser
nu mai sunt neapdrat perpendiculare intre ele.

Precizie de nivelare

Influente asupra preciziei

Cea mai mai mare influentd o exercitd temperatura ambiantd.
In special diferentele de temperaturd care pleaca de la nivelul
solului si se propaga in sus pot devia raza laser.

Deoarece stratificarea temperaturii este maxima aproape de
sol, pe cat posibil ar trebui sa montati aparatul de masura pe
un stativ uzual din comert si sa-l asezati in mijlocul suprafetei
de lucru.

in afard de influentele exterioare, si influentele specifice apa-
ratului (ca de exemplu caderi sau socuri puternice) pot duce
la abateri. De aceea, inainte de a incepe lucrul, verificati pre-
cizia de nivelare.

Verificati intotdeauna mai intai precizia cotei de inaltime si
precizia de nivelare a razei laser orizontale, apoi precizia de
nivelare a liniei laser verticale.

Daca la una dintre verificari aparatul de masurd depaseste
abaterea maximd admisa, predati-l pentru reparare la un cen-
tru de asistenta tehnicd si service post-vanzari Bosch.

Verificarea preciziei cotei de inaltime a liniei orizontale
Pentru verificare va trebuie un tronson de mdsurare liber de
5 m pe o fundatie intre doi pereti A si B.

- Montati aparatul de masura aproape de peretele A pe su-

portul de sustinere resp. pe un stativ, sau asezati-l pe o su-
prafatd tare, plana. Conectati aparatul de masura.

e B
V‘_I%;:’, @E
4 ° N 5m

- indreptati laserul asupra peretelui apropiat A si lsati apa-
ratul de masurd sa se niveleze. Marcati mijlocul punctului,
in care se intersecteaza liniile laser pe perete (punctul I).

160992A3G0](24.8.16)
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- Rotiti aparatul de masura la 180°, lasati-l sd se niveleze si
marcati punctul de intersectie a liniilor laser pe peretele
opus B (punctul I1).

- Amplasati aparatul de masura - fard a-| roti - aproape de
peretele B, conectati-| si ldsati-l sd se niveleze.

A B
\\ i
\ ] |
X
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~ Aliniati astfel aparatul de masura in inaltime (cu ajutorul
unui stativ sau eventual suprainaltandu-1), incat punctul de
intersectie a liniilor laser s nimereasca exact punctul 11
marcat anterior pe peretele B.

- Rotiti aparatul de masura la 180°, fard a modifica inalti-
mea. indreptati-| astfel spre peretele A, incét linia verticald
sa treaca prin punctul I marcat anterior. Lasati aparatul de
masura sa se niveleze si marcati punctul de intersectie a li-
niilor laser pe peretele A (punctul IIT).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva a aparatului de masura.

Abaterea maximd admisa dy,, se calculeaza dupd cum urmea-
Za:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea maxi-
ma poate fi

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta din-
tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.
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Verificarea preciziei de nivelare a liniei orizontale

Pentru verificare aveti nevoie de o suprafata libera de aprox.

5x5m.

- Montati aparatul de masurd la mijloc, intre peretii A si B pe
suport respectiv pe un stativ, sau asezati-l pe o suprafata
tare, plana. Lasati aparatul de masura s se niveleze.

~ Marcatilacate 2,5 mdistantd pe ambii pereti, centrul liniei
laser (punctul I pe peretele A si punctul 11 pe peretele B).

X

- Asezati la o distanta de 5 m aparatul de masura intors la
180°si lasati-l sa se niveleze.

- Aliniati astfel in inaltime aparatul de msura (cu ajutorul
stativului sau, daca este cazul, prin supraindltare), incat
centrul razei laser sa nimereasca exact punctul II anterior
marcat pe peretele B.

- Marcati pe peretele A centrul liniei laser si notati-l ca punc-
tul III (vertical, deasupra resp. sub punctul I).

- Diferenta d dintre cele doua puncte I si Il marcate pe pe-
retele A da abaterea efectiva de la orizontala a aparatului
de masura.

Abaterea maxima admisa d,.,,, se calculeaza dupa cum urmea-
Za:

dpmax = dublul distantei dintre pereti x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o distanta intre pereti de 5 m abaterea maxi-
ma poate fi

Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Prin urmare distanta din-
tre marcaje poate fi de maximum 3 mm.
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Verificarea preciziei de nivelare a liniei verticale

Pentru verificare aveti nevoie de un gol de usa, in care (pe fun-

datie), pe ambele laturi ale usii existd loc de cate cel putin
2,5m.

- Asezati aparatul de mdsura la o distanta de 2,5 m de golul

de usd pe teren tare, plan (nu pe un stativ). Indreptati raze-

le laser asupra golului de usa silasati aparatul de masura sa
se niveleze.

~ Marcati centrul liniei laser verticale pe podea, in golul de
usa (punctul 1), la o distantd de 5 m in celealtd parte a go-
lului de usa (punctul I1), cat si pe marginea superioara a
golului de usa (punctul I11).
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- Asezati aparatul de masura in cealalalta parte a golului de
usa direct in spatele punctului I1. Lasati aparatul de masu-
ra sd se niveleze si aliniati astfel linia verticald, incat mijlo-
cul acesteia sa treacd prin punctele I si II.

- Diferenta d dintre punctul III si centrul liniei laser pe mar-
giniea superioard a golului de usd da abaterea efectiva fata
de verticald a aparatului de masura.

- Masurati indltimea golului de usa.

Abaterea maximd admisa d

Za:

dpnax = dublul indltimii golului de usa x 0,3 mm/m

Exemplu: pentru o indltime a golului de usa de 2 m abaterea

maximd poate fi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Prin urmare, distanta

dintre marcaje poate fi de cel mult 1,2 mm.

max

se calculeazd dupa cum urmea-

Instructiuni de lucru

» Pentru marcare folositi numai mijlocul razei laser. Lati-
mea razei laser se modifica in functie de distanta.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Stativul ofera un suport de masurare stabil, cu inltime regla-
bila. Asezati aparatul de masura cu orificiul de prindere pe
stativ de 1/4" 12 pe filetul stativului 15 sau pe cel al unui sta-
tiv foto. Pentru fixarea pe un stativ de constructii uzual din co-
mert folositi orificiul de prindere pe stativ de 5/8" 11. Fixati
prininsurubare aparatul de masura cu surubul de fixare al sta-
tivului.

Ochelari optici pentru laser (accesoriu)

Ochelarii optici pentru laser filtreaz lumina ambianta. in

acest mod lumina rosie a laserului pare mai puternica pentru

ochi.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de pro-
tectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna recu-
noasterearazeilaser, dar nuva protejeaza totusi impotriva
radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soa-
re sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu vd ofera
protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va diminu-
eazd gradul de perceptie a culorilor.

Fixare cu suport universal (accesoriu)

(vezifigura D)

Cu ajutorul suportului universal 20 puteti fixa aparatul de ma-

surd de ex. pe suprafete verticale, tevi sau materiale care pot

fi magnetizate. Suportul universal este adecvat si ca stativ de

podea si usureaza alinierea pe inaltime a aparatului de masu-

ra.

- Tnainte de a conecta aparatul de masura aliniati brut supor-
tul universal 20.

Utilizarea placii de masurare (accesoriu)

(vezi figurile G-H)

Cu placade masurare 16 puteti transfera marcajul de laser pe
sol respectiv cota de laser pe un perete.

Cu ajutorul campului zero si al scalei puteti masura simarcain
alt amplasament decalajul fatd de cota doritd. Astfel nu mai
este necesard reglarea precisa a aparatului de masura la cota
care trebuie transferata.

Placade masurare 16 este prevazutd cu un strat reflectorizant
care imbunatateste vizibilitatea razei laser la o distanta mai
mare respectiv in caz de radiatii solare puternice. Cresterea
luminozitatii poate fi observata numai daca priviti paralel cu
raza laser pe placa de masurare.

Exemple de lucru (vezi figurile D-F)
Exemple privind posibilitatile de utilizare ale aparatului de
madsura gasiti la paginile grafice.
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intretinere si service

intretinere si curitare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire
alaserului si aveti grija sa indepadrtati scamele.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 13.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistentd clienti v rdspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare
Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
aparatele de masurd scoase din uz si, con-
form Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-

mate trebuie colectate separat si dirijate cd-

tre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificrilor.

—
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Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3apa pabotute 6e30NacHO M CHIYPHO C U3-

MepBaTenHuaA ypea, TpAbBa fa npouetete U

cna3Bare BCHUKM YKa3aHuA. Ako H3mepBa-

TENHUAT ypeA He ObJe Hanon3saH cbobpas-

HO HaCTOALLUTE YKa3aHUA, BIPaAeHHTe B He-
ro 3alYUTHH MeXaHU3MH MoraT fa bbaar yepefieHn. Huko-
ra He ocTaBaiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku no usmep-
BaTenHuA ypea Aa 6baar Heuetnusn. CbXPAHABAHTE
TE3U YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO U NMPU NPOJAX-
BA/3AEMAHE HA U3MEPBATENHUA YPEQ MM NPEQA-
BAWTE 3AEQJHO C HETO.

> BHHUMaHHe - aKo 6bAaT U3NON3BaHM PasNUUHK OT NpU-
BefieHHTe TYK npucnocobnenns 3a obcnyxsaHe unu
HacTpoiBaHe UMK aKO Ce U3NbNHABAT APYIH Npoueay-
U, ToBa MoOJXe Aa By H3n0xu Ha onacHo obnbuBaue.

> W3mepBaTenHuAT ypep ce fOCTaBA C NpeaynpeauTen-
HaTabenka (0603HaueHe c N 10 Ha u306paxeHHeTo Ha
M3MepBaTeNnHuA ypea Ha CTpaHuuata c (urypure).

» AKo TEKCTbT Ha npeAynpeanTenHarta Tabenka He e Ha
Baluua e3nk, npeau nyckane B eKCnnoartauus sanene-

Te BbpXy Tabenkara BKNIoUeHHsA B OKOMNNEKTOBKATa
CTHKep C TeKCT Ha Bawus e3uk.

He HacouBaiite Nna3epHHUA NbY KbM Xopa 1
)KWBOTHH ¥ BHUMaBaiiTe ia He nornefHe-
Te HenocpeacCTBeHO cpelyy na3epHua
NbY UAK cpelLy HeroBo oTpaXkeHue. Taka
MOXeTe ia 3acnenuTe Xxopa, Aa NpuYMHUTE
TPyAoBW 3n0N0NYKK UNK la NPean3BUKaTe
YyBpeXaHe Ha QuuTe.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

»> AKo nasepHUAT by NonajgHe B OUMTe, rM 3aTBOpeTe
Bb3MOXHO Haﬁ'ﬁbp30 W OoTApbNHEeTe rnaBaTa CH OT na-
3€PHHUA Nbu.

» He u3BbpLuBaiiTe H3MeHeHHs No na3epHoTo obopyaBa-
He.

»> He u3nonsBaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HUA NbY KaTo NpeAnasHu paboTHu ounna. Tesu ounna
cnyxart 3a no-gobpoto HabniofaBaHe Ha Na3epHuA by, Te
He Npegnasgart oT Hero.

» He u3non3gaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHMA TbY KaTo CTbHYEBHM 0YMNIA UMM 0KATO yuacTBaTe B
YNHUHOTO ABMXKeHue. Ounnata 3a HabnogasaHe Ha na-
3epHHA TbY He OCMTYPABAT 3aLyKTa OT YNTPABUONETOBUTE
NTbUW M OTPaAHUUABAT Bb3NPHUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiite U3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMoHTH-
PaH camo oT KBanUULMPAHN TEXHULU U CaMO C U3-
non3BaHe Ha OPUrMHaNHK pe3epBHYU YacTH. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3ana3BaHeTo Ha (PYHKLUHUTE, ocurypsBaLm bes-
0MacHOCTTa Ha M3MepBaTeNHUA Ypea.
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> He ocraesiite aeua 6e3 npak Hag3op Aa paborar ¢
u3mepBaTenHua ypea. Morar HeBO/HO [1a 3aCNenaT apy-
M Xopa.

» He paboteTe c H3MepBaTeNnHHA ypea B cpeaa c NoBH-
LLEHa ONACHOCT OT eKCNMO03uM, B KOATO MMa NNeCHo3ana-
NMMK TEUHOCTH, ra30B€e HNK Npaxose. B uamepBaarenHus
ypea Morat fia Bb3HUKHAT UCKPU, KOMTO [ia Bb3MN/TAMEHAT
npaxa unu napure.

He nocraBaiiTe u3amepBaTeNHna ypea H Bbp-
TAWATa ce cToiKa 18 B bnusocr go cbppey-
HM CTHMYnaTopu. MarHutuTe Ha uamepBaren-
HWA YPE[l ¥ Ha BbPTALLATA Ce CTOMKA Cb3faBar
none, KOETO MOXe J1a NPEeAU3BMKa CMYLLEHHA B
paboTarta Ha CbpfieUHU CTUMYNATOPK.

» [ipb)KTe H3MepBaTeNHUA ypea U BbPTALLaTa Ce CTOHKA
18 Hapaney oT MarHUTHU HOCHTENH Ha HHdOPMaLHA U
UyBCTBUTENHHU KbM MarHUTHH Noneta ypeau. Benes-
CTBHE Ha BNIUAHWETO Ha MarTHUTUTE Ha U3MepBaTeNHUA
YPe[ ¥ Ha BbpTALLLATa Ce CTOHKA MOXKE [1a Ce CTUTHE [10 He-
Bb3BpaTMMa 3aryba Ha UHdopMaLus.

Onu1caHKe Ha NpoAyKTa U
Bb3MOXXHOCTHTE MY

Mons, oTBOpeTe pasrbBallara ce CTpaHuLa ¢ hUrypuTe Ha
M3MepBaTenHusA ypen 1, f0KaTo YeTeTe PbKOBOACTBOTO, A OC-
TaBeTe OTBOPEHa.

MpepHa3Hauenne Ha ypeaa

M3mepBatenHuAT ypen e npefAHasHaueH 3a onpegensHe u
NpoBepKa Ha XOPU30HTaNHU U BEPTUKANTHU TUHUN.

TexHHuecku AaHHHU

INuneeH nasepeH ypen GLL 2-10
KaranoxeH Homep 3601K63L..
PaboteH ananasoH,

He no-manko ot 10m
TOUHOCT Ha HMBENUpPaHe +0,3mm/m
[lnanasoH Ha aBTOMaTUUHO HKUBE-

nUpaHe, TANUYHO +4°
Bpeme 3a aBTOMaTHuHO

HWUBENMpaHe, TMNUUHO <4s
PaboTeH TemnepatypeH auManasoH -10°C...+50°C
TemneparypeH A1anasoH 3a

CbXpaHaBaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXXHOCT Ha

Bb3yXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tun nasep 630-650nm, <1 mW
Cs 1

1) Mpy HeBNAroNpPUATHY YCNOBHA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH
Nbuk) PabOTHUAT AMaNasoH MoXe Aa € No-MabK.

3a e[1H03HAUHOTO UEHTU(MUMPaHE Ha Bawua u3mepeateneH ypen
CNYXW CEPUAHMAT HOMep 9 Ha Tabenkata my.

INuHeeH nasepeH ypen GLL 2-10
[MBUpreHLMA Ha nasepHata 0,5 mrad
NUHUA (mbneH brbn)
OTBOP 3@ MOHTUPAHE KbM CTaTWB 1/4";5/8"
Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)
IMpoabmK1TENHOCT Ha paboTa B

PEXUM

~ PeXu1M KpbCTOCaHU NUHKK 9h
- PeXuM nuHua 17h
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
[abapuTHM pa3mepy 112 x55x 106 mm
Bua 3amta IP 54 (3aLuTeH ot npo-

HWKBaHE Ha npax U Ha
BO/Ia NPY HaNpbCKBaHe)
1) Npu HeBNAronpPUATHM YCIIOBHA (HANP. HEMOCPEACTBEHH CITbHUEBH
bui) pabOTHUAT AMaNasoH MoXe Aa € No-MarbK.

3a e[IH03HAUHOTO UAEHTU(MLMPaHE Ha Baluna u3mepBateneH ypen
CYW CEPUIHUAT HoMep 9 Ha Tabenkata my.

U30bpa3eHn eneMeHTH

HOMepMpaHeTO Ha €leMeHTUTe Ce OTHACA 10 I/1306pa)KeHVIeT0
Ha U3MepBaTeNnH1A yper Ha CTpaHu1LaTa ¢ purypure.

OTBop 3a U3XoALLMA na3epeH Ny

[TyckoB npekbcBay

CBeTOﬂMOﬂ Ha ChCTemara 3a aBTOMatMyHoO HUBENUPaHE

CBeT/IMHEH MHAMKATOP 32 BKMOUEH ypea/
npeaynpexaeHue 3a batepuata

ByTOH 3a XOp130HTanHa nasepHa MMHUA
ByTOH 3a BepTHKanHa nasepHa TMH1s
Kanak Ha rHe3poTo 3a batepuu

ByToH 3a 3acCTONOpABaHE Ha Kanaka Ha rHe3aoTo 3a
barepuu

9 CepueH Homep
10 MpenynpeauTtenta Tabenka 3a nasepHus by
11 THe3[10 32 MOHTMpaHe KbM CTaTHB 5/8"
12 [He3[10 3a MOHTUPaHe KbM cTaThe 1/4"
13 [pegnasHa yaHTa
14 Ouuna3a HabnogaBaHe Ha Na3epHusA by *
15 CrpouteneH ctatus (BT 150)*
16 M3mepBarenHa nnouka c nocTaBka*
17 TeneckonuuHa Tpbba (BT 350)*
18 Bbprauia ce cToika (RM 1)*
19 Ckoba3aTaBaH*
20 YuuBepcanHacToika (BM 1)*
21 KaHan 3a No31UMOHMpaHe
22 HanpaensaBaia WKHa*
23 HapbKeH NpUCbenMHUTENEH OTBOP™
24 Marnutu*

*N306pa3seHnTe Ha hUrypuTe HAM ONUCAHK B PbKOBOACTBOTO 33
eKCnnoarauua AOMbAHNTENHH Np! 6nenns He ca HUB
OKOMNNEKTOBKaTa.

AW R
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MoHTtupaHe

MocraBsane/cmaAHa Ha baTepuute

MpenopbuBa ce 3a paboTa ¢ U3mepBaTenH1a ypea Aa ce nons-
BaT a/KanHo-MaHraHoBH batepuy.

3a 0TBapsAHe Ha rHe3[0To Ha baTepuuTe 7 HaTUcHeTe byToHa 8
0 NOCOKA Ha CTPenKara 1 leMOHTUPaTe Kanaka Ha rHe3fo-

T0. [ocTaBeTe BK/IOUEHWTE B OKOMMNEKTOBKATA Ha U3MepBa-
TenHus ypea batepuu. Mpu ToBa BHUMaBaiTe 3a NpaBUHaTa
NonAPHOCT Ha baTepuuTe, KaKTo e NOKa3aHo Ha BbTpeLUHaTa

CTpaHa Ha Kanaka.

AKO MHAMKATOPBT 3a CbCTOAHUETO Ha 6aTepMMTe 4, 3anouHe
[amura, 6aTepvw|Te ca U3ToLeHH. N3mepBaTenHUAT ypes Mo-
Xefa pa60T|/| ﬂpl/l6ﬂ. 1 h oT MOMeHTa Ha 3anouBaHe Ha Mura-
HETO.

BuHarv sameHsiTe BCUUKK 6aTepvw| €[HOBPeMeHHO. 13nons-
BaiTe camo ﬁaTepMM OT €1UH U CbLl NPOU3BOAUTEN U C €iHA-
KbB KanauuTer.

» AKO NpoAbMKUTENHO BpeMe HAMa 2 U3non3eare ype-
Aa, u3Baxpaiite 6atepunte ot Hero. [py1 NpoabMXMUTEN-
HO CbXpaHsBaHe baTepuuTe Morar fja NpoTeKar v fja ce
camopaspeaT.

Pabora c Bbprawara ce croiika RM 1
(BmxTe urypu J1-J2)

C nomoLyTa Ha BbpTALLaTa ce CTonka 18 MoXxeTe Aa 3aBbpTUTE
13mepBaTenHua ypen Ha 360° 0KoNo LEHTPanHa, BUAUMa no-
CTOAHHO BEPTHUKaNHa Touka. Taka na3epHuTe NMHUM MoraT aa
Obaart nosuLMoHMpPaHH TouHo, be3 fa bbae NpoMeHsHa Nosu-
UMATA Ha U3MepBaTenHusA ypea.

- [loctaBeTe U3MepBaTeNHUA ypep, C HanpaBNABaLLMA KaHan
21 110 HanpaBnsBaLLaTa WKHa 22 Ha BbPTALLATA Ce CTOMKa
18 1 ro BKapaiTe 10 ynop Bbpxy nnatgopmara.
3a [leMOHTHUPaHe U3abpnanTe U3MepBaTenHua ypes ot
BbPTALLATA CE CTOMKA B NPOTUBOMNONOXHA NOCOKa.

Bb3MOXHOCTM 33 NO3MLIMOHKMPAHE Ha BbPTALLIATA CE CTOMKa:

— 0CTaBeHa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT,

- 3axBaHaTa C BUHTOBE KbM BEPTUKaNHa NOBbPXHOCT,,

- 3axBaHata Cc NoMOLLTa Ha MarHUTUTe 24 KbM MeTasnHa no-
BbPXHOCT,

- cnomoLyTa Ha ckobara 3a TaBaHW 19 KbM METanHW NaCHH.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoatauus

» Mpepnassaiite U3MepBaTeNnHuA npu60p 0T OBNaXKHABa-
He U AUPEKTHO nonagaHe Ha CNbHYEBHU NTbUH.

» He u3naraiite 3mepBaTenHusa ypeps Ha eKCTPEeMHH
TemnepaTypH U1 pe3K1 TemnepaTypH1 NpomMeHu. Ha-
np. He ro 0CTaBANTE NPOAB/KMTENHO BPEME B aBTOMOBH/.
[py ronemm TemnepaTypHU pasnuKK1 0CTaBANTE U3MepPBa-
TENHUAT YpeL Aa ce TeMnepupa, Npeau Aa ro BKNuuTe.
[py eKCTpeMHU Temnepatypy UK ronemMu TemnepatypHu
Pasn1K1 TOYUHOCTTA HA U3MePBATENHMUA ypes MoXe fia ce
B/OLUM.
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» U3barBaiiTe pe3ku yaapu UNK NajaHe Ha U3MepBarten-
HuA ypen. Cnep CUIHN BbHLIHW MEXaHWUHM Bb3[eNncTBuA
BbpXY M3MepBaTeNnH1a ypeq, Npeau Aa NPoAb/K1Te pabdo-
Ta, BUHArv TpAbBa ia U3MbNHABATE NPOLeAypaTa no npo-
BepKa Ha TOUHOCTTa My (BWXKTe pasaena,, TOUHOCT Ha HUBe-
nvpaxe”).

» Koraro npeHacsare ypepa, NpeABapUTENHO ro U3KNioy-
BaiiTe. KoraTo ypefbT e U3K/IoueH, Moay/bT 3a Koneba-
TeNHUTE ABUXKEHUA Ce 3aCTONOopPABa aBTOMATUUHO; B MPO-
TUBEH Cryual NPy CUNHK BUOpaLMK Toi MoXe fia bbaie no-
BPE[EH.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

3a BKNIoUBaHe Ha M3MepBaTeNnHu1s ypes npemMecTeTe Nycko-

BUA NPEKbCBAY 2 10 N03ULMATA ,, ) on® (3a pabora be3 asTo-

MaTUUHO HUBENMPAHE) UK [0 NO3ULMATA ,,'h on“ (3a pabo-

Ta C BKNIOUEHO aBTOMATMUHO HUBENWpaHe). BeaHara cnepn

BKMKOUBaHe U3MePBATENHUAT ypea U3NbuBa 1a3epPHU Nbuu

npes otBopwuTe 1.

» He HacouBaiTe na3epHHA MbY KbM XOPa HNH XKMBOTHH;
He rnepaiiTe cpeluy Na3epHUA by, CbLUO U OT FONAMO
pascrosHue.

3a M3KniouBaHe Ha U3MepPBaTEeNHUA YPefl NpeMecTeTe Nycko-

BUA NPeKbcBay 2 B no3uuua ,,Off“. Mpu uskniousaHe mopy-

JTbT 32 KonebaTenHuTe ABKEHMA Ce 3aCTONOPsBa aBTOMATHY-

HO.

Mpy NnpeM1HaBaHe Ha MaKCHManHo AonycTUMaTa TemMnepary-

pa ot 50 °C ypeabT ce U3KNouBa 3a NpeanasBaHe Ha nasep-

HWA anop. Cnepn oxnaxaaHe U3MepBaTeNHUAT yper e OTHOBO

roTOB 32 paboTa 1 Moxe Aia bbjie BK/IOUEH.

ABTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE

Ako npubn. 120 min He 6bae HaTUCHAT bYTOH Ha M3MepBaTen-

HWA ypeq, 3a NpeanasBaHe Ha batepunTe U3MepBaTeNHUAT

ypes ce U3KMuBa aBTOMATUUHO.

- 3a/a BKNuKTE NOBTOPHO M3MEPBATENHHUA YPeS, CNef Ka-
TO C€ € U3KMIUWN aBTOMATUUHO, MOXETE UMW MbPBO fia
NpeMecT1Te NyCKOBMA NPeKbcBay 2 40 noauuuaTa,, Off «
1 CNef ToBa OTHOBO 1 BKNIOUMTE U3MEPBATENHUA ypes,
UnK Aa HatUcHeTe ByToHa 5 unu byToHa 6.

[leakTMBMpaHe Ha aBTOMATUUHOTO U3KMHOUBAHE:

- 3ajajeakTuBMpaTe aBTOMAaTUUHOTO U3KMOUBAHE, OKATO
M3MepBaTeNHUAT YPEL, e BKIOUEH, HATUCHETE U 3afpbXTe
byToHa 5 Hal-manko 3a 3 cekyHau. Korato aBTOMaTMUHOTO
U3KNtouBaHe bbae eakTUBUPAHO, Na3epHUTE NUHUK Npe-
MUTBaT 3a NOTBbPXK/AEHHE.

YnbTBaHe: Ako Temnepartypata Haaxesbpnu 45 °C, aBToma-

TMUHOTO U3KNIOYBAHE He MOXE Aa bb/ie AeaKTUBHUPAHO.

AKTMBMPaHe Ha aBTOMATUUHOTO M3KMIOUBaHE:

- 3a[ia aKTMBMpaTe aBTOMATUUHOTO M3KMIOUBAHE, U3KIIOUe-
T€ U OTHOBO BK/NIOUETE U3MePBATENHUA Ypeq.

PabotHu pexxumu (Bmxre dourypu A - C)

WamepBarenHuaT ypen MMa Tpu pexuma Ha pabota, KouTo Mo-

ETe [1a NPEBKNI0UBATE N0 BCAKO BPEME:

— XOpU30HTa/IEH PEXUM ,,— “: TeHEPHPa Ce ejHa XOPHU30H-
TanHa nasepHa nuHuA,

- BeptukaneH pexum ,|I“: reHepupa ce eHa BepTUKaHa na-
3epHa MHKA,
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- PeXWM Ha npeceueHn NUHWK ,,=“ U ,I“: reHepupar ce eaHa
XOPU30HTaNHa W eaHa BepTUKaNHa 1a3epHN IUHUK.

Cnep BKNIOUBaHE M3MEPBATENHUAT ypes Ce HaMUPa B PEXUM

Ha NPeceyeH IMHUK. 3a a CMEHHTE PEXMMa, U3KITIOUETE X0-

PUM30HTaNHaTa UK BepTUKaHATa la3epHa NMHKA CbOTBETHO C

byToHa 5 unu 6.

M TpuTe pexrma Morar fja ObiaT M3non3BaHu KakTo C, Taka 1

6e3 aBTOMaTUUHO HUBENUPAHE.

Pabora cbc cHcTeMara 3a aBTOMaTHUHO HUBENUpaHe
MocTaBeTe M3MepBaTENHNA YPE[ Ha XOPHU3OHTaHa TBbpaa
NOBbPXHOCT, Ha CTOMKaTa 20 UK o MOHTHUPaKTe Ha CTaTUB
15.

Cnep BKNIOUBaHe CHCTEMATa 32 aBTOMATMUHO HUBENMpPaHe
KOMMEHCHpa OTKNOHEHHA OT XOPU30HTaNaTa B paMK1Te Ha fiu-
anasoHa ot +4°. [1poLechT Ha HUBENUPaHe e NPUKNIOUMN, KO-
TaTo 1a3epPHUTE IMHMM CTPaT [ja Ce NPeMecTBar.

AKO aBTOMATUUHOTO HUBENUPAHE HE & Bb3MOXKHO, Hanp. 3a-
11{0TO MOBbPXHOCTTA, BbPXY KOATO U3MEPBATENHUAT ypep, e
NOCTaBEH, Ce OTKMOHABA OT XOPM30HTanata ¢ noseye o1 4°,
Na3epHUTE IMHWM 3anouBaT ia MuraT 6bpao.

Mpy cUnHW BUOpaLMK MK MPOMSAHA Ha MONOXEHHUETO Mo Bpe-
Me Ha paboTa ypebT ce HUBENMpa aBTOMATUUHO OTHOBO.
Cnepn NOBTOPHOTO HUBENMPaHE NPOBEPETE NO3ULIMUTE Ha XO0-
PU30HTaNHata, pecn. BepT1KanHa Na3epH1 NUHAK CNPAMO
pedepeHTHU TOUKH, 3a f1a M3DerHeTe rpelLku.

Pabota c n3knioueHa cucTeMa 3a aBTOMaTHUHO
HUBenupaHe

3a pabota bea aBTOMATMUHO HUBENMPAHE NPEMECTETE NYCKO-
BUA PEKbCBaY 2 10 M03HLKA ,,@ on®. MpH U3KNIoUEHo aBTo-
MaTMUHO HUBENMPAHE N1a3ePHUTE NIMHUK MUraT HasHo.
Koraro aBTOMaTHuHOTO HUBENUPAHE € U3KNIOUEHO, MOXETE
[ IbPXWTE U3MEPBATENHWA YPEl Ha PbKa UK [1a r0 NOCTaBu-
Te Ha HaKNOHeHa NOBbPXHOCT. B pexuM Ha KpbCToobpasHa
TIMHKA [1BETE NIA3EPHM IMHWM MOTaT U fia He Bbaart cTporo nog
NpaB brbil eHa CNPAMO Apyra.

TouHoCT Ha HUBen1paHe

dakTopH, BNMAELLU Ha TOYHOCTTa

Ha#-ronAamo BnuAHWe BbpXy TOUHOCTTa MMa OKOMHaTa Temne-
parypa. OcobeHO CUMHO OTKNOHEHWUE Ha Na3epHUsA by npe-
[M3BMKBAT roNieMu TeMneparypHu Pasnuku OT Nofa Harope.
Thi KaTo rpaueHTbT Ha Temneparypara B 61130CT 40 noga e
Hai-ronAam, no Bb3MOXHOCT TPADBA [1a MOHTUpaTe ypesa Ha
CTaHOapTeH CTaTUB 1 f1a ro NoCTaBuTe B Cpefata Ha paboTHara
NOBbPXHOCT.

Hapeq ¢ BbHLIHKTE (DaKTOPH, NPUYNHA 3 OTKNOHEHWA MOTaT
na bbaar cblio ¥ HaKTOPH, CBbP3aHK C ypeaa (Hanp. nanaqe
W1 CUNHY BUBPaLMK/yaapH). 3aToBa BUHArM NPey 3anou-
BaHe Ha pabota NpoBepABaNTE TOUHOCTTA Ha HUBENUPAHE.
BuHaru mbpso npoBepsABaiTe TOUHOCTTA Ha BUCOUMHATA U Ha
HWUBENWpPaHe Ha XOPU3OHTANHATa NladepHa IMHKUA, cnep ToBa
TOUHOCTTa Ha HUBENUPAHE Ha BepTUKaNHaTa Na3epHa NUHKA.
AKO NpH HAKOS OT NPOBEPKHTE 3MEPBATENHUAT yper Hafl-
XBbP/M MAaKCUMAIHO 10NYCTUMOTO OTKNOHEHHe, Toi TpAbBa
na bbaie PEMOHTUPAH B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-
CTPYMEHTH Ha bouu.

MpoBepKa Ha TOUHOCTTA HAa BUCOYMHATA Ha

XOPH3OHTaNnHarta NMHUA

3a nposepkara TpAbBa aa UMate cBObOAHA 30Ha 32 U3MEPBA-

He C TBbpfia 0CHOBA C AbMKMHA 5 m Mexzy ABe cTeHn A u B.

- MoHTupalite u3mepBatenHus ypea s bn3oct 4o creHata A
Ha CTOMKaTa, PECN. Ha CTaTUB UMK ro NOCTaBETe BbPXY
TBbpAA PaBHa NOBbPXHOCT. BkntoueTe M3mepBatenHua

- Hacouere nasepHus by KbM bin3KaTa CTeHa A ¥ nauakam-
Te U3MepBaTeNHUAT ypen Aa ce HuBenupa. Mapkupaite
cpefara Ha peceyHara TouKa Ha f1BETe 1asepHi NIMHNK
(Toukal).

- 3aBbpreTe U3mepBatenHusa ypea Ha 180°, u3uakaite roaa
Ce HUBeN1pa aBTOMaTUUHO U MapK1panTe NpeceyHata
TOUKa Ha IBETE Na3epHH IMHUM BbpXY CTeHaTta B (Touka I1).

- MocraBete uamepBatenHus ypen — bes aaro saBbprare -
B bn13ocT o cTeHara B, BKntoueTe ro v 3uakaiTe aa ce
HWBENupa.

A [ i

—3¢
7
]
[}
W
\
1
W
\
\

- W3mecTeTe U3mMepBaTenHua ypes no BUCOUMHa (Upes cTa-
TMBa MK NpU HeobXOAMMOCT C NOANAraHe), Taka ue npece-
uHaTa TOUKa Ha 1a3epHUTE NTbuM Aa NONaa TOUHO BbPXY
MapK1paHara npeau Tosa Touka I Ha cTeHara B.
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- besanpomeHnaTe BUCOUMHATA, 3aBbpTeTe ypeaa Ha 180°.
Hacouete ro kbMm cTeHaTa A Taka, ue BepTUKanHata nasep-
Ha NMHWA 2 NPEMUHABA NPe3 MapkUpaHata npeau ToBa
TouKa L. M3uakaitTe ©3mepBaTenHUAT ypes Aa ce HUBen1pa
1 MapKuUpaiTe NpeceyHara Touka Ha 1a3epHUTE MUK Ha
creHata A (touka I1I).

- Pasnukara d mexay ABeTe MapkupaHu Touku I v 111 Ha cTe-
Hata A jaBa AefCTBUTENHOTO OTKMOHEHKE MO BUCOUMHA HA
“3MepBaTenHua ypes.

Makc1manHo [onyCTUMOTO OTKNOHeHKe di,,, Ce n3uncnaBa
10 CNefHMA HAUMH:

dpmax = BBOMHOTO pascToaHm1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: Npu pascToAHKEe MEXAY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHHUETO
TpabBa aa bbae He nNo-ronamo ot

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Cneposatento gete
MapKWpaHK ToukW TpAbBa fja ca efHa OT ipyra Ha pa3cTosHue
Hal-MHOro 3 mm.

MpoBepka Ha TOUHOCTTA Ha HUBENHPaHe Ha

XOPH3OHTanHarta NMH1A

3a npoBepkarta ce Hyx/aeTe 0T CBOboAHA nnowy oT Npub.

5x5m.

- MoHTHpaiTe M3MepBaTeNHUA ypes Ha CTolKaTa, pecn. Ha
CTaTWB UMW NOCTaBEH BbPXY CTabWHa U paBHa MOBbPXHOCT
B cpefarta Mexay cteHute A u B. M3uakaiTe usmepsa-
TeNHWA ypea Aa ce HUBENMpa aBToOMaTUuHO.

- Mapkupaiite cpeaarta Ha na3epHata IMHWA Ha ABETE CTEHU
Ha Pa3cToAHHe OT NasepHuA ypea no 2,5 m (touka I Ha cTe-
Ha A Touka I Ha cTeHa B).
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- 3aBbpTeTe U3mMepBaTenHua ypea Ha 180°, noctaBete ro Ha
pascTosiHie 5 m 1 U3uakaiTe fia ce HUBENUpa.

- W3wmecTeTe U3MepBaTeNHuA ypes no BUCOUMHa (upes cTa-
TWUBa UK NPU HEODXOAMMOCT C NoANaraHe), Taka ue cpefa-
TaHanasepHuA by ja NonajHe TOUHO BbPXy MapKuUpaHata
npeny ToBa Touka I1 Ha cTeHata B.

- MapkupaitTte Ha cTeHaTa A cpeaata Ha nasepHara nMHuA
Kato Touka I1I (TouHo Hap, pecn. nog Toukal).

- Pasnukata d Ha iBeTe MapK1paHu Touku I 1 111 Ha cTeHaTa
A 1aBa [ie#CTBUTENHOTO OTKNOHEHWE Ha U3MepBaTeNHUA
yper CnpAMOo XOp130oHTanara.

MakcKUManHo AonycTMMOTO OTKNOHEHHe d
N0 CNEeAHUA HAUMH:

dpnax = ABOMHOTO pascToaHu1e Mexay x 0,3 mm/m

lpumep: NPy Pa3cTOAHKE MEXAY CTEHUTE 5 M OTKNOHEHWETO
Tpabea aa bbae He No-ronamo ot

dpax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. CnegoBatenHo ABete
MapKWpaHK TOUkW TpAbBa 1a Ca efiHa OT ApYra Ha pascTonHWe
HaW-MHoro 3 mm.

nax C€ M3UMCNABA

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha HUBENUPaHe BbB BePTHKANHO

HanpaBneHue

3a npoBepkara ce HyxzaeTe 0T 0TBOP Ha BpaTa, NpH KOATO

(BbpXy TBbPAA OCHOBA) MMa Hak-Manko no 2,5 m cBoboaHa

nnoLy oT ABETE CTPaHU.

- [loctaBeTe U3MepBATENHHUA yper, Ha pa3cToaHKe 2,5 m ot
BpaTaTa BbpXy TBbp/a, PaBHa NOBbPXHOCT (He BbpXy CTa-
TMB). HacoueTe nasepH1TE NMHUK KbM BpaTara U M3uakai-
T€ U3MePBATENHUAT YPeL, Aa Ce HUBENMPA aBTOMATMUHO.
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- Mapkupa¥ite cpenata Ha BepTvKanHata 1asepHa NMHUA Ha
noJa Ha 0TBopa Ha Bparara (Touka I), Ha pascToAHue 5 m
OT ApyraTa CTpaHa Ha 0TBOpa Ha Bpatata (Touka IT), kakto
1 Ha ropHu1A pbb Ha oTBOpa Ha Bparata (Touxa ITT).

M

- [loctaBete U3MepBaTENHUA YPes Ha ApyraTa CTpaHa Ha oT-
BOpa Ha BpaTaTa HenocpeaCcTBEHO 3af Toukara I1. M3ua-
KaWTe U3MepBaTeNHUAT ypes a ce HUBENUpa 1 HacoueTe
BepTUKaHaTa IMHKA Taka, ue cpeaata i Aa npeM1HaBa
TOYHO npe3 Toukute T u I1.

- Pasnukata d mexay Touka I11 ¥ cpeaata Ha nasepHara nu-
HWA Ha rOPHHUA pPbb Ha 0TBOPa Ha BpaTaTa jaBa 1eNCTBU-
TENHOTO OTKNOHEHKE Ha U3MEePBATENHUA YPEL 0T BEPTHU-
Ka/lHO HarpaBneHue.

- M3Mmepete BUCOUMHATA HA OTBOPA Ha BpaTarta.

Makc1manHo fonyCcTUMOTO OTKNOHeHKe d,, MOXeTe fia U3-
UNCNKUTE, KaKTO CnefBa:

dpmax = ABOMHATA BUCOUMHA HA OTBOPA Ha BpaTaTta x 0,3 mm/m
lMpumep: Npy BUCOUMHA HAa OTBOPA Ha BpaTtata 2 m e 4onycTu-
MO MaKCMManHo OTKNOHEHHe

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. CnegoBatenHo aete
MapKWpaHK ToukW TpAbBa fja ca Ha pa3cTofHKe efHa oT Apyra
Har-MHoro 1,2 mm.

Yka3aHusn 3a pabora

» MapkupaiiTe BAHarn TO4HO CPefaTa Ha nasepHara nu-
HuA. LLInpounHarta Ha nasepHara IMHUA ce NPOMEHS C pas-
CTOAHHUETO.

Pabora cbc cTaTHB (BONMbAHUTENHO Npucnocobnexne)
M3non3BaHeTo Ha cTaTB OCUrypABa CTabuiHa OCHOBA C Bb3-
MOXHOCT 32 U3MeCTBaHe Mo BUCOUMHA. [ocTaBeTe U3MepBa-
TenHWA ypen ¢ peabosus oteop 1/4" 12 BbpXxy NPUCbEANHU-
TE/HWA BUHT Ha cTaThBa 15 Ui Ha 0BUKHOBEH TPUHOXHHK 33
chotoanapart. 3a MOHTUPAHETO KbM CTaHAAPTEH CTPOMUTENEH
TPUHOXHUK M3non3BaiTe pe3bosus oteop 5/8" 11. 3aterHe-
Te U3MepBaTeNHUA yPea CbC 3aCTONOPABALLMA BUHT HA CTaTH-
Ba.

Ouwuna 3a HabniopaBaHe Ha Na3epHUA Nby
(monbnuuTenHo npucnocobnexue)

Ouunara 3a Hab/toaBaHe Ha NasepHUA by UNTPUPAT OKON-
HaTa CBeTNMHA. Taka uepBeHara CBET/IMHA Ha Ia3ePHKA by
ce Bb3Nnp1ema no-NecHo oT OKOTO.

» He u3non3gaiite ouunara 3a HabniogaBaHe Ha nasep-
HHUA NbY KaTo NpeAna3Hu paﬁonm ouuna. Tean ounna
CNyXat 3a no-p,06p0T0 HabnioflaBaHe Ha Na3epHua by, Te
He npeanasBar oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HaﬁﬂlOAaBaHe Ha nasep-
HHUA NTbY KaTo CNbHUYEBU OUMNA UK A0KATO yuacTBaTe B
YNHUUHOTO ABHXKEHHeE. Ouunara 3a Habn lofjaBaHe Ha na-
3€PHUA TbY HE OCUTYPABAT 3alliMTa OT YNTPAaBUONETOBUTE
JTbYM U OrpaHUYaBaT Bb3NPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

MoHTHpaHe C yHHBEpCanHarta CToMKa

(monmbnHuTENnHO Npucnocobnexue) (BuxTe cur. D)

C nomoLLTa Ha yHMBepcanHata cToika 20 MoxeTe Aa 3axBa-
LjaTe M3MepBaTENHKA YPE[ Hanp. KbM BEPTUKANHU NOBbPX-
HOCTH, TPbOM MM HaMarHeTU3NPaLLW Ce MaTepHani. Yuueep-
carnHara CToiKa e NoAX0/ALLA CbLLO TaKa W 3a NoCTaBAHE Ha
nopda v obnekyasa HaCTPOHBAHETO MO BUCOUMHA HA U3MEPBa-
TeNHUA ypeq.

- [peau oa BKNIoUKTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Y HACTpOWTe
rpybo yHuBepcanHara cToika 20.

Pabora ¢ MepuTenHara nnouka

(monbnHuTEnHo npucnocobnexue) (BmxTe durypu G- H)
C nomoLiTa Ha MepuTenHara nnouka 16 Moxere aa npeHece-
Te Na3epHWA MapKep Ha Nofia, Pecn. BUCOUMHaTa Ha nasep-
HWA TbY Ha CTeHeTa.

C nomoLLTa Ha HyNeBOTO NONE 1 CKanata MoXeTe fja UaMepHTe
OTKNOHEHMETO CMPAMO XKeNaHaTa BUCOUMHA U NECHO Aa IO Ha-
HeceTe Ha apyro mAcTo. C ToBa oTnaga HeobxoanmocTTa ot
NpeLn3HO HACTPOMBaHE Ha M3MEPBATENHUA YPeL Ha BUCOUM-
HaTa, KoATo TPADBa Aa HaHeceTe.

MepwutenHata nnouka 16 Mma 0Tpa3ABaLLO NOKPUTUE, KOETO
nogobpsaBa BUAUMOCTTA Ha Na3epHUA MbY Ha FONAMO Pa3CTos-
HWe, Pecn. NPK CMNHA CNbHUEBA CBETAWHA. YCUMNBaHETO Ha
APKOCTTa Ha Na3epHuA by MOXeE Aa Ce 3abenexu camo ako
HabniopaBate MepUTeNHaTa NAoUKa No HanpaBneHue, ycno-
PEeAHO Ha Na3epHHUA bu.

Mpumepn (Buxre courypu D-F)

Mp1Mepy 3a NPUNOXKEHNETO HAa U3MEPBATENHNA YPEL MOXETE
[l BUIMTE Ha CTPaHMLaTa ¢ urypure.
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MoaabpxaHe U cepBU3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

CbXxpaHsABaiiTe W NpeHacAiTe ypeaa camo BbB BK/IOUEHaTa B
OKOMMN/IEKTOBKATa NpeanasHa yaHTa.

MoagbpxaiTe U3MePBATENHUA YPes BUHATH UKCT.

He notonsBaite u3amepBatenHus ypes BbB BOAA UK ApYTH
TEUHOCTH.

U3bbpcBaitTe 3aMbpCABAHMATA C MEKa, NEKO HaBNAaXHEHA
Kbpna. He 13non3Baite NOYMCTBALLM NPenapaTv in pasTeo-
puTenu.

MouucTBaMTE PEAOBHO CreLMANHO NOBbPXHOCTUTE HA U3XOAA
Ha Na3epHUA Miby 1 BHUMABaWTe [1a He 0CTABaT BNACHHKM.
Mpu HeobXOAMMOCT OT PEMOHT NPEAOCTaBANTE M3MepBaTen-
HMA ypen B yaHTaTa 13.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTroBOPH Ha BbNPOCHTE CM OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPbXKKATA
Ha Baluusa npoayKT MOXeTe [1a No/yumTe OT Halliug CEPBU3EH
o7aen. MOHTaXHU UepTEXHM U MH(OPMALIUA 33 PE3EPBHHU Uac-
T MOXETE f1a HaMEpHTE CblLIO Ha afpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolu 3a TEXHUUECKN CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
rOBOPHU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu 0THOCHO HaluuTe
NPO/LYKTH W [LOMbIIHWTENHUTE NPUCTIOCObNeHns 3a TaX.

Mons, npu BbNPOCK M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Haru nocousaite 10-LMdPEHUA KaTanoxeH HoOMep, U3NKcaH
Ha Tabenkara Ha ypepga.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

['apaHLUMOHHM 1 U3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MaMepBaTeﬂHMH ypen, AONbIHUTENHUTE rIpI/ICHOCO6}'I(-}HI/1ﬂ ]
0ONaKoBKUTE Tpﬂ6Ba Aa 6bﬂaT NOANOXEHW Ha EKONOrMYHa npe-
pa60TKa 3a yCBOABaHe Ha CbAbpXalLluTe ce B TAX CYPOBUHU.
He u3xBbpnaiTe U3mMepBaTeNnHW ypeau 1 akyMynaTopHu bare-
pun/batepun npu buToBKTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:
CbrnacHo EBponeicka aMpekT1ea
2012/19/EC usmepBaTenHu ypeau v Cb-
rnacto EBponericka iupektiea
2006/66/EQ akymynaTopHu1 Un1 0bukHoBe-
HW baTepKM, KOUTO He MoraT fia Ce U3Mon3Bear
noBeue, TpAbBa Aa ce cbbupar o1aenHo 1 fa

bbpart nognaraky Ha noaxoasLua npepaboTka 3a 0Mon3oTBo-

pABaHe Ha CbbPXKaLLKTE CE B TAX CYPOBMHH.

MpaBara 3a U3MEHeHHA 3ana3eHu.
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MakefoHCKH

Be3beaHOCHH HanoOMeHH

Cure ynatcTea Tpeba fia ce npounTaar u Aa
ce BHUMAaBa Ha HUB, 3a ia MoXe 6e3bepHo u
6e3 onacHoct Aa paboTtuTe co 0BOj MepeH
ypea. [lokonky MepHHOT ypen He ce
KOPHCTH COTNAcHO NPUNOXeHHTe
MHCTPYKLMH, MOXe Aa ce Hapyluu yHKLMjaTa Ha
BrpafieHuTe 3alUTHTHU MeXaHU3MH BO MepHHOT ypes. He
ja owrTeTyBajTe 03Hakata 3a npepynpeaysatbe Ha
mepHuor ypea. LOBPO YYBAJTE ' OBUE YNIATCTBA U
NPEQARETE N'M 3AEQHO CO MEPHUOT YPEL,.

> BHHMaHHe - OKONKY KOPHCTHTE APYrH YPeau 3a
noaecyBsatbe U paKyBatbe 0CBEH OBAie HABeAGHUTE UMK
NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba MOXe fa 0Befe A0 ONacHa
M3N0XEHOCT Ha 3pauetbe.

» MepHHOT ypeq ce McnopayyBa co HaTHC 3a
npepynpeaysatbe (03Hau€Ho Ha NPUKA30T Ha MEPHHOT
ypea Ha rpachuukata cTpaHa co 6poj 10).

" LaserRadiationClass2
aseacarontass IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 nm
. donotstareintobeam

» [loKONKy TeKCTOT Ha HanenHuuaTa 3a npeaynpeayBsate
He e Ha BaLLMOT ja3KK, BP3 Hero 3anenerte ja
HanenHHLaTa Ha BaWWKOT ja3uK Npep npBara ynotpeba.

He ro HacouyBajTe nacepcKHoT 3pak Ha
NKULA UMK XKUBOTHY U He NOTNeAHYBajTe
[AHPEKTHO BO HEro MK Herosara
pednekcuja. Taka MoXe fja rv 3acnenute
nvuara, Aa NpeAn3BrKare HeCpekn in aa
T OLUTETUTE OUHTE.

» [loKonKy nacepck1oT 3paK focnee 0 OuuTe, BefHaLl
Tpeba Aa rv 3aTBOpHTE U Aa ja TPrHeTe rNaBata of
nacepcKHoOT 3pak.

» He BplueTe HUKaKBH NPOMEHH Ha NACePCKUOT ypea.

> He ru KopucTeTe nacepckuTe 0UMNa Kako 3alUTHTHU
ouuna. llacepckute ounna cnyxar 3a nogobpo
Mpeno3HaBatbe Ha NacepCcKUOT 3paK, HO He 3alUTUTYBaar
0f} NacePCKOTO 3pauetbe.

» He ru KopucTeTe nacepckute ounna kako ounna 3a
COHLie MK NaK Bo coobpakajoT. [lacepckute ounna He
[nasaart LenocHa UV-3aluTuTa v ro HamanyBaar
npeno3HaBarbeTo Ha bou.

> MepHHOT ypep cMee fja ce NoNpaBa caMo Of CTPaHa Ha
KBanu¢uKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHaNnHu
pe3epBHU AenoBu. Camo Ha Toj HauuH Ke braete CUrypHU
Bo be3beaHoCTa Ha MEPHUOT ypen.

> He ru ocTaBajte Aelara Aa ro KOpucTar nacepckuor
mepeH ypep 6e3 Hap3op. Moxe fa rv 3acnenar apyrure
NLa Nopaau HEBHUMaHHE.

» He paboteTe co MepHHOT ypes BO OKONMHA Kafie NOCTOH
OMacHOCT 0} eKcnno3uja, Kaje MMa 3ananuBu
TEUHOCTH, rac UnK npawmHa. MepHUOT ypes co3faBa
MCKPH, KOW MOXXE /A ja 3ananat npasTa nu napeara.
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He ro npubnmnxyBsajre mepHUOT ypea u
poTaLMoHHOT ApKau 18 Bo GnusnHa Ha
nejcmejkep. [peky MarHeTuTe Ha MEPHUOT
Ypes 1 poTaLMOHMOT ApXau Ce Npon3BesyBa
none, KOELITO MOXe /13 HALLTETH Ha
(hyHKUM]aTa Ha nejcMejkepoT.

» [ipXKeTe ru MePHHOT ypes 1 POTaLUOHHOT ApXKay 18
nopaneky of MarHeTHU HOCauu Ha NOAATOLM U Ypeau
0CETNHBM Ha MarHer. [opajiy BNIMjaHUeTo Ha MarHeTuTe
0/1 MEPHKOT YPE/ ¥ POTALIMOHKOT IPXKau MOXe Aa 4ojae 10
HenoBpaTHy 3arybu Ha nogarouute.

OnKc Ha NPOM3BOAOT H MOKHOCTa

Be monume oTBOpETE ja NpeknoneHara cTpaHuLa co npukas
Ha MEPHUOT YPeN, W APXKETE ja OTBOPEHA A0fieKa o uuTate
ynarcTeoTo 3a ynotpeba.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

MepHHOT yper e HaMeHET 3a OAPeayBatbe U NPOBEPKa Ha
XOPW30HTaNHU U BEPTUKANHU TMHUMU.

TeXHHUKHM noAaTouu

WUnycrpayuja Ha KOMNOHEHTH
HymepH1pareTo Ha CNUKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha MEPHWUTE anaparty Ha rpadmukara cTpaHuua.
1 W3ne3eH 0TBOP 3a NacepcK1OT 3pak
lMpeknHyBau 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe
Mpuka3 Ha aBTOMATMKa 33 HUBENUPatbe
OnepatvBeH Npukas/npenynpeayBatbe 3a batepujara
Konue 3a xop130HTanHa nacepcka nuHuja
Konue 3a BepTukanHa nacepcka nuHuja
Moknonel Ha nperpaaara 3a batepujata
®ukcurparbe Ha NOKNoNeLoT Ha nperpagara 3a batepuja
Cepucku bpoj
10 Harnwuc 3a npegynpeayBatbe Ha nacepot
11 Mpudar Ha ctatuBoT 5/8"
12 Mpudar Ha ctatuBoT 1/4"
13 3awTtnTHa TawHa
14 Nacepcku ounna*
15 TpagexeH ctatus (BT 150)*
16 MepHa nnoua co Horapka*
17 Teneckoncka pauka (BT 350)*

O oo ~NOOOGThA, WN

* Onuwaxara onpema npyuKa)kaHa Ha CNUKHUTe He e Aien o

3a paboTa co MEPHHOT ypeq ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha

3a/1a ro 0TBOPUTE KanakoT o nperpagara 3a barepuu 7
NPUTUCHETE Ha MEXaHW3MOT 3a 3aKNyuyBatbe 8 Bo Npasel| Ha
CTpenkKara 1 U3BafeTe ro KanakoT of Nperpaaara 3a barepuu.
CraBeTe rv cnopauanute barepuu. MpuToa BHUMaBajTe Ha
MONOBMTE BO COMMACHOCT CO MPUKA30T Ha BHATpeLUHaTa

[lokonky npukasot 3a b6atepuja 4 Tpenka, Toa 3Hauu iexa
batepuuTe ce cnabu. Mo NpBOTO TPEMnKatbe MEPHUOT ypes

Cekoralu 3ameHyBajTe rv cuTe barepuu ofeaHall. Kopuctete
camo batepuu oy eAeH NPOM3BOAMTEN U CO UCT KanauuTer.

> [10KONKY He CTe Fo KopHCTene MePHHOT ypes noBeke

TIMHHCKH nacep IPET] 18 Poraumonen apxad(RM 1)
Bpoj Ha Aen/apTukn 3601K63L.. 19 Meranvacrera’

PabotHo none Hajmam(y” 10m 20 Ynusepsane apxay (BM 1)*
TOUHOCT NpK HUBENUPatbEe +0,3 MM/M 21 Bopeukw xneb

TunnuHO None Ha 22 Iliwa sogunia”
CaMOHVBENMparbe +4° 23 W3pomkeHn 0TBOPK 3a NPULBPCTYBabe ™
TunNUUHO BpeMe Ha HUBENUPaHe <4c 24 Marver*

Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C . T obem Ha

Temnepartypa Npu Cknagupatbe -20°C...+70°C

penaTuBHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT MoHTaxa

MaKc. 90 %

Knaca Ha nacep 2  CraBawe/MeHyBame Ha 6aTepun
Tun Ha nacep 630-650nm, <1 mW

Ce 1 arnKanHo-MaHraHcku barepuu.
OtcTanyBatbe Ha nacepckara 0,5 mrad

NWHH1ja (uenocex aron)

Mpudar 3a cTatuBoT 1/4";5/8"

Batepuu 3x1,5VLR6 (AA)

BpemeTpaetbe Ha peXxMMoT Ha CTpaHa oy nperpagara 3a barepuu.
pabora

— PeX1M Ha BKPCTEHU NUHUK 9y

= JIMHMCKM pexum 17y MOXe Aa Ce KOPUCTH yLuTe okony 1 u.
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kr

[MmeHsuu 112x55x106 mm

Bup Ha 3awTuTa IP 54 (3awT1ta of npas

1 NpCKatbe Ha Boaa)
1) PaboTHOTO None MoXe fia Ce HaManu Nopaai HEMOBOMHM YCNIOBH HA
OKONUHaTa (Hanp. AMPEKTHA M3NOXKEHOCT Ha COHUEBM 3paLm).
CepuckuoT bpoj 9 Ha cneurdmKaLMoHaTa NNoYKa CyXxK 3a jacHa
WAEHTU(MKALM]a HA BALIMOT MEPEH Ypeq.

Bpeme, U3Bapete ru ﬁaTepuuTe. [lokonky ce nogonro
BpeMe CKnaaupaHu, 6aTepm4Te MOXe [la Kopoaupaart 1 aa
Ce ucnpasHar.
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Pabotetbe co potayuoHuot gpxau RM 1
(Buavn cnukn J1-J2)

Co nomoLL Ha poTaLMOHKOT Apxau 18 MoxeTe Aa ro BpTHTE
MEPHWOT ypes OKOMY LieHTpanHarta U Cekorall BUAMBa TOUKa
Ha BepTikana 3a 360°. Co Toa TOUHO Ce NocTaByBaat
nacepckuTe MWK, 6e3 Aa ja npomeHuTe no3uuujaTa Ha
MEpHKOT ypes.

- [locTaBeTe ro MEPHUOT ypes Co BOAEUKHOT Xneb 21 Ha
LUMHATA BOAM/KA 22 Ha POTALMOHKOT ApxKau 18
NPUTUCHETE FO MEPHUOT ypeA 10 Kpaj Ha nnatdopmara.
3a fia ro u3BaguTe, U3BNeUeTe ro MEPHUOT YPea Bo
obpareH npaseL, 0f POTaLMOHHUOT ApXKau.

MoXHOCTH 33 NO3MLMOHUParbe HA POTALMOHWOT ipXKay:

- BO McnpaBeHa nonoxba Ha pamHa NOBpLUKHA,

~ MPUUBPCTEH Ha BEPTUKANHA MOBPLUKHA,

— €O MOMOLU Ha MarHeT 24 Ha MeTanHa NOBPLLMHA,

~ MOBP3aH CO MeTanHa ctera 19 Ha MeTanHu TaBaHCKK
NajCcHM.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTete ro MEpPHHUOT ypeA oA Bnara U AUPEKTHO
H3N0XyBatbe Ha COHUEBH 3paLiy.

» He ro u3noxyBajte MepHHOT ypes Ha eKCTPeMHU
TemnepaTypH WN1 oCLMNALMK BO TEMNepaTypara.
Hanp. He ro ocTaBajTe sonro Bpeme Bo aBToMobunor. Mpu
ronemMu oCLMnaLyMm1 Bo TeMneparypara, ocTaBeTe ro
MepPHUOT ypes HajnpBo fia ce aknuMaTUanupa, Npes fa ro
cTaBuTe BO ynoTpeba. Mpu eKCTpeMH1 TeMneparypu unu
0CLMNaLMK BO TeMnepatyparta, NpeLu3HocTa Ha MepHUOT
yper MoXe ia Ce HapyLuH.

> U3berHyBajre ru yaapute 1 npeBpTyBatbaTa Ha
MepHHOT ypea. 10 CUIHW HAABOPELLHHM BNKjaHK]a Ha
MepHUOT ypes, npep Aa ro ynotpebuTe 3a pabota,
CeKorall U3BPLLETE NPOBEpPKA Ha TOUHOCTA (BUAM
,TOUHOCT NPU HUBENMpPatbe ).

» UcknyueTte ro MepH1OT ypep 3a BpeMe Ha TPaHCMOpPToT.
Ipu ucknyuyBareTo, ce bok1pa ocuunMpaukara

eaunHula, KOja 61 ce owTetnna NP UHTEH3UBHU IBUXKEHbA.

BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe

3a BknyuyBatbe Ha MePHHOT ype[ NPUTUCHETE Ha

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 2 BO N03WLMja

,»@ on“ (3a paboretbe bes aBTOMaTUKaTa 33 HUBENUPatbE)

WNK BO NO3uLMja ,,'L on“ (3a paboTetbe Co aBTOMATHKA 33

HUBENMpatbe). BeHalll no BKMyuyBatbeTo, MEPHHUOT ypen

MyLUTA TACEePCKW NUHUM Off U3NEe3HWTe 0TBOPH 1.

» He ro HacouyBajTe 3paKoT CBETNMHA Ha NHLLA UMK
JKWBOTHH U He NOrnegHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AypH
HU Of} ronema oAAaneueHocr.

3a UcknyuyBatbe Ha MePHHUOT ypep NPUTUCHETE To

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKMyuyBatbe 2 BO N03uLMja

,Off“. [pn ncknyuyBatbe, ocLMNMpaukaTa eauHuLa ce

bnokupa.

Mpy npeuekopyBatbe Ha HajBUCOKaTa J03BO/IEHa paboTHa

Temneparypa of 50 °C ce UcknyuyBa 3apaay 3allTuTa Ha
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nacepckarta aopa. OTkako Ke ce onaau, MepHUOT ypea e
MOBTOPHO NOArOTBEH 3a pa60Ta W MOX€E 0HOBO [ia C€ BKNYyUu.

ABTOMaTHKa Ha HCKNYUyBake

[okonky okony 120 MUH. He Ce NPUTUCHE HUERHO Konue Ha
MepHHOT ypen, Toj Ce UCKIyuyBa aBTOMATCKHY 3apaay 3allTuta
Ha batepuurte.

- 3a[aro BKNyunUTe MEPHUOT yper, BeaHall no
aBTOMATCKOTO UCKMyuyBatbe, MOXETE MK HajnpBO Aa ro
NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe
2 B0 no3uumja ,, OFf “ 1 notoa nosTopHo fa ro BKNyuuTe
MEPHHOT ypeq, UK Aa NPUTUCHETE UNKU Ha KONYeTo 5 unu
Ha konueTo 6.

[leakT1BMparbe Ha aBTOMaTMKaTa 3a MCKNYuyBatbe:

- 3afaja/eakTuBMpaTe aBTOMATUKaTa 3a UCKNYuyBakbe,
LpXeTe ro NPUTUCHATO KoNueTo 5 Ha MepHHUOT yper,
Hajmanky 3 s. [loKONKy aBTOMaTUKara 3a UCKNyuyBare e
[leaKTMBMPaHa, NacepcK1Te IMHUK KPaTKo TPenKaar 3a
noTepAa.

HanomeHa: Ako pabotHaTa Temneparypa ja HaMUHyBa

45 °C, aBTOMaTHKaTa 32 UCKNYyUyBatbe He MOXE Aa Ce

[eaKTUBu1pa.

AKTMBMpatbe Ha aBTOMATHKaTa 33 UCKNYUYBatbe:

~ 3apjaro akTuBMpaTe aBTOMATCKOTO UCKyuyBakbe,
UCKMyueTe ro MEPHUOT YPEA ¥ NOBTOPHO BKAYYeTe ro.

Hauuuu Ha pabota (Buau cnuku A - C)

MepHKOT ypea MMa TPU HaunHU Ha paboTa, Kou MoXe fia r1

NpOMeHHTE BO BKno Koe Bpeme:

— XOpH30HTaNeH PexuMm ,,-“: Co3fiaBa XOPU30HTaNHa
nacepcka nuHuja,

- BepTtukaneH pexum ,|“: coanaBa BepTUkanHa nacepcka
NUHK],

— PeXWM Ha BKPCTEHU IMHUM ,,=“ 1 ,,|“: co3faBa
XOPU30HTaNHa U BepPTUKA/HA TacepcKa IMHHja.

Mo BKNYyuyBatheTO, MEPHHMOT Ype[, Ce Haora BO PEXUM CO

BKPCTEHM TMHWK. 3a [1a Ce TPOMEHU PEXMMOT Ha paboTa,

MCKNYUeTe ja XOPU30HTaNHaTa UMK BEPTUKaNHaTa nacepcka

NMHUM]A CO KOMUMHbata 5 unu 6.

CwTe Tp1 HauMHK Ha paboTa Moxe Aa ce u3bepart co v be3

aBTOMATHKa 3a HUBENUPatbe.

Pabotetbe co aBTOMaTHKa 32 HUBENUpamwe

MocTaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha XOPU30HTaHa, LiBpCTa
noanora, NpuuBpcTeTe ro Ha Apauot 20 Unu Ha cTaTnBoT 15.
Mo BKNyuyBatbeTO, ABTOMATHKATA 3@ HUBENUPAtbe
ABTOMATCKM 'Y M3paMHyBa HepaMHUHHWTE BO MOMETO Ha
CaMOHUBeNUpare of + 4°. HUBen1MpareTo € 3aBpLLEHO LUTOM
NacepcKuUTe TMHUM He Ce ABMXAT noBeke.

[loKonKy He € BO3MOXHO aBTOMATCKO HUBENUparbe, Hanp.
buaejku nognorara Ha MePHUOT ypen oTCTanyBa noseke oa 4°
Ha XOPM30HTanata, NacepcK1Te TMHNUM Tpenkaar Bo bp3 TaxT.
Mpv BUOPaLMK UM NPOMeHa Ha nonoxbara 3a Bpeme Ha
pabotata, MEPHUOT ypesl NOBTOPHO Ce HUBENMpPa
aBTOMATCKH. [10 NOBTOPHOTO HUBENUPAtbE, NPOBEPETE ja
No3uLMjaTa Ha XOPU3OHTaNHaTa OAH. BepTUKaNHaTa lacepcka
NIMHK]ja BO OAHOC Ha pedpepeHTHUTE TOUKM 3a ia ce u3berHar
TPELLKH.
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Paboreme 6e3 aBTOMaTHKa 32 HUBENUpPatbe

3a pabotetbe be3 aBTOMATHKA 32 HUBENUPALE, NPUTUCHETE
T0 NPEKWUHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/UCKNyuyBatbe 2B0
nosuumja @ on“. lMpu UcKyueHa aBTOMaTHKa 3a
HUBenupawe, NnacepCcKuTe TIMHUKU CBETatT BO baBeH TaKT.

MpW UCKNyUeHa aBTOMATHKA 32 HUBENUPAtbE, MEPHUOT ypen,
MOXe fa ro ApXuTe CNoboaHo BO paka M Aa ro NocTaBuTe Ha
HaBaneHa nogyiora. Bo pexumoT co BKPCTEHM IMHWK, fiBETe
Nacepck1 IMHUK noBeKe He NOMUHYBAAT NPUHYAHO
BEPTUKANHO eaHa KOH fipyra.

TouHoCT Npu HUBENUpPabe

Bnujanuja Ha TouHocTa

Hajronemo BnujaH1e BpLUK oKonHaTa Temneparypa. OcobeHo
TeMNepaTypHUTE Pa3nuKK KOU Ce ABUXAT Of NOAOT Harope
MOXe [1a ro NpeHacouar NacepcK1oT 3pak.

bupaejkv TONNMHCKOTO pacnojyBarbe e Hajronemo Bo bnusnHa
Ha NOZOT, JOKONKY € BO3MOXXHO MOHTMPajTe Fo MEPHHUOT ypen
Ha 0bWueH cTaTMB W NoCTaBETE ro BO CpefuHaTa Ha pabotHata
NOBPLIMHA.

OcBeH HafiBOpELUHHTE BNKjaHKja, 1O OTCTarnyBatbe MOXeE Aa
[0BEarT v BnujaHujaTa cneludnuHm 3a ypenoT (kako Hanp.
NafloB1 UNK jaku NoTpecH). 3aToa, Npef ceKoj NoUeToK Ha
paboTa npoBepeTe ja TOUHOCTa Ha HUBENUPAHHETO.

Hajnpso npoBepeTe ja TOUHOCTA Ha BUCMHUTE KaKO U
HWBENMPaHETO Ha XOPU3OHTaHATa lacepcKa MHuja, anotoa
TOUYHOCTA Ha HUBENWUPAHLETO Ha BepTUKaNHaTa nacepcka
NWHKja.

[lokonKy, npu Hekoja o NPOBEPKUTE, MEPHHUOT Ypes ro
npeyeKkopy MaKCHMaNHOTO MEPHO OTCTamNyBatbe, ajTe ro Ha
nonpaeka BO cepBucHaTa cnyxba Ha Bosch.

MpoBepKa Ha TOUHOCTA Ha BUCHHATA HAa XOPH3OHTaNHaTa

NHHKja

3a npoBepkara notpebHa Bu e cnobofHa MepHa N1HWja oft

5 M Ha uBpcTa nognora nomery iga suaa A u B.

- MoHTupajTe ro MepH1OT ypen Bo bnusuHa Ha suaoT A Ha
[ipXXay, OfH. Ha e[leH CTAaTMB UMK NOCTABETE r0 Ha LYBPCTA,
pamHa nognora. Bknyuete ro MepH1OT ypea.

- Hacouete ro nacepor Bo 6nuauHa Ha suzoT A v ocTaBeTe ro
MepHUOT ypeq ia ce HuBenupa. Obenexere ja cpenuHata
Ha Toukara, Kafie NacepCKuTe IMHUM Ce BKPCTYBaaT Ha
supot (Touka I).

- CBprteTe ro MepHHoT ypep 3a 180°, octaBeTe ro fia ce
HUBENWPA 1 03HAUEeTE ja TOUKaTa Ha BKPCTYBakbe Ha
NacepcKUTe NUHUM Ha CNPOTUBHUOT sUA B (Touka I1).

- MocTtasete ro MepHK1OT yper, — be3 aa ro BpTuTe — BO
6nu13unHa Ha suaoT B, BknyueTe ro M ocTaBeTe ro a ce
HUBENUpa.

A B

X --r

I |
7%

- TocTasete ro MEPHHUOT ypeq Mo BUCHHA (CO NoMoLL Ha
CTaTMBOT UM €BEHTYaNHO CO NOANOrara), Taka Wro
TOUKaTa Ha BKPCTYBatbe Ha 1acepCKUTe IMHWM TOUHO Ke ja
Moroay NPeTXoaHo 03HaueHata Touka I Ha suaot B.

- CspreTe ro MepHHoT ypes 3a 180°, be3 aa ja npomenuTe
BUCHHaTa. Hacouete ro Ha sugoT A, Taka WTo
BepTMKaNHaTa nacepcka MH1ja npoara H13 Beke
03HaueHara Touka I. OcTaBeTe ro MepHHWOT ypep Aa ce
HWUBENMpa 1 03HaueTe ja Toukata Ha BKPCTyBatbe Ha
NacepcKuTe NUHUM Ha supoT A (Touka I1T).

- Pasnukartad Ha aBeTe 03HaueHn Touku I n 11 Ha suaoTA ro
[aBa (paKTMUKOTO OTCTanyBatbe Off BACUHATA HA MEPHUOT
ypen.

Makc1manHo [103B0NEHOTO OTCTanyBarbe d,,,, MOXe Aa ro

npecmMeTare Ha CNeAHUOT HaunH:

Opmax = BBOJHO pacTojanue Ha suaosuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SUAOBKUTE 04 5 M,

MaKCHMamHOTO OTCTanyBatbe CMee [a U3HecyBa

Amax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cmear fa nexar

HajMHoOry 3 MM efiHa of Apyra.
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MpoBepKa Ha TOYUHOCTA HA HUBENHPAKETO Ha

XOpPHU3OHTaNHaTa nuH1ja

3a nposepka, NoTpebHa B1 € cnoboHa NOBPLUMHA 0f] OKONY

5x5m.

- MoHTHpajTe ro MEPHUOT YPes BO CpeanHa Mery SHL0BHTe
A B Hagpxay, OfH. Ha efleH CTaTUB UK NOCTaBETE o Ha
LiBpCTa, pamHa nogiora. OcTaBeTe ro MEPHUOT ypen ia ce
HWBENMpa.

- Ha 2,5 m pactojaHue og MepHWOT ypea, Ha ABaTta suaa
03HaueTe ja CpefMHaTa Ha nacepckata nuHuja (Touka I Ha
supot A nTouka I1 Ha suaoT B).

- [loctaBeTe ro MepHUOT ypen, cBpTeH 32 180°Bo 5 M
pacTojaHue 1 OCTaBeTe ro fja ce HUBENUpa.

- [ocTaBeTe ro MEPHKMOT yper Mo BUCHHa (CO MoMoLL Ha
CTaTMBOT UMM EBEHTYANHO CO NOANOraTa), Taka Wro
CpefMHaTa Ha NacepcK1Te IMHUW TOUHO Ke ja noroau
NPeTXOAHO 03HaueHaTa Touka I1 Ha sugoT B.

- Hasugot Aobenexere jacpearHata Ha nacepckaranuHuja
Kako Touka I11 (BepTuKanHo Haj unu nog Toukatal).

- Pasnukatad Ha aBeTe 03HaueHW Touku I M 11 Ha suaoT A ro
[1aBa (haKTMUKOTO OTCTaNyBarbe Ha MEPHUOT yper of}
XOpM30HTanara.

MakcKuManHo 03BONEHOTO OTCTanyBakbe d

npecmMeTare Ha CNeAHUOT HaunH:

dinax = ABOJHO pacTojaue Ha suposuTe X 0,3 MM/M

Mpumep: Mpu pacTojaHue Ha SWAOBKUTE 04 5 M,

MaKCHMaIHOTO OTCTanyBatbe CMee fia U3HecyBa

Amax = 2X5Mx 0,3 MM/M = 3 MM. O3HakuTe cmMear fia nexar

HajMHory 3 MM efiHa of apyra.

nax MOXE fia ro

MakenoHcku | 135

MpoBepka Ha TOUHOCTA HA HUBENHPAETO Ha

BepPTHKanHata nuHuja

3a KoHTpona noTpebeH BY € 0TBOP 0f BpaTarta, Kaae (Ha

LiBpCTa NOANOra) Ha CeKoja CTpaHa of BpataTa MMa MecTo off

Hajmanky 2,5 m.

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypep, Ha 2,5 M pacTojaHue of,
OTBOPOT Ha BpaTara Ha LiBpCTa, paMHa nogyiora (He Ha
CcTathB). HacoueTe rv nacepckuTe NUHUK Ha OTBOPOT Of
BpaTara 1 ocTaBeTe ro MepHUOT ypes ia HUBenupa.

- OsHaueTe ja cpeauHaTa Ha BepTUKanHaTa lacepcka MHu1ja
Ha No/0T O/} OTBOPOT Ha Bpatara (ToukaI), Ha5 M
pacTojaHue o/ Apyrara CTpaHa Ha OTBOPOT Off Bparara
(Touka IT) KaKo 1 Ha rOpHKOT pab Ha BparaTa oz 0TBOPOT
(touka IIT).

SN
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locTaBeTe ro MEPHUOT ypep Ha ipyrata CTpaHa Ha 0TBOPOT

of Bpatata AMpeKTHo 3aA Toukara I1. OctaBeTe ro MepHUOT

yper Aia ce HUBENMpa 1 HacoueTe ja BepTUKanHata

nacepcka NWHK1ja Taka WTO HejauHaTa cpeaunHa ke

NOMMHYBa TOUHO HW3 ToukuTe T W I1.

- Pasnukata d nomery Toukara I1I 1 cpeguHaTta Ha
nacepckara niHuja Ha ropHHOT pab Ha OTBOPOT Ha Bpatata
ro jaBa TOYHOTO OTCTanyBare Ha MEPHUOT ypes o
BepTMKanara.

- M3mepere ja BUCHHATa Ha 0TBOPOT 07 BpaTara.
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Makcumanto 103BoneHoTO oTcTanyBatbe d,,,, MoXe ia ro
npecmeTare Ha CNE[HMOT HauMH:

dpmax = BBOjHA BUCHHA Ha OTBOPOT of BpaTata x 0,3 Mm/M
Mpumep: Mpn BUCMHA Ha TOUKHTE O/ BpaTara of 2 M,
MaKCUManHoTo OTCTanyBarbe CMee 1a U3HecyBa

Amax = 2X2Mx 0,3 MM/M = 1,2 mm. O3HakuTe CMeaT ia
nexar HajMHory 1,2 MM eaHa of apyra.

CoBetH npu pabotereTo

> 3a obenexyBaibe, ceKkorai KOpUcCTeTe ja camo
cpepuHaTa Ha nacepckara nuHuja. LLnpuHara Ha
nacepckara IMHuja ce MeHyBa CO Of/laneuyBatbeTo.

Pa6oteme co cratue (onpema)

CraTBOT 0BO3MOXYBa CTabuiHa MepHa NOANOra LUTO MoXe
[a ce nofecyBa o BUCHHA. [1ocTaBeTe ro MEPHUOT ypes co
1/4"-npudbatot Ha cTaTMBOT 12 Ha HaBojOT Ha CTaTUBOT 15
1nu 0buueH ¢hoTo-cTaTnB. 3a NPULBPCTYBatbe HA 0BUuUEH
TpafexeH cTatue, kopucTete 5/8"-npudar 3a ctatva 11.
3auBpcTeTe ro MEPHUOT Ypes CO 3aBPTKA 3a (hUKCHUpatbe Ha
CTaTUBOT.

Nacepcku ounna (onpema)
NacepckuTe 0uMna ja UnTpUpaaT okonHata CBETNMHA. HaToj

HaUMH LIPBEHOTO CBETNO Ha NacepoT U3rnena NocBeTNo 3a

0KOTO.

» He ru KopucTeTe nacepckuTe ounna Kako 3alUTHTHH
oumna. [lacepckuTe ounna cnyxart 3a nogobpo
Npeno3HaBatbe Ha NacepCcK1OT 3paK, HO He 3aLTHTyBaar
Of1 NACEPCKOTO 3payetbe.

» He ru KopucTeTe nacepcKuTe OUUNa Kako ouuna 3a
COHLe MK NaK BO coobpaKajor. lacepckuTe ounna He
[naBaar uenoctHa UV-3awtiTa v ro Hamanysaar
npenoaHaBatbeTo Ha bou.

MpuuBpcTeTe co yHuBep3aneH Apxau (onpema)

(eupu cnuka D)

Co nomoLu Ha yH1Bep3aneH Apxau 20 MOXe Aa ro

NPULBPCTUTE MEPHUOT YPes Hanp. Ha BepTUKANHU

MOBPLUMHK, LIEBKK UMK MAarHETU3MPaHK MaTepHujani.

YHUBEP3ANHKOT pKay M UCTO Taka NOroAeH U Kako NoAeH

CTaTWB U ro ONeCHyBa NOAECYBAHETO MO BUCHHA HA MEPHUOT

ypeq.

- [pybo LeHTpUpajTe ro yHUBEp3anH1oT apxau 20, npea fa
ro BKMy4MUTE MEPHHOT Ypen.

Paboretbe co mepHa nnoua (onpema) (Bugu cnuku G- H)
Co nomoLu Ha MepHaTa nnoya 16 o3Hakara ofi nacepoT Moxe
[1a ja NpeHeceTe Ha NofoT, OfH. BUCUHATA Ha lacepoT Aa ja
NpeHeceTe Ha s,

Co HynTa-noneTo 1 ckanara MoXxe Aa ro U3MepuTe
OTCTanyBambETO KOH CaKaHaTa BUCHHA U MOBTOPHO Aa ro
npeHeceTe Ha ipyro MecTo. Ha Toj HauKH oTnara TOUHOTO
nofecyBarbe Ha MEPHHUOT Ype[ Ha BUCHHATa Ha Koja Tpeba aa
Cce npeHece.

MepHata nnoua 16 uma pecpnekTUpauku cnoj, koj ja
nofobpysa BMAIMBOCTA Ha NaCEPCKMOT 3paK Ha ronemu
pacTojaHuja OfH. NPH jakn COHUEBM 3paLiy. 3ajakHyBambeTo
Ha 0CBETNYBaHbETO MOXE [ Ce PEeNno3Hae camo Kora rnefare
napanenHo KoH 1acepcK1oT 3paK Ha MepHata nnoua.

Mpumepu 3a pabota (Buau cnukn D-F)

Mp1MepH 3a MOXHOCTUTE Ha NPUMEHA HA MEPHUOT yper Ke
HajpeTe Ha rpaduuK1TE CTPAHULM.

OapxyBatbe U CepBUC

OApXKyBame U UNCTehe

MepHHOT ypen CKNaanpajTe ro M TpaHCNopTMPajTe ro Camo Bo
“CnopayaHara 3allTMTHa TalHa.

MocTojaHo 0apXKyBajTe ja uMcTOTaTa Ha MEPHHUOT Ypea.

He ro notonyBajte MepHUOT yper, BO BOAA UNK APy
TEYHOCTH.

M3bpuLuete rv HeUMCTOTUUTE CO BNaXKHa Meka kpra. He
KOpUCTeTe CPEeACTBA 3a UNCTEHE UK PACTBOPH.

PenoBHO uncTeTe r' NOBPLUMHUTE OKOMY U3NE3HUOT OTBOP Ha
NacepoT U NpPUToa BHWUMABA|TE Ha B/TaKHEHLaTa.

Bo cnyuaj aa peba aa ce nonpasw, npateTe ro MEPHUOT yper
BO 3alUTUTHaTa TawwHa 13.

CepBHCHa cny)x6a U COBETH NPH KOPHCTelbe

CepBucHara cnyxba ke ogroBopu Ha BawuuTe npatiatba BO
BpCKa CO NonpaBKara 1 04pXyBareTo Ha Balwnot nponssog
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBu. EKCNno3uBeH LpTex 1
MH(OPMaLIMM 3a PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBakbE NpH KopUcTere Ha Bosch Ke B1
NOMOTHe J0KONKY MMaTe Npalliatba 3a HalKTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npalarba ¥ Hapauku Ha pe3epBHU ienoBH, Be
Monume HaeepeTe ro 10-LudpeHnoT bpoj on
cnevyudmKaLMoHaTa nnoyka Ha NpoU3BoaoT.

MakepnoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, 6poj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fia ce
OTCTPaHaT Ha eKOMOLLKK NPUGATIIMB HAUMH.

He rv chpnajte MmepHuTe ypeau 1 batepuute Bo JoMallHaTa
KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY

Cnopen eBponckata perynarMea
2012/19/EU MepHWTe ypeau LTo ce BOH
ynotpeba u edeKTHUTE UK UCKOPUCTEHUTE
barepuu cnopen perynatueata 2006/66/EC
MOpa offieNHo fia ce cobepar 1 a ce
peuuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

Ce 3appxyBa np: Hanp
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Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju nasva
uputstva kako biste sa altom radili bez
opasnosti i bezbedno. Ako merni alat ne
upotrebljavate u skladu sa priloZzenim
uputstvima, mozZete da ugrozite zastitne
mere koje su integrisane u merni alat. Nemojte da dozvo-
lite da plocice sa upozorenjima budu nerazumljive.
DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO | PREDAJTE GA
ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravaju¢om
tablicom (u prikazu mernog alata oznacena na grafickoj
stranici sa brojem 10).

A\

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku,
onda prelepite ga pre prvog pustanja urad sa
isporu¢enom nalepnicom na jeziku Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili
Zivotinje i sami ne gledajte u direktanili
reflektujuci laserski zrak. Na taj nacin
moZete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da o$tetite oci.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da
zatvorite oko i da glavu odmah okrenete od zraka.

» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

> Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne tite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruZaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Nikada ne stavljajte merni alati obrtni drza¢
18 u blizini pejsmejkera. Zbog magneta u
mernom alatu i obrtnom drzacu obrazuje se
polje koje mozZe da ugrozi funkciju
pejsmejkera.

—
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» Drzite merni alat i obrtni drza¢ 18 dalje od magnetnih
nosaca podataka i uredaja osetljivih na magnete. Zbog
delovanja magneta iz mernog alata i obrtnog drZaca moze
da dode do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvodai rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za dobijanje i kontrolu horizontalnih i
vertikalnih linija.

Tehnicki podaci
Linijski laser GLL 2-10
Broj predmeta 3601K63L..
Radno podruje najmanje®) 10m
Tacnost nivelisanja +0,3 mm/m
Podrucje sa automatskim
nivelisanjem tipi¢no +4°
Vreme nivelisanja tipicno <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija laserske linije 0,5 mrad (pun ugao)
Prihvat za stativ 1/4";5/8"

Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje vrste rezima rada

- ReZim rada sa ukrstenim

linijama 9h
- Linijski rezim rada 17h
Tezina prema
EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimenzije 112 x55x 106 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticeno od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje se moze smanjiti usled nepovoljnih uslova okoline
(na primer direktno sunéevo zratenje).
Zajasnijuidentifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 9 na tipskoj
tablici.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na
prikaz mernog alata na grafickoj stranici.

1 Izlazni otvor laserskog zraka

2 Prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje

3 Pokaziva¢ automatike niveliranja

4 Operativni indikator/Upozorenje o bateriji

5 Taster za horizontalnu lasersku liniju
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6 Taster za vertikalnu lasersku liniju
7 Poklopac prostora za bateriju
8 Blokiranje poklopca prostora za bateriju
9 Serijski broj
10 Laserska tablica sa opomenom
11 Prihvat stativa 5/8"
12 Prihvat stativa 1/4"
13 Zadtitnatorba
14 Laserske naoCare za gledanje*
15 Konstrukcioni stativ (BT 150)*
16 Merna plo¢a sa podnozjem*
17 Teleskopska Sipka (BT 350)*
18 Obrtnidrza¢(RM 1)*
19 Plafonski drzac*
20 Univerzalnidrza¢ (BM 1)*
21 Zlieb vodijice
22 VodecaSina*
23 lzlaznarupa za pricvrscivanje*
24 Magneti*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim
isporuka.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-
manganskih baterija.
Za otvaranje poklopca prostora za baterije 7 pritisnite
blokadu 8 u pravcu strelice i skinite poklopac prostora za
bateriju. Ubacite isporu¢ene baterije. Pazite pritom na prave
polove prema prikazu na unutra$njoj strani prostora za
baterije.
Ako treperi pokazivac baterije 4, znaci da su baterije
istroSene. Merni alat moze raditi jos oko 1 h nakon prvog
treperenja.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte
samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.
» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite
duze vremena. Baterije mogu pri duZem vremenu
korodirati i Cak se same isprazniti.

Rad sa obrtnim drzacem RM 1
(pogledajte slike J1-J2)

Pomocu obrtnog drza¢a 18 moZete da okrecete merni alat za

360°oko centralne i uvek vidljive tacke lemljenja. Na taj nacin

moZete tatno da usmerite linije lasera, a da pritom ne morate
da menjate polozaj mernog alata.

- Merni alat sa Zlebom vodice 21 postavite na vodecu Sinu
22 obrtnog drzaca 18 i gurnite merni alat do kraja na
platformu.

Za razdvajanje vucite merni alat u suprotnom pravcu od
obrtnog drzaca.

—

Mogucnosti pozicioniranja obrtnog drzaca:

- stojeci polozaj na ravnoj povrsini,

- pri¢vrséen zavrtnjima za vertikalnu povrsinu,

~ pri¢vrs¢en pomoc¢u magneta 24 na metalnu povrsinu,

- pomocu plafonskog drza¢a 19 na metalne plafonske
lajsne.

Rad

Pustanje urad

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duZe vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima moze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavajte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jacih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljih
radova uvek da vrsite kontrolu ta¢nosti (pogledajte
,Tacnost nivelisanja“).

» Iskljucite merni alat, ako ga transportujete. Pri
iskljucivanju se blokira klatni uredjaj, koji se inace prijacim
pokretima mozZe ostetiti.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za Ukljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 2 u poziciju ,,@ on* (za radove bez

automatike za niveliranje) ili u poziciju ,,'b on“(zaradove sa
automatikom za niveliranje). Merni alat odmah $alje posle

ukljucivanija laserske linije iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za iskljucivanje mernog alata gurnite prekidac za

uklju¢ivanje-iskljucivanje 2 u poziciju ,,Off“. Pri iskljucivanju

se blokira klatni uredjaj.

Kod prekoracenja najveée dozvoljene radne temperature

50 °C vrsi se isklju¢ivanje radi zastite diode lasera. Posle

hladjenja je merni alat ponovo spreman za rad i moze se

ponovo ukljuciti.

Automatsko iskljucivanje

Akoseca. 120 min dugo ne pritisne nijedan taster namernom

alatu, merni alat se automatski iskljucuje radi ¢uvanja

baterija.

- Kako biste ponovo ukljucili merni alat nakon automatskog
iskljucivanja, mozete da pomerite prekidac za ukljucivanje
/iskljucivanje 2 najpre u polozaj ,, Off “ a onda ponovo da
ukljucite merni alat, ili mozete da pritisnete taster 5 ili
taster 6.

Deaktiviranje automatike isklju¢ivanja:

- Dabiste deaktiviraliautomatsko iskljucivanje, dok je merni
alat ukljucen, pritisnite i zadrzite taster 5 najmanje
3 sekunde. Kada se automatsko isklju¢ivanje deaktivira,
laserske linije zatrepere nakratko kao potvrda.
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Uputstvo: Ako radna temperatura prekoraci 45 °C,

automatsko iskljucivanje ne moZe vise da se deaktivira.

Aktiviranje automatskog iskljucivanja:

- Da bi automatsko iskljucivanje aktivirali, isklju¢ite merni
alati ponovo ukljucite.

Vrste rezima rada (pogledajte slike A - C)

Merni alat raspolaze sa tri vrste rezima rada koje u svako doba

mozete da izaberete:

- Horizontalni rezim rada .- “: formira vodoravnu lasersku
liniju,

- Vertikalni rezim rada ,|“: formira vertikalnu lasersku liniju,

- Rezim rada sa ukrstenim linijama ,,=“i,,“: formira jednu
horizontalnu i jednu vertikalnu lasersku liniju.

Nakon uklju¢ivanja merni alat se nalazi u rezimu rada

ukrstenih linija. Da biste promenili rezim rada, iskljucite

horizontalnu ili vertikalnu lasersku liniju pomocu tastera 5 ili

6.

Sve tri vrste rada mogu se birati kako sa tako i bez automatike
za niveliranje.

Radovi sa automatikom za nivelisanje

Postavite merni alat na horizontalnu ¢vrstu podlogu,
pricvrstite ga na drzac 20 ili stativ 15.

Posle ukljucivanja izravnava automatika nivelisanja neravnine
automatski unutar podrucja samonivelisanja od +4°.
Niveliranje je zavrseno, ¢im se linije lasera vide ne pokre¢u.
Ako automatsko nivelisanje nije moguce, npr. jer stacionarna
povrsina mernog alata odstupa vise od 4° od horizontale,
laserske linije pocinju brzim taktom da trepere.

Pri potresima ili promenama poloZaja za vreme rada merni
alat se ponovo automatrski nivelise. Prekontrolisite posle
ponovne nivelacije poziciju horizontalne odnosno vertikalne
laserske linije u vezi sa referentnom tackom, da bi izbegli
greske.

Radovi bez automatike nivelisanja

Pomerite za radove bez automatskog nivelisanja prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u poziciju @ on“. Kada je
automatsko nivelisanje iskljuceno, linije lasera trepere u
duzim intervalima.

Pri iskljuenoj automatici nivelisanja mozZete merni alat drzati
slobodno u ruci ili postaviti na nagnutu podlogu. U radu sa
ukrstenim linijama ne idu dve laserske linije vide prinudno
vertikalno jedna prema drugoj.

Tacnost nivelisanja

Uticaji tacnosti

Najveci uticaj vrsi temperatura okoline. Posebno
temperaturne razlike koje se krecu od tla na gore mogu
skrenuti laserski zrak.

Posto je sloj temperature u blizini poda najveci, trebali bi
merni alat po moguénosti da montirate na uobicajen stativ i
postavite u sredinu radne povrsine.

Pored spolja$njih uticaja takode i uticaji specificni za uredaje
(kao npr. nagli padovi ili snazni udari) mogu da dovedu do
odstupanija. Iz tog razloga pre svakog pocetka rada proverite
preciznost nivelacije.
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Uvek prekontrolisite najpre visinsku i ta¢nost nivelacije
hotizontalne laserske linije, potom ta¢nost nivelacije
vertikalne laserske linije.

Ako bi merni alat pri jednoj od kontrola prekoracio
maksimalno odstupanje, onda neka ga popravi neki Bosch-
servis.

Kontrola tacnosti po visini horizontalne linije

Za kontrolu potrebna Vam je slobodna merna linijaod 5 m na

¢vrstoj podloziizmedju dva zida A i B.

- Montirajte merni alat blizu zida A na drza¢ odnosno stativ,
ili ga postavite na Cvrstu, ravnu podlogu. Ukljucite merni
alat.

- Usmerite laser na bliski zid A i niveliSite merni alat.
Oznacite sredinu tacke, na kojoj Cete ukrstiti laserske linije
nazidu (tackal).

- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, nivelisite ga
i oznacite taCku ukrstanja laserskih linija na suprotnom
zidu B (tackalI).

- Postavite merni alat ne okre¢uci ga blizu zida B, ukljucite
ga i pustite da se nivelise.

A [ i
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- Postavite merni alat po visini tako (sa stativom ili u datom
slucaju podmetacima), da tacka ukrstanja laserskih linija
ta¢no pogadja prethodno oznacenu tacku I na zidu B.
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- Okrenite merni alat za 180° nedostaje stepen, ne
menjajuci visinu. Upravite ga tako na zid A, da vertikalna
laserska linija prolazi kroz ve¢ oznacenu tacku I. Nivelisite
merni alat i oznacite tacku ukrstanja laserskih linija na zidu
A (tackaIII).

- Razlikad vec¢ oznacenih ta¢akaI'i IIT nazidu A daje stvarno
odstupanije po visini mernog alata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izraCunajte na

slededi nacin:

dpmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja horizontalne linije
Za kontrolu potrebna Vam je slobodna povrsina od ca.
5x5m.

- Montirajte merni alat u sredinu izmedju zidova Ai B na
drzacu odnosno stativu, ili postavite ga na ¢vrstu ravnu
podlogu. Pustite merni alat da se niveliSe.

- Oznacite na 2,5 m rastojanja od mernog alata na oba zida
sredinu laserske linije (tacka I nazidu A i tacka I na
zidu B).

- Postavite merni alat okrenut za 180° nedostaje stepen na
5 mrastojanja i nivelisite ga.

- Postavite merni alat po visini tako (pomocu stativaili u
datom slucaju putem podmetaca), da sredina laserske
linije tatno pogadja prethodno oznacenu tacku IT na
ziduB.

- Oznacite na zidu A sredinu laserske linije kao tacku I1I
(vertikalno preko odnosno ispod tacke 1).

- Razlika d obe oznacene tacke Ii I11 na zidu A daje stvarno
odstupanje mernog alata od horizontale.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izraCunajte na

slededi nacin:

dpmax = dvostruko rastojanje zidova x 0,3 mm/m

Primer: Kod rastojanja zidova od 5 m sme maksimalno

odstupanje da iznosi

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smeju dakle da

budu najvise 3 mm razdvojene.

Kontrola tacnosti nivelisanja vertikalne linije

Za kontrolu potreban Vam je otvor od vrata, kod kojih (na

¢vrstoj zemlji) sa svake strane vrata ima najmanje 2,5 m

prostora.

- Postavite mernialatna 2,5 m rastojanja od otvora vrata na
¢vrstu radnu podlogu (ne na stativ). Usmerite laserske
linije na otvor vrata i pustite da se merni alat niveliSe.
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- Oznacite sredinu vertikalne laserske linije na podu otvora
vrata (tackaI), 5 m rastojanja druge strane otvora vrata
(tacka I1), kao i na gornjoj ivici otvora vrata (tacka I1I).

N
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- Postavite merni alat na drugoj strani otvora vrata direktno
iza tacke II. NiveliSite merni alat i postavite vertikalnu
lasersku liniju tako, da njena sredina prolazi ta¢no kroz
tacke LiIl.

- Razlika d izmediju tacke I11 i sredine laserske linije na
gornjoj ivici otvora vrata daje stvarno odstupanje mernog
alata od vertikale.

- Merite visinu otvora vrata.

Maksimalno dozvoljeno odstupanije d,,,, izraCunajte na
slededi nacin:

dpmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primer: Pri visini otvora vrata od 2 m sme maksimalno
odstupanje da iznosi

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Oznake dakle smeju da
butu najvise 1,2 mm razdvojene.

Uputstva zarad
» Koristite uvek samo sredinu laserske linije za

markiranje. Sirina laserske linije se menja sa odstojanjem.

Radovi sa stativom (pribor)

Jedan stativ pruza stabilnu mernu podlogu koja se moze
podesavati po visini. Stavite merni alat sa 1/4" prihvata za
stativ 12 na navoj stativa 15 ili jednog uobicajenog u trgovini
foto stativa. Za pri¢vré¢ivanje na jednom u trgovini
uobicajenog gradjevinskog stativa potreban Vam je 5/8"
prihvat za stativ 11. Cvrsto zavrnite merni alat sa zavrtnjemza
pricvr§éivanje stativa.

Laserske naocare za gledanje (pribor)

Laserske naocare za gledanie filtriraju okolnu svetlost. Tako

izgleda crveno svetlo lasera svetlije za oko.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

—
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Pri¢vrséivanje sa univerzalnim drza¢em (pribor)

(pogledajte sliku D)

Pomodu univerzalnog drza¢a 20 mozete pricvrstiti merni alat

na primer na vertikalnim povrsinama, cevima ili magnetnim

materijalima. Univerzalan drza¢ je isto tako pogodan kao i sta-

tiv za pod i olak$ava centriranje po visini mernog alata.

- Centrirajte univerzalni drza¢ 20 grubo, pre nego $to
ukljucite merni alat.

Radovi sa mernom plo¢om (pribor)

(pogledaijte slike G-H)

Pomocu merne ploCe 16 mozZete prenositi laserski marker na
pod odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete meriti odstupanje prema
Zeljenoj visini i ponovo nanositi na drugom mestu. Tako
odpada taéno podeSavanje mernog alata na visinu na koju se
prenosi.

Merna ploca 16 ima refleksioni sloj koji poboljSava vidljivost
laserskog zraka na ve¢em rastojanju odnosno pri jacem
sunéevomzracenju. Pojacavanje svetlosti se moze samo onda
prepoznati, ako gledate na mernu plocu paralelno laserskom
zraku.

Radni primeri (pogledajte slike D-F)
Primere za mogucnosti primene mernog alata naci éete na
grafickim stranama.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj
zastitnoj futroli.

DrZite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Cistite redovno posebno povréine na izlaznom otvoru lasera i
pazite pritom na dlacice.

U slucaju popravke $aljite merni alat u zatitnoj torbi 13.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
naSoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski
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Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na

regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kuéno

djubre).

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi merni alati a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru i
istroSeni da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti,

da zagotovite varno in zanesljivo uporabo

merilne naprave. Ce merilne naprave ne

uporabljate v skladu s predloZenimi navodi-

li, lahko pride do poskodb vgrajene zas¢itne
opreme v merilni napravi. Opozorilnih plos¢ic na merilni
napravi nikoli ne zakrivajte. HRANITE TANAVODILAV DO-
BREM STANJU IN JIH V PRIMERU PREDAJE PRILOZITE
MERILNI NAPRAVI.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nasta-
vitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride do ne-
varnega izpostavljanja laserskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu
merilnega orodja na grafi¢ni strani oznaceno s Stevilko
10).

A

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred
prvim zagonom prelepite z ustrezno nalepko v vasem
nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe
ali Zivali in tudi sami ne glejte neposre-
dno v laserski Zarek ali njegov odsev.

S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocite ne-
sreco ali poskodbe oci.

Laser Radiation Class 2

1
ot e heam JIEl: 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 u\

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo
takoj obrnite stran od Zarka.

—

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega Zarka, ven-
dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano stro-
kovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta na-
¢in bo ohranjena varnost merilnega orodja.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali la-
sersko merilno orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili
druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je ne-
varnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine,
plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci iskrenje, ki
lahko vname prah ali hlape.

Merilne naprave in vrtljivega drzala 18 ne
prinasajte v blizino srénega spodbujevalni-
ka. Magneti merilne naprave in vrtljivega drza-
la ustvarjajo magnetno polje, ki lahko ogrozi
delovanije srénega spodbujevalnika.

» Merilno napravo in vrtljivo drzalo 18 hranite stran od
magnetnih nosilcev podatkov in magnetno obcutljivih
naprav. Delovanje magneta merilne naprave in vrtljivega
drzala lahko povzroci nepopravljivo izgubo podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
odprto.

Uporaba v skladu znamenom

Merilno orodije je predvideno za dolo¢anje in preverjanje
vodoravnih in navpic¢nih ¢rt.

Tehnicni podatki
Linijski laser GLL 2-10
Stevilka artikla 3601K63L..
Delovno podrogje najman;j ) 10m
Tocnost niveliranja +0,3 mm/m
Podrocje samoniveliranja tipi¢no +4°
Cas niveliranja tipiéno <4s
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladiscenja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %

Laserski razred 2
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici

(na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.

Jasno identifikacijo VaSega merilnega orodja omogoca serijska Stevilka
9 na tipski ploscici.
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Linijski laser GLL2-10
Tip laserja 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Odstopanije laserske linije 0,5 mrad (polni kot)
Prijemalo za stativ 1/4";5/8"
Bateriji 3x1,5VLR6 (AA)
Cas delovanja v na¢inu delovanja

- Delovanje s kriznima linijama 9h
- Linijsko delovanje 17h
Tezapo

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Mere 112 x55x 106 mm
Vrsta za$cite IP 54 (za$¢ita pred pra-

hom in vodnimi curki)
1) Delovno obmogje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici
(na primer direktno sonéno sevanje) zmanjsa.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska stevilka
9 na tipski ploscici.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz meril-

nega orodja na strani z grafiko.
1 Izstopna odprtina laserskega Zarka

Vklopno/izklopno stikalo

Prikaz nivelirne avtomatike
Prikazovalnik delovanja/opozorilo za baterijo
Tipka za vodoravno lasersko linijo
Tipka za navpi¢no lasersko linijo

Pokrov predal¢ka za baterije

Aretiranje pokrova predal¢ka za baterije
Serijska Stevilka

Opozorilna plos¢ica laserja

Prijemalo za stativ 5/8"

Prijemalo za stativ 1/4"

Zas¢itna torba

14 Ocala zavidnost laserskega Zarka*

15 Gradbeno stojalo (BT 150)*

16 Merilna plos¢a s podnozjem*

17 Teleskopski drog (BT 350)*

18 Vrtljivodrzalo(RM 1)*

19 Stropnaspona*

20 Univerzalno drzalo (BM 1)*

21 Vodilni utor

22 Vodilna tirnica*

23 Podolgovata luknja za pritrditev*

24 Magneti*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

O oo ~NOOOGLhA WDN
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—
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Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij.

Za odpiranje pokrova predal¢ka za baterije 7 pritisnite areti-

ranje 8 v smeri puscice in odstranite pokrov predalcka za ba-

teriji. Vstavite priloZeni bateriji. Pri tem pazite na pravilen po-

loZaj polov, ki je prikazan v predalcku.

Ce utripa prikazovalnik za baterije 4, potem so baterije ibke.

Merilno orodje lahko po prvem utripanju obratuje e pribl.

1h.

Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji

istega proizvajalca in enake kapacitete.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne boste uporabljali, od-
stranite iz njega bateriji. Med dolgim skladis¢enjem lah-
ko bateriji zarjavita in se samodejno izpraznita.

Delo z vrtljivim drzalom RM 1 (glejte sliki J1-J2)

S pomodjo vrtljivega drZala 18 lahko merilno napravo vrtite
360° okoli srediscne tocke navpicnice, ki je ves ¢as vidna. Ta-
ko lahko natan¢no usmerite laserske linije, ne da bi morali
spremeniti polozaj merilne naprave.

- Merilno napravo postavite z vodilnim utorom 21 na vodilo
22 vrtljivega drzala 18 in merilno napravo potisnite na plo-
$¢o do prislona.

Ce Zelite merilno napravo odstraniti, jo v obratni smeri po-
vlecite z vrtljivega drZala.

MozZnosti za namestitev vrtljivega drzala:

- stoje na ravni povrsini,

- privijaceno na navpi¢no povrsino,

- s pomocjo magnetov 24 na kovinskih povrsinah,

- vkombinaciji s stropnimi sponami 19 na kovinskih stro-
pnih letvah.

Delovanje

Zagon

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢-
nim sevanjem.

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim tempe-
raturam ali ekstremnemu nihanju temperature. Poskr-
bite za to, da npr. ne bo leZalo dalj ¢asa v avtomobilu. Ce je
merilno orodje bilo izpostavljeno vecjim temperaturnim ni-
hanjem, najprej pustite, da se temperatura pred uporabo
uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali temperaturnih ni-
hanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanja merilnega
orodja.

» Izogibajte se mo¢nim udarcem ali padcem merilnega
orodja na tla. Po mocnej$ih mehanskih vplivih na merilno
orodje odzunaj je treba pred nadaljevanjem dela vedno
preizkusiti tocnost naprave (glejte , Tocnost niveliranja“®).

» Med transportom izklopite merilno orodje. Ob izklopu
se nihajna enota zablokira, saj bi se sicer pri mocnem pre-
mikanju poskodovala.
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Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo
2 v polozaj ,,@ on“ (za delo brez nivelirne avtomatike) ali v
poloZaj ,,’b on“ (za delo z nivelirno avtomatiko). Merilno

orodje takoj po vklopu poslje laserske Zarke iz izstopnih odpr-

tin1.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Zaizklop merilnega orodja potisnite vklopno/izklopno stikalo

2 v polozaj ,,Off“. Ob izklopu se nihajna enota zablokira.

Pri prekoracitvi najvisje dovoljene delovne temperature, ki

znasa 50 °C, se orodje zaradi zascite laserske diode izklopi.

Po ohladitvi je merilno orodje spet pripravljeno na delovanje

in lahko ga ponovno vklopite.

Samodejni izklop

Ce pribl. 120 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem

orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko

izklopi.

~ (e Zelite merilno napravo po samodejnem izklopu znova
vklopiti, lahko stikalo za vklop/izklop 2 najprej potisnete v
polozaj ,, Off “in nato znova vklopite merilno napravo, ali
pa pritisnete eno od tipk 5 ali 6.

Deaktiviranje avtomatike izklopa:

- Zadeaktivacijo samodejnega izklopa drzite tipko 5 vsaj
3 sekunde, medtem ko je merilna naprava vklju¢ena. Ko se
samodejni izklop deaktivira, laserske linije na kratko utri-
pnejo.

Opozorilo: Ce delovna temperatura preseze 45 °C, samodej-

nega izklopa ni mogoce deaktivirati.

Aktiviranje samodejnega izklopa:
- Ce Zelite aktivirati avtomatski izklop, izklopite merilno
orodje in ga nato spet vklopite.

Nacini delovanja (glejte slike A - C)

Merilna naprava lahko deluje v treh nacinih, med katerimi lah-

ko vedno preklapljate:

- Vodoravno delovanje ,-“: ustvari se vodoravna laserska li-

nija,
- Navpic¢no delovanje ,I“: ustvari se navpi¢na laserska linija,
- Delovanje s kriznima linijama ,=“ in ,I“: ustvarita se vodo-
ravna in navpicna laserska linija.
Po vklopu je merilna naprava v nacinu delovanja s kriznima li-
nijama. Ce Zelite zamenjati nacin delovanja, izklopite vodo-
ravno ali navpicno lasersko linijo s tipkama 5 ali 6.
Vse tri vrste delovanja lahko izberete z - ali brez avtomatike
niveliranja.

Delo z avtomatiko niveliranja

Postavite merilno orodje na vodoravno, trdno podlago in ga
pritrdite na drZalo 20 ali stativ 15.

Po vklopu nivelirna avtomatika avtomatsko izravna neravnine
znotraj samonivelirnega obmocja + 4°. Niveliranje je kon¢ano
takoj, ko se laserske linije ne premikajo vec.

Ce samodejno niveliranje ni mogoce, npr. ker stojna ravnina
merilne naprave od vodoravne povrsine odstopa za vec kot
4°, za¢nejo laserske linije utripati v hitrem ritmu.

—

V primeru pretresov in spreminjanja polozaja med delova-
njem se merilno orodje samodejno ponovno nivelira. Po no-
vem niveliranju preverite poloZaj vodoravne oziroma navpic-
ne laserske Crte glede na referencne tocke in se tako izognite
napakam.

Delo brez avtomatike niveliranja

Za delo brez samodejnega niveliranja pomaknite stikalo za
vklop/izklop 2 v polozaj ,,@ on“. Ce je samodejno niveliranje
izkljuceno, laserske linije utripajo v po¢asnem ritmu.
Priizklopljeni avtomatiki niveliranja lahko merilno orodje drzi-
te prosto v roki ali ga poloZite na nagnjeno podlago. Pri kri-
Znem nacinu delovanja ni ve€ nujno, da dve laserski érti pote-
kata pravokotno ena na drugo.

Tocnost niveliranja

Vplivi na to¢nost

Na tocnost niveliranja najbolj vpliva temperatura okolice. Po-
sebno temperaturne razlike, ki se Sirijo od tal navzgor, lahko
preusmerijo laserski Zarek.

Slojevitost temperature je v blizini tal najvecja, zato po mo-
Znosti montirajte merilno orodje na stativ, ki ga lahko kupite v
trgovini in ga postavite v sredino delovne ploskve.

Poleg zunanjih vplivov lahko odstopanja povzro¢ajo tudi vpli-
vi, ki so odvisni od posamezne naprave (kot so npr. padci ali
mocnejsi udarci). Zato pred vsakim zacetkom dela najprej
preverite natan¢nost niveliranja.

Vedno najprej preverite to¢nost visine in niveliranja vodorav-
nelaserske ¢rte, nato pa tocnost niveliranja navpicne laserske
Crte.

Ce se zgodi, da merilno orodje pri preverjanju prekoraci ma-
ksimalno odstopanije, ga mora popraviti servis podjetja
Bosch.

Preverjanje tocnosti viSine vodoravne laserske crte

Za preverjanje potrebujete prosto merilno obmocje dolzine

5 m na trdni podlagi med dvema stenama A in B.

- Montirajte merilno orodje blizu stene A nadrzalo oz. stativ
ali ga postavite na trdno, ravno podlogo. Vklopite merilno
orodje.

- Usmerite laser na bliznjo steno Ain pocakajte, da se bo me-
rilno orodje samo niveliralo. Oznacite sredino tocke, v ka-
teri se laserski ¢rti krizata na steni (toc¢ka I).
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- Obrnite merilno orodje za 180°, pocakajte, da se bo niveli-

ralo in oznacite tocko krizanja laserskih ¢rt na nasprotni
steni B (tocka I1).

- Namestite merilno orodje - ne da bigaobracali - vbliZino
stene B, ga vklopite in pocakajte, da se nivelira.

A B
\\ i
\ ] |
X
I S
VA

- Poravnajte vi$ino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da so bo tocka krizanja la-
serskih ¢rt natan¢no ujemala s predhodno oznaceno
tocko I1 na steni B.

A B
‘1& _____________ X
t'i*I v 1T

- Obrnite merilno orodje za 180°, ne da bi spreminjali visi-
no. Usmerite ga na steno A, tako da bo navpicna laserska
¢rta potekala skozi prej oznaceno tocko I. Pocakajte, da se
bo merilno orodje niveliralo in oznacite tocko krizanja la-
serskih ¢rt na steni A (tocka I1I).

- Razlikad med obema ozna¢enima tockama I in II1 na steni
Aizkazuje stvarno viSinsko odstopanje merilnega orodja.

Maksimalno dovoljeno odstopanije d,,, lahko izracunate tako-

le:

dpmax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = znasa 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.

—
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Preverjanje tocnosti niveliranja vodoravne ¢rte

Za preverjanje potrebujete prosto ploskev z velikostjo pribli-

no5x5m.

- Montirajte merilno orodje v sredini med stenama Ain B na
drzalo oz. stativ, ali pa ga postavite na trdno, ravno podlo-
go. Pustite, das se merilno orodje nivelira.

- Vrazdalji 2,5 m od merilnega orodja na obeh stenah ozna-
Cite sredino laserske ¢rte (tocka I na stani A in tocka II na
steni B).

- Obrnite merilno orodje za 180° in ga postavite 5 m stran
od stene ter poCakajte, da se nivelira.

- Naravnajte vi$ino merilnega orodja tako (s pomocjo stativa
ali po potrebi s podlaganjem), da se sredina laserske Crte
tocno ujema s prej oznaceno tocko II na steni B.

- Nasteni A oznacite sredino laserske ¢rte kot tocko I11 (nav-
pi¢no nad oziroma pod tocko I).

- Razlikad med obema oznacenima tockama I in I1I na steni
Aizkazuje stvarno odstopanje merilnega orodja od vodo-
ravnice.

Maksimalno dovoljeno odstopanije d,,,, lahko izracunate tako-

le:

dpnax = dvojni razmak med stenama x 0,3 mm/m

Primer: pri razmaku 5 m lahko maksimalno odstopanje

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = znada 3 mm. Oznaki se lahko za-

to nahajata najve¢ 3 mm ena od druge.
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Preverjanje tocnosti niveliranja navpicne crte

Za preverjanje potrebujete odprtino za vrata, pri kateri je (na

trdni podlagi) na vsaki strani vrat najmanj 2,5 m prostora.

- Postavite merilno orodje v razdalji 2,5 m od odprtine vrat
natrdno, ravno podlogo (ne nastativ). Naravnajte laserske

linije na odprtino vrat in pustite, da se merilno orodje nive-

lira.

- Oznacite sredino navpi¢ne laserske ¢rte nadnu odprtine za
vrata (toc¢kaI), 5 m pro¢ na drugi strani odprtine za vrata
(tocka I1), ter na zgornjem robu odprtine za vrata

(tocka I11).
~k=R
"N>\<2HI
b = >>\

- Postavite merilno orodje na drugo stran odprtine za vrata

neposredno za tocko I1. Pocakajte, da se merilno orodie ni-
velirain poravnajte navpicno lasersko ¢rto tako, da bo nje-

na sredina potekala to¢no skozi tocki Tin II.
- Razlika d med tocko I1I in sredino laserske ¢rte na zgor-

njem robu odprtine vrat izkazuje stvarno odstopanje meril-

nega orodja od navpicnice.
- Merite visino odprtine za vrata.

Maksimalno dovoljeno odstopanje d,, lahko izratunate tako-

le:

dpmax = dvojna visina odprtine za vrata x 0,3 mm/m

Primer: pri visini odprtine za vrata 2 m lahko maksimalno od-
stopanje

Apax = 2X2mx 0,3 mm/m = znada 1,2 mm. Oznaki sta lahko
zato oddaljeni najve¢ 1,2 mm ena od druge.

—

Navodila za delo

» Zaoznaéevanje uporabljajte vedno samo sredino laser-
ske Crte. Sirina laserske ¢rte se z oddaljenostjo spreminja.

Delo s stativom (pribor)

Sativ vam zagotavlja stabilno, viSinsko nastavljivo merilno
podlogo. Postavite merilno orodje s prijemalo za stativ 1/4"
12 na navoj stativa 15 ali obi¢ajnega komercialnega fotostati-
va. Pri pritrditvi na obicajni gradbeni stativ uporabite 5/8"-
prijemalo za stativ 11. Privijte merilno orodje z nastavitvenim
vijakom na stativ.

Ocala za vidnost laserskega Zarka (pribor)

Ocala za vidnost laserskega Zarka filtrirajo svetlobo okolice. S
tem postane rdeca svetloba laserskega Zarka svetlejSa za oko.
» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto zascitnih ocal. Ocala za vidnost laserskega Zarka so
namenjena bolj$emu razpoznavanju laserskega Zarka, ven-

dar oci ne varujejo pred laserskim sevanjem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte name-
sto soncnih ocal oziroma med voZnjo v cestnem prome-
tu. Ocala za vidnost laserskega Zarka ne zagotavljajo po-
polne UV-zasc€ite in zmanjSujejo sposobnost zaznavanja
barv.

Pritrditev z univerzalnim drzalom (pribor)

(glejte sliko D)

S pomocjo univerzalnega drZala 20 lahko merilno orodje pri-

trdite npr. na navpicnih povrsinah, ceveh ali magnetnih mate-

rialih. Univerzalno drzalo je prav tako primerno kot talni stativ
in olaj8a viSinsko naravnanost merilnega orodja.

- Pred vklopom merilnega orodja morate univerzalno drzalo
20 grobo naravnati.
Delo z merilno plosco (pribor) (glejte sliki G-H)

S pomocjo merilne plosce 16 lahko lasersko oznako prenese-
te na tla oz. vi$ino laserja na steno.

Z ni¢elnim poljem in skalo lahko merite premik od Zelene visi-
nein gavnesete na neko drugo mesto. To¢na nastavitev meril-
nega orodja na visino, ki se bo prenesla, tako ni ve¢ potrebna.

Merilna plo$¢a 16 ima odbojni premaz, ki pri vecjih razdaljah
oziroma pri mo¢ni son¢ni svetlobi izbolj$a vidnost laserskega
zarka. Ojacanje svetlobe je vidno le takrat, ¢e na merilno plo-
§Co gledate vzporedno z laserskim Zarkom.

Delovni primeri (glejte slike D-F)

Primeri za moZnosti uporabe merilnega orodja se nahajajo na
grafiénih straneh.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zascCitni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge teko-
Cine.

Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Uporaba istil in to-
pil ni dovoljena.
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Se posebno redno ¢istite povriine ob izstopni odprtini laserja
in pazite, da krpa ne bo pus¢ala vlaken.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 13.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Obvseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-
te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete od-
vre¢i med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
merilna orodja, ki niso vec¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se

kako biste s mjernim alatom radili sigurno i

bez opasnosti. Ukoliko se mjerni alat ne ko-

risti sukladno ovim uputama, to moze nega-

tivno utjecati na rad integriranih zastitnih
naprava u mjernom alatu. Znakovi i natpisi upozorenja na
mjernom alatu moraju ostati raspoznatljivi. OVE UPUTE
BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM KORISNIKU IH PRE-
DAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALATOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili pode-
Savanje razliciti od onih ovdje navedenih ili se izvode
drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih izlaga-
nja zracenju.

—
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» Mijerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na
slici mjernog alata na stranici sa slikama oznacen je
brojem 10).

A

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materi-
njem jeziku, u tom slucaju prije prvog pustanja u rad,
preko ovog natpisa upozorenja nalijepite isporuc¢enu
naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

Ne usmjeravaijte lasersku zraku na ljude
ili Zivotinje i ne gledajte u izravnuiili re-
flektiranu lasersku zraku. Time moZete
zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

Laser Radiation Class 2

1
et etareiatah o JIE‘: 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 w\

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite oCi i
glavu smjesta odmaknite od zrake.

» Nalaserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanije lasera sluZe za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zraCenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificira-
nom struénom osoblju i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjer-
ni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

Mijerni alati okretni drzac 18 ne stavljajte u
blizini sréanih stimulatora. Zbog magneta
mjernog alata i okretnog drzaca stvara se polje
koje moze negativno utjecati na rad sr¢anih sti-
mulatora.

» Drzite mjerni alat i okretni drza¢ 18 dalje od magnet-
skih nosaca podataka i magnetski osjetljivih uredaja.
Uslijed djelovanja magneta mjernogalataiokretnogdrzaca
moZe doci do nepovratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova
Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok citate upute za uporabu.
Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za odredivanje i provjeru vodoravnih
i okomitih linija.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci
Linijski laser GLL2-10
Kataloski br. 3601K63L..
Radno podrugje najmanje®) 10m
Tocnost niveliranja +0,3mm/m
Tipi¢no podrucje samoniveliranja +4°
Tipi¢no vrijeme niveliranja <4s
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergencija linije lasera 0,5 mrad (puni kut)
Pricvrscenije stativa 1/4";5/8"
Baterije 3x1,5VLR6 (AA)
Trajanje rada u nacinu rada
- nacin rada s kriznim linijama 9h
- nacin radas linijjama 17h

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
Dimenzije 112 x55x 106 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasticen od

prasine i prskanja vode)
1) Radno podrucje moze se smanijiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline
(npr. izravno djelovanje suncevih zraka).
Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 9
na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjer-

nog alata na stranici sa slikama.

1 Izlazni otvor laserske zrake
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Pokazivac nivelacijske automatike
Indikator rada/upozorenje baterije
Tipka za vodoravnu liniju lasera
Tipka za okomitu liniju lasera
Poklopac pretinca za baterije
Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Serijski broj
Znak upozorenja za laser
Stezac stativa 5/8"
Stezac stativa 1/4"
Zastitna torbica
14 Naocale za gledanje lasera*
15 Gradevinski stativ (BT 150)*
16 Mijerna ploca sa stopalom*
17 Teleskopska Sipka (BT 350)*
18 Okretnidrza¢(RM 1)*
19 Stropna stezaljka*

O oOo~NOGBAWN
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20 Univerzalnidrza¢ (BM 1)*

21 Vodeci utor

22 Vodilica*

23 Duguljasta rupa za pri¢vrscéivanje*
24 Magneti*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-man-

ganskih baterija.

Za otvaranje poklopca pretinca 7 pritisnite aretiranje 8 u

smjeru strelice i uklonite poklopac pretinca za baterije. Stavi-

te isporucene baterije. Kod toga pazite na ispravan polaritet

prema crtezu na unutarnjoj strani pretinca za baterije.

Ako treperi pokazivac baterije 4, znaCi da su baterije istrose-

ne. Mjerni alat nakon prvog treperenja moze raditi jo$ cca.

1h.

Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo bate-

rije jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece
koristiti. Baterije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati
i same se isprazniti.

Radovi s okretnim drzacem RM 1

(vidjeti slike J1-J2)

Pomocu okretnog drzaca 18 mozete okrenuti mjerni alat za

360° oko uvijek vidljivog sredista. Stoga linije lasera mozete

to¢no namjestiti, a da ne promijenite poloZaj mjernog alata.

- Postavite mjernialat s utoromzavodenje 21 na vodilicu 22
okretnog drzata 18 i pomicite mjerni alat do grani¢nika na
postolju.
Kod odvajanja povlacite mjerni alat u obrnutom smjeru od
okretnog drzaca.

Mogucnosti pozicioniranja okretnog drZaca:

- ustoje¢em poloZaju na ravnoj povrsini,

~ pri¢vr¢en na okomitu povrsinu,

- pomocu magneta 24 na metalnim povrsinama,

- zajedno sa stropnom stezaljkom 19 na metalnim stropnim
letvicama.

Rad

Pustanje urad

» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja sun-
cevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazite ekstremnim temperaturamaili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vri-
jeme u automobilu. Kod vecih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperaturali oscilaci-
jatemperature mozZe se smanjiti preciznost mjernog alata.

160992A3G0](24.8.16)
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» Izbjegavajte snazne udarce na mjerni alat ili njegov
pad. Nakon jacih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjih radova trebate uvijek provesti kontrolu tocnosti
(vidjeti nTocnost niveliranjac).

» Iskljucite mjerni alat ako cete ga transportirati. Kod is-
klju€ivanja ce se blokirati njiSuca jedinica, koja bi se inace
mogla ostetiti kod veceg gibanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/iskljucivanje 2 u polozaj »ebon« (zaradove bez nivela-

cijske automatike) ili u poloZaj » g on« (za radove sa nivela-

cijskom automatikom). Mjerni alat odmah nakon ukljucivanja

emitira liniju lasera iz izlaznih otvora 1.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Zaisklju¢ivanje mjernog alata pomaknite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 2 u polozaj »Off«. Kod iskljucivanja e se
blokirati njisuca jedinica.

Kod prekoracenja max. dopustene radne temperature od
50 °C dolazi do isklju¢ivanja u svrhu zastite laserske diode.
Nakon ohladivanja je mjerni alat ponovno pripravan zarad i
moze se ponovno ukljuciti.

Automatika iskljucivanja

Ako se u trajanju cca. 120 minuta ne bi pritisnula niti jedna

tipka na mjernom alatu, mjerni alat ¢e se iskljuciti u svrhu ¢u-

vanja baterija.

- Kako biste mjerni alat ponovno ukljuili nakon automat-
skog isklju¢ivanja, moZete pomaknuti prekidac za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje 2 najprije u polozaj » Off « i zatim po-
novno uklju¢iti mjerni alat ili pritisnite tipku 5 ili tipku 6.

Deaktiviranje automatike isklju¢ivanja:

- Kako biste deaktivirali automatiku iskljucivanija, drZite pri-
tisnutu tipku 5 najmanje 3 s dok je uklju¢en mjerni alat.
Ako je automatika iskljucivanja deaktivirana, linije lasera
trepere kratko za potvrdu.

Napomena: Ako je prekoracena radna temperatura 45 °C,

automatika iskljucivanja viSe se ne moze deaktivirati.

Aktiviranje automatike iskljucivanja:

- Zaaktiviranje automatskog iskljucivanja, iskljucite mjerni
alat i ponovno ga ukljucite.

Nacini rada (vidjeti slike A - C)

Mjerni alat ima tri nacina rada koje uvijek moZete promijeniti:

- Horizontalni na¢in radan-« : proizvodi vodoravnu liniju la-
sera,

- Vertikalni na¢in rada »l«: proizvodi okomitu liniju lasera,

- Nadcin rada s kriznim linijama »=« i nl«: proizvodi jednu vo-
doravnu i okomitu liniju lasera.

Nakon ukljucivanja mjerni alat se nalazi u nacinu rada s kriz-

nim linijama. Kako biste promijenili nacin rada, iskljucite vo-

doravnu ili okomitu liniju lasera pritiskom na tipku 5 ili 6.

Sva tri nacina rada mogu se odabrati, kako sa tako i bez nive-

lacijske automatike.

Radovi s nivelacijskom automatikom

Stavite mjerni alat na vodoravnu €vrstu podlogu, pricvrstite
ganadrzac¢ 20 ili na stativ 15.

—
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Nakon ukljucivanja e nivelacijska automatika automatski
izjednaciti neravnine od + 4° unutar podrucja samonivelacije.
Nivelacija je zavrSena ¢im se linije lasera viSe ne pomicu.

Ako nivelacijska automatika nije moguca, npr. jer ¢vrsta pod-
loga mjernog alata odstupa viSe od 4°horizontale, linije lasera
pocinju brzo treperiti.

U slucaju vibracija ili promjene poloZaja tijekom rada, mjerni
alat ée se automatski ponovno iznivelirati. Nakon ponovnog
niveliranja, kako bi se izbjegla greska provjerite polozaj vodo-
ravne odnosno okomite linije lasera u odnosu na referentnu
tocku.

Radovi bez nivelacijske automatike

Zaradove bez nivelacijske automatike pomaknite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 2 u polozaj »@ on«. Kada je nivela-
cijska automatika iskljucena, linije lasera trepere polako.

Kod iskljucene nivelacijske automatike mozete mjerni alat slo-
bodno drzati u ruciili postaviti na nagnutu podlogu. U kriznom
radu dvije linije lasera nisu vise nuzno okomite jedna prema
drugoj.

Tocnost niveliranja

Utjecaji na tocnost

Najveci utjecaj ima temperatura okoline. Posebno, tempera-
turne razlike od poda prema gore, mogu skrenuti lasersku zra-
ku.

Buduci da je slojevitost temperature najveca u visini poda,
mjerni alat treba po moguénosti montirati na uobicajeni stativ
i postaviti u sredinu radne povrsine.

Osim vanjskih utjecaja, do odstupanja mogu dovesti i utjecaji
specificni za uredaj (npr. pad ili teski udarac). Stoga prije sva-
kog pocinjanja s radom provjerite to¢nost niveliranja.
Provjerite najprije visinsku kao i nivelacijsku to¢nost vodorav-
ne linije lasera, a nakon toga tocnost niveliranja okomite linije
lasera.

Ako bi mjerni alat kod ispitivanja premasio maksimalno odstu-
panje, tada ga moZete popraviti u Bosch ovlastenom servisu.

Provjera visinske tocnosti vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna mjerna staza od 5 m,

na ¢vrstoj podlozi, izmedu dva zida AiB.

- Montirajte mjerni alat blizu zida A, na drza¢ odnosno na
stativ, ili ga stavite na ¢vrstu ravnu podlogu. Ukljucite mjer-
ni alat.

&7 N 5

- Usmijerite laser na najblizi zid A i iznivelirajte mjerni alat.
Oznacite srediste tocke na kojem se krizaju linije lasera na
zidu (tockaT).

Bosch Power Tools
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- Okrenite mjerni alat za 180° iznivelirajte ga i oznacite kriz-

nu tocku linije lasera na nasuprotnom zidu B (tocka II).
- Postavite mjerni alat — bez okretanja - blizu zida B, uklju-
Cite gaiiznivelirajte.

[ /
A E B
X e
it |
Y

- Mijerni alat tako usmijerite po visini (pomocu stativaili u da-
nom slu¢aju podlaganjem), da krizna tocka linije lasera to¢-
no udara na prije oznacenu tocku I1 na zidu B.

- Okrenite mjerni alat za 180°, bez promjene visine. Usmje-

rite ga tako nazid A da okomita linija lasera prolazi kroz ve¢
oznacenu tocku 1. Mjerni alat iznivelirajte i oznacite kriznu
tocku linije lasera na zidu A (tocka I11).

- Razlika d obje oznacene tocke I 11T na zidu A daje stvarno
visinsko odstupanje mjernog alata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:

Apmax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje
smije iznositi

Amax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati
jedna od druge za max. 3 mm.

—

Provjera to¢nosti niveliranja vodoravne linije

Za provjeru vam je potrebna slobodna povrsina od cca.

5x5m.

- Montirajte mjerni alat u sredini izmedu zidova A i B, nadr-
Za¢ odnosno stativ ili ga postavite na ¢vrstu ravnu podlogu.
Iznivelirajte mjerni alat.

- Narazmaku 2,5 m od mjernog alata, na oba zida oznacite
srediste linije lasera (tocka I nazidu Ai tocka Il na zidu B).

- Postavite mjerni alat zaokrenut za 180°narazmaku od 5 m
iiznivelirajte ga.

- Mijernialat izravnajte po visini tako (pomocu stativaili u da-
nom slucaju podlaganjem), da srediste linije lasera tocno
udara na prije oznacenu tocku II na zidu B.

- Oznacite na zidu A srediste linije lasera kao tocku I1I (oko-
mito iznad odnosno ispod tocke I).

- Razlikad obje oznacene tocke Ii 111 na zidu A daje stvarno
odstupanje mjernog alata od vodoravnosti.

Maksimalno dopusteno odstupanije d,,,, moZete izratunati ka-

ko slijedi:

dpnax = dvostruki razmak zidova x 0,3 mm/m

Primjer: Kod razmaka zidova od 5 m, maksimalno odstupanje

smije iznositi

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Oznake smiju odstupati

jedna od druge za max. 3 mm.

160992A3G0](24.8.16)
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Provjera to¢nosti niveliranja okomite linije

Zaprovjeruvam je potreban otvor vrata, kod kojeg (na ¢vrstoj

podlozi), na svakoj strani vrata ima mjesta najmanje 2,5 m.

- Postavite mjerni alat na udaljenosti 2,5 m od otvora vrata,
na ¢vrstu ravnu podlogu (ne na stativ). Usmjerite linije la-
sera na otvor vrata i iznivelirajte mjerni alat.

- Oznacite sredinu okomite linije lasera na dnu otvora vrata
(tocka I), na udaljenosti 5 m na drugoj strani otvora vrata
(tocka I1), kao i na gornjem rubu otvora vrata (tocka I1I).

i
TN

- Postavite mjerni alat na drugu stranu otvora vrata, odmah

izatocke II. Iznivelirajte mjerni alat i usmjerite okomitu lini-

ju lasera tako da njeno srediste to¢no prolazi kroz to¢ku I i
1.

- Razlikadizmedutocke I1Ti sredistalinije laseranagornjem
rubu otvora vrata, daje stvarno odstupanje mjernog alata
od okomice.

~ |zmjerite visinu otvora vrata.

Maksimalno dopusteno odstupanje d,,, moZete izracunati ka-

ko slijedi:
dpmax = dvostruka visina otvora vrata x 0,3 mm/m

Primjer: Kod visine otvora vrata od 2 m, maksimalno odstupa-

nje smije iznositi
dmax
ti jedna od druge za max. 1,2 mm.

=2x2mx0,3mm/m = 1,2 mm. Oznake smiju odstupa-
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Upute zarad

» Za oznacavanije koristite samo uvijek srediste linije la-
sera. Sirina linije lasera mijenja se sa udaljeno$cu.

Radovi sa stativom (pribor)

Stativ pruza stabilnu, visinski podesivu podlogu za mjerenje.
Mjerni alat sa 1/4" stezatem stativa 12, stavite na navoj stati-
va 15 ili na uobicajeni foto stativ. Za pricvrsc¢enje na uobicaje-
ni gradevni stativ koristite pri¢vrscenje stativa 5/8" 11. Mjer-
ni alat vijcano stegnite sa steznim vijkom stativa.

Naocale za gledanje lasera (pribor)

Naocale za gledanije lasera filtriraju okolno svjetlo. Zbog toga

se crveno svjetlo lasera za oci pojavljuje kao svjetlije.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne na-
ocale. Naocale za gledanje lasera sluze za bolje prepozna-
vanje laserske zrake, medutim one ne mogu zastititi od la-
serskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane na-
ocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanije lase-
ra ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka i
smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

Pri¢vrscéenje sa univerzalnim drzacem (pribor)

(vidjeti sliku D)

Pomocu univerzalnog drzata 20 mjerni alat moZete npr. pri-

Cvrstiti na okomite povrsine, na cijevi ili magneti¢ne materija-

le. Univerzalni drzac je isto tako prikladan kao i podni stativ i

olak$ava visinsko izravnavanje mjernog alata.

- Prije uklju¢ivanja mjernog alata grubo izravnajte univerzal-
nidrzac 20.

Radovi sa mjernom plo¢om (pribor) (vidjeti slike G-H)

Pomocu mjerne plo¢e 16 mozZete oznake lasera prenijeti na

pod, odnosno visinu lasera na zid.

Sa nultim poljem i skalom moZete izmjeriti pomak do Zeljene

visine i ponovno nanijeti na drugo mjesto. Time se izostavlja

to¢no podesavanje mjernog alata na preno$enu visinu.

Mjerna plo¢a 16 ima na sebi reflektirajudi sloj koji pobolj$ava

vidljivost laserske zrake na veéoj udaljenosti, odnosno kod ja-

kih suncevih zraka. PojaCanje svjetloée se moze prepoznati

samo ako gledate na mjernu plo¢u paralelno sa laserskom zra-

kom.

Radni primjeri (vidjeti slike D-F)

Primjere za mogucnosti primjene mjernog alata mozete naci
na stranicama sa slikama.

Odrzavanije i servisiranje

o wev s

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite viaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne ko-
ristite nikakva sredstva za ¢iS¢enje i otapala.

Bosch Power Tools

160992A3G0|(24.8.16)




éﬁ OBJ_BUCH-2825-002.book Page 152 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

152 | Eesti

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i
kod toga pazite na vlakanca.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 13.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti katalo3ki
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalaZzu treba dostaviti na ekoloski pri-

hvatljivo recikliranje.
Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi mjerni alati i pre-
ma Smjernicama 2006/66/EZ neispravne ili

istro$ene aku-baterije/baterije moraju se od-

vojeno sakupljati i dovesti na ekoloski pri-
hvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Ohutu ja tdpse t66 tagamiseks mootesead-

mega lugege hoolikalt Idbi koik juhised ja

jargige neid. Kui mooteseadme kasutamisel

neid juhiseid ei jargita, voivad viga saada

moodteseadmesse sisseehitatud kaitsesea-
dised. Arge katke kinni mooteseadmel olevaid hoiatus-
margiseid. HOIDKE NEED JUHISED HOOLIKALT ALLES JA
MOOTESEADME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JU-
HISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud késitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste

meetodite rakendamine véib péhjustada ohtliku kiirgu-

se tekke.

—

> Modteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme joo-
niste lehekiiljel tahistatud 10).

&\ [r Laser Radiation Class 2
. donotstare into beam
» Kui hoiatussildi tekst on voorkeelne, katke hoiatussilt
enne seadme esmakordset kasutuselevéttu seadme
tarnekomplektis sisalduva eestikeelse kleebisega.
Arge juhtige laserkiirt inimeste ega loo-
made suunas ja drge viige ka ise pilku ot-
sese voi peegelduva laserkiire suunas.
Vastasel korral vite inimesi pimestada,
pohjustada dnnetusi voi kahjustada silmi.

IEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

» Kui laserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulge-
da ja pea laserkiire tasandilt viivitamatult vlja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nédhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna taie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii taga-
te modteseadme ohutu td6.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada jirele-
valveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage mésteseadet plahvatusohtlikus kesk-
konnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi tol-
mu. Mooteseadmes voivad tekkida sédemed, mille toimel
voib tolm voi aur sittida.

Arge asetage mooteseadet ja poordalust 18
siidamestimulaatorite ldhedusse. MdGte-
seadme ja poordaluse magnetid tekitavad val-
ja, mis voib siidamestimulaatorite t66d hairi-
da.

» Hoidke mooteseadet ja poordalust 18 eemal magneti-
listest andmekandjatest ja magneti suhtes tundlikest
seadmetest. Mooteseadme ja poordaluse magnetite toi-
me voib pohjustada andmete péordumatu havimise.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jat-
ke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud horisontaal- ja vertikaaljoonte
kindlakstegemiseks ja kontrollimiseks.
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Tehnilised andmed
Joonlaser GLL 2-10
Tootenumber 3601K63L..
Toopiirkond vahemalt 10m
Nivelleerumistapsus +0,3mm/m
Nivelleerumisvahemik tildjuhul +4°
Nivelleerumisaeg iildjuhul <4s
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tiilip 630-650nm, <1 mW
Cs 1

Laserkiire hajumine 0,5 mrad (taisring)

Statiivi keere 1/4";5/8"

Patareid 3x1,5VLR6 (AA)

Tooaeg todreziimil

- Ristjoonreziim 9h

- Joonreziim 17h

Kaal

EPTA-Procedure 01:2014 jargi 0,49 kg

Md6tmed 112 x55x 106 mm

Kaitseaste IP 54 (tolmu-ja
pritsmekindel)

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad
t6opiirkonda kitsendada.

Oma modteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva
seerianumbri 9 jérgi.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Laserkiire vdljumisava

Lliti (sisse/valja)

Automaatse nivelleerumise nait
Toosoleku ndit/patarei madala laetuse astme naite
Horisontaalse laserkiire nupp
Vertikaalse laserkiire nupp
Patareikorpuse kaas

Patareikorpuse kaane lukustus
Seerianumber

Laseri hoiatussilt

5/8"-keermega statiivi ava
1/4"-keermega statiivi ava

Kaitsekott

Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Statiiv (BT 150)*

Mddteplaat koos jalaga*

Teleskoopvars (BT 350)*
Poordalus (RM 1)*

Laekinniti*

O OO ~NOOOG A WNR

Pl el el el =
O oo ~NOOG A, WNRO

—
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20 Universaalne kandur (BM 1)*
21 Juhtsoon

22 Juhtsiin*

23 pikiava kinnitamiseks*

24 Magnetid*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid.

Patareikorpuse kaane 7 avamiseks vajutage lukustus 8 noole
suunas ja votke patareikorpuse kaas maha. Paigaldage komp-
lekti kuuluvad patareid. Jélgige seejuures patareide diget
polaarsust vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbo-
litele.

Kui patarei madala pinge siimbol 4 vilgub, on patareid tiihje-
nemas. Moodteseadet saab parast esmakordset vilkumist ka-
sutada veel ca 1 tundi.

Vahetage alati valja koik patareid iihekorraga. Kasutage iiks-

nes lhe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke pa-
tareid seadmest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel
korrodeeruda voi iseeneslikult tiihjeneda.

Tootamine poordalusega RM 1

(vt jooniseid J1-J2)

Podrdaluse 18 abil saab mddteseadet keerata 360° imber

tsentraalse alati ndhtava loodipunkti. Nii saab laserkiiri tap-

selt valja rihtida, ilma et mooteseadme asendit tuleks muuta.

- Asetage moodteseade juhtsoonega 21 vastu juhtsiini 22
poordalusel 18 ja liikake modteseade Iopuni alusele.
Lahutamiseks tdmmake modteseade vastupidises suunas
poordaluselt maha.

Péordaluse voimalikud asendid:

- piistasendis stabiilsel horisontaalpinnal,

- kruvituna vertikaalpinnale,

- magnetite 24 abil metallpinnale,

- laekinnititega 19 metallist laeliistude kiilge.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese pdikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke médteseadet viga kérgetel ja viga mada-
latel temperatuuridel, samuti véltige temperatuurikdi-
kumisi. Arge jatke seadet nditeks pikemaks ajaks autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske mddte-
seadmel enne kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga
kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja temperatuuri-
koikumiste korral voib seadme madtetapsus viaheneda.
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» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline me-
haaniline toime, tuleb enne edasit66tamist alati teostada
tapsuskontroll (vt ,Nivelleerumistapsus*).

» Transportimisel liilitage méoteseade vilja. Pendliliksus

vdib seadme tugeval rappumisel kahjustuda ja seetéttu lu-

kustub see valjaliilitamisel.

Sisse-/valjaliilitus

Mdéteseadme sisseliilitamiseks likake lilliti (sisse/vdlja) 2
asendisse ,,@ on*“ (t60deks ilma automaatse nivelleerumise-
ta) voi asendisse ,,"b on“ (tdddeks, mille puhul kasutatakse
automaatset nivelleerumist). Mooteseade saadab kohe pa-

rast sisseliilitamist laserkiire valjumisavast 1 valja laserkiired.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire poole ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Mooteseadme viljaliilitamiseks liikake liiliti (sisse/valja) 2

asendisse ,,Off“. Valjaliilitumisel lukustub pendliiiksus.

Kui seadme tookeskkonna temperatuur iiletab 50 °C, liilitub

seade laserdioodi kaitseks valja. Parast jahutamist on modte-

seade taas to6valmis ja selle voib uuesti sisse liilitada.

Automaatne viljaliilitumine

Kui umbes 120 minuti véltel ei ole vajutatud mooteseadme

lihelegi nupule, liilitub seade patareide sadstmiseks auto-

maatselt valja.

- Selleks et mooteseadet parast automaatset véljaliilitumist
uuesti sisse liilitada, voite esmalt liikata liiliti (sisse/valja)

2 asendisse ,, Off “jamddteseadme siis uuesti sisse liilita-

da vdi vajutada koigepealt nupule 5 voi nupule 6.
Automaatse valjaliilituse funktsiooni valjalilitamine:
- Automaatse valjaliilitumise inaktiveerimiseks hoidke ajal,
mil mdoteseade on sisse lilitatud, nuppu 5 vahemalt

3 sekundit all. Kui automaatne valjaliilitumine on inaktivee-

ritud, hakkavad laserkiired korraks kinnituseks vilkuma.

Markus: Kui to6temperatuur on korgem kui 45 °C, ei saa au-
tomaatset valjaliilitumist enam inaktiveerida.

Automaatse valjaliilitumise aktiveerimine:

- Automaatse valjalilituse funktsiooni aktiveerimiseks lilita-

ge seade valja ja uuesti sisse.
Tooreziimid (vt jooniseid A - C)
Maooteseadmel on kolm todreziimi, mida saab igal ajal imber
lilitada:
- horisontaalreziim ,,- “: tekitab horisontaalse laserkiire,
- vertikaalreziim ,,I: tekitab vertikaalse laserkiire,

- ristjoonreziim .= ja ,I: tekitab horisontaalse ja vertikaal-

se laserkiire.
Parast sisseliilitamist on mooteseade ristjoonreziimil. Téore-
Ziimi vahetamiseks lilitage horisontaalne voi vertikaalne la-
serkiir nupust 5 v6i 6 vdlja.
Koiki kolme to6reziimi saab valida nii koos automaatse loodi-
misega kui ilma selleta.

Automaatne nivelleerumine

Asetage modteseade horisontaalsele, stabiilsele pinnale, kin-

nitage see kandurile 20 voi statiivile 15.

Pérast sisselilitamist intlustab automaatse nivelleerumise
funktsioon korvalekalded automaatse nivelleerumise vahemi-
kus +4° automaatselt. Nivelleerumine on Idppenud, kui laser-
kiired enam ei liigu.

Kui automaatne nivelleerumine ei ole vdimalik, kuna modte-
seadme aluspind kaldub horisontaalist kdrvale rohkem kui 4°,
hakkavad laserkiired kiires taktis vilkuma.

Rappumise vdi asendi muutumise korral t66 ajal nivelleerub
seade automaatselt uuesti. Vigade valtimiseks kontrollige pa-
rast uut nivelleerumist horisontaalse voi vertikaalse laserjoo-
ne asendit vordluspunkti suhtes.

Tootamine ilma automaatse loodimiseta

Automaatse nivelleerumiseta togtamisel viige liliti (sisse/val-
ja) 2 asendisse ,,@ on“. Kui automaatne nivelleerumine on
vdlja lilitatud, vilguvad laserkiired aeglases taktis.

Kui automaatse loodimise funktsioon on vilja liilitatud, saate
seadet hoida vabalt kdes voi asetada diagonaalsele pinnale.
Ristjoonreziimis ei kulge kaks laserjoont enam Uksteise suh-
tes tingimata vertikaalselt.

Nivelleerumistapsus

Tapsust méjutavad tegurid

Suurimat méju avaldab iimbritseva keskkonna temperatuur.
Eriti just maapinnalt (porandalt) Gilespoole kulgevad tempera-
tuurierinevused vdivad laserkiire korvale kallutada.

Kuna temperatuuride erinevus on péranda ldhedal suurim, on
soovitav kinnitada seade vdimaluse korral standardsele statii-
vile voi asetada toopinna keskele.

Valiste mojude kérval voivad korvalekaldeid pdhjustada ka
seadmega seotud tegurid (nt kukkumised voi tugevad 166gid).
Seeparast kontrollige nivelleerimistapsust iga kord enne t66
algust.

Kontrollige kdigepealt horisontaalse laserjoone korguse ja ni-
velleerumise tapsust, seejarel vertikaalse laserjoone nivellee-
rumise tapsust.

Kui mooteseade lletab lubatud korvalekalde, toimetage sea-
de Boschi méoteseadmete volitatud parandustéokotta.

Horisontaaljoone korguse kontroll
Kontrollimiseks laheb vaja 5 m pikkust stabiilset vaba moote-
piirkonda kahe seina A ja B vahel.

- Paigaldage mdoteseade seina A lahedale kandurile voi sta-
tiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Liilitage
seade sisse.

- Suunake laserkiir seinale A ja laske seadmel nivelleeruda.
Mérkige seinale punkt, kus laserjooned ristuvad (punktI).
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- Pdorake seadet 180°, laske seadmel nivelleeruda ja marki-

ge laserjoonte ristumispunkt vastasasuvale seinale B
(punkt I1).

- Asetage seade - ilma seda péoramata - seina B lahedale,
lilitage sisse ja laske seadmel nivelleeruda.

A B
\\ i
\ ] |
X
I S
VA

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserjoonte ristumis-
punkt tihtiks eelnevalt seinale B margitud punktiga I1.

- Pdorake seadet 180°, muutmata seadme korgust. Rihtige
seade seina A suhtes valja nii, et vertikaalne laserjoon la-

biks eelnevalt margitud punktiI. Laske seadmel nivelleeru-

da ja mérkige laserjoonte ristumispunkt seinale A (punkt
111).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja IIT vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde kdrguse osas.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jarg-
miselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Naide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne
kérvalekalle olla

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-
relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

—
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Horisontaaljoone loodimistipsuse kontroll
Kontrollimiseks laheb vaja umbes 5 x 5 m suurust vaba pinda.

- Paigaldage mdoteseade seinte A ja B keskpunkti kandurile
voi statiivile voi asetage seade stabiilsele aluspinnale. Las-
ke modteseadmel nivelleeruda.

- Markige seadmest 2,5 m kaugusel mdlemale seinale laser-
kiire keskpunkt (punkt I seinal A ja punkt II seinal B).

N

- Podorake seadet 180° ja asetage see 5 m kaugusele ning
laske nivelleeruda.

- Rihtige seadme korgus valja nii (statiivi abil voi vajadusel
midagi seadme alla asetades), et laserkiire keskpunkt la-
biks eelnevalt seinale B margitud punkti I1.

- Markige seinale A laserkiire keskpunkt punktina I1I (verti-
kaalselt punkti I kohale véi alla).

- Vahe d seinale A margitud punktide I ja III vahel annab
seadme tegeliku korvalekalde horisontaalist.

Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, saate arvutada jarg-

miselt:

dmax = Seinte kahekordne vahekaugus x 0,3 mm/m

Ndide: Kui seinte vahekaugus on 5 m, siis tohib maksimaalne

korvalekalle olla

Apax = 2Xx5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Mérgistused tohivad j&-

relikult olla iiksteisest kdige rohkem 3 mm kaugusel.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2825-002.book Page 156 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

156 | Eesti

Vertikaaljoone loodimistdpsuse kontroll

Kontrollimiseks laheb vaja ukseava, mille mélemal pool on va-

hemalt 2,5 m vaba (stabiilset) pinda.

- Asetage seade ukseavast 2,5 m kaugusele stabiilsele {ihe-

tasasele pinnale (mitte statiivile). Suunake laserkiired uk-
seavale ja laske mooteseadmel nivelleeruda.

- Markige vertikaalse laserkiire keskpunkt ukseava pdranda-
le (punkt 1), 5 m kaugusele ukseavast (punkt I1) ning ukse-

ava iilemisele servale (punkt I1I).

i
x3;2111
s

- Asetage seade teisele poole ukseava otse punkti IT taha.
Laske seadmel nivelleeruda ja suunake vertikaalne laser-
kiir nii, et selle keskpunkt labiks tapselt punkte I ja I1.

- Vahed punktiI11 jalaserkiire keskpunkti vahel ukseava ile-

mises servas annab seadme tegeliku korvalekalde verti-
kaalist.
- Maobtke dra ukseava korgus.
Maksimaalse lubatud korvalekalde d,,,, arvutate jargmiselt:
dimax = Ukseava kahekordne korgus x 0,3 mm/m

Nadide: Kui ukseava kdrgus on 2 m, siis tohib maksimaalne kor-

valekalle olla
Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Margistused tohivad
jarelikult olla tiksteisest kdige rohkem 1,2 mm kaugusel.

Toojuhised
» Margistamiseks kasutage alati ainult laserjoone kesk-
punkti. Laserjoone laius muutub kauguse muutudes.

—

To0 statiiviga (lisatarvik)

Statiiv on stabiilne, reguleeritava korgusega alus. Asetage
mooteseade 1/4"-keermega avaga 12 statiivi 15 voi tavalise
fotoaparaadi statiivi keermele. Tavalisele ehitusstatiivile
kinnitamiseks kasutage 5/8"-keermega ava 11. Kinnitage
modteseade lukustuskruviga statiivi kiilge.

Laserkiire ndhtavust parandavad prillid (lisatarvik)

Laserkiire nahtavust parandavad prillid elimineerivad Gimbrit-

sevavalguse. Tanu sellele votab silm laserkiire punast valgust

paremini vastu.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
nahtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorsoidukit juh-
tides. Laserkiire ndhtavust parandavad prillid ei anna téie-
likku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide erista-
mise voimet.

Kinnitamine universaalse kanduriga (lisatarvik)

(vt joonist D)

Universaalse kanduri 20 abil saate kinnitada mdoteseadet nt

vertikaalsete pindade, torude voi magnetiseeritavate mater-

jalide kiilge. Universaalne kandur sobib kasutamiseks ka p6-
randastatiivina ja kergendab modteseadme korguse valjare-
guleerimist.

- Enne mddteseadme sisseliilitamist seadke universaalne
kandur 20 digesse asendisse.

To66 mooteplaadiga (lisatarvik) (vt jooniseid G-H)

Modteplaadi 16 abil saab laserkiirt maapinnale ja laserkiire

korgust seinale iile kanda.

Nullvalja ja skaalaga saab mddta nihet soovitud kdrguseni ja
sedateises kohas uuesti dramarkida. Sellega jadb ara seadme
tapne seadistamine iilekantavale korgusele.

Modteplaat 16 on kaetud peegelduva kattega, mis teeb laser-
kiire suurema vahemaa tagant voi tugeva paikesekiirguse
kées paremini nahtavaks. Suurem heledus on ndha vaid siis,
kui vaatate piki laserkiirt mooteplaadi suunas.
Kasutusniited (vt jooniseid D-F)

Naiteid mooteseadme kasutamise kohta leiate jooniste lehe-
kiiljelt.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iksnes komplekti kuuluvas kait-
sekotis.

Hoidke méoteseade alati puhas.
Arge kastke mddteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava iimber olevat pinda
jaeemaldage ebemed.

Parandustddkotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 13.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Méoteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge kiidelge médteseadmeid ja akusid/patareisid koos ol-
mejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammen-
danud mooteseadmed ja defektsed voi kasu-
tusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar me-

rinstrumentu, ripigi izlasiet un ievérojiet

visus Seit sniegtos noradijumus. Ja mérins-

truments netiek lietots atbilstosi Seit snieg-

tajiem noradijumiem, var tikt nelabvéligi ie-
tekmétas mérinstrumenta esosas aizsargfunkcijas. Pari-
péjieties, lai bridinosas uzlimes uz mérinstrumenta vien-
mér bitu labi salasamas. PEC IZLASISANAS SAGLABA-
JIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRUMENTA TALAK-
NODOSANAS GADIJUMA NODODIET TOS JAUNAJAM LIE-
TOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

—
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» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridino$u uzli-
mi (grafiskaja lappusé paraditaja mérinstrumenta atté-
la ta ir apziméta ar numuru 10).

A

» Jabridinosas uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad
pirms pirmas lietosanas parliméjiet tai pari kopa ar me-
rinstrumentu piegadato uzlimi jisu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai
majdzivnieku virziena un neskatieties
tiesaja vai atstarotaja lazera stara. Sada
rictba var apzilbinat tuvuma eso$as perso-
nas, izraisit nelaimes gadijumus vai pat bo-
jat redzi.

Laser Radiation Class 2

1
et etareiatah o JIE‘: 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 w\

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizve-
riet tas un parvietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus la-
zera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-
brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-
violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvali-
ficéts specialists, nomainai izmantojot vienigi origina-
las rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo darba dro-
Sibas [imeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai pu-
tekli. Merinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var izrai-
sit puteklu vai tvaiku aizdeg$anos.

Netuviniet mérinstrumentu un pagriezamo
turétaju 18 sirds stimulatoriem. Mérinstru-
menta un pagriezama turétaja magnéti rada
magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds sti-
mulatoru funkcioné$anu.

» Netuviniet mérinstrumentu un pagrieZzamo turétaju 18
magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, kuru darbi-
bu ietekmé magnétiskais lauks. Mérinstrumenta un pa-
grieZama turétaja magnétu iedarbiba var izraisit neatgrie-
zenisku datu zudumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lietosanas pamaciba.
Pielietojums

Mérinstruments ir paredzéts limenisku un statenisku liniju ie-
ziméSanai un parbaudei.
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Tehniskie parametri

Liniju lazers GLL2-10
Izstradajuma numurs 3601K63L..
Darbibas talums vismaz® 10m
lzlidzinasanas precizitate +0,3mm/m
Pasizlidzinasanas diapazons,

tipiska vértiba +4°
Pasizlidzinasanas laiks, tipiska

vértiba <4s
Darba temperat(ra -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazera klase 2
Lazera starojums 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Lazera liniju divergence 0,5 mrad (pilns lenkis)
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4";5/8"

Baterijas 3x1,5VLR6 (AA)
Darbibas laiks darba rezimam

- krustliniju rezima 9st.
- liniju rezima 17 st.
Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg
lzméri 112 x55x 106 mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret

lietu un Gdens $|akatam)

1) Nelabveéligos darba apstaklos (pieméram, tieSos saules staros)
darbibas talums samazinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 9,
kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem merinstru-

menta attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Lazerastaraizvadlika
leslédzéjs
Automatiskas pasizlidzinasanas indikators
Darbibas indikators / Bateriju nolieto$anas bridinajuma
indikators
Horizontalas lazera linijas vadibas taustins
Vertikalas lazera linijas vadibas taustin$
Bateriju nodalijuma vacin3
Baterijas nodalijuma vacina fiksators
Seérijas numurs
10 Bridinosa uzlime
11 5/8"vitne stiprinasanai uz stativa
12 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa
13 Aizsargsoma
14 Lazera skatbrilles*
15 Stativs (BT 150)*
16 Meérplaksne ar balstu*

AW

O o0 ~NOo G

17 Teleskopiskais stienis (BT 350)*

18 Pagriezamais turétajs (RM 1)*

19 Turétajs stiprinasanai pie griestiem*

20 Universalais turétajs (BM 1)*

21 Padeves grope

22 Vadotne*

23 Garenisks atvérums stiprinasanai*

24 Magnéti*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

Montaza

Bateriju ievietosana/nomaina

Meérinstrumenta darbinasanai ieteicams izmantot sarma-

mangana baterijas.

Lai atvertu bateriju nodalijuma vacinu 7, pabidiet fiksatoru 8

bultas virziena un nonemiet vacinu. levietojiet nodalijuma ko-

paar mérinstrumentu piegadatas baterijas. levérojiet pareizu

pievienodanas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma

iekSpusé.

Bateriju indikatora 4 mirgo$ana norada, ka baterijas ir nolie-

tojusas. Péc mirgoSanas sakuma mérinstruments spéj darbo-

ties vél aptuveni 1 stundas.

Vienlaicigi nomainiet visas nolietotas baterijas. Nomainai

izmantojiet viena firma raZotas baterijas ar vienadu ietilpibu.

» Jamérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja
ievietotas baterijas var korodét un izladéties.

Darbs ar pagriezamo turétaju RM 1

(atteliJ1-J2)

Pagriezamais turetajs 18 |auj griezt merinstrumentu 360° ro-

beZas ap centralo svértena punktu, kas ir pastavigi redzams.

Tas dod iespéju vienkarsi izlidzinat lazera staru veidotas lini-

jas, nemainot mérinstrumenta stavokli.

- Novietojiet mérinstrumentu ar padeves gropi 21 uz vadot-
nes 22, kas izveidota uz pagriezama turétaja 18, un lidz ga-
lam parbidiet mérinstrumentu pa platformu.

Lai atvienotu mérinstrumentu, novelciet to no pagriezama
turétaja, parvietojot virziena, kas ir pretéjs ieprieks izman-
totajam.

Pagriezama turétaja nostiprinaSanas iespéjas:

- novieto3ana stavosa veida uz lidzenas, limeniskas virsmas,

- nostiprinasana, pieskriivéjot uz stateniskas virsmas,

- nostiprinaSana ar magnétu 24 palidzibu uz metala virsmas,

- nostiprinasana ar griestu turétaja 19 palidzibu uz metalis-
kam griestu listém.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

> Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.
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» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatirras iz-
mainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz ilgaku
laiku automasina. Pie straujam temperatiras izmainam
vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba,
un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu. Eks-
tremalu temperatiras vértibu vai strauju temperatras iz-
mainu iedarbiba uz mérinstrumentu var nelabveligi ietek-
mét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir ticis paklauts
stipriem triecieniem, pirms lietoSanas vienmér parbaudiet
ta precizitati (skatit sadalu ,|zlidzinasanas precizitate®).

» Transportésanas laika izslédziet mérinstrumentu. Iz-
slédzot merinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mezgls, kas
pretéja gadijuma var tikt bojats strauju kustibu del.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju 2 sta-

vokli,,@ on“ (stradajot bez automatiskas pasizlidzinasanas)

vai stavokli ,,% on“ (stradajot ar automatisko pasizlidzina-
$anos). Tillit péc ieslégsanas mérinstruments no izvadlikam

1 izstaro lazera starus, kas veido redzamas linijas.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku

virziena un neskatieties lazera stara pat no liela attalu-

ma.

Lai izslégtu mérinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 2 stavok-
I1,,Off“. Izsledzot mérinstrumentu, tiek fikséts ta svarsta mez-

gls.

Ja tiek parsniegta maksimali pielaujama darba temperatira
50 °C, mérinstruments automatiskiizslédzas, $adi pasargajot
lazera diodi no sabojasanas. Péc atdziSanas mérinstruments
atkal ir gatavs darbam, un to no jauna var ieslégt.

Automatiska izsléegSanas

Jaaptuveni 120 minates netiek nospiests neviens no mérins-

trumenta taustiniem, tas automatiski izslédzas, $adi taupot

baterijas.

- Lai mérinstrumentu péc ta automatiskas izslégsanas no
jauna ieslégtu, ieslédzéju 2 var vispirms parbidit stavokli
,» Off “un tad no jauna ieslégt mérinstrumentu parasta
veida, ka ari var nospiest taustinu 5 vai taustinu 6.

Automatiskas izslégSanas deaktivizéSana:

- Lai deaktivizétu automatiskas izslégsanas funkciju, turiet
nospiestu taustinu 5 vismaz 3 s ilgi laika, kad mérinstru-
ments ir ieslégts. Pie tam lazera stari isi nomirgo, apstipri-
not automatiskas izslégsanas funkcijas deaktivizéSanu.

Piezime. Ja mérinstrumenta darba temperatira parsniedz

vertibu 45 °C, automatiskas izslegsanas funkciju vairs nav ie-

spéjams deaktivizét.

Automatiskas izslég$anas funkcijas aktivizésana:

- Laiaktivizétu automatiskas izslegsanas funkciju, izslédziet
un no jauna ieslédziet mérinstrumentu.

Darba reZimi (attéliA - C)

Meérinstruments var darboties trijos dazados rezimos, kurus

jebkura bridi var mainit:

- horizontalais rezims ,,= “: mérinstruments projicé vienu li-
menisku lazera Iiniju,
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- vertikalais rezims ,,I“: mérinstruments projicé vienu state-
nisku lazera liniju,

- krustliniju rezims ,,=“un ,I*: mérinstruments projicé vienu
[imenisku un vienu statenisku lazera liniju.

Péc ieslégSanas mérinstruments sak darboties krustliniju re-

Zima. Lai izmainitu darba rezimu, izslédziet horizontalo vai

vertikalo lazera Iiniju, nospieZot taustinu 5 vai taustinu 6 aus.

Mérinstruments var darboties jebkura no minétajiem trim dar-

ba reZzimiem ar automatisko pasizlidzinasanos un bez tas.

Darbs ar automatisko pasizlidzinasanos

Novietojiet mérinstrumentu uz limeniska, stingra pamata, no-
stipriniet to uz turétaja 20 vai uz stativa 15.

Péc mérinstrumentaieslég$anas ta pasizlidzinasanas sistéma
automatiski kompensé nolieci pasizlidzinasanas diapazona
robezas, kas ir +4°. Pasizlidzinasanas ir pabeigta, ja lazera
staru veidotas linijas vairs neparvietojas.

Ja automatiska pasizlidzinaSanas nav iespéjama, pieméram,
tad, ja mérinstrumenta novieto$anas plaknes noliece at$kiras
no horizontala stavokla vairak, neka par 4°, lazera linijas sak
atri mirgot.

Jameérinstruments ir sanémis triecienu vai ir izmainijies tasta-
voklis, automatiski sak darboties pasizlidzinasanas funkcija,
kompenséjot stavokla izmainas. Tomeér, lai izvairitos no klu-
dam, péc mérinstrumenta atkartotas pasizlidzinasanas ta iz-
starotas horizontalas vai vertikalas lazera linijas stavoklis ja-
parbauda, salidzinot to ar kadu atskaites liniju.

Darbs bez automatiskas pasizlidzinasanas

Lai stradatu bez automatiskas pasizlidzinasanas, parbidiet ie-
slédzéju 2 stavokli,,@ on“. Ja automatiska pasizlidzinasanas
irizslégta, lazera linijas Iéni mirgo.

Ja mérinstrumenta automatiska pasizlidzinasanas ir izslégta,
to var brivi turét rokas vai ari novietot uz slipas balsta virsmas.
Ja mérinstruments darbojas krustliniju rezZima bez automa-
tiskas pasizlidzinasanas, tad abas lazera stara veidotas linijas
var vairs nebit savstarpéji stingri perpendikularas.

Izlidzinasanas precizitate

Faktori, kas ietekmé precizitati

Lazera stara limena precizitati visstiprak ietekme apkartéjas
vides temperatira. levérojamu stara nolieci izsauc augsup-
vérstais temperatras gradients, kas veidojas zemes tuvuma.

Taka vislielakais temperatras gradients ir zemes tuvuma,
tad iespéju robezas mérinstruments janostiprina uz stativa,
ko var iegadaties tirdzniecibas vietas, un jauzstada darba virs-
mas vidu.

Papildus aréjo faktoru iedarbibai, iericu darbibu var iespaidot
ariTpasi faktori (pieméram, kritieni vai spécigi triecieni), kas
var radit mérijumu kladas. Tapéc ik reizi pirms darba uzsaksa-
nas parbaudiet izlidzinasanas precizitati.

Vispirms japarbauda horizontalas lazera stara veidotas linijas
augstuma un izlidzinajuma precizitate un péc tam - vertikalas
lazera stara veidotas linijas izlidzinajuma precizitate.

Ja mérinstrumenta parbaudes laika tiek konstatéts, ka ta sta-
ru noliece parsniedz maksimalo pielaujamo vértibu, mérin-
struments jaremonté Bosch pilnvarota remonta darbnica.
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Horizontalas linijas augstuma precizitates parbaude

Parbaudei nepiecie$ama briva telpa ar limenisku, stingru pa-

matu un 5 m lielu attalumu starp divam sienam A un B.

- Uzstadiet mérinstrumentu horizontala stavokli sienas A tu-
vuma uz turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra,
lidzena pamata. leslédziet mérinstrumentu.

Novirziet lazera staru uz tuvako sienu A un nogaidiet, lidz
beidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process. Atzi-
meéjiet uz sienas lazera stara veidoto liniju krusto$anas vie-
tas viduspunktu (punkts I).

- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, nogaidiet, lidz bei-
dzas pasizlidzinasanas process, un atziméjiet lazera staru
veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunktu uz pretéjas
sienas B (punkts I1).

- NepagrieZot mérinstrumentu, novietojiet to sienas B tu-
vuma, ieslédziet un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasa-
nas process.

A B

X S

it |
75 %

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma
paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra staru veidoto liniju krusto$anas vietas viduspunkts pre-
cizi sakristu ar ieprieks atziméto punktu II uz sienas B.

A 180° | B
‘—%‘_I)%;;E;;;;;;===*—’———/ ’(

- Neizmainot mérinstrumenta augstumu, pagrieziet to par
180°. Novirziet lazera staru uz sienu A ta, lai ta veidota ver-
tikala linija ietu caur ieprieks atziméto punktu I. Nogaidiet,
[idzbeidzas mérinstrumenta pasizlidzinasanas process, un
atziméjiet lazera staru veidoto liniju krustosanas vietas vi-
duspunktu uz sienas A (punkts I1I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un 11 uz
sienas A ir vienads ar mérinstrumenta lazera stara faktisko
nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

sadi:

Opmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums

starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Horizontalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSama briva telpa, kuras izméri ir aptuveni
5x5m.

- Uzstadiet mérinstrumentu vidd starp sienam Aun B uz
turétaja vai stativa vai ari novietojiet to uz stingra, lidzena
pamata. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta pasizlidzi-
nasanas process.

- 2,5 m attaluma no merinstrumenta atziméjiet uz abam sie-
nam lazera stara veidotas linijas viduspunktus (punkts I uz
sienas A un punkts II uz sienas B).

160992A3G0](24.8.16)
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- Pagrieziet mérinstrumentu par 180°, parvietojietto 5 m
attaluma un nogaidiet, lidz beidzas pasizlidzinasanas pro-
cess.

- Reguléjot stativa augstumu vai lietojot piemérota biezuma

paliktni, uzstadiet mérinstrumentu tada augstuma, lai laze-
ra stara veidotas linijas vidus precizi sakristu ar ieprieks at-

ziméto punktu IT uz sienas B.

- Atziméjiet lazera stara veidotas linijas vidu uz sienas A ka
punktu IIT (tiesi virs vai zem punkta I).

- Attalums d starp abiem atzimétajiem punktiem I un II1 uz
sienas A ir vienads ar lazera stara veidotas horizontalas Ii-
nijas faktisko nolieci no horizontales.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d,,, ir aprékinama

Sadi:

dpmax = divkarss attalums starp sienam x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja attalums starp sienam ir 5 m, tad maksimala pie-

laujama noliece
Gmax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Tas nozimé, ka attalums
starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt 3 mm.

Vertikalas linijas izlidzinajuma precizitates parbaude
Parbaudei nepiecieSams durvju atvérums, kuram katra pusé

atrodas vismaz 2,5 m plata briva telpa ar limenisku, stingru
pamatu.

- Novietojiet mérinstrumentu uz stingra, lidzena pamata

2,5 mattaluma no durvju atvéruma (nenostipriniet mérins-

trumentu uz stativa). Veérsiet lazera staru veidotas linijas uz
durvju atvérumu un nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumen-
ta pasizlidzinasanas process.
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- Atziméjiet lazera stara veidotas vertikalas linijas viduspun-
ktu uz durvju atvéruma gridas (punktsI), 5 m attaluma
durvju atvéruma otra pusé (punkts II), ka ari uz durvju at-
véruma augséjas malas (punkts I1I).

SfSs

e

- Novietojiet mérinstrumentu durvju atvéruma otra puse,
tiesi aiz punkta I1. Nogaidiet, lidz beidzas mérinstrumenta
pasizlidzinaSanas process, un parvietojiet lazera stara vei-
doto vertikalo liniju ta, lai tas vidus sakristu ar ieprieks atzi-
métajiem punktiem I un II.

- Attalums d starp punktu IIT un lazera stara veidotas linijas
vidus projekciju uz durvju atvéruma augs$éjas malas ir vie-
nads ar lazera stara veidotas vertikalas linijas faktisko no-
lieci no vertikales.

- Izmériet durvju atvéruma augstumu.

Maksimalas pielaujamas nolieces vértiba d

Sadi:

Apnax = divkarss durvju atvéruma augstums x 0,3 mm/m

Piemérs. Ja durvju atvéruma augstums ir 2 m, tad maksimala

pielaujama noliece

Omax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Tas nozimé, ka atta-

lums starp atzimétajiem punktiem nedrikst parsniegt

1,2mm.

max IT @prékinama

Noradijumi darbam

» Vienmér veidojiet atzimes uz lazera stara viduslinijas.
Lazera staru veidoto liniju platums mainas atkariba no atta-
luma.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ierice ar reguléjamu augstumu mérinstrumenta sta-
bilai nostiprinasanai. lzmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni
12, nostipriniet to uz stativa 15 vitnes vai ari uz parasta foto-
stativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Lai mérinstru-
mentu nostiprinatu uz tirdzniecibas vietas pieejama celtnieci-
bas stativa, izmantojiet 5/8" stiprino$o vitni 11. Stingri pie-
skrivéjiet mérinstrumentu ar stativa stiprino$o skravi.
Lazera skatbrilles (papildpiederums)

Lazera skatbrillem piemit ipasiba aizturét apkartéjo gaismu,
ka rezultata lazera sarkana gaisma liekas spilgtaka.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera

skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.
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» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera skat-

brilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no ultra-

violeta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

Nostiprinasana ar universala turétaja palidzibu
(papildpiederums) (attéls D)

Ar universala turétaja 20 palidzibu mérinstrumentu var no-
stiprinat, pieméram, uz stateniskam virsmam, caurulém vai
magnétiskiem materialiem. Universalais turétajs ir izmanto-
jams ari ka uz zemes novietojams stativs, atvieglojot mérins-
trumenta nostiprinasanu vélamaja augstuma.

- Pirms mérinstrumenta ieslég$anas aptuveni izlidziniet uni-

versalo turétaju 20.
Darbs ar mérplaksni (papildpiederums) (attéli G- H)

Lietojot mérplaksni 16, ar mérinstrumenta palidzibu var izda-

rit atzimes uz gridas vai ari parnest tas uz sienas lazera stara
augstuma.

Izmantojot kvadratisko nulllauku un skalu, iespéjams izmérit
un atzimét attalumu no lazera stara lidz vélamajam augstu-
mam, ko péc tam var parnest un atzimét citas mérka vietas.
Sadi nav nepiecieama mérinstrumenta augstuma preciza ie-
stadisana atbilsto$i markésanas augstumam.

Lai uzlabotu lazera stara redzamibu liela attaluma vai spilgta
saules gaisma, mérplaksnes 16 virsma ir parklata ar gaismu
atstarojosu slani. Lazera stara redzamiba uzlabojas tad, ja
novérotajs raugas uz mérplaksni paraléli staram.

Darba operaciju pieméri (skatit attélus D-F)

Mérinstrumenta lieto$anas pieméri ir sniegti grafiskajas lap-
puses.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstru-
mentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdéjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.
Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet

apkopei kimiski aktivus tiri$anas lidzek|us vai organiskos $ki-
dinatajus.

Regulari unipasi ripigi tiriet lazera stara izvadliku virsmas un
sekojiet, lai uz tam neveidotos nosédumi.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 13.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dajam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

—

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma ma-
teriali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES, lietosanai nederigie mérins-
trumenti, ka ari, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumula-
tori un baterijas jasavac atseviski un janoga-
da otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte ne-
pavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Jei matavimo prie-
taisas naudojamas nesilaikant pateikty
nuorodu, gali biti pakenkta matavimo prie-
taise integruotiems apsauginiams jtaisams. Pasiriipinki-
te, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietaiso visada
biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIUOS NURODYMUS IR ATI-

DUOKITE JUOS KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU, JEI

PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdy-
mo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie meto-
dai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu
(matavimo prietaiso schemoje paZyméta numeriu 10).

A

» Jeijspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy $a-
lies kalba, pries pradédami prietaisa naudoti pirma kar-
ta, ant jo uzklijuokite kartu su prietaisu pateikta lipdu-
ka jiisy salies kalba.

Laser Radiation Class 2

1
e tare at] o JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 u\
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Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones
ar gyviinus ir patys neziirékite j tiesiogi-
nj ar atspindéta lazerio spindul. Lazeri-
niais spinduliais galite apakinti kitus Zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba
pakenkti akims.

» Jei j akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis rei-
kia samoningai uzmerktiir nedelsiant patraukti galvai$
spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu biidu néra skirti apsau-
gai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-
tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus ga-
rantuota, kad matavimo prietaisas i$liks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenau-
doty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netycia apa-
kinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, duju ar dulkiy. Matavimo prie-
taisui kibirkS¢iuojant, nuo kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés
arba susikaupe garai.

Matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio 18
nelaikykite arti Sirdies stimuliatoriy. Matavi-
mo prietaiso ir sukamojo laikiklio magnetai su-
kuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimulia-
toriy veikimui.

» Matavimo prietaisa ir sukamajj laikiklj 18 laikykite to-
liau nuo magnetiniy laikmeny ir magneto poveikiui jau-
triy prietaisy. Dél matavimo prietaiso ir sukamojo laikiklio
magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

Prietaisas skirtas horizontalioms ir vertikalioms linijoms nu-
statyti ir patikrinti.

Techniniai duomenys

Linijinis lazerinis nivelyras

Gaminio numeris 3601K63L..
Maziausias veikimo nuotolis®) 10m
Niveliavimo tikslumas +0,3 mm/m

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy

(pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
9, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

—
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Linijinis lazerinis nivelyras
Savaiminio issilyginimo diapazo-

nas tipiniu atveju +4°
Horizonto suradimo laikas tipiniu
atveju <4s
Darbiné temperatira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Lazerio linijy nesutapimas 0,5 mrad (visas kam-
pas)
Sriegis prietaisui prie stovo
tvirtinti 1/4";5/8"
Baterijos 3x1,5VLR6 (AA)

Veikimo trukmé, esant jjungtam
veikimo rezimui

- KryZminiy linijy reZimas 9val.
- Linijinis rezimas 17 val.
Svoris pagal

LEPTA-Procedure 01:2014"“ 0,49 kg
Matmenys 112x55x106 mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo

dulkiy ir nuo aptaskymo)
1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy
(pvz., tiesioginiy saulés spinduliy poveikio).
Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris
9, kad jj galima bty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo
prietaiso schemos numerius.

1 Lazerio spindulio i$éjimo anga

2 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
Automatinio niveliavimo indikatorius
Veikimo indikatorius/jspéjamasis baterijos simbolis
Horizontalios lazerio linijos mygtukas
Vertikalios lazerio linijos mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelis
Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius
Serijos numeris
10 Jspéjamasis lazerio spindulio Zenklas
11 Jungtis tvirtinti prie stovo 5/8"
12 Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
13 Apsauginis krepsys
14 Lazerio matymo akiniai*
15 Statybinis stovas (BT 150)*
16 Matavimo lentelé su kojele*
17 Teleskopinis strypas (BT 350)*
18 Sukamasis laikiklis (RM 1)*
19 Spaustuvas tvirtinti prie luby*

O o0 ~NO LA W

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2825-002.book Page 164 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

164 | Lietuviskai

20 Universalusis laikiklis (BM 1)*
21 Kreipiamasis griovelis

22 Kreipiamasis bégelis*

23 [Silginé tvirtinimo i$pjova*
24 Magnetai*

*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplek-
ta nejeina.

Montavimas

Bateriju jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaisg patariama naudoti su Sarminémis manga-

no baterijomis.

Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 7, paspauskite

fiksatoriy 8 rodyklés kryptimi ir nuimkite baterijy skyriaus

dangtelj. Jdékite kartu su prietaisu tiekiamas baterijas. Jdéda-

mi baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nuro-

dytus baterijy polius.

Jei mirksi baterijy jkrovos indikatorius 4, vadinasi baterijos

yra beveik iSsikrovusios. Po pirmojo sumirkséjimo matavimo

prietaisa dar galima naudoti apie 1 h.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno

gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo bate-
rijas. ligiau sandéliuojant prietaisg, baterijas gali paveikti
korozija arba jos gali iSsikrauti.

Darbas su sukamuoju laikikliu RM 1
(zr. pav. J1-J2)

Naudodamiesi sukamuoju laikikliu 18 matavimo prietaisg
360° galite pasukti apie centrinj, visada matoma statmens

ta$ka. Tokiu bidu lazerio linijas galima tiksliai nustatyti, nekei-

Ciant matavimo prietaiso padéties.

- Matavimo prietaiso kreipiamajj griovelj 21 jstatykite j krei-
piamajj bégelj 22, esantj ant sukamojo laikiklio 18, ir stum-

kite matavimo prietaisa ant platformos iki atramos.
Norédami nuimti, matavimo prietaisa traukite nuo suka-
mojo laikiklio prieSinga kryptimi.

Galimos sukamojo laikiklio padétys:

- pastatyti ant lygaus pavirsiaus,

- prisukti prie nuozulnaus pavirsiaus,

- magnetu 24 pritvirtinti prie metaliniy pavirsiy,

- spaustuvu, skirtu tvirtinti prie luby, 19 pritvirtinti prie luby
lentjuostés.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir tiesiogi-
nio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir ze-
mos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy. Pvz.,
nepalikite jo ilgesnj laikg automobilyje. Esant didesniems
temperatiros svyravimams, prie$ pradédami prietaisa
naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso temperatira
stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai temperatirai ar-

—

ba temperatros svyravimams, gali biti pakenkiama mata-
vimo prietaiso tikslumui.

» Su prietaisu reikia elgtis atsargiai ir saugoti jj nuo sti-
priy smiigiy bei kritimo. Jei prietaisas buvo sutrenktas ar
patyreé kitokj iSorinj stipry poveikj, pries pradédami su juo
dirbti visada patikrinkite jo tiksluma (zr. skyriy ,Niveliavi-
mo tikslumas®).

» Jei matavimo prietaisa norite transportuoti, jj iSjunki-
te. Prietaisg iSjungus Svytavimo mazgas uzblokuojamas,
nes prietaisui labai judant neuzblokuotas mazgas gali biti
pazeidziamas.

ljungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti matavimo prietaisa, pastumkite jjungimo-

i$jungimo jungiklj 2 j padétj ,,@ on*“ (darbams be automatinio

niveliavimo jtaiso) arba j padétj ,,“b on“ (darbams su auto-
matinio niveliavimo jtaisu). Matavimo prietaisg jjungus per la-

zerio spindulio iSéjimo angas 1 tuoj pat siunciamos lazerio li-

nijos.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvii-
nus ir nezidrékite j lazerio spindulj patys, net ir biidami
atokiau nuo prietaiso.

Norédami matavimo prietaisa iSjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj 2 pastumkite j padét; ,,Off“. Prietaisg i$jungus Svyta-

vimo mazgas uzblokuojamas.

Jei virSijama auk3ciausia leistina 50 °C darbiné temperatira,

lazerio spindulys i$sijungia automatiskai, kad apsaugoty laze-

rio dioda. Kai prietaisas atvésta, jis vél yra parengties buseno-
jeir jj vél galima jjungti.

Automatinis iSjungimas

Jei apytikriai per 120 min. nepaspaudZiamas joks mygtukas,

kad bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas automatis-

kai i$sijungia.

- Norédami po automatinio i$jungimo matavimo prietaisg
vél jjungti, galite arba pastumti jjungimo-i§jungimo jungiklj
2j padétj,, Off “ir matavimo prietaisa vél jjungti, arba vie-
na kartg paspausti veikimo rezimy mygtuka 5 arba mygtu-
ka 6.

Automatinio i$jungimo jtaiso deaktyvavimas:

- Norédami deaktyvinti automatinio i$jungimo jtaisa, jjung-
dami matavimo prietaisa ne maziau kaip 3 s spauskite
mygtuka 5. Kai automatinio i$jungimo jtaisas deaktyvina-
mas, kaip patvirtinimas apie atlikta operacija, trumpai su-
mirksi lazerio linijos.

Nuoroda: Jei darbiné temperatiira virija 45 °C, automatinio

iSjungimo jtaiso deaktyvinti nebegalima.

Automatinio iSjungimo jtaiso suaktyvinimas:

- Jei automatinio i$jungimo jtaisa norite suaktyvinti, matavi-
mo prietaisg iSjunkite ir vél jjunkite.

Veikimo rezimai (Zr. pav. A - C)

Matavimo prietaisas gali veikti trimis rezimais, kuriuos bet ka-

da galite perjungti:

- Horizontalus rezimas ,,-“: sukuria horizontalig lazerio lini-
13,

- Vertikalus rezimas ,,I: sukuria vertikalia lazerio linija,

- KryZminiy linijy reZimas ,,=“ir ,I: sukuria horizontalig ir
vertikalia lazerio linijas.
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Jjungus matavimo prietaisa, jis pradeda veikti kryzminiy linijy \
reZimu. Norédami pakeisti veikimo rezima, mygtuku 5 arba 6 S

iSjunkite horizontalia arba vertikalig lazerio linija. A J/ B
Visus tris rezimus galima pasirinkti ir su automatiniu niveliavi- :

mo jtaisu, ir be jo.

Automatinis niveliavimas

Pastatykite prietaisg ant horizontalaus, tvirto pagrindo arba
pritvirtinkite jj ant laikiklio 20 arba stovo 15.

Prietaisg jjungus, automatinio niveliavimo jtaisas automatis-
kai iSlygina nelygumus savaiminio susiniveliavimo diapazone

£4°. Niveliavimas baigiamas, kai lazerio linijos nustoja judéti. ~ _ nykreipkite lazerj] arti esancia sieng Air leiskite matavimo
Jei automatinis niveliavimas negalimas, pvz., jei matavimo prietaisui susiniveliuoti. Pazymeékite tasko, kuriame ant
prietaiso atraminis pavirsius daugiau kaip 4° nukrypsta nuo sienos susikerta lazerio linijos, vidurj (taskas I).

horizontalés, lazerio linijos pradeda greitai mirkséti.

Jei veikimo metu matavimo prietaisas sujudinamas arba pa-
keitiama jo padétis, jis automatiskai vél suniveliuojamas. Kad
iSvengtuméte klaidy, po kiekvieno niveliavimo patikrinkite
horizontalios arba vertikalios lazerio linijos padétj atskaitos
tasko atzvilgiu.

Darbas iSjungus automatinj niveliavima

Norédami dirbti be automatinio niveliavimo jtaiso, jjungimo-
i§jungimo jungiklj 2 pastumkite j padétj ,,@ on*. Esant iSjung-
tam automatinio niveliavimo jtaisui, lazerio linijos mirksi létai.
Kai automatinio niveliavmo jtaisas i$jungtas, matavimo prie-
taisa galite laikyti rankoje arba pastatyti ant pasvirusio pagrin-
do. Prietaisui veikiant kryzminiy linijy reZimu dvi lazerio linijos
nebitinai yra statmenos viena kitos atzvilgiu.

- Pasukite matavimo prietaisg 180° kampu, palaukite, kol
susiniveliuos, ir ant priesais esancios sienos B pazymékite
lazerio linijy susikirtimo taska (taskas IT).

- Poto, nesukiodami prietaiso, perkelkite jj prie sienos B,

Niveliavimo tikslumas jiunkite ir leiskite jam susiniveliuoti.

|taka niveliavimo tikslumui

Didziausia jtaka niveliavimo tikslumui turi aplinkos tempera-
tlra ir ypac tie jos pokyciai, kurie atsiranda kylant nuo zemés
jvirdy: jie gali nukreipti lazerio spindulj.

Kadangi temperatros sluoksniai arti Zemés yra ypac ryskds,
matavimo prietaisa, jei yra galimybé, reikia pritvirtinti ant
standartinio stovo ir jj pastatyti darbinio ploto viduryje.

Be iSoriniy veiksniy nuokrypius gali salygoti ir prietaiso speci-
finés savybés (pvz., prietaisui nukritus ar jj stipriai sutren-
kus). Todél kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
tiksliai sukalibruota. - Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrindg), kad lazerio linijy
susikirtimo taskas tiksliai sutapty su prie$ tai ant sienos B
pazymétu tasku I1.

A

=

Kiekviena karta pirmiausia patikrinkite horizontalios lazerio li-
nijos aukscio ir niveliavimo tiksluma, o po to - vertikalios laze-
rio linijos niveliavimo tiksluma.

Jeiatlikus viena i3 patikrinimy matavimo prietaisas nors vieng \ ,,,,,,,,,,,,,,,,,,

kartg virSijo didZiausia nuokrypa, dél prietaiso remonto kreip- B
kités j Bosch jrankiy remonto dirbtuves.

Horizontalios linijos auk3cio tikslumo patikrinimas X
Norint atlikti patikrinima, Jums reikia laisvo 5 m ilgio matavi- II

mo atstumo ant tvirto pagrindo tarp dviejy sieny Air B.

— Pritvirtinkite matavimo prietaisa arti sienos A ant laikiklio
ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pagrindo. Mata-
vimo prietaisg jjunkite.

- Pasukite matavimo prietaisa 180° kampu, nekeisdami
aukscio. Nukreipkite jj j sieng A, kad vertikali lazerio linija
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eity per ka tik pazyméta taska 1. Palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos, ir ant sienos A pazymékite lazerio
linijy susikirtimo taska (taskas I11).

- Skirtumas d ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IIT rodo
fakting matavimo prietaiso auk$cio nuokrypa.

DidZiausia leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal $ig for-

mule:

dpmax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Apax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. PaZyméti tadkai vienas

nuo kito turi buti nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Horizontalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia apie 5 x 5 m laisvo ploto.

- Pritvirtinkite matavimo prietaisa viduryje tarp sieny Air B
ant laikiklio ar stovo arba pastatykite ant tvirto, lygaus pa-
grindo. Palaukite, kol matavimo prietaisas susiniveliuos.

- Antabiejysieny 2,5 matstumu nuo matavimo prietaiso pa-
zymékite lazerio linijos vidurj (taskas I ant sienos A ir tas-
kas IT ant sienos B).

- Matavimo prietaisg, pasuktg 180° kampu pastatykite 5 m
atstumu ir palaukite, kol susiniveliuos.

- Nustatykite matavimo prietaisa tokiame aukstyje (naudo-
damiesi stovu arba padédami pagrinda), kad lazerio linijos
vidurys tiksliai sutapty su pries tai ant sienos B pazymétu
tasku IL.

- Antsienos A pazymékite lazerio linijos vidurj - taSka I1I
(statmenai vir$ arba po tasko I).

—

~ Skirtumasd ant sienos A pazyméty abiejy tasky Iir IIIrodo
fakting matavimo prietaiso nuokrypa nuo horizontalés.

DidZiausig leisting nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal 3ig for-

mule:

dinax = dvigubas atstumas tarp sieny x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: kai atstumas tarp sieny 5 m, didZiausia leistina

nuokrypayra

Omax = 2 X5 mx 0,3 mm/m = 3 mm. Pazyméti taskai vienas

nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 3 mm atstumu.

Vertikalios linijos niveliavimo tikslumo patikrinimas
Norint atlikti patikrinima, reikia dury angos, nuo kurios (ant
tvirto pagrindo) abejose dury pusése yra vietos ne maziau
kaip 2,5 m.

- Pastatykite matavimo prietaisa 2,5 m atstumu nuo dury
angos ant tvirto, lygaus pagrindo (ne ant stovo). Lazerio li-
nijas nukreipkite j dury angg ir palaukite, kol matavimo
prietaisas susiniveliuos.

- Vertikalios lazerio linijos vidurj pazymékite ant dury angos
grindy (taskas I), 5 m atstumu kitoje dury angos puséje
(taskas II) bei ant virsutinio dury angos krasto (taskas I1I).

SsSs

T

- Pastatykite matavimo prietaisa kitoje dury angos puséje
tiesiai po tasku I1. Palaukite, kol matavimo prietaisas susi-
niveliuos, ir nukreipkite vertikalig lazerio linija taip, kad jos
vidurys eity tiesiai per taskus Tir I1.
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- Skirtumas d tarp tasko I11ir ant virSutinio dury angos kras-

to pazyméto lazerio linijos vidurio yra faktiné matavimo
prietaiso nuokrypa nuo vertikalés.
- ISmatuokite dury angos aukst;.

DidZiausig leistina nuokrypa d ., apskaiciuokite pagal 3ig for-

mule:

dpnax = dvigubas dury angos aukstis x 0,3 mm/m

Pavyzdziui: jei dury angos aukstis 2 m, maksimali nuokrypa
gali bati

Amax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Pazyméti taskai vienas
nuo kito turi bati nutole ne didesniu kaip 1,2 mm atstumu.

Darbo patarimai

» Visada Zymékite tik lazerio linijos viduri. Kintant atstu-
mui lazerio linijos plotis taip pat kinta.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Ant stovo prietaisas stovi stabiliai ir juo galima reguliuoti prie-

taiso aukstj. Naudodamiesi 1/4" jungtimi tvirtinti prie stovo
12, matavimo prietaisg prisukite prie stovo 15 sriegio arba
prie standartinio trikojo stovo. Tvirtinti prie standartinio sta-
tybinio stovo naudokite 5/8" jungtj 11. Matavimo prietaisa
tvirtai prisukite stovo fiksuojamuoju varztu.

Akiniai lazeriui matyti (pap. jranga)
Sieakiniaiisfiltruojaaplinkos $viesa, todél akys geriau pastebi
raudong lazerio spindul].

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. Specialls lazerio matymo akiniai padeda geriau

matyti lazerio spindulj, taciau jokiu biidu néra skirti apsau-

gai nuo lazerio spinduliy poveikio.
» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy

akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio ma-

tymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy spin-
duliy ir apsunkina spalvy matyma.

Pritvirtinimas universaliuoju laikikliu (pap. jranga)

(zr. pav.D)

Naudodamiesi universaliuoju laikikliu 20, matavimo prietaisg

galite pritvirtinti, pvz., prie vertikaliy pavirsiy, vamzdZiy ir jsi-

magnetinanciy objekty. Universalyjj laikiklj taip pat galima

naudoti kaip stova, jis palengvina matavimo prietaiso auk$¢io

iSlyginima.

- Prie$ jjungdami matavimo prietaisa, universalyjj laikiklj 20
apytiksliai islyginkite.

Darbas su matavimo lentele (pap. jranga)

(ziar. pav. G-H)

Naudojant matavimo lentele 16, lazerio spindulj galima per-
kelti ant grindy arba ant sienos ir pazyméti aukscio atzymas.

Naudojant kvadratinj nulinj laukelj ir skale, galima iSmatuoti
nuokrypj nuo pageidaujamo aukscio ir pazyméti jj kitose vie-
tose. Tuomet nereikia tiksliai sureguliuoti prietaiso norimame
perkelti aukstyje.

Matavimo lentelé 16 yra padengta Sviesg atspindincia danga,
kad pagerinty lazerio spindulio matomuma didesniame nuo-
tolyje ar esant stipriai saulés Sviesai. RySkumo padidéjimo
efektas yra pastebimas tiktai Zilrint nuo prietaiso puses, to-
dél zvilgsnj j matavimo lentele nukreipkite iSilgai lazerio spin-
dulio.

—
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Naudojimo pavyzdZiai (Zr. pav. D-F)
Pavyzdziy apie matavimo prietaiso naudojimo galimybes rasi-
te grafiniuose puslapiuose.

Prieziiira ir servisas

Priezitra ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje ji
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi biti Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vanden; ir kitokius skys-
Cius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Ne-
galima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Pavirsius ties lazerio spindulio i$éjimo anga valykite regulia-
riai. Atkreipkite démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sid-
leliy.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepsyje 13.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtZzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati su-
renkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, nau-
doti nebetinkami matavimo jrankiai ir, pagal
Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir

iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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Bahasa Indonesia

Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk lengkap ini harus dibaca dan

diperhatikan, agar tidak terjadi bahaya dan

Anda dapat bekerja dengan aman saat

menggunakan alat ukur ini. Keamanan

dalam alat ukur dapat terganggu, apabila
alat ukur tidak digunakan sesuai petunjuk yang
disertakan. Janganlah sekali-kali menutupi atau
melepaskan label tentang keselamatan kerja yang ada
pada alat pengukur ini. PERHATIKAN PETUNJUK INI
DENGAN BAIK DAN BERIKAN KEPADA PEMILIK ALAT
PENGUKUR BERIKUTNYA.

» Peringatan - jika digunakan sarana penggunaan atau
sarana penyetelan yang lain daripada yang disebutkan
di sini atau dilakukan cara penggunaan yang lain, bisa
terjadi penyinaran yang membahayakan.

—
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» Alat pengukur dipasok dengan label untuk
keselamatan kerja (pada gambar dari alat pengukur
pada halaman bergambar ditandai dengan nomor 10).

/Q\ [L ':::;:‘::’;::‘::""ncl'f::': :lsceoezs-nzomosdmw,sso-eso"\
» Jika teks dari label tentang keselamatan kerja tidak
dalam bahasa negara Anda, sebelum penggunaan alat

untuk pertama kalinya, tempelkan label dalam bahasa
negara Anda yang ikut dipasok di atas label tersebut.

Jangan arahkan sinar laser ke seseorang
atau hewan dan jangan memandang ke
sinar laser secara langsung atau melalui
pantulan. Hal ini dapat menyebabkan
kebutaan, kecelakaan atau kerusakan pada
mata.

» Jika mata Anda terkena sinar laser, tutup mata Anda
dan segera jauhkan kepala Anda dari sinar laser.

» Jangan buat perubahan pada arah sinar laser.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

» Biarkan alat pengukur direparasi hanya oleh para
teknisi ahli dan hanya dengan menggunakan suku
cadang yang asli. Dengan demikian, keselamatan kerja
dengan alat pengukur ini selalu terjamin.

» Janganlah membiarkan anak-anak menggunakan alat
pengukur dengan sinar laser ini tanpa bimbingan.
Tanpa disengaja anak-anak bisa merusakkan mata orang
lain dengan sinar laser.

» Janganlah menggunakan alat pengukur di ruangan
yang terancam bahaya terjadinya ledakan, di mana ada
cairan, gas atau debu yang mudah terbakar. Di dalam
alat pengukur bisa terjadi bunga api, yang lalu menyulut
debu atau uap.

Jangan meletakkan alat pengukur dan
tripod putar 18 di dekat alat pacu jantung.
Medan magnet dari alat pengukur dan tripod
putar akan mengganggu fungsi alat pacu
jantung.

» Jauhkan alat pengukur dan tripod putar 18 dari media
penyimpan data atau perangkat yang memiliki medan
magnet. Data dapat hilang secara permanen akibat efek
magnet dari alat pengukur dan tripod putar.

Penjelasan tentang produk dan daya

Bukakan halaman lipatan dengan gambar dari alat pengukur
dan biarkan halaman ini terbuka selama Anda membaca
petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
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Penggunaan

Alat pengukur ini cocok untuk menentukan dan memeriksa

garis mendatar dan garis tegak lurus.

13 Tas pelindung

14 Kaca mata untuk melihat sinar laser*
15 Tripod (BT 150)*

16 Pelat ukur dengan kaki*

17 Tiang teleskop (BT 350)*

18 Tripod putar (RM 1)*

20 Penopang universal (BM 1)*
21 Alur pemandu

22 Rel pemandu*

23 Lubang pengencang*

24 Magnet-magnet*

*Al iyang ada dalam gambar atau yang dijelaskan tidak
termasuk dalam alat pengukur standar yang dipasok.

Cara memasang

Memasang/mengganti baterai

Untuk menjalankan alat pengukur ini dianjurkan penggunaan
baterai-baterai mangan-alkali.

Data teknis
Laser garis GLL 2-10
Nomor model 3601K63L.. 19 Penjepit*
Jarak pengukuran minimal ") 10m
Ketelitian pengukuran +0,3mm/m
Batas penyetelan otomatis khusus +4°
Waktu penyetelan khusus <4s
Suhu kerja -10°C...+50°C
Suhu penyimpanan -20°C...+70°C
Kelembaban udara relatif maks. 90 %
Kelas laser 2
Jenis laser 630-650nm, <1 mW
Cs 1
Divergensi garis laser 0,5 mrad
(sudut satu putaran)
Ulir untuk tripod 1/4";5/8"

Baterai

3x1,5VLR6 (AA)

Durasi pengoperasian pada mode
pengoperasian

- Pengoperasian garis silang 9h

- Pengoperasian garis 17h

Berat sesuai dengan

EPTA-Procedure 01:2014 0,49 kg

Ukuran 112x55x 106 mm

Jenis keamanan IP 54 (lindungan
terhadap debu dan air

penyiraman)

1) Jarak pengukuran bisa berkurang, jika keadaan sekeliling tidak
menguntungkan (misalnya sinar matahari yang langsung).

Anda bisa mengidentifikasikan alat pengukur Anda dengan pasti,

dengan nomor seri 9 pada label tipe.

Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian alat pengukur pada gambar
sesuai dengan gambar alat pengukur pada halaman

bergambar.
1 Lubang pengedar sinar laser

Petanda penyetelan otomatis

Tombol garis laser horizontal
Tombol garis laser vertikal
Tutup kotak baterai
Penguncian tutup kotak baterai
Nomor model

O oO~NOGBAWN

-
= O

Ulir untuk tripod 5/8"
Ulir untuk tripod 1/4"

(=Y
N

Tombol untuk menghidupkan dan mematikan

Indikator daya/Peringatan baterai

Label keselamatan kerja dengan laser

Untuk membuka tutup kotak baterai 7, tekan penguncian

tutup kotak baterai 8 dalam arah panah dan lepaskan tutup

kotak baterai. Pasangkan baterai-baterai yang ikut dipasok.

Perhatikanlah positip dan negatip dari baterai, sesuai dengan

gambar dalam kotak baterai.

Jika simbol baterai 4 berkedip-kedip, baterai-baterai hampir

kosong. Setelah simbol baterai berkedip-kedip untuk

pertama kalinya, alat pengukur masih bisa digunakan selama
kira-kira 1 jam.

Gantikanlah selalu semua baterai sekaligus. Gunakanlah

baterai-baterai yang sama mereknya dan dengan kapasitas

yang sama.

» Keluarkanlah baterai-baterai dari alat pengukur, jika
alat pengukur tidak digunakan untuk waktu yang lama.
Jika baterai disimpan untuk waktu yang lama, baterai bisa
berkorosi dan mengosong sendiri.

Penggunaan dengan tripod putar RM 1
(lihat gambar-gambar J1-J2)

Dengan bantuan tripod putar 18, alat ukur dapat diputar
sebesar 360° agar selalu tegak lurus dan terpusat. Untuk itu,
garis laser dapat diatur secara tepat tanpa mengubah posisi
alat pengukur.

- Pasang alat pengukur dengan slot pengarah 21 pada rel
pengarah 22 tripod putar 18, lalu dorong alat pengukur
sampai berhenti.

Untuk melepas, tarik alat pengukur dari tripod putar ke
arah berlawanan.

Pilihan posisi tripod putar:

- berdiri di atas tempat datar,

- dipasang di tempat miring,

- dengan bantuan magnet 24 di tempat yang terbuat dari
logam,

- dihubungkan dengan penjepit 19 pada rangka plafon dari
logam.
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Penggunaan

Cara penggunaan

» Lindungilah alat pengukur terhadap cairan dan sinar
matahari yang langsung.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terkena suhu yang
luar biasa atau perubahan suhu yang luar biasa.
Misalnya, janganlah meninggalkan alat pengukur untuk
waktu yang lama di dalam mobil. Jika ada perubahan suhu
yang besar, biarkan alat pengukur mencapai suhu yang
merata dahulu sebelum Anda mulai menggunakannya.
Pada suhu yang luar biasa atau jika ada perubahan suhu
yang luar biasa, ketelitian pengukuran alat pengukur bisa
terganggu.

» Jagalah supaya alat pengukur tidak terbentur atau
terjatuh. Jika alat pengukur terkena daya yang besar dari
luar, sebelum melanjutkan penggunaan alat pengukur,
lakukanlah selalu pemeriksaan ketelitian pengukuran (lihat
LKetelitian pengukuran®).

» Sebelum mengangkut alat pengukur, matikan dahulu
alat pengukur. Jika alat pengukur dimatikan, unit
penimbang terkunci, karena unit penimbang ini bisa rusak
jika terkena goncangan.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan alat pengukur, dorongkan tombol

untuk menghidupkan dan mematikan 2 pada kedudukan

,»@ on“ (untuk pekerjaan tanpa penyetelan otomatis) atau

pada kedudukan ,, g on“ (untuk pekerjaan dengan

penyetelan otomatis). Segera setelah alat pengukur
dihidupkan, alat pengukur mengedarkan garis-garis laser dari

lubang-lubang pengedar 1.

» Janganlah mengarahkan sinar laser pada orang-orang
lain atau binatang dan janganlah melihat ke sinar laser,
juga tidak dari jarak jauh.

Untuk mematikan alat pengukur, geserkan tombol untuk

menghidupkan dan mematikan 2 pada posisi ,Off“. Pada

waktu alat dimatikan, unit penimbang dikuncikan.

Jika suhu kerja maks. yang diizinkan sebesar 50 °C

dilampaui, alat pengukur padam sendiri untuk melindungi

diode laser. Setelah alat pengukur menjadi dingin, alat
pengukur siap pakai dan bisa dihidupkan kembali.

Penonaktifan otomatis

Jika selama kira-kira 120 menit tidak ada tombol pada alat

pengukur yang ditekan, untuk menghemat baterai, alat

pengukur padam secara otomatis.

- Untuk menyalakan alat pengukur kembali setelah
dimatikan secara otomatis, geser tombol on/off 2 ke posisi
,» Off “ dan nyalakan alat pengukur kembali atau tekan
tombol 5 maupun tombol 6.

Mematikan pemadaman otomatis:

- Untuk mematikan penonaktifan otomatis, tekan tombol 5
setidaknya selama 3 detik saat alat pengukur mati. Jika
telah dinonaktifkan, garis laser berkedip sesaat sebagai
konfirmasi.

—
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Petunjuk: Jika suhu pengoperasian 45 °C melebihi batas,

penonaktifan otomatis tidak dapat lagi dimatikan.

Menyalakan penonaktifan otomatis:

- Untuk mengaktifkan pemadaman otomatis, matikan
dahulu alat pengukur, kemudian alat pengukur
dihidupkan.

Mode pengoperasian (lihat gambar-gambar A - C)

Alat pengukur memiliki tiga mode pengoperasian yang dapat

Anda gunakan secara bergantian setiap saat:

- Pengoperasian horizontal ,,-“: menghasilkan garis laser
horizontal,

- Pengoperasian vertikal ,,I: menghasilkan garis laser
vertikal,

- Pengoperasian garis silang ,~“dan,,I“: menghasilkan garis
laser vertikal dan horizontal.

Saat dinyalakan, alat pengukur akan berada dalam kondisi

pengoperasian garis silang. Matikan garis laser vertikal atau

horizontal dengan menekan tombol 5 atau 6 untuk mengganti

mode pengoperasian.

Ketiga jenis penggunaan bisa disetelkan dengan dan juga

tanpa penyetelan otomatis.

Bekerja dengan penyetelan otomatis

Pasangkan alat pengukur pada alas yang datar dan keras,
kencangkan pada penopang 20 atau tripod 15.

Setelah diaktifkan, pelevelan otomatis akan
menyeimbangkan secara otomatis kondisi yang tidak merata
di dalam area pelevelan mandiri dari +4°. Pelevelan akan
ditutup segera setelah garis laser tidak lagi bergerak.

Jika pelevelan tidak mungkin dilakukan, misalnya karena
permukaan posisi alat pengukur menyimpang lebih dari 4°
dari posisi horizontal, garis laser akan berkedip lambat.

Jika selama penggunaan, alat pengukur digoncangkan atau
dipindahkan, alat pengukur melakukan penyetelan otomatis.
Setelah penyetelan ini, periksalah posisi dari garis-garis laser
mendatar atau tegak lurus terhadap titik-titik patokan, untuk
menghindarkan terjadinya kesalahan pengukuran.

Bekerja tanpa penyetelan otomatis

Untuk pengoperasian tanpa perata otomatis, geser tombol
on/off 2 ke posisi ,,@ on®. Garis laser berkedip dengan
lambat saat perata otomatis dimatikan.

Jika penyetelan otomatis dimatikan, alat pengukur bisa Anda
pegang di tangan atau bisa ditempatkan pada alas yang
miring. Pada penggunaan garis silang, kedua garis laser tidak
lagi harus bersilangan secara tegak lurus.

Ketelitian pengukuran

Pengaruh terhadap ketelitian

Pengaruh terbesar terhadap ketelitian berasal dari suhu
lingkungan sekeliling. Khususnya perbedaan suhu dari bumi
ke atas bisa mempengaruhi sinar laser.

Berhubung perbedaan dari lapisan-lapisan suhu di dekat
tanah paling besar, alat pengukur sebisanya dipasangkan
pada tripod yang bisa dibeli secara lazim, dan dipasangkan di
tengah medan kerja.
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Selain pengaruh dari luar, pengaruh spesifik perangkat juga
dapat menyebabkan kerusakan (seperti misalnya jatuh atau
guncangan keras). Oleh karena itu, periksa ketepatan tingkat
terlebih dahulu sebelum memulai proses.

Periksalah selalu pertama-tama ketelitian ketinggian serta
ketelitian pengukuran garis laser mendatar, setelah itu
ketelitian pengukuran garis laser tegak lurus.

Jika pada pemeriksaan ketelitian ternyata hasil pengukuran
alat pengukur tidak tepat dan melebihi ambang batas
maksimal, biarkan alat pengukur direparasikan oleh Service
Center Bosch.

Memeriksa ketelitian pengukuran ketinggian garis

mendatar

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan jarak yang

kosong sepanjang 5 m pada alas yang keras di antara dua

dinding A dan B.

- Pasangkan alat pengukur di dekat dinding A pada
penopang atau pada satu tripod, atau letakkannya pada
alas yang keras dan rata. Hidupkan alat pengukur.

&° % 5

- Bidikkan laser pada dinding A yang di dekat dan biarkan
alat pengukur melakukan penyetelan otomatis. Tandai
tengah-tengah dari titik pada persilangan garis-garis laser
pada dinding (titik I).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik
potong dari garis-garis laser pada dinding B di seberang
(titik I1).

- Pindahkan alat pengukur - tanpa memutarkannya - ke
dekat dinding B, hidupkan alat pengukur dan biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis.

A B
\ |
\\ :
I |
\ \ :
VA

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga titik potong dari garis-garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180°, tanpa merubah
ketinggiannya. Bidikkannya sedemikian pada dinding A,
sehingga garis laser tegak lurus melampaui titik I yang
telah ditandakan sebelumnya. Biarkan alat pengukur
melakukan penyetelan otomatis dan tandai titik potong
dari garis-garis laser pada dinding A (titik I11).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih ketinggian yang
sebenarnya dari alat pengukur.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

tepatan maksimal yang diizinkan

Amax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara

titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis mendatar
Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan bidang yang
kosong sebesar kira-kira 5 x 5 m.

- Pasang alat pengukur di bagian tengah antara dinding A
dan B di atas braket penahan atau tripod, atau pasang
dengan kencang di atas lantai yang datar. Biarkan alat
pengukur meratakan dengan sendirinya.

160992A3G0](24.8.16)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2825-002.book Page 199 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

=

>

- Padajarak 2,5 mdari alat pengukur, tandai tengah-tengah
dari garis laser pada kedua dinding (titik I pada dinding A

dan titik I1 pada dinding B).

- Putarkan alat pengukur sebanyak 180° dan tempatkannya
pada jarak 5 m dan biarkan alat pengukur melakukan
penyetelan otomatis.

- Setelkan ketinggian alat pengukur sedemikian (dengan
menggunakan tripod atau jika perlu dengan ganjelan),
sehingga tengah-tengah dari garis laser mengena persis
pada titik 1T pada dinding B yang ditandakan sebelumnya.

- Padadinding A, tandai tengah-tengah dari garis laser
sebagai titik 111 (tegak lurus di atas atau di bawah titik I).

- Selisih d di antara kedua titik-titik I dan I1I yang
ditandakan pada dinding A adalah selisih yang sebenarnya
dari alat pengukur terhadap garis mendatar.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan

sebagai berikut:

dpmax = dua kali jarak antara dinding-dinding x 0,3 mm/m

Contoh: Jika jarak antara dinding-dinding 5 m, ketidak

tepatan maksimal yang diizinkan

Aax = 2X5mx 0,3 mm/m = 3 mm. Ini berarti jarak antara

titik-titik yang ditandakan maksimal boleh sebesar 3 mm.

Memeriksa ketelitian pengukuran garis tegak lurus

Untuk melakukan pemeriksaan ini, dibutuhkan lubang tempat
pintu di dinding yang terbuka, dan pada setiap sisi dari pintu
(pada alas yang keras) paling sedikit harus ada jarak 2,5 m.

—
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- Pasang alat pengukur pada jarak 2,5 m dari bukaan pintu
diatas permukaan tanah yang solid dan datar (tidak di atas
tripod). Arahkan garis laser pada bukaan pintu dan biarkan
alat pengukur memulai penyetelan level.

Buatkan tanda pada tengah-tengah dari garis laser tegak
lurus di lantai di lubang pintu (titik 1), pada jarak 5 m di sisi
lainnya darilubang pintu (titik IT) serta pada pinggiran atas
dari lubang pintu (titik I1I).

M 1
N, I
N\>{:\/:>\\/

- Pasangkan alat pengukur pada sisi lainnya dari lubang
pintu yang kosong persis di belakang titik I1. Biarkan alat
pengukur melakukan penyetelan otomatis dan bidikkan
garis laser tegak lurus sedemikian, sehingga tengah-
tengahnya persis melalui titik-titik I dan I1.

- Selisih d di antara titik IIT dan tengah-tengah dari garis
laser pada pinggiran atas dari lubang pintu adalah ketidak
tepatan yang sebenarnyadari alat pengukur terhadap garis
tegak lurus.

- Ukurkan ketinggian dari lubang pintu.

Ketidak tepatan maksimal yang diizinkan d,, dihitungkan
sebagai berikut:

dpmax = dua kali ketinggian lubang pintu x 0,3 mm/m

Contoh: pada ketinggian lubang pintu sebesar 2 m ketidak
tepatan maksimal

Apmax = 2X2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Ini berarti jarak antara
tanda-tanda maksimal boleh sebesar 1,2 mm.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

160992A3G0|(24.8.16)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-2825-002.book Page 200 Wednesday, August 24,2016 4:01 PM

200 | Bahasa Indonesia

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Berilah tanda hanya pada tengah-tengah dari garis
laser. Kelebaran garis laser berubah sesuai dengan
perubahan jarak.

Mengukur dengan tripod (aksesori)

Satu tripod bisa menjadi alas untuk mengukur yang stabil dan
ketinggiannya bisa dirubah. Pasangkan alat pengukur dengan
ulir untuk tripod 1/4" 12 pada ulir dari tripod 15 atau tripod
tustel lainnya yang lazim bisa dibeli. Untuk mengencangkan
pada tripod konstruksi bangunan yang lazim bisa dibeli,
gunakan ulir untuk tripod 5/8" 11. Kencangkan alat pengukur
dengan baut pengunci dari tripod.

Kaca mata untuk melihat laser (aksesori)

Kaca mata untuk melihat laser menyaring cahaya lingkungan.

Dengan demikian sinar merah dari laser bagi mata kita

tampak lebih cerah.

» Janganlah menggunakan kaca mata untuk melihat
sinar laser sebagai kaca mata pelindung. Kaca mata ini
berguna untuk melihat sinar laser dengan lebih jelas, akan
tetapi tidak melindungi mata terhadap sinar laser.

» Janganlah memakai kaca mata untuk melihat sinar
laser sebagai kaca mata hitam atau jika sedang
mengendarai kendaraan. Kaca mata untuk melihat sinar
laser tidak melindungi mata terhadap sinar ultra violet dan
membuat mata tidak mengenali warna dengan baik.

Mengencangkan dengan penopang universal (aksesori)

(lihat gambar D)

Dengan menggunakan penopang universal 20 alat pengukur

bisa dikencangkan misalnya pada permukaan yang tegak

lurus, pipa-pipa atau bahan-bahan yang bisa menjadi

magnetis. Penopang universal juga bisa digunakan sebagai

tripod lantai dan memudahkan penyetelan ketinggian alat

pengukur.

- Ratakan penopang universal 20 secara kira-kira, sebelum
Anda menghidupkan alat pengukur.

Bekerja dengan pelat ukur (aksesori)

(lihat gambar-gambar G-H)

Dengan bantuan pelat ukur 16 Anda bisa memindahkan
tanda-tanda laser pada lantai atau ketinggian laser pada
dinding.

Dengan medan nol dan skala Anda bisa mengukurkan selisih
terhadap ketinggian yang dikehendaki dan memindahkannya
ke tempat lain. Dengan demikian Anda tidak harus
menyetelkan ketinggian yang dipindahkan secara seksama
pada alat pengukur.

Pelat ukur 16 dilapisi dengan lapisan yang memantulkan,
yang membuat sinar laser pada jarak yang jauh atau jika
matahari bersinar terang terlihat lebih jelas. Kecerahan ini
hanya terlihat, jika Anda melihat pada pelat ukur sejajar
dengan sinar laser.

Contoh untuk penggunaan (lihat gambar D-F)

Contoh untuk berbagai penggunaan dari alat pengukur bisa
dilihat pada halaman-halaman bergambar.

—

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Simpankan dan transportasikan alat pengukur hanya di dalam
tas pelindung yang ikut dipasok.

Jagalah supaya alat pengukur selalu bersih.

Janganlah memasukkan alat pengukur ke dalam air atau
cairan lainnya.

Jika alat kotor, bersihkannya dengan lap yang lembab dan
lunak. Janganlah menggunakan deterjen atau tiner.
Bersihkanlah secara berkala, terutama permukaan pada
lubang pengedar sinar laser, dan perhatikanlah apakah ada
bulu yang mencemarinya.

Jika alat pengukur harus direparasikan, kirimkannya di dalam
tas pelindung 13.

Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati
membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-
produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe produk.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9 & 10™" Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 1 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 3005 6565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Alat pengukur, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang alat pengukur dan baterai isi
ulang/baterai ke dalam sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.
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Cac Nguyén Tac An Toan
Phai doc va chi y moi huwéng dan dé
dam bao an toan va khéng bi nguy
hiém khi lam viéc véGi dung cu do. Khi
st dung dung cu do khong phu hop
v@i cac hudng dan 6 trén, cac thiét bi
béo vé dugc tich hgp trong dung cu do cé thé bi
suy giam. Khéng bao gi¢ dugc lam cho cac diu
hiéu canh bao trén dung cu do khéng thé doc
dugc. HAY BAO QUAN CAN THAN CAC HUONG

DANNAY VA PUA KEM THEO KHI BAN CHUYEN

GIAO DUNG CU bO.

» Luu y — Viéc st dung dé hoat dong khac voi
muc dich thiét ké hay thiét bi diéu chinh hoac
trng dung v@i qui trinh khac véi nhirng gi dé
cap 6 day déu c6 thé dan dén phoi nhiém burc
xa nguy hiém.

» Dung cu do dugc cung cap kém theo mét nhan
canh bao (dugc danh sé 10 trong phan mé ta
chi tiét cia dung cu do trén trang hinh anh).

Al

» Néu ban van cta nhan canh bao khéng phai la
ngon ngif cia nudc ban, hdy dan nhan céanh
bao dugc cung cdp bing ngdn ngii cia nudc
ban chong Ién trudce khi van hanh cho 1an dau
tién.

Laser Radiation Class 2

do not stare into beam JIEC 60825-1:2014-05<1mW, 630-650 m\

Khéng dé€ tia la-ze hudng vé phia
ngudi hoac dong vat va khéng
nhin vao tia la-ze tryc tiép hoac
qua phan chiéu. Nhu vay, ban co
thé lam 16a mat ngudi khac, dan dén
tai nan ho&c gay hong mét.

» Néu tia la-ze huéng vao mat, ban phai nhdm
mét lai va ngay lap tirc xoay dau dé tranh tia-
laze.

» Khéng thuc hién bat cir thay d6i nao tai thiét
bi la-ze.

» Khong duoc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao hg lao déng. Kinh nhin laze dugc s
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chiing khong bao vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khéng du kha nang bdo vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cdm nhan mau sic.

» Chi giao dung cu do cho chuyén vién co trinh
d6 chuyén mon va st dung phu tung chinh
hang stra chira. Diéu nay dam bao cho su an
toan cua dung cu do dudgc gilt nguyén.

—
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» Khong cho phép tré em st dung dung cu do
laze ma thiéu su giam sat. Chuing c6 thé vo tinh
lam ngudi khac mu mat.

» Khong dugc van hanh dung cu do ¢ méi
trwdng dé gay chay né, vi du nhu 6 gan noi co
loai chét 16ng dé chay, khi gas hay rac. C4c tia
ICta ¢6 thé hinh thanh trong dung cu do va cé kha
nang lam rac chay hay ngun khéi.

Khéng dé dung cu do va gia xoay 18
& gan may trg tim. TUr tinh cla dung cu
do va gia xoay c6 thé tao ra mot trudng
anh hudng x4u dén chuic nang clia may
tro tim.

» D& dung cu do va gia xoay tranh xa cac
phuong tién nhé tir tinh va céac thiét bi nhay tur
18. Anh hudng cla tUr tinh tir dung cu do va gia
xoay c6 thé gay mat dir liéu khéng phuc hoi dugc.

M6 Ta San Pham va Déac Tinh
Ky Thuat

Xin vui long m@ trang g&p ¢d hinh dnh miéu ta dung
cu do va dé md nguyén nhu vay trong khi doc cac
huéng dan st dung.

Danh Si Dung

Dung cu do dugc thiét ké dé xac dinh va kiém tra cac
muc ngang va doc (thdng ding).

Théng s6 ky thuat

May laze duong vach GLL 2-10
M4 s6 may 3601 K63 L..
Tam hoat dong, t6i thigu" 10m
C6t Thay Chuén Chinh Xac +0,3 mm/m
Pham vi tu 18y c6t thay

chuén (tiéu biéu) +4°
Thoi gian 14y c6t thdy chuén,

tiéu biéu <4s
Nhiét d6 hoat dng —10 °C ... +50 °C

Nhiét d6 luu kho —-20 °C...+70 °C

D6 8m khong khi tuong déi,

t6i da 90 %
Cép do laze 2
Loai laze 630—650 nm, <1 mW
Ce 1
Phéan ky Tia laser 0,5 mrad (Goc day)
Phé&n gan gia dg 1/4"; 5/8"

Pin 3x 1,5V LR6 (AA)
1) Tam hoat dong cé thé bi gidm do diéu kién moi trudng
xung quanh khong thuén Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu tryc
tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chudi s6 dong 9
trén nhan ghi loai may.
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May laze duong vach GLL 2-10
Thai gian van hanh & ché do

van hanh

- Ché d6 chir thap 9h
- Ché& @6 van hanh thang 17 h
Trong lugng theo Qui trinh

EPTA-Procedure 01:2014

(chudn EPTA 01:2014) 0,49 kg

Kich thuéc 112 x 55 x 106 mm

Mdc d6 bao vé IP 54 (ngan dudgc bui
va nudc vang vao)

1) TA&m hoat dong c6 thé bi giam do diéu kién moi trudng

xung quanh khéng thuan Igi (vd. anh sang mat trdi chiéu truc

tiép).

Dung cu do c6 thé nhan biét rd rang bang chubi s6 dong 9

trén nhan ghi loai may.

Biéu trung ctia san pham
Su danh s6 cac biéu trung clia san pham la dé tham

khao hinh minh hoa dung cu do trén trang hinh anh.

1 C(ra chiéu lubng laze

2 Céng tac Ta/Mé

Dén hiéu can muc thdy chuén ty dong
Chi s6 cong suét/Canh bao pin
Phim Tia Laser theo chiéu ngang
Phim Tia Laser theo chiéu doc
N&p day pin

L&y cai n3p day pin

S6 méa dong

10 Nhan canh bao laze

11 Phan g&n gia d& 5/8"

12 Phan gan gia dg 1/4"

13 Tui xach bao vé

14 Kinh nhin laze*

15 Gia d& 3 chan (BT 150)*

16 Thudc bang co dé*

17 Thanh kéo I6ng (BT 350)*

18 Gia xoay(RM 1)*

19 Gié treo trén tran*

20 Bé dd phé thong (BM 1)*

21 Hudng dan

22 Thanh hu6ng dan*

23 L6 dinh vi theo chiéu doc*

24 Nam cham*

* Cac phu tung dugc minh hoa hay mé ta khéng ndm
trong tiéu chuén hang héa dugc giao kém.

O 00N G hAW

—

Su 1ap vao

Lap/Thay Pin

Khuyé&n nghi nén st dung pin kiém-mangan cho

dung cu do.

D& méd nép day pin 7, nh&n 1ay cai cia ndp day pin

8 theo chiéu mi tén va thao nép day pin ra. Lap pin

dugc cung cép kém theo vao. Khi l4p vao, hay luu y

I&p dung dau cuic cua pin theo nhu ky hiéu ghi bén

trong khoang 13p pin.

Khi dén chi bao cua pin 4 nhip nhay, pin da bi yéu.

Khi dén chi bao ctia pin nhdp nhay 1an dau tién, dung

cu do van con co thé hoat déng trong khoang 1 tiéng

déng ho.

Ludn ludn thay t4t ca pin cing mét 1an. Chi st dung

pin cung m6t hiéu va cé cung moét dién dung.

» Thao pin ra khéi dung cu do khi khong su
dung trong mét thoi gian khong xac dinh. Khi
cét luu kho trong mét thoi gian khéng xac dinh, pin
c6 thé bi an mon va ty phong hét dién.

Lam viéc véi gia xoay RM 1

(xem hinh J1-J2)

Vi gia xoay 18 ban c6 thé xoay dung cu do 360 °

quanh mét diém chuén trung tam thdy rd. Nhg do,

céc tia Laser sé dugc thiét Iap chinh xac, ma khong
cén thay d6i vi tri ctia dung cu do.

- Hay ghép may do véi hudng din 21 vao thanh
huéng dan 22 cla gia xoay 18 va truot cac cong
cu nay dén khi né dirng trén dé.

D& tach rdi ra, hay kéo may do theo hudng nguoc
lai clia gia xoay.

Céc kha nang dinh vi cla gia xoay:

- dUng trén mot bé mat phéng,

- dugc bt vit [én mét méat phang thang dung,

- vGi nam cham 24 tai cac bé mét kim loai,

- ndi vGi gia treo trén tran 19 tai cac dai che phu
b&ng kim loai.

Van Hanh

Van hanh Ban dau

» Bao vé dung cu do tranh khéi am uwét va khong
dé birc xa mat troi chiéu tryc tiép vao.

» Khéng duwgc dé dung cu do ra noi c6 nhiét do
cao hay thdp cuc dd hay nhiét do thay déi thai
qua. Nhu vi du sau, khéng dugc dé dung cu do
trong xe 6t6 trong mot thai gian dai han mic binh
thudng. Trong trudng hop c6 su thay déi nhiét do
thai qud, hay dé cho dung cu do diéu chinh theo
nhiét dé chung quanh trudc khi dua vao st dung.
Trong truong hgp & trang thai nhiét dé cuc d6 hay
nhiét d6 thay déi thai qué, sy chinh xac clia dung
cu do c6 thé bi hu héng.
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» Tranh khéng dé dung cu do bi va dap manh
hay rét xuéng. Sau khi v6 ngoai bi va dap manh,
ludn ludn can phai thuc hién viéc kiém tra lai do
chinh xac trudc khi tiép tuc cong viéc (xem “Cét
Thiy Chudn Chinh Xac”).

» Tt dung cu do trong luc van chuyén. Khi tt
may, bd phan I8y cét thiy chudn dugc khoa lai, bd
phan nay cé thé bi hu hdng trong trudng hop bi di
chuyén cuc manh.

Tat va Mé

Dé mé dung cu do, ddy cong tac TA/ME 2 vé vi tri

“@ on” (khi khéng van hanh véi ché dé |4y ct thay

chuén ty déng) hay vé vi tri “Jg on” (khi van hanh

véi ché d6 14y c6t thiy chudn ty dong). Ngay sau khi

md& may, dung cu do phdng ludng laze ra khéi cac

clra chiéu 1.

» Khong dugc chia ludng laze vao con nguoi
hay dong vat va khong dugc tu chinh ban nhin
vao ludng laze, ngay ca khi tir mét khoang
cach lon.

Détét dung cu do, ddy céng tc TaY/MG 2 vé vi tri

“Off” (Tat). Khi tét, bd phan 14y muc thdy chuén

dugc khéa lai.

Khi vugt qua nhiét do hoat dong t6i da cho phép &

mic 50 °C, dung cu do ty tat d& bao vé di-6t laze.

Sau khi nguéi trd lai, dung cu do 6 trang thai sén

sang hoat dong va ta c6 thé mé may dé hoat déng

tré lai.

Ty déng ngét

Khi khéng cé ndt nao trén dung cu do dugc bam

trong khoang 120 phat, dung cu do sé tu dong tat dé

ti€t kiém pin.

- Dé& bat lai dung cu do sau khi ng4t ty dong, ban co
thé ddy nat bat/tat 2 vao vi tri “Off ” va bat lai
dung cu do, hodc nhdn nat 5 ho&c ndt 6.

Kh(r Hoat Chirc Nang T4t Ty Déng:

- Détat ché do tu déng ngat, ban hay gitt phim 5 khi
dang bat dung cu do trong 3 giay. Néu tu déng tat
khir kich hoat, tia laser sé nhdp nhay nhanh dé
xac nhan.

Ghi Cha: Néu vugt qua nhiét do van hanh 45 °C,

ché do tu dong ngét sé khong thé tat duoc nira.

Kich hoat ché d6 tu dong ngét:

- Dé kich hoat chiic nang tat tv déng, tat dung cu
do va sau dé mé Ién lai.

Ché d6 hoat dong (xem hinh A-C)

May do c6 s&n ba ché dé hoat dong, ban cé thé

chuyén ché do bt ci lic nao:

- Van hanh theo huéng ngang “~”: tao ra mot
duodng laze ngang,

- Van hanh theo huéng doc “I” : tao ra mét dudng
laze doc,

- Van hanh theo huéng chéo “~” va “I” : tao ra mét
dudng laze doc va ngang.

—
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Sau khi bat, may do hoat déng theo ché& d6 hinh chir
thap. D& thay d6i ché d6 van hanh, hay chuyén déi
tia laser ngang hoac doc b&ng phim 5 hoac 6 tat.
Ta c6 thé chon ca ba ché dé hoat déng c6 hoac
khéng c6 chiic néng I8y c6t thiy chuén ty déng.

Van Hanh véi Chirc Nang Lay Cét Thiy Chuén
Tu Béng

Dat dung cu do Ién trén mot mat bang va 6n dinh, 13p
vao khudn dd 20 hay vao gia dd 15.

Sau khi béat, chiic nang tu déng can bang sé san
phéng nhitng bat thudng trong pham vi tu can bing
cla +4° mot cach tu dong. Viéc can béng dugc
hoan tat, ngay khi céc tia laser khdng con bi di
chuyén.

Néu viéc can bang tu dong 1a khéng thé, vi du vi mat
phéng dé dung may do léch theo phuong ndm
ngang nhiéu hon 4 °, céc tia laser sé bt ddu nhay
nhanh.

Trong trudng hgp mat dét bi rung dong hay thay déi
vi tri trong IGc van hanh, dung cu do tu dong I8y muc
trd lai. D& tranh gap sai sot, hay kiém tra vi tri cia
dudng chiu laze ngang va thang diing, d6i chiéu véi
diém chu&n trong khi &y lai c6t thiy chuén.

Van Hanh Khong C6 Chirc Nang Lay Cot Thay
Chuén Ty Pong

Ban hay trugt nut bat/tit 2 vao vi tri “@ on” dé lam
viéc ma khéng c6 tu déng can bang. Khi Ty déng
can bang dugc bat, cac tia laser sé nh&p nhay lau.
Khi chiic nang 18y ¢6t thiy chuén tu déng dugc tat
di, c6 thé dung tay dé gilr dung cu do hay dat trén
mot mat nghiéng. Trong van hanh 1&y myc dudng
ngang va thang diing, hai dudng chiéu laze khéng
nhét thiét phai giao nhau dé tao thanh géc vuéng.

C6t Thiy Chuén Chinh Xac

Nhirng Anh Huéng Dén do Chinh xac

Nhiét dé chung quanh cé anh huéng I6n nhat. Bat
biét la su thay d6i nhiét dé xay ra tir méat dét téa 1én
c6 thé lam léch ludng laze.

Su dao dong clia nhiét nong 16n nhét 1a ¢ gan mét
d4t, néu co thé, nén gan dung cu do 1én gia d& va dat
vao chinh gitra khu vuc lam viéc. Gia d& cé ban
ngoai thi trudng.

Bén canh cac tac dong ngoai, cac tac dong anh
hudng truc ti€p tdi thiét bi (nhu roi hoac va dap
manh) c6 thé gay ra céc sai léch. Do do, hay kiém
tra miic do chinh x&c trudc khi bt dau céng viéc.
Trudc tién, kiém tra chiéu cao va ca c6t thiy chuén
chinh xac cia dudng laze ngang, sau do la c6t thiy
chuén chinh xac cua dudng laze thdng ding.

Néu gia nhu dung cu do chéch huéng vugt mic t6i
da tai mét trong nhiing lan kiém tra, xin vui long
mang dén tram phuc vu hang da ban cta Bosch dé
dugc sia chira.
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Kiém Tra P9 Chinh Xac Chiéu Cao cta Muc

Ngang

Dai véi kiém tra loai nay, khoang cach do tu do

khoang 5 m gitta tudng A va B cin phai dat trén mét

bé mét 6n dinh.

- L&pdung cu do Ién trén khudn d& hay gia dd, hodc
dét trén mot bé mat b&ng phang va 6n dinh gan
véi tudng A. Cho dung cu do hoat déng.

- Huéng thang luéng laze ngang vao tudng A can
bén va dé dung cu do Idy muc. Panh ddu tam
diém noi cac dudng laze giao nhau trén tudng
(diém T1).

- Xoay dung cu do vong quanh 180 °, cho dung cu
do I&y muc va danh diu diém giao nhau cla cac
dudng laze n&m trén tudng déi dién B (diém II).

- Dua séat vao tudng B ma khong phai xoay dung cu
do. Cho dung cu do hoat déng va chiéu vao.

A [ i
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- So chinh chiéu cao cla dung cu do (néu can, su
dung gia d& hay dung vat ké bén dudi) sao cho
diém giao nhau cua cac dudng laze chiéu chinh
xac vao tiéu diém II da dugc danh déu trude do
trén tudng B.

A 180° | B
‘=£JILI)%;;§;;;;;;====—___/ )(
= 1I

- Khong lam thay d6i chiéu cao, xoay dung cu do
vong quanh 180 °. Roi thdng vao tudng A céch
sao cho dudng laze thing diing di qua diém 1 da
dugc danh diu trude dé, Cho dung cu do 18y muc
va danh diu diém giao nhau cla cac dudng laze
n&m trén tudng A (diém 111).

- Su saibiétd cua cé hai tiéu diém dugc danh diu 1
va III trén tudng A phan anh chiéu cao thuc té bi
Iéch clia dung cu do.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,, duoc tinh

toan nhu sau:

drnax = 98p ddi khodng cach cla hai tudng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khoang céch gitra hai tudng la 5 mét, do tréch

hudng t6i da khéng dugc vugt qua

dnax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khong dugc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuédn Chinh xac cta Muc

Ngang

Dai voi kiém tra loai nay, can c6 bé mat tréng khoang

5x5m.

- Hay l&p may do & diém gilra hai burc tudng A va B
trén bd khung cling nhu trén gi& ba chan hoac dé
né trén nén bing phéng, viing chic. Hay dé may
do can bang.

- Tai khodng cach 2,5 m tinh tir dung cu do, danh
ddu tdm diém cua dudng laze trén ca hai tudng
(diém 1 trén tudng A va diém II trén tudng B).
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- Dan dat dung cu do cach 5 m va xoay 180° va
cho dung cu do &y muc.

- Chinh dat chiéu cao cua dung cu do (néu can, st
dung gia dé hay dung vat ké bén duéi) sao cho
tam diém clia dudng laze chiéu chinh xac vao tiéu
diém II da dugc danh du trudc dé trén tudng B.

- Déanh ddu tam diém cla dudng laze nhu diém 111
(n&m théng trén hay duéi diém I) trén tudng A.

- Su sai biét d clia ca hai diém dugc danh dau 1 va
11T trén tuwdng A phan anh chiéu cao thuc té bi
tréch ctia dung cu do so véi bé méat phéng.

Do tréch hudng t6i da (max) cho phép d,,, duoc tinh

toan nhu sau:

drax = 98p ddi khodng cach cla hai tudng

x 0,3 mm/m

Vidu: Khoang céach gira hai tudng la 5 mét, do tréch

huéng t6i da khéng dudc vuot qua

dnax =2 x5 mx 0,3 mm/m =3 mm. Vi vay, cac

diém danh ddu khéng dudc cach nhau qua 3 mm.

Kiém Tra C6t Thdy Chuén Chinh xac cta Muc

Théng Pung

Dai vai kiém tra loai nay, khung ctra tréng can méi

bén ciia réng it nhat 12 2,5 m (trén mot bé mét 6n

dinh).

- Dung may do cach clra mé 2,5 m trén nén bang
phéng, viing chic (khéng dung trén gia ba chan).
Huéng céc tia laser vao clra mé va hay dé may do
can bing.

—
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- Danh d4u tam diém cda dudng laze thang ding
ngay tai san nha dudi khung clra tréng (diém 1), va
qua phia bén kia khung ctra tréng vdi khoang cach
la 5 m (diém 1I) va ngay tai canh trén cta khung
clra tréng (diém 111).

h />>\
o>
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U = I
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- Dat dung cu do phia bén kia khung ctra tréng ngay
dang sau diém I1. Cho dung cu do 18y muc va can
chinh duéing laze thdng diing cach sao cho tam
diém clia n6 di chinh xac qua cac diém I va II.

- Su saibiét d gitra diém I1I va tdm diém cua dudng
laze tai canh trén cta khung cta tréng phan anh
su tréch hudng thuc té ctia dung cu do so véi mét
phéng dting.

- Do chiéu cao cla khung cta tréng.

Do tréch hudng t6i da cho phép d,,, dugc tinh toan

nhu sau:

dmax = 98p d6i chiéu cao clia khung clra tréng

x 0,3 mm/m

Vi du: Khung ctra tréng c6 chiéu cao la 2 mét, su

tréch hudng t6i da cho phép la

dnax =2 x2mx 0,3 mm/m = 1,2 mm. Vi vy, cac

diém danh ddu khoéng dugc cach nhau qua 1,2 mm.
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Huéng Dan St Dung

» Luédn ludn st dung tdm diém cia dwdng laze
dé danh d&u. Chiéu rong clia dudng laze thay d6i
tuy theo khoang cach.

Thao tac véi Gia ba chan (phu tung)

Gia dd hay gia ba chan tao sy 6n dinh, co thé diéu

chinh @6 cao trong khi do. Lap dat dung cu do véi

phan gén gia d& 1/4" 12 |én trén 6 ren 14p chan cla
gia d& 15 hay gia d& may anh co6 ban ngoai thi
trudng. D& gan gia dé dung trong nganh xay dung c6

trén thi trudng, hay st dung phan gan gia dé 5/8" 11.

Van chat dung cu do bang ndm van 18p bat cia gia

da.

Kinh nhin laze (phu tung)

Kinh nhin laze loc bé anh sang xung quanh. Cach

nay lam cho mat nhin thdy anh sang dé cua tia laze

sang hon.

» Khong dugc st dung kinh nhin laze nhu 1a
kinh bao ho lao dong. Kinh nhin laze dugc st
dung dé cai thién su quan sat ludng laze, nhung
chling khong béo vé chéng lai tia bic xa laze.

» Khéng duoc st dung kinh nhin laze nhu kinh
mat hay dung trong giao théng. Kinh nhin laze
khong du kha néng bao vé hoan toan UV (tia cuc
tim) va lam giam sy’ cdm nhan mau sic.

Gén l&p vao Bé D& Phé Thong (phu tung)

(xem hinh D)

Bé&ng cach st dung bé dd phé théng 20, ta c6 thé

g4n dung cu do vao. vd. |én mdt bé mét thdng ding,

dudng 6ng hay céac vat liéu tir hda dugc. Bé d& phd

thong ciing co thé st dung thich hgp nhu gia d& dat

trén méat d&t va lam cho viéc diéu chinh dé cao clia

dung cu do dugc dé dang hon.

- Diéu chinh so bd bé dd 20 trudc khi cho dung cu
do hoat déng.

Van hanh véi Thudc Bang (phu tung)

(xem hinh G-H)

Khi st dung véi thudc bang 16, ta c6 thé chiéu tiéu
diém laze 1&n trén san nha hay chiéu cao laze lén
trén tuong.

V@i trudng bang khdng va véi thudce chia dé, ta cod
thé do ché khuyu hay khoang cach déc ngugc theo
chiéu cao yéu cau ho&c chiéu vao mét dia diém
khéc. Cach thiic nay loai bé su can thiét phai diéu
chinh dung cu do cho that chinh xac déi véi chiéu
cao phai chiéu vao.

Thudc bang 16 dugc phd chét liéu phan chiéu ¢ mat
ngoai dé lam tang miic d6 nhin thdy dugc lubng laze
& mot khoang cach rong hodc duédi anh sang chéi
chang clia mat troi. Sy gia tang cudng d6 sang chi
¢6 thé nhin thdy dugc khi nhin song song véi lubng
laze 1én trén thudc bang.

—

Cong viéc theo Thi du (xem hinh D-F)

Céc ing dung mau cho dung cu do c6 thé tra ctiu
trén céc trang hinh anh.

Bao Du6ng va Bao Quan

Béao Dudng Va Lam Sach

Chi dugc cét gilr va van chuyén dung cu do trong tui
xach bao vé duoc giao kem.

Ludn luén gitr cho dung cu do that sach sé.

Khéng dugc nhung dung cu do vao trong nuéc hay
céc chét 16ng khac.

Lau sach bui bdn b&ng mét manh vai mém va am.
Khong st dung bét ci chét tdy rira hay dung moi
nao.

Thudng xuyén lau sach bé mat cac clra chiéu laze
mot cach ky ludng, va luu y dén céc tua vai hay sai
chi.

Trong trudng hgp sta chira, xin gti dung cu do dugdc
boc trong tui xach bao vé 13.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu U’ng
Dung

B0 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chiing t6i sé
trd 101 cac cau hai lién quan dén viéc bao tri va stra
chira cac san phdm cling nhu cac phu tiing thay thé
clia ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy ting thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu i'ng dung Bosch sé& han hanh tra |6i
cac cau hai lién quan dén cac san phdm cda ching
t6i va linh kién cda chdng.

Trong tét ca cac phan héi va don dat phu tung, xin
vui 1ong ludn ludn nhap s6 hang hda 10 chir s6 theo
nhan cla hang héa.

Viét Nam

Coéng ty Trach Nhiém H{iu Han Robert Bosch

Viét Nam, PT/SVN

Tang 10,194 Golden Building

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quan Binh Thanh

Thanh Phd H6 Chi Minh

Viét Nam

Tel.: (08) 6258 3690 Ext 413

Fax: (08) 6258 3692

hieu.lagia@vn.bosch.com

www.bosch-pt.com

Thai bo

Dung cu do, phu kién va bao bi phai dugc phan loai
dé tai ché theo hudng than thién véi moi trudng.
Khoéng dudgc thai bé dung cu do va pin/pin nap dién
lai dugc vao chung véi rac sinh hoat!

Duoc quyén thay d6i ndéi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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